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PREFACE 


Elementary Latin, the 1920 edition of Smith’s Latin Lessons, 
retains the general plan of the original book. The changes 
are in matters of detail and serve to emphasize the four funda- 
mental aims of the previous edition. These aims are to make 
Latin seem alive; to give the first year study a value for gen- 
eral culture; to minimize the difficulties of beginning Latin ; 
to prepare thoroughly for the second year work. 

To carry further the first two aims of the book, the number 
of illustrations has been nearly doubled, and a description in 
English is attached to each. These descriptions taken together 
give a general idea of the life and customs of the Romans. 

To minimize the difficulties of beginning Latin, the early 
lessons have been divided and made shorter, so that the ap- 
proach to the subject is much more gradual in the new edition 
than in the old. The first ten lessons of the former edition 
make twenty in the new book. 

Another feature not only lessens the dificulties of the first 
year but also carries out the fourth aim, which is to help 
prepare more thoroughly for the second year’s work. This 
new feature is the introduction of forty passages in connected 
Latin. These begin in the fifth lesson and continue through- 
out the book. They are supplemented by the Story of Ulysses 
and by interesting passages from Caesar. 

In a word, the author has endeavored to make Elementary 
Latin simpler and more thorough than its predecessor, and at 
the same time more interesting and attractive. 

M. LS 


GALESBURG, ĪLLINOIS, 
April 8, 1920. 
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INTRODUCTION 


I. The Latin Alphabet.— Latin is the language of the 
people who inhabited ancient Latium. The chief city of 
Latium was Rome. The conquests of the Romans made 
Latin the principal language not only of Italy but of all 
Western Europe. The modern languages of Italy, France, 
Spain, and Portugal are derived directly from Latin, and most 
English words come from it directly or indirectly. 

Not only have English and Latin many similar words and 
constructions, but the Latin alphabet is the same as the Eng- 
lish, except that it has no j and now. I is generally a con- 
sonant between vowels, and at the beginning of a word before 
a vowel: eius, iubeo. 

(a) The vowels are a, e, i, o, u, y. 

(b) The diphthongs are ae, au, oe, ei, eu, ui. 

(c) The double consonants are x (— cs or gs) and z (— ds). 

II. Vowels.— English vowels have various sounds, as o 
in fate, fat, far, and fall. But Latin vowel sounds are simple 
and uniform. 

The quantity of a vowel refers to the length of time given 
to its pronunciation. A vowel is either long or short. Twice 
as much time should be given to the pronunciation of a long 
vowel as to a short one. A long vowel is marked -. The 
sounds are as follows: 


LONG SHORT 
à as in father: latus. a asin idea: ab. 
6 as in they: late. e as in net: et. 
ias in machine: dīcē. iasin cigar: in. 
6 as in old: mons. o as in wholly: rosa. 
ū as in rude: mūrus. u asin put: sub. 
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III. Diphthongs.— Latin diphthongs are easy to learn. 
They are always long and each has always the same sound, se 
that a pupil does not have the trouble a foreigner has in learn- 
ing to pronounce English hear, heard, head, and heart. 


ae like ai in aisle: prae. ei like ei in reign: hei. 
au like ow in how: laudo. eu like eu in feud : neuter. 
oe like o? in oil: proelium. ` ui like we: cui (kwe). 


IV. Consonants. — Latin consonants, except v, x, and íi, 
are pronounced as in English. Some English consonants have 
more than one sound, but each Latin consonant has only one. 


c like c in can: castra. 

g like g in get: gero. 

s like s in yes: consul. 

t like tin tin: tertia. (Never soft like sh.) 

v like w in went: ventus. 

z like dz in adze. 

i (consonant) has the sound of y in yet: iubeo. 

ch has the sound of k: pulcher. 

bs and bt have the sound of ps and pt: urbs, obtineo. 


V. Quantity of Vowels.— The quantity of vowels should 
be learned by observation. A few rules, however, are given: 


(a) A vowel is long before nf, ns, nx, and nct; also when it is the 
result of contraction. 
(0) A vowel is short before another vowel or h, and before nd or nt. 


VI. Syllables.— There are as many syllables in Latin 
words as there are vowels or diphthongs, mi'les, lan'dant, 
pu ella, per sua'de. 

In the division of words into syllables, 


(a) A single consonant goes with the following vowel; as in fe'rē. 
(b) If two or more consonants are between two vowels, the division 
is generally made after the first consonant, as ma gis'ter. 


VII. Quantity of Syllables. — A syllable is long or short, 
according to the time required in pronouncing it. 


(a) A syllable is long if it contains a long vowel or a diphthong. 
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(6) A syllable is generally long if it contains a short vowel followed 
by two or more consonants or by x or z. 
(c) Otherwise a syllable is short. 


VIII. Accent. — Unlike English, Latin accent is very sim- 
ple and uniform. 


(a) Words of two syllables are always accented on the first, as tu'ba. 

(b) Words of more than two syllakles are accented on the penult 
(the next to the last) if that is a long syllable, otherwise on 
the antepenult (the one before the penult): Rē mā nē'rum, 
in'co lae. 


IX. Gender.'— The gender of the great majority of Latin 
nouns is determined by the ending of the nominative singular. 
The rules for the gender of such nouns are given with the 
various declensions. The following general rules, however, 
may be a help to pupils in determining gender: 


(4) Names of males, rivers, winds, and months are masculine. 

(6) Names of females, trees, and countries are feminine. 

(c) Indeclinable nouns, infinitives, phrases, and clauses used as 
nouns are neuter. 

(d) The gender of most other nouns is determined by the ending of 
the nominative singular. See §§ 7, 32, 45, etc. 


1 Compare § 610. 
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LATIN LESSONS 


LESSON I 


THE VALUE OF LATIN 
Labor omnia vincit. — Work wins everything.* 


1. English and Latin. — More than half our English 
words are derived, directly or indirectly, from the Latin. 
Some, like /abor and animal, come directly with no change. 
Others, like cause, form, note, are almost exactly like their 
Latin equivalents (causa, forma, nota). Still others come 
indirectly, like people, space, peace ( populus, spatium, pax). 

Many English words which are commonly misspelled 
offer no diffieulty to students of Latin. A few examples 
are: library, from the Latin noun librarium; laboratory, 
from laboratorium ; committee, from com-mittere ; supersede, 
from super-sedere ; accommodate, from accommodatus, the 
perfect participle of accommodare ; and separate, from the 
participle of separare. 

2. An English-Latin Letter. — The value of Latin is 
well shown in the following letter, written by a business 
man —a firm believer in Latin — to a doubting pupil. 

“Latin is a great help in everything you study. In 
bookkeeping, you won't confuse debit and credit if you 
know their derivation. In botany, agriculture, and nearly 
all the sciences, most of the names come from the Latin 
(or Greek). 


* Literally: Labor conquers all things. The motto of Oklahoma. 
1 
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“But in English — the most everyday, practical study 
of all — Latin helps you most. If you know Latin, you 
never misspell separate, preparatton, precedence, laudable, 
and so on. Consciously or unconsciously you use it all 
the time, not only indirectly in fully half the words you 
speak or write, but directly as well. You see a poster: 


High School versus Academy 
Game called at 3 P.M. 


Do you know the italicized words and letters? In the 
game only bona fide students are allowed to play; others 
are unfit to represent your Alma Mater. You go to the 
game and pay your money (which has e pluribus unum 
stamped on it) to the manager, who is er officio gate- 
keeper. Your team beats the other (or vice versa) and 
the captain makes an er tempore speech. You pretend 
the other team is dead, and you hold a post mortem cele- 
bration, parading the streets with a big banner with a 
facsimile of the rival school marked Requiescat in Pace. 

“Tf the principal opposes athletics, you may argue pro 
and con(tra), urging a referendum to the students. A 
single lapsus linguae may spoil your case in toto. You 
may use an effective a priori argument, or say there is 
prima facie evidence that football is a good thing; but 
if you fail to make your point, things remain in statu quo, 
the principal gives his ultimatum, and you make your 
exit. | 

* And so I could go on. ad infinitum not only about 
football, but about fiat money, ad valorem tariff duties, 
ez post facto laws, and ante bellum days, when the per 
capita income of the country was less per annum than it 
is now. But you ought to be studying your Latin, in- 
stead of reading about it, so I will stop." 


LESSON II 


THE LATIN CASES 
Tempus fugit.— Time flies. 


3. English and Latin Inflection. — In the last two ex- 
amples of 8 1 (separate and accommodate) we saw that the 
perfect passive participle in Latin is not formed as in Eng- 
lish by prefixing words like having been. Instead, the form 
is changed merely by varying the ending. 

This change of form or ending is called znflection.1 The 
inflection of verbs is called conjugation; that of nouns, 
pronouns, and adjectives, declension. Accurate knowledge 
of these inflections is of great practical value in English 
spelling and is essential to intelligent reading of Latin. 


4. Declension. — In English the form of a noun changes 
only in the possessive and the plural. The objective is 
like the nominative, and the same form is used with a 
preposition to show other relations. 

In Latin a noun usually changes its form not only for 
the possessive and plural, but for the objective case as 
well. And many uses which in English are indicated by 
prepositions are shown in Latin by changing the form of 
the noun. 

These changes in the form are made by adding certain 
endings to a permanent part of the word which we call 
the base. To decline a noun is to give all its different 
forms in a regular order. These forms taken together 
are called the declension of a noun. 


1 English has some inflection, as I, me, mine; love, loved, loving; but 
there is so little that it is usually called an wninjlected language. 
3 
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5. The Cases. —In declining Latin nouns we may 
give six cases: the nominative, genitive, dative, accusa- 
tive, vocative, and ablative. The table below shows their 
uses and their English equivalents. 


Latin case Use in the sentence English case 


Nominative | Subject Nominative 

Genitive To denote possession | Possessive or the objective 
and other relations with of 

Dative Indirect object The objective with to or for 

Accusative | Direct object Objective 

Vocative Case of address Nominative independent 

Ablative Adverbial phrases The objective with from; 

with or by; im, on, or at 


These cases correspond in general to the English, except 
the ablative, which has three fundamental ideas: (1) that. 
of separation ( English from with the objective), (2) that 
of association (English with) or means (English by), and 
(3) that of place where (English in, on, or at). 


6. Tell what case in Latin is used to express each noun 
in the following sentences: 


1. Work wins everything. 2. The boy’s books are on the 
table. 3. Mark gave his pencil to his sister. 4. Caesar 
was an enemy of the Gauls. 5. The girl gave her friend 
Julia a rose. 6. Lucius, give your sister that book on the 
table. 

T. The farmer’s field was in Gaul. 8. We told a story 
to the girl. 9. The woman saw many roses in the field. 
10. The girl was carrying water from the river. 11. The 
picture was painted by an artist. 12. He came from the 
town with a trumpet in his hand. 
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13. The native land of the boy's friend was Gaul. 14. The 
girl lent the farmer her father’s horse. 15. She went with 
her brother and found the horse in the field. 16. John, give 
a glass of water to the man on the horse. 17. In the picture 
the boy is bringing food from the house and giving it to the 
soldier. 18. There are beautiful flowers in the forests of 
Gaul. 


——— 


A ROMAN AMPHITHEATER IN GAUL. 


Gaul and the Gauls are often mentioned in these sentences and through- 
out the book. The reason is that the story most often read in second 
year Latin is Caesar's account of his conquest of Gaul. In this story Caesar 
tells of his battles, many of which were fought on the same fields as battles 
of the World War; he, too, had a Battle of the Marne. And the trenches 
with which he fortified his camps were like the modern trenches, and the 
helmets the Roman soldiers wore resembled the ‘‘tin hats" of our Amer- 
ican soldiers. 

After Caesar had conquered Gaul, the Romans ‘‘ modernized” it: they 
built roads, bridges, theaters, arenas, temples, ornamental arches, and water- 
works. One of their amphitheaters is shown in the picture above. It 
is at Nfmes in southern France. 

Nimes was an American ''leave area" during the World War and 
American soldiers played football and basketball in this amphitheater, the 
interior of which is shown on page 12. 


LESSON III 


FIRST DECLENSION 
Experientia docet. — Experience is the best teacher.* 


7. First declension nouns end in -a in the nominative 
and in -ae in the genitive. They are feminine, except a 
few which are obviously masculine from their meaning; as 
agricola, farmer. 


A TRUMPET, tuba. 


The tuba was used by the Romans to give the signal to advance or retreat 


in battle. 
8. Tu'ba, fem., a trumpet. Basar, tub- 
SINGULAR PLURAL 
TERMINA- TERMINA- 
CasEs TIONS TIONS 
Nom. tu'ba, a trumpet a tu'bae, trumpets ae 
Gen. tu'bae, ofa trumpet ae tubā'rum, of trumpets arum 
Dat. tu'bae, to a trumpet ae tu'bīs, to trumpets īs 
Ace. tu'bam, a trumpet am tu'bās, trumpets ās 
Abi. tu'bā, dy or witha a tu'bīs, by or with is 
trumpet trumpets 


(a) The vocative case is omitted in the paradigms, since it is generally 
like the nominative. 

(6) The base is obtained by dropping the termination of the genitive 
singular: tubae, base tub-. 

(c) There is no word in Latin for a, an, or the. Tuba may be trans- 
lated trumpet, a trumpet, the trumpet, according to the sense. 

(d) Note that the ablative singular differs from the nominative singular 
in having a long ending. Note also which forms are identical. 

(e) To learn the declension pronounce all the forms with their mean- 
ings, being careful of the accent. Write the forms in order, marking all 
long vowels. Write the declension from memory and then give it orally. 
Work for accuracy and speed. 


* Literally: Experience teaches. 
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9. VOCABULARY 
agri'cola, -ae,! m., farmer. pictü'ra, -ae, f., picture. 
a'gua, -ae, f., water. prēvin'cia, provin'ciae, f., prov- 
fē'mina, -ae, f., woman. ince. 
Gallia, Galliae, f., Gaul. puel'la, ae, f., girl. 


lit'tera, ae, f., letter (of the al- ter'ra, ae, f., earth, land. 
phabet); pl., letter, epistle, or tu'ba, ae, f., trumpet, the straight 
letters. Roman war trumpet. 


(a) Decline each of these nouns like tuba. Avoid accenting the last 
syllable. 
10. What Latin words do the following suggest? 
aquatic terrestrial literature feminine 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES 

11. Pronounce, give case and number, and translate :* 

1. Gallia. 2. Litteris (two ways). 3. Terra. 4. Prē- 
vinciae (three ways). 5. Agricolarum. 6. Féminam. 
T. Terra. 8. Tubārum. 9. Puellae (three ways). 10. Pic 
tūrās. 

12. Translate; mark all long vowels in written work: 

1. To the farmers. 2. Of Gaul. 3. For the provinces. 
4. The earth (acc.). 5. The girls (acc.). 6. Of the water. 
7. For the women. 8. With a trumpet. 9. By a letter. 
10. Of the pictures. 


1 In the vocabularies the genitive singular ending is placed after the nomi- 
native to indicate the declension. 
2 Remember what was said in § 8, c. 


LESSON IV 


PRESENT INDICATIVE 
Excelsior. — Onward and upward.* 


13. The person and number of a Latin verb are shown 
by its ending, which is called its personal ending. On 
account of these personal endings the pronoun subject of 
a verb is expressed only when it shows emphasis or con- 
trast. 

The following are the regular personal endings of the 
active voice: 


SINGULAR | PLURAL 
First Person.  -ē or -m, I. -mus, we 
Second Person. -s, thou, yov. -tis, you. 
Third Person. -t, he, she, tt. -nt, they. 

14. Por'tē, I carry 

Present Tense 
SINGULAR PLURAL 

1. por'tē, I carry. 1. portà/ mus, we carry. 

2. por'tās, you carry. 2. portā'tis you carry. 

3. por'tat, he carries. 3. por'tant, they carry. 


(a) Latin has no progressive or emphatic forms. Porto means J 
carry, I am carrying, or I do carry. 


15. VOCABULARY 
a'mē, I love. i pa'rē, I prepare. 
lau'dē, I pratse. `  por'tó, I carry. 
nàr'ro, I tell. pug'nē, I fight. 
oc'cupē, / seize. vo'cē, I call. 


(a) Conjugate each of these verbs like portē. 


* The motto of New York State and the title of 2 poem by Longfellow. 
Literally: Higher. 


8 


PRESENT INDICATIVE 9 


16. What Latin words do the following suggest? 
laud narrate portable pugnacious 
(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 
RULES 
17. Subject. — The subject of a finite verb is in the 
nominative case. 
The girl loves. Puella amat. 
The farmers are fighting. Agricolae pugnant. 
18. Agreement of Verb. — A verb agrees with its sub- 
ject in person and number. 


The girls are praising. Puellae laudant. 
The farmer is fighting. Agricola pugnat. 


ROMAN SWORD AND JAVELIN. 


The Romans used the sword, like our bayonet, for hand-to-hand fighting, 
and the javelin to hurl at the enemy from a distance. 


EXERCISES 


19. Translate, and give the construction! of each noun: 

(a) 1. Laudāmus. 2. Vocātis. 3. Nārrās. 4. Paro. 
5. Occupant. 

(6) 1. Puella amat. 2. Agricolae pugnant. 3. Nārrāmus. 
4. Fēminae laudant. 5. Parātis. 


20. Translate, marking all long vowels: 


(a) 1. You (plural) fight. 2. They praise. 3. Wedo 
love. 4. lam carrying. 5. The farmers are calling. 

(b) 1. You (singular) seize. 2. The woman is calling. 
3. We are preparing. 4. The girls are praising. 5. You 
(plural) are telling. 


1 By construction we mean case and rule. 


LESSON V 


DIRECT OBJECT 
Roma aeterna. — Rome the eternal. 


21. Direct Object.— The direct object of a verb is in 
the accusative case. 


I am carrying a picture. Pictüram porto. 
We love the giis. Puelias amamus. 


22. VOCABULARY 
fā'bula, ae, f., story. ` pa'tria, pa'triae, f., country, na- 
lin'gua, -ae, f., tongue, language. tive land. 
memo'ria, memo’riae, f. mem-  ro'sa, -ae, f., rose. 
ory. Silva, ae, f., forest, woods. 
non, adv., not. vi'a, -ae, f., way, road. 


(a) Decline each noun like tuba. 


23. What Latin words do the following suggest? 
fable patriot linguist silvan rose 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES 
24. Translate, and give the construction of each noun: 


(a) 1. Agricola patriam amat. 2. Puellae pīctūrās por- 
tant. 3. Tubās nón portāmus. 4. Fēminae silvam amant. 
5. Agricolās vocās. 

(b 1. Via. 2. Memoriam. 3. Linguis. 4. Litteras 
parāmus. 5. Provinciam occupatis. 


1 Notice that the usual Latin order is subject, object, verb. 
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25. Translate, marking the lons vowels: 

(a) 1. They praise (their)! native land. 2. I am carry- 
ing the trumpet. 3. A girl is telling a story. 4. The 
farmers seize the province. 5. You (sing.) are preparing the 
road. 

(6) 1. The women do not carry water. 2. The farmer is 
calling the girls. 3. He does not tell stories, 4. You 
(plu.) are seizing Gaul. 5. We love roses. 


=> 


| 
, 
| 
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Roman WRITING MATERIALS. 


The tablets (a), which look like a modern slate, had a hard surface covered 
with wax. The Romans wrote on this with the stylus (6). The writing was 
rubbed out simply by smoothing over the wax. On the scroll (d) a pen (c) 
and ink were used just as we use them to-day. 


26. Latin Questions. — When asking a question which 
may be answered either by yes or by no, append -ne to the 
emphatic word, usually the first word. The accent is on 
the syllable before the -ne. 

The answer yes or no may be expressed by repeating 
the sentence to express an affirmative answer, or by re- 
peating it with the negative word nēn, not, to express a 
negative answer. 


1 Words in parentheses are not to be translated. 
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ORAL EXERCISE 


27. Answer these questions in Latin, taking care to 
change the person of the verb when necessary. 


1. Portàs/nelitteràs? 2. Fābulās'ne narrat? 3. Amas’ne 
patriam? 4. Puellās'ne laudātis? 5. Vocē'ne feminam ? 
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THE ROMAN ARENA AT NÍMES. 


ARENA! ROMĀNA 
Ecce pīctūra. Arēna? est (it ts). Arēna in Galliā est. Gal- 
lia patria? agricolarum est. Agricolae Galliam amant. 
Romani (the Romans) Galliam occupant. Vids parant. 
Agricolae nón pugnant. Gallia provincia? Rēmānērum est. 


1 New words will be found in the General Vocabulary. 

These Reading Lessons are put in for additional practice in reading con- 
tinued narrative and may be omitted by teachers who wish a briefer course. 

2 Predicate nominative (§ 41). 3 of the Romans. 


LESSON VI 


REVIEW 
Facta non verba. — Deeds not words. 


28. Derivatives.— Write all the English words you 
can that seem to be derived from the following : 


aqua porto pugno terra 
voco fémina laudo nàrró 
lingua silva fabula patria 


29. Word Drill. — Give the nominative and genitive 
singular of the Latin words for the following : 


girl Gaul native land farmer 
rose story forest trumpet 
(a) The following words of the first declension have the same form in 
both Latin and English: alumna, antenna, arena, formula, inertia, 
larva, nebula, vertebra. Look up the meanings of all that you do not 
know. 
30. Form Drill. — 1. Decline agricola. 2. Conjugate 
Jug 
occupē in the present tense. 


31. Questions. — 1. What gender are nouns of the first 
declension? 2. Give the rule for the agreement of a 
verb with its subject. 8. Give the rule for the direct 
object. 4. What are the personal endings of a verb? 
5. In what three ways may pugnant be translated ? 
6. What two cases are alike in the singular of the first 
declension? 7. What two are alike in the plural? 
8. How are the following pronounced 1: e, e, ae, i, i, à, a, 
v,c? 9. How is the number of syllables? in a Latin word 
determined? 10. Pronounce the following: vir, ei, 
ji 


amī'cīs, 1éga/tum, nün'tius, vi a, vo cē, op'pidum, par'vus. 


1 See Introduction, II, III, and IV. 2 See Introduction, VI. 
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LESSON VII 


SECOND DECLENSION 
Errare humanum est. — To err is human. 


32. There are five declensions of Latin nouns. They 
are distinguished by the ending of the genitive singular. 
Second declension nouns end in -ī in the genitive singular. 
They are masculine if they end in -us, -er, or -ir in the 
nominative singular. 


33. Amīcus, m., friend. Pu'er, m. boy. A'ger, m., field. 


Base, amīc- Bask, puer- Base, agr- 

SINGULAR TERME 
Nom.  ami'cus pu'er a/ger us, er 
Gen. amici pu'eri a'grī ī 
Dat. | ami'coó pu'erē a'grē ē 
Acc.  ami'cum pu'erum a/grum um 
Abl.  amī'cē pu'eró a'grē e ē 

PLURAL 

Nom.  ami'ci pu'erī a'grī ī 
Gen.  amīcē'rum puerē'rum agrē'rum orum 
Dat.  amīcīs pu'erīs a/gris īs 
Acc.  amī'cēs pu'erēs a/gros os 
Abl. ` amicis ' pu'eris a'gris is 


(a) Nouns of the second declension ending in -us like amicus have 
the vocative singular in -e, as amice, O friend ! 

(0) Filius and proper nouns ending in -ius form their vocative sin- 
gular in -ï instead of -ie. 

(c) Nouns of the second declension ending in -ius and -ium regularly 
form their genitive singular in -ī instead of -ii. The accent rests on the 
penult, the next to the last syllable. 

14 
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34. VOCABULARY 
a'ger, a'grī, m., field. lēgā'tus, -ī, m., lieutenant ; ambas- 
amī'cus, -ī, m., friend. sador. 
e’quus, e'guī, m., horse. pu'er, -ī, m., boy. 
nūn'tius, nūn'tī, m., messenger. vir, -1, m., man. 


35. What Latin words do the following suggest? 
legate puerile amicable 
equine virile agrarian 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


36. Possession.— Possession is denoted 
by the genitive case. 


The man’s horse. Equus viri. 
A friend of the ambassador. Amicus lēgātī. 


EXERCISES 


37. Translate, and Sive the construc- 
tion of each noun: 


(a) 1. Lēgātī Galliam occupant. 2. Amī- 
eum agricolae amat. 3. Equos viri vocā- 
mus. 4. Puer litterās lēgātī portat. 5. 
Nūntius fēminās vocat. LEGATUS. 

(b) 1. Amici agricolarum viam occupant. 2. Linguam 
provinciae nón laudāmus. 8. Amicus puellae fābulās nārrat. 
4. Fémina memoriam puellārum laudat. 5. Agrēs virorum 


occupatis. 
38. Translate, giving special attention to noun and verb 
endings: 


(a) 1. We seize the provinces. 2. The girl praises the 
boy’s memory. 3. The farmers are carrying the women’s 
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letters. 4. The messenger calls the man’s friend. 5. The 
boy praises the lieutenant’s horse. 

(b) 1. The girl is preparing the man’s letter (piw.). 2. You 
(sing.) love the forests of Gaul. 3. Iam praising the boy’s 
friend. 4. The farmers love the land. 5. The boys do not 
carry the lieutenants’ trumpets. 
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Roman MANUSCRIPTS. 


Most of the Latin works that have come down to us were written originally 
on such rolls as these. 


ORAL EXERCISE 


39. Answer these questions in Latin, taking care to 
change the person of the verb when necessary : 


1. Pugnāsne? 2. Vocantneamicés? 3. Laudàsne equum 
vin? 4, Fābulāsne nārrāmus? 5. Lēgātīne pugnant ? 


LESSON VIII 


CONJUGATION OF SUM 
Ave, Maria.— Hail, Mary. 


40. Sum, J am, is an irregular verb. 


Present Tense 


SINGULAR PLURAL 
1. sum, J am. sumus, we are 
2. es, thou art (you are). estis, you are 
3. est, he, she, it is. sunt, they are 


41. Predicate Nominative. — A noun or pronoun used 
in the predicate after an intransitive verb is in the nomina- 
tive case. This is called the predicate nominative.} 

Adjectives are used in this construction the same as 
nouns and pronouns, and are called predicate adjectives. 


The boy is a messenger. Puer est nūntius. 
The girl’s friend is a lieutenant. Amicus puellae lēgātus est. 


EXERCISES 


42. Read the Latin and translate: 

(a) 1. Sumusamici. 2. Nūntiī suntagricolae. 3. Amicus 
pueri est lēgātus. 4. Vir est nūntius. 5. Estis feminae. 

(0) 1. Es puer. 2. Tubam lēgātī non portās. 3. Patria 
agricolae est Gallia. 4. Estis puellae. 5. Viri sunt agricolae. 


43. Translate, Siving special attention to noun and 
verb endings: 

(a) 1. You are farmers. 2. The boys are friends. 3. I 
am a messenger. 4. They are the farmer’s horses. 5. Boys 
fight. 


D 


1 Compare the English use, $ 613. 
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(0) 1. The boy praises the girl’s memory. 2. You are not 
the woman's friend. 3. Are the messengers carrying letters ? 
4. Are you the boy’s friend? 5. Gaul is the farmer’s native 
land. 


ORAL EXERCISE 
44. Answer these questions in Latin, taking care to 
change the person of the verb when necessary : 


1. Estne vir lēgātus? 2. Amīcīne sumus? 3. Laudasne 
equum amici? 4. Lēgātīne estis? 5. Hsne amicus virī? 


ROMAN BOXERS. 


That Romans enjoyed the art of boxing is shown by these statues, though 
we to-day (may not think much of the “style” displayed. But the bouts 
were fast and furious, as you can read in Virgil, where there is a long ac- 
count of an exciting contest between Entellus and Dares. 


GALLIA 


Gallia est prēvincia. Gallia patria est agricolārum. Agri- 
colae terram et linguam Galliae amant. Occupantne agricolae 
silvās ? Agricolae pugnant et silvās occupant. Puellae Galliae 


fābulās amant. Puellae litterās parant et portant. Memoriam 
puellārum laudāmus. 


LESSON IX 


SECOND DECLENSION, NEUTER 
Post proelium, praemium. — After the battle, the reward. 


45. Second declension nouns which end in -um in the 
nominative singular are neuter. 


(a) Neuter nouns of all declensions have the nominative and accusa- 
tive cases alike, and in the plural these cases always end in -a. 


46. Bellum, n. var. Base, bell- 
SINGULAR PLURAL 
Nom. bellum um bella a 
Gen. bellī I bellorum ` Grom 
Dat. bellē o bel'līs īs 
Acc. bellum um bella a 
Abl. bellē o bel'lis is 
47. VOCABULARY 
bel'lum, -ī, n., war. op'pidum, -i, n., town. 
dē'num, -i, n., gift, present. prae'mium, prae'mī,! n., reward. 
frimen’tum, -ī, n., grain. regina, -ae, f., queen. 
īn/sula, -ae, f., island. et (conjunction), and. 


(a) Decline the above neuters like bellum. 
48. What Latin words do the following suggest? 
premium insular donation vocation 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


49. Translate: 

(a) 1. Oppida non occupatis. 2. Viri bellum amant, 
3. Frūmentum agricolārum portāmus. 4. Est? praemium. 
5. Rēgīnae dona portant. 


1 See § 33, c.  ? Est and sunt are often translated there is and there are. 
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(0) 1. Estne insula? 2. Puer frūmentum et aquam portat. 
3. Estne rēgīna Galliae? 4. Agricolae agros amant. 5. Lē- 
gàti pugnant et oppidum occupant. 

50. Translate, giving special attention to the nouns: 

(a) 1. The boy and the girl are friends. 2. The men 


seize the island. 3. The boys carry grain. 4. We love 
rewards. 5. You (sing.) are praising the queen. 


THE COLOSSEUM AT ROME. 


Compare this with the pictures on pages 5 and 81 and facing 36. 


(0) 1. Do the girls love roses? 2. The queen carries the 
gift. 3. The messenger and the lieutenant praise the farmer’s 
horses. 4. The men love (their) country. 5. Do you carry 
water ? 

ORAL EXERCISE 

51. Answer these questions in Latin: 


1. Amatne reginam? 2. Laudāsne puerós? 3. Amantne 
praemium? 4. Puellāsne vocāmus? 5. Litterāsne portant? 


LESSON X 


ADJECTIVES 
Pro bono publico.— For the public sood. 


52. Latin Adjectives. — Latin adjectives are declined 
like nouns. They have a masculine, a feminine, and a 
neuter form to agree with their nouns in gender. 

Adjectives of the first and second declensions have 
their feminine forms like nouns of the first declension, 
and their masculine and neuter forms like masculine and 
neuter nouns of the second declension. 


53. Magnus,! great, large. Basr, magn- 
SINGULAR 
MASCULINE FEMININE NEUTER 
Nom. mag'nus mag'na mag'num 
Gen. mag'nī mag'nae mag'nī 
Dat. mag'nē mag'nae mag'nē 
Acc. mag'num mag'nam mag'num 
Abl. mag’nd mag'nā mag'nē 
PLURAL 
Nom. mag'nī mag'nae magna 
Gen. magnó'rum magnā'rum magnē'rum 
Dat. mag'nīs mag'nīs mag’nis 
Acc. mag'nēs mag'nās mag'na 
Abl. mag’nis mag’nis mag'nīs 


What is the vocative singular of magnus? See $ 8, a, and § 33, a. 


1 No other forms are used so constantly and in so many different ways as 
those in this section. They should be learned so that they * say themselves." 
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54. VOCABULARY 
al'bus, al'ba, al’bum, white. mag/nus, mag’na, magnum, 
al'tus, al'ta, al'tum, high, deep. great, large. 
bo/nus, bo'na, bo/num, good, multus, multa, mul'tum, much; 
kind. plural, many. 


lon'gus, lon’ga, lon’gum, long,  par'vus, par'va, par'vum, small, 
tall. little. 


(a) Decline via longa, agricola bonus, puer parvus, praemium 
magnum. 
55. What Latin words do the following suggest? 
long magnify multiply albino 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


56. Agreement of Adjectives with Nouns. — An adjec- 
tive agrees with its noun in gender, number, and case.! 


The boy is small. Puer parvus? est. 
The farmers are good. Agricolae boni? sunt. 


(a) Notice that the adjective does not always end like the noun. 
Agricolae, although of the first declension, is masculine from its mean- 
ing, so boni is masculine, nominative, plural, to agree with it. 


EXERCISES 


97. Translate, giving the reason for the ending of each 
adjective : 

(a) 1. Insula magna est. 2. Multa bella longa sunt. 
3. Multum frūmentum portamus. 4. Memoria légati bona 
est. 5. Puer parvus fābulās multās nārrat. 


(0) 1. Vir bonās litterās puerī parvī laudat. 2. Rēgīna 
pueros bonds vocat. 3. Puellae rosās albàs amant. 4. Legati 
agros agricolarum occupant. 5. Multa oppida magna sunt. 


1 This is true whether the adjective is in the predicate or directly attached 
to the noun. 2 Predicate adjective, see § 41. 
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98. Translate, marking all long vowels : 

(a) 1. The gifts are large. 2. The men seize the town. 
3. The man’s trumpet is large. 4. The good farmers are 
preparing (their) fields. 5. You are a good friend. 

(b) 1. The water is deep. 2. The messenger’s horse is 
small. 3. The rewards are great. 4. The small boy is (my) 
friend. 5. The lieutenant loves (his) country. 


ORAL EXERCISE 


99. Answer these questions in Latin: 


1. Equusne pueri magnus est? 2. Bellane longa sunt? 
3. Bonine viri pugnant? 4. Estne ager agricolae parvus? 
5. Lēgātīne multàs insulàs occupant ? 


OPPUGNĀTIO OPPIDĪ 


Oppidum magnum est. In oppido sunt viri et puerī. Viri 
pugnant; pueri nón pugnant. Pueri parvi sunt. Multum 
frümentum in oppido est. 

Lēgātus bellum parat. Lēgātus et nüntius amici sunt. 
Nūntius lēgātum laudat. Equus nüntium portat. Lēgātus 
virós vocat. Viri pugnant et oppidum occupant. 


LESSON XI 


REVIEW 
Absit omen!— May there be no ill omen.* 


60. Derivatives. — Write.all the English words you can 
that seem to be derived from the following: 


magnus longus multus donum 
equus insula praemium voco 


THE APPIAN Way. 


With the spread of Roman power, good roads became a necessity, in order 
to communicate quickly with all parts of the Empire. These roads were 
much like our macadam roads, of Sand, stone, and cement. The first of 
these was called the Via Appia, after the censor Appius Claudius, who started 
its construction. lt extended from Rome to Brundisium, the port of embar- 
kation for Greece. 

The paving blocks in the foreground were laid by the Romans twenty-two 
centuries ago and are still in good condition. 


* Literally: May the omen be absent ! Just as we say: “ Knock on wood / 
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61. Word Drill. — Give the nominative and genitive 
singular and the gender of the Latin words for the follow- 


ing: 


queen lieutenant war gift 
friend man girl letter 
reward grain horse town 
messenger field language boy 


(a) The following words of the second declension have the same form 
in both Latin and English : album, alumnus, animus, campus, chorus, 
circus, data (plu.), dictum, focus, forum, frustum, fulcrum, fungus, 
genius, insignia (plu.), locus, maximum, medium, memorandum, 
minimum, minister, odium, radius, rostrum, stratum, syllabus, 
terminus, vacuum, vinculum. Look up the meanings of all that you 
do not know. 


62. Form Drill. — 1. Decline lēgātus, dónum, bonus. 
In how many seconds can you write the declension of mag- 
nus? In how many seconds can you recite it? 2. Con- 
jugate sum and pugno through the present tense. 


63. Questions. — 1. What is the gender of nouns of the 
second declension? 2. What cases are alike in the neu- 
ter gender? | 3. What is the ending of these cases in the 
plural? 4. What use do you know for the genitive case? 
the accusative? 5. What case in English corresponds to 
each of these? 6. What two uses do you know for the 
nominative? 7. Why must an adjective have three gen- 


ders? 


64. EXERCISES FOR SIGHT READING 


1. Es amieus nüntiorum. 2. Sumus boni amici rēgīnae. 
3. Magna oppida Galliae occupatis. 4. Tuba parva est. 
5. Multae insulae sunt parvae. 
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VIA APPIA. 


This is the so-called Via Appia Nuova, or New Appian Way, a view taken 
nearer to Rome than the picture on page 24. The tombs of wealthy Romans, 
seen in ruins in the other picture, did not begin as near the city as this. 

In the background are the ruins of the Claudian Aqueduct, one of the 


many sources of Rome’s pure water supply. It brought water from the hills 
southeast of Rome. 


VIA APPIA 


Pīctūra est pulchra. Pictiira! Viae Appiae est. Via Appia 
antiqua via est. Via Appia est longa et alba. Aguaeductus 
aquam nón portat. Aquaeductus ruina est. 

Arbores sunt in agro. Sunt (there is) frümenta? in agris. 
Vir frümentum in (to) oppidum portat. Via Appia pulchra 
est. 


? Used in the plurai to indicate standing grain. 


1See $ 41. 


LESSON XII 


PRINCIPAL PARTS OF VERBS 
Cor unum, via una. — One heart, one way. 


65. The Principal Parts of a Latin verb are the Present 
Indicative, Present Infinitive, Perfect Indicative, and Per- 
fect Participle. These are called principal parts because, 
when they are known, all forms of the verb may readily 
be found. 


Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind. Perf. Part. 
por'tē portā're portà'vi portā'tus 


(a) Form the principal parts of amē, laudē, occup6, parē, nārrē. 


66. Verb Stems. — The fixed parts of a verb, to which 
the different endings are added, are called stems. Every 
regular verb has three stems: present, perfect, and parti- 
cipial, corresponding to its principal parts. 

To find the present stem of a verb drop re from the 
present infinitive active: portare; stem, porta-. 


67. The first conjugation includes all verbs whose pres- 
ent infinitive ends in -āre. The present stem ends in ā-. 

Each form of the present indicative is composed of the 
present stem plus the proper personal ending. 


Present Indicative 


por'to, I carry. porta’mus, we carry. 
por'tās, you carry. portā'tis, you carry. 
por'tat, he carries. por'tant, they carry. 


(a) Notice that ā of the stem is dropped before -ē in the first person 
singular and that ā becomes short before -t and -nt. 
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68. VOCABULARY 
dē, da're, de'dī, da'tus,! give. cē'lē, cēlā're, cēlā'vī, cēlā'tus, 
su'perē, supera’re, supera’vi, conceal. 
supera’tus, surpass, conquer, vul/ner6, vulnerā're, vulne- 
defeat, overcome. rā'vī, vulnera’tus, wound. 


(a) Conjugate each of these verbs in the present indicative. 


69. What Latin words do the following sw$gest? 
conceal vulnerable donate dative 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES 

70. Translate: 

(a) 1. Puella bona fābulās nārrat. 2. Pueriequos albos non 
eélant. 3. Agricola multum frümentum portat. 4. Agrico- 
lam superāmus. 5. Amicum vulneratis. 

(b) 1. Puer dona dat. 2. Féminàs vocās. 3. Pictirae 


magnae sunt. 4. Légati agricolās superant.. 5. Amicum 
virī laudāmus. 


71. Translate: 
(a) 1. We conquer Gaul. 2. The queen is the small boy's 
"friend. 3. The man wounds (his) friend's horse. 4. The 
messenger is carrying a trumpet. 5. The girl gives small 
gifts. 

(b) 1. The woman carries a white rose. 2. The ,way is 
not long. 3. We are concealing a small letter. 4. The 
towns arelarge. 5. Many men love war. 


ORAL EXERCISE 
72. Answer these questions in Latin: 


1. Superàsne? 2. Vulneratne amicum? 3. Dantne 
dona? 4. Amātisne rosās? 5. Celasne nūntium? 


1 This verb has short @ in the present stem, except in the forms dās, the 
imperative dā, and the participle dāns. 


“ANOS IS3N1G NWWOY V 


LESSON XIII 


IMPERFECT AND FUTURE TENSES. INDIRECT OBJECT 
Da dextram misero.— Lend a hand.* 


73. The imperfect ! indicative is formed by the present 
stem plus the tense sign -ba- plus the personal endings. 


Imperfect Indicative 


portā'bam, J was carrying. portaba’mus, we were carrying. 
porta'bàs, you were carrying. portaba’tis, you were carrying. 
porta’bat, he was carrying. porta’bant, they were carrying. 


(a) The personal ending -m is always used for the first person singular 
of the imperfect tense in the active voice. 


74. The future indicative is formed by the present stem 
plus the tense sign -bi- plus the personal endings. The i 
of the tense sign is dropped before the personal ending -ē 
in the first person singular, and appears as u before the 
ending -nt in the third person plural. 


Future Indicative 


porta/bo, I shall carry. porta’bimus, we shall carry. 

porta’bis, you will carry. porta’bitis, you will carry. 

porta’bit, he will carry. porta’bunt, they will carry. 

75. VOCABULARY 

dīligen'tja, -ae, f., diligence, care.  ser'va,-ae,f., female servant, slave. 
fos'sa, -ae, f., ditch. ser'vus, -ī, m., male servant, slave. 
“Galli, -ē'rum, m., Gauls. sig num, -ī, n., signal, standard. 
mü'rus, -ī, m., wall. in, prep. with abl., in, on. 
pīlum, -i, n., javelin. sed, conjunction, but. 


(a) Compare Gallia and Galli; serva and servus. 


* Virgil. Literally: Give the right hand to the unfortunate. 
1 The imperfect indicative represents an aet as going on in past time or as 


repeated in past time. 
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76. What Latin words do the following suggest? 
diligent sign mural servant 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


Munus Fossaque.! 


The Romans always fortified their camps with a wall and a ditch, although 
trench warfare in the modern sense was unknown to them. 


DRILL ON VERB FORMS 
71. Analyze? each form and translate: 


(a) 1. Vulnerābam, vocābis, amātis. 2. Parat, portāmus, 
occupabunt. 3. Damus, laudābat, vocābunt. 4. Pugnābis, 
nārrābant, superāmus. 5. Vulnerābit, oceupābimus, dabunt. 

(b) 1. Parābās, laudābātis, célabimus. 2. Occupant, vul- 
nerābit, dabitis. 3. Porto, laudābit, amābunt. 4. Vulnerā- 
bāmus, vulnerābitis, dās. 5. Nārrābam, cēlābē, vulnerātis. 


1 The little word -que, and, is added to the second of two words that are 
closely linked together. 

2 To analyze a verb form divide it into stem, tense sign, and personal 
ending. Notice that the active verb is translated from right to left. 

porta ba m 

carrying was I 

I shows the person and number, was the tense, and carrying the meaning 
of the simple verb. 


I was carrying. 


INDIRECT OBJECT St 


78. Translate: 

(a) 1. They will fight, I was fighting, we shall fight. 
2. We are calling, he will call, I am calling. 3. They are, 
they are concealing, they were concealing. 4. You were prais- 
ing, we shall praise, they praise. 5. I shall give, you ( plur.) 
are giving, they will give. 

(6) 1. We are, we are carrying, they will carry. 2. You 
(stng.) were telling, we shall tell, he tells. 3. We shall pre- 
pare, you are preparing, we were preparing. 4. Iam, I call, 
I shall call. 5. We were seizing, they seize, he gives. 


RULE 


79. Indirect Object. — The indirect object is expressed 
by the dative case.! 
The farmer gives a horse to the boy. Agricola puerē equum dat. 


The lieutenant is giving the messenger a signal. Legatus nüntio 
signum dat. 


EXERCISES 

80. Zranslate: 

(a) 1. Lēgātē fabulas nārrātis. 2. Vir servo signa dabit. 
3. Agricolae boni equis frümentum dabunt. 4. Viri amicis 
pila dabant. 5. Fossae sunt altae. 

(b) 1. Diligentia pueri est magna. 2. Sumus bonae servae. 
3. Mürus oppidi est altus. 4. Agricolae in silvis equos cēlā- 
bant. 5. Galli in Gallià pugnābant. 

Note. — The indirect objectis generally placed before the direct object. 


81. Translate: 
(a) 1. The friends of the Gauls are many. 2. The wall is 
high, but the ditch is small. 3. The wars in Gaul are long. 
4, The boy will give a present to (his) friend. 5. The girls 
were telling stories to the boys. 


: 1 Compare § 657, a. 
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(0) 1. We shall seize the towns in the province. 2. The 
queen will praise the diligence of the boys and girls. 3. We 
were wounding the Gauls, 4. The walls of many towns are 
high. 5. The slaves conceal the standard and the javelins. 


THE PORTA SAN SEBASTIANO AT ROME. 


This is the gate by which the Appian Way enters Rome. 


ORAL EXERCISE 
82. Answer these questions in Latin: 
1. Servusne equés célabit? 2. Dabisne bond puerē dönum? 


3. Puerīne in agrē magno sunt? 4. Nüntiusne Gallis signum 
dabat? 5. Galline in multis bellis pugnābant? 


LESSON XIV 


ADJECTIVES (Continued). 


ABLATIVE OF MEANS 


Alis volat propriis. — She flies with her own wings.* 


83. Miser, wretched. Base, miser- 
SINGULAR 
MASCULINE FEMININE 

Nom. mi'ser mi'sera 

Gen. mi'seri mi'serae 

Dat. mi'sero mi'serae 

Acc. mi'serum mi'seram 

Abl.  mi'sero mi'serā 

PLURAL 

Nom. mi'seri mi’serae 

Gen. miserē'rum misera/rum 

Dat.  mi'seris mi'serīs 

Acc. mi'seros mi’seras 

Abl. mi'serīs mi'serīs 

84. Pulcher, beautiful. Base, pulchr- 

SINGULAR 

Nom. puVcher puVchra 

Gen. puVchrī puVchrae 

Dat. puVchrē puVchrae 

Acc. pul'ehrum pul’chram 

Ad. puVchrē puVchrā 

PLURAL 

Nom. pul’chri pul’chrae 

Gen. pulchrē'rum pulchrā/rum 

Dat. puVchrīs pul’chris 

Acc. pul'chros pul/chras 

Abl. pul'ehris pul’chris 


* The motto of Oregon. 


NEUTER 
mi’serum 
mi'seri 
mi'sero 
mi’serum 
mi'serē 


mi'sera 
miser6/rum 
mi'seris 
mi'sera 
mi’seris 


 pul'ehrum 


puVchrī 
puVchrē 
pul’chrum 
pulVchrē 


pul'chra 
pulchrē'rum 
pul’chris 
pul’chra 
puVchrīs 


Used for to stand on one’s own feet. 
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85. VOCABULARY 

cā'rus, -a, -um, dear. mi'ser, -era, -erum, wretched, unhappy. 
fī'dus, -a, -um, faithful. ni'ger, -gra, -grum, black. 

li/ber, era, -erum, free. pul'cher, -chra, -chrum, beautiful. 


malus, -a, -um, bad. 
(a) Note that liber and miser retain the e, like puer; niger and 
pulcher drop it, like ager. 
86. What Latin words do the followins suggest? 
liberty miserable fidelity negro 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


87. Ablative of Means or Instrument. — Means or in- 
strument is expressed by the ablative without a preposi- 
tion. 


They fight with javelins. Pilis pugnant. 
The servant gives the signal with a trumpet. Servus tubà signum 
dat. 


RoMAN Bow, ARROW, AND JAVELIN. 


88. Translate, namins the case of each noun and Siv- 
ing the reason for the use of that case: 


(a) i. Servi mali sunt. . 2. Galli tubis signa dabant. 
3. Servae fidae in silvà sunt. 4. Puella bona est, sed puer 
est malus. 65. Légatis multa dona dabimus. 

(b) 1. Servus viri liber non est. 2. Puellae rosam pul 
chram dabo. 8. Viri miserī pilis pugnābant. 4. Caras puel 
las laudabimus. 5. Viri liberi servos nigros vulnerābant. 
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89. Translate, always marking the lons vowels: 


(a) 1. The men are on the high wall. 2. The messenger is 
faithful. 3. They will seize the small island. 4. They were 
giving letters to the messenger. 5. We shall give the letters 
to the little girls. 

(0) 1. Bad boys were fighting. 2. The Gauls will wound 
the slaves with long javelins. 3. The girl’s friend will give 
a reward to the messenger. 4. The lieutenant was giving a 
signal to (his) friend with a trumpet. 5. The black slaves 
will not conquer the free men. 


ORAL EXERCISE 
90. Answer these questions in Latin: 


1. Suntne pueri fīdī? 2. Pugnābisne pīlīs? 3. Puerisne 
fābulās nārrābātis? 4. Dabuntne signum tuba? 5. Estne 
pīctūra pulchra ? 


SERVUS MALUS 


In oppidē erat (was) vir. Equus virī in agrō erat. Mārcus, 
puer ! liber, amicus virī erat. Marcus equum amābat, sed servus 
viri equum nón amābat. 

In agro fossa alta erat (there was). Servus pilum longum in 
fossa celat. Factum malum in animo? est. Marcus servum 
spectat, tum exclāmat, *Equumne pilo vulnerābis? Equus 
non tuus sed viri? est.” Marcus viro signum dat et virum 
vocat. Vir servum gladio* vulnerat. Servus pilo equum non 
vulnerat. 

Vir diligentiam Marci laudat et puero égregid magnum nu- 
merum librorum pulehrorum dat. Servi? mali supplicium non 
parvum est. 


1 Apposition. 2 Supply Ais in translating. 
8 See § 36. 4 See § 87. 


LESSON XV 


CONJUGATION OF SUM (Continued) 


Sum quod eris. — I am what you wilt be.* 


91. Conjugation of the irregular verb sum. For 


present tense see § 40. 


Imperfect Indicative 
e'ram, I was. erā'mus, we were. 
erā'tis, you were. 


e'rant, they were, 


e'rās, you were. 
e’rat, he was. 


Future Indicative 
e/ro, I shall be. 
e'ris, you will be. 
e’rit, he will be. 


e/rimus, we shall be. 
e'ritis, you will be. 
e'runt, they will be. 


92. VOCABULARY 


do’mina, -ae, f., mistress, lady. 
do’minus, -i, m., master, lord. 
gla'dius, gla'dī, m., sword. 
li'ber, li’bri, m., book. 


magis'ter, -tri, m., teacher. 
Mār'cus, X, m., Marcus. 
nu/merus, -ī, m., number. 
sum, es'se, fui, be. 


nonne, interrogative particle expecting the answer yes. 
num, interrogative particle expecting the answer no. 


the 


(a) Compare domina and dominus; liber and liber. The words 


93. What Latin words do the following suggest? 


gladiator library dominant numerous 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


* Inscriptiou sometimes seen on tombstones. 
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EXERCISES 


94. Translate, namins the case of each noun and siv- 
ing the reason for the use of that case: 

(a) 1. Marcus gladio longo pugnābit. 2. Galli tuba legato 
signum dabunt. 3. Gladio Marcum vulnerābimus. 4. Li- 
beri viri erāmus. 5. Servi pilis et gladiis pugnābant. 

(b) 1. Malus dominus eris. 2. Equus niger viri in silvà 
est. .3. Libri magistri erant pulchri. 4. Servi miseri domi- 
nos malos non amant. 5. Servae fidae dominam cāram amā. 
bant. 


95. Translate, marking all long vowels: 

(a) 1. I shall be a faithful teacher. 2. Many Gauls are 
free. 3. The black slaves were wretched. 4. The bad 
master fights with a javelin. 5. With the trumpet we shall 
give the signals to the men. 

(6) 1. I shall conceal the black horse in the forest. 2. The 
books were beautiful. 3. The teacher will give rewards to 
the faithful boys. 4. You(plw.) will tell the story to (your) 
friends. 5. (There) was a large number of boys and girls in 
the town. 


96. Interrogative Particles. — When a negative answer 
is expected, the question is introduced by num; when an 
affirmative answer is expected, the question is introduced 
by nónne. The nón in nónne, just as not in English, is 
used to show that an affirmative answer is expected. 


Are not the slaves faithful? Nonne servi fidi sunt ? 


ORAL EXERCISE 
97. Answer these questions in Latin. 


i. Nēnnelēgātī pīlīs pugnant? 2. Num servī miserī erant? 
3. Eritne numerus Gallorum in oppido magnus? 4. Eratne 
pilum viri longum ? 5. Nonne domini gladiis pugnābunt ? 


LESSON XVI 


PERFECT TENSE! 
Laborare est orare. — To Labor is to pray.* 


98. The perfect stem is found by dropping ī from the 
perfect indicative active — portāvī ; stem, portāv-. ($ 65). 


99. The perfect indicative active has the following 
characteristic personal endings. 


SINGULAR PLURAL 
First Person A, -imus 
Second Person -isti -istis 
Third Person -it -ērunt (-ēre) 


100. Perfect tense = perfect stem + the characteristic 
personal endings. 


Perfect Indicative Active 


I have carried, I carried, 1 did carry 


porta’vi porta’ vimus _ 
portavis’ti portāvis'tis 
portā'vit portāvē'runt (-é're) 


(a) The perfect indicative represents an act as completed at the time 
of speaking (have carried), or merely as having occurred in past time 
(carried). I have carried is known as the perfect definite; I carried as 
the perfect indefinite or historical perfect. 

The imperfect expresses an action as going on in past time: I was 
carrying. 

(0) Following the same rules as for portē, conjugate sum through 
the perfect indicative, § 591. 


(c) Conjugate in the perfect each of the verbs in the following 
vocabulary. 


* Motto of the Benedictine monks. 1 Compare §§ 639 and 641. 
38 


PERFECT TENSE 39 


101. VOCABULARY 
aedi'fico, -ā're, -ā'vī, -à'tus, mēn'strē, Are, -ā'vī, -ā'tus, 
build. show. 
con'vocē, -ā're, -ā'vī, -ā'tus,  nün'tio, -ā're, -ā'vī, -ā'tus, an- 
call together, call. nounce. 
hi'emē, -ā're, -ā'vī, -ā'tus, pass  ser'vO, -ā're, -ā'vī, -ā'tus, save, 
the winter, winter. guard. 
lī berē, -ā're, -ā'vī, -ā'tus, set vās'tē, Are, -ā'vī, -ā'tus, lay 
ree. waste. 
102. What Latin words do the followings sussest? 
convoke conserve edifice devastate 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


103. Translate: 

(a) 1. Hiemāvērunt. 2. Convocāvistis. 3. Mūrum aedifi- 
cāvī. 4. Puerē librum mēnstrāvimus. 5. Agros vāstāvistis. 

(b) 1. Boni pueri fuistis. 2. Bona domina ero. 3. Mārcē 
gladium dedimus. 4. Magistri miseri non fuerunt. 5. Gladio 
virum vulnerāvistī. 


104. Translate: 

(a) 1. You (plu.) have announced. 2. The faithful mes- 
senger called together the boys and girls. 3. The bad men 
laid waste (their) native land. 4. We shall save the small 
town with swords and javelins. 5. The Gauls have passed 
the winter in Gaul. 

(b) 1. The teachers have shown great diligence. 2. Marcus 
has given a book to (his) dear friend. 3. We have been good 
masters. 4. The number of small islands is great. 5. The 
men will build a high wall. 


ORAL EXERCISE 
165. Answer these questions in Latin: 
1. Vāstāvistīne patriam? 2. Fuistine bonus puer? 3. Num 
viri servos liberavérunt? 4. Nonne oppidum servāvit? 
5. Num in Gallià hiemāvistis ? 


LESSON XVII 


PLUPERFECT AND FUTURE PERFECT TENSES 


Dux femina facti.—A woman is the leader of the deed. * 


106. The perfect, pluperfect, and future perfect tenses 
indicative active are formed on the perfect stem. 

Pluperfect tense = perfect stem + tense sign era + regular 
personal endings. 

Future perfect tense = perfect stem + tense sign eri + 
regular personal endings. 


107. Plupertect Indicative Active 
I had carried 
(a) porta’veram portavera’mus 
porta’veras portavera’tis 
porta’verat porta’verant 


Future Perfect Indicative Active 


I shall have carried 


(0) porta'vero portāve'rimus 
porta'veris portave'ritis 
porta’verit porta'verint 


(c) Following the same laws, conjugate sum through the pluperfect 
and future perfect indicative tenses, $ 591. 


108. A synopsis of a verb is a group of forms of any 
person and number of that verb throughout all the tenses, 


The synopsis of porto in the first person singular indicative active is : 
porto, portābam, portābē, portāvī, portāveram, portāverē. 


* Virgil. 
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EXERCISES ON VERB FORMS 

109. Analyze each form: 

(a) 1. Pugnāverat, pugnābunt, pugnāvistī. 2. Aedificà- 
bat, convocāvērunt, nüntiat. 3. Oceupāvī, occupabam, occu- 
pāverit. 4. Dedimus, dant, dederās. 5. Servābit, servavisti, 
servāvērunt. 

(b) 1. Vocābāmus, vocāveritis, vocāvistis. 2. Laudāverat, 
laudāmus, laudavero. 3. Erāmus, fuerint, fuērunt. 4. Fu- 
isti, fuerās, fuerit. 5. Līberābant, vāstāvērunt, mēnstrābē. 

(c) Give the synopsis in the indicative active of the follow- 
ing forms: laudē, pugnās, occupat, sumus, datis, vulnerant. 


110. Translate: 


(a) 1. I have called, you were calling, you will call. 
2. We shall have given, he gave, they had given. 3. You 
had wounded, they will have wounded, we are wounding. 
4, They have seized, we shall seize, he seizes. 5. They will 
have prepared, I shall prepare, we prepare. 

(6) 1. You have told, I had told, they told. 2. They 
have been, he was, you will have been. 3. They had been, 
we shall be, I have been. 4. You have been, he had been, 
we shall have been. 5. I shall build, they passed the winter, 
he had announced. 


ORAL EXERCISE 


lll. Answer these questions in Latin : 


1. Pugnāvistīne? 2. Nonne fuerās fidus? 3. Num 
puero gladium dederat? 4. Nonne in Gallia hiemābis ? 
5. Nārrāvistīne Marco fabulam ? 


LESSON XVIII 


EXPRESSIONS OF FLACE 
Ad maiorem Dei $loriam.-— To the greater glory of God.* 


112. Place.— In general, place is expressed as follows: 


Place in or on which — in with the ablative case. 
Place from which — ā or ab with the ablative case. 
Place out of which —é or ex with the ablative case. 


Place into which — in with the accusative case: 
Place to which — ad with the accusative case. 


Note. — Ab and ex must be used before a'vowel or h ; before conso- 
nants à or ab, ex or e may be used. 


EXERCISES ON PREPOSITIONS 


113. Translate: 


1. Ad mūrum. 2. In fossis. 3. In bellum. 4. Ex 
oppido. 5. In agris. 6. Ab mnüntio. 7. In patriam. 
8. Ad silvās. 9. In Gallia. 10. Ex provincia. 


114. Translate, marking all long vowels: 

1. To the island. 2. In the towns. Sosa 
4, From the town. 5. On land. 6. From the fields. 
7. Into the ditch. 8. Out of the woods. 9. From the 
walls. 10. Into Gaul. 


115. | VOCABULARY 
cas'tra, -6'rum, n., camp. i ā or ab, prep. with abl., from. 
cõ'pia, -ae, f., abundance, plenty; ad, prep. with acc., to, toward. 
plural, forces. in, prep. with abl., in, on; with 
fi/lia, -ae, f., daughter (-ābus in acc., into, against. 
dat. and abl. plu.). ē or ex, prep. with abl., out of, 
fi/lius, fī lī, m., son. from. 


* Motto of the Jesuits. 
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116. What Latin words do the following suggest? 
filial copious insuperable 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


POMFEII AND [rs DESTROYER. 


In 79 A.D. Pompeii, near the Bay of Naples, was buried'in ashes by an 
eruption of the volcano Vesuvius. It has now been excavated and much 
of our knowledge of Roman life, art, and customs comes from its remains. 
This picture shows the market-place or Forum, and Vesuvius. 


; EXERCISES 

117. Translate, giving the construction of each noun: 

(a) 1. Fuerant castra in Gallia. 2. Dominus servās 4 
provinciis convocāverit. 3. In castris viros servāverās. 
4. Galli ex oppidē in castra cēpiam frūmentī portaverant. 
5. Vir filiis et filiabus copiam librorum dedit. 

(b) 1. Cēpiās Gallorum gladiissuperaverint. 2. In Gallia 
hiemavimus. 3. In mūrē gladiēs et pila cēlāvistis. 4. Filia 
feminae ad magistrum libros multos et magnos portāvit. 
5. Servus dominē cáró numerum magnum pilorum dederat. 
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118. Translate, marking all long vowels: 


(a) 1. The free men passed the winter on the island. 
2. The faithful messenger calls the boys out of the field into 
the forest. 3. The Gauls gave beautiful presents to their 
sons and daughters. 4. The forces will have carried grain 
from the small town to the camp. 95. The black slave was 
concealing the grain in the forest. 


(b) 1. Marcus had not been a friend of the Gauls. 2. The 
good farmer's sons and daughters had concealed (their) books. 
3. The signal of the messenger saved the men. 4. You had 
wounded (your) friends with javelins. 5. You will give a 
book to (your) daughter, but a sword to (your) son. 


ORAL EXERCISE 
119. Answer these questions in Latin: 


1. Puerine! ex agró equum vocaverunt? 2. Nonne in 
Gallia hiemabatis? 3. Portāverāsne frümentum ad castra ? 
4. Nonne servus est miser? 5. Num filia puella mala fuit? 


CAROLUS ET Poēma? 


Carolus agricolae filius erat et bonus puer, sed malēs amīcēs 
habébat. Agricola fīliē calathum poómórum magnērum plēnum 
dedit. In calathē erant multa et bona pēma, sed pauca vitiāta. 

Puer poma célavit, sed vitiāta poma maculavérunt bona, et 
mox nūlla bona erant. Tum agricola filium monuit: “Pauca 
vitiata poma maculant multa bona. Sic mali amici bonos 
puerēs vitiābunt.” 


H : D = S = 

1Pronounce and think of the words in groups: Puerine ex agrē 
ZEN > 

, equum vocaverunt? ? Refer to the general vocabulary for new words. 


LESSON XIX 


REVIEW 


Nihil dictum quod non dictum prius. — We can say nothins but what 
hath been said.* 


120. Derivatives. — Write all the English words you 
can that seem to be derived from the following : 


dīligentia servo copia filius 
murus signum liber liber 
gladius numerus dominus do 
convocó vulnerē aedificd monstro 


191. Word Drill. — See how many seconds it takes you 
to give the nominative and genitive singular of the Latin 
words for the following: 


master sword signal book 
number diligence ditch teacher 
slave Marcus javelin daughter 
son abundance reward island 


122. Form Drill. —1. Name the principal parts of a 
verb. 2. Name the six indicative tenses in order. 
8. Give the formula for making each. 4. Give the 
principal parts of dē and conjugate it through the indica- 
tive. 5. Give the principal parts of sum and conjugate 
it through the indicative. 6. Give a synopsis in the 
indicative active of the following forms: sum, das, līberat, 


mēnstrāmus, servatis, nūntiant. 


123. Ouestions. —1. What case denotes possession ? 
the direct object? the indirect object? What is the Eng- 


id Terence. Literally: Nothing has been said which has not been said be- 
fore. The English is from Burton’s Anatomy of Melancholy. 
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lish eguivalent of each? 2. What case and what prepo- 
sition are used to express place in which, én£o which, to 
which, from which, out of which? 3. How is the present 
stem of a verb found? the perfect stem? 4. What tenses 
are formed on the present stem? on the perfect stem? 
5. What tenses have tense signs? Name the tense signs. 


THE STREET OF THE TOMBS AT POMPEI. 


These tombs were not so imposing as those on the Appian Way (page 24), 
but they were well preserved by being buried in ashes. 


6. What tense has characteristic endings? Name them. 
7. What English tense is equivalent to the pluperfect? 


124. EXERCISES FOR SIGHT READING 


1. Féminae in īnsulīs erunt. 2. Puellae dēnum dabis. 
3. Viri diligentiam servārum laudābunt. 4. Mari oppidi 
alti erunt et fossa longa erit. 5. Equus albus in agrum 
puerum portabat. 6. Diligentia servae fidae magna erat. 
7. Erimus boni amici magistri; 8. Numerus servorum in 
Gallia magnus erat. 9. Vir malus in silva equum domini 
cēlābat. 10. Lēgātī à mūrē cēpiās vocaverunt. 


LESSON XX 


THIRD DECLENSION 
Ad astra per aspera. —'' To the stars through bolts and bars.” * 


125. The third declension consists of all words whose 
genitive singular ends in -is. They may be masculine, 
feminine, or neuter. 

Many nouns of the third declension have their nomi- 
native just like the base, or differ only in the quantity of 
the last vowel. Note that masculines and feminines are 
declined alike. 


Consul, m., consul Soror, f., sister 
Base, consul- Base, sorēr- 
SINGULAR 

S TERMINATIONS 
Nom. cēn'sul Nom. so'ror = 
Gen. con’sulis Gen. soro’ris is 
Dat. con’suli Dat. sorērī 1 
Acc. con'sulem Acc. soro'lrem em 
Abl.  con'sule Abl.  soro're e 

PLURAL 

Nom. con'sules Nom. soro'rés és 
Gen. con'sulum Gen. soro/rum um 
Dat. consu'libus Dat.  soro/ribus ibus 
Acc. con'sules Acc. sord’/rés es 
Abl.  consu'libus Abl.  soro/ribus ibus 


Note. — Compare the following case endings : 


Declension I II HI 
Accusative singular : -am -um -em 
Genitive plural : -arum -orum -um 
Accusative plural : -ās -08 -68 


*'The motto of Kansas and an appropriate one for school classes. 
Literally ; To the stars through difficulties. 
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126. VOCABULARY 

ar'bor, -oris, f., tree. ti^mor, -ō'ris, m., fear, dread. 
cēn'sul, -ulis, m., consul. vic'tor, -O'/ris, m., victor. 
explora'tor, -0'ris, m., scout. victē'ria, -ae, Í., victory. 
imperā'tor, -6’ris,m., commander-  lā'tus, -a, -um, broad, wide. 

in-chief, general. . ubi, interrogative adverb, where? 
merca’tor, -6’ris, m., merchant. relative adverb, where, when. 
so’ror, -ō'ris, f., sister. quis, interrogative pronoun, who ? 


(a) Decline the above nouns in -or like soror. 


127. What Latin words do the followin$ suggest? 


arbor victor explorer timorous 
sorority latitude liberate victory 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


128. Parsing. — To parse a noun give (1) declension, 
(2) nominative and genitive singular, (8) gender, (4) 
number, (5) case, (6) rule. 


In 129, (a) 1, mūrum would be parsed as follows: mūrum : second 
declension, mūrus, mūrī ; masculine (gender); singular (number); 
accusative (case), direct object of the verb aedificābunt. 


EXERCISES 


199. Translate, parsing the nouns and Siving synopses 
of the verbs : 


(a) 1. Victorés mürum altum aedificābunt. 2. Erat mag- 
nus timor. 3. Amici mercátorum agrs multos et làtos vās- 
tābant. 4. Magister sorori párvae pulehrum librum mon- 
stravit. 5. Filius imperatoris tuba consuli victóriam magnam 
nüntiat. 

(0) 1. Es filia cara. 2. Ad feminam bonam dona pulchra 
portāverāmus. 3. Dominus bonus servós fidos līberāverat. 
4. Fuerunt in silvà multae et magnae arborēs. 5. Lēgātī 
ex oppido in castra exploratores convocāvērunt. 
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130. Translate, marking long vowels: 

(a) 1. There will be a great reward. 2. The scout’s sister 
had been in the victor’s field. 3. The faithful consul has set 
free many slaves in (his) native land. 4. The woman will 
praise (her) son's victory. 5. The lieutenants have not con- 
quered the Gauls. 

(6) 1. The victors gave many large gifts to (their) sons, 
but will not give the boys swords. 2. You are a good man, 


A Roman SWORD IN Its SHEATH. 


Notice the delicate ornamentation. 


but you are not free. 3. The commander-in-chief will an- 
nounce the victory to the faithful consul. 4. The man called 
(his) sons and daughters out of the forest into the town. 
5. We had shown the beautiful trees to (our) friends. 


131. Questions. — Questions which cannot be answered 
by yes or no are introduced by an interrogative pronoun 
or adverb. In such questions ne is not used. 


Where was the merchant? Ubi erat mercator ? 
Who is the general? Quis est imperātor? 


ORAL EXERCISE 


132. Answer these questions in Latin: 

1. Ubi soror pueri erat? 2. Quis es? 3. Nonne magna 
victoria fuit? 4. Esne amicus imperatoris? 5. Aedifica- 
vitne altum mūrum ? 


LESSON XXI 


THIRD DECLENSION. ABLATIVE OF ACCOMPANIMENT 
Cum grano salis. — With a grain of salt.* 


133. In many nouns of the third declension the nomi- 
native differs a little from the base. Notice that the 
English derivative usually is formed from the base and 
not from the nominative. Military — milit; judicial — 
iudic. 


Miles, m., soldier Iüdex, m., judge Frater, m., brother 
Base, mīlit- Base, iū'dic- BASE, fra'tr- 
SINGULAR V i 
Nom. mī'les ju'dex frā'ter 
Gen. mī'lītis iū'dicis fra'tris 
Dat. mī'litī jü'dici fra/tri 
Acc. militem “ ju'dicem fra'trem 
Abl. milite iū'dice fra/tre 
PLURAL 
Nom. milites īū'dicēs irā/trēs 
Gen. militum iu'dicum frā'trum 
Dat. militibus īūdi'cibus frā'tribus 
Acc. mi'lites ju'dices frā/trēs 
Abl. militibus jüdi'cibus frā'tribus 
134. VOCABULARY 
Cae'sar, -aris, m., Caesar. le'gió, -o'nis, f., legion. 
dux, du'cis, m., leader. ` lī'berī, -ē'rum, m., children. 
fra'ter, -tris, m., brother. -mā'ter, -tris, f., mother. 
iü'dex, -icis, m., judge. mī'les, -itis, m., soldier. 
la’pis, -idis, m., stone. pa'ter, -tris, m., father. 
de'cimus, -a, -um, tenth. tē'lum, -1, n., weapon. 


oppugno, -ā're, -ā'vī, -ā'tus, attack, storm. 
cir/cum, preposition with accusative, around. 
cum, preposition with ablative, with. 


* Taking a remark cum grano salis implies an exaggeration. 
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(a) Note carefully : 


līberē, -āre, -āvī, -ātus, to set free. Compare the 
līber, -era, -erum, Sree. English 
liberi, -ērum, Freeborn children. liberate, liberty. 
liber, libri, book. library. 


THE LIBRARY OF HADRIAN’S VILLA. 


Hadrian was one of the greatest Roman emperors (117-138 a.p.). Near 
Rome he built a magnificent villa, the library of which is shown here. 


135. What Latin words do the following suggest? 
fraternity decimal judicial paternal 
lapidary maternal legion fraternal 

(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 

RULE 
136. Ablative of Accompaniment. — Accompaniment 
(in company with or in conflict with) is expressed by the 
ablative with cum. 


The boy is with his father. Puer cum patre est. 
Caesar fought with the Gauls. Caesar cum Gallis pugnāvit. 
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EXERCISES 
137. Translate, and give construction of each noun: 


(a) 1. Dux cum frātre erat. 2. Liberi cum iüdice erunt. 
3. Galli cum Caesare pugnabant. 4. Pater cum filiabus est. 
5. Caesar cum decimā legione oppidum Gallorum oppugnavit. 

(b) 1. Miles tuba decimae legioni victoriam nūntiāvit. 
2. Malus vir lapide militem vulnerāverit. 3. Lata fossa cir- 
cum mūrum fuerat. 4. Liberi iūdicis patri tēla monstrabunt. 
5. Ducés cum multis militibus oppida magna oppugnaverant. 


138. Translate: 


(a) 1. The soldiers fought with the tenth legion. 2. The 
men saved the town of (their) fathers. 3. The leaders will 
storm the wall around the camp. 4. The girl was with (her) 
brother in the native land of the Gauls. 5. Caesar gives a 
signal to (his) faithful legions. 

(0) 1. The general and (his) children are good friends. 
2. The judge’s mother and sister were unhappy. 3. The: 
messenger carried aletter from the merchant to the farmer. 
4. The lieutenants have announced the vietories of the sol 
diers. 5. The leader’s forces passed the winter in camp and 
(there) was great fear, 


ORAL EXERCISE 
139. Answer these questions in Latin: 


1. Quis iūdex erit? 2 Pugnāvistīne telis? 3. Quis: 
cum Gallis pugnābat? 4. Militésne oppidum oppugnāvē- 
runt? 5. Ubi erant boni liberi? 


Senvus Fipus 


Bellum erat. Cónsul magnās cópiàs convocāvit et castra in. 
silva locàvit. Consul dux militum erat et bellum amābat, sed 
liberi militum bellum nón amābant. 
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Barbari castra oppugnant.! Consul decimam legionem ēvo- 
cat. Mīlitēs pugnant et barbaros superant. Tum consul, 
*Nune patriam servāvistis. In oppido patrés militum et 
mātrēs et fratres et sorores et filii et filiae famam dē victoria 
exspectant. Quis nüntius erit et victoriam nüntiabit? Longa 
est via à castris ad oppidum, et silvae nigrae sunt. In silvis 


THE OLYMPEIUM AT ATHENS. 


The temple to Olympian Zeus was the largest sacred building of antiquity. 
It was about 130 by 350 feet, while an idea of the height may be gained 
from the columns in the picture. This was another of Hadrian’s works, 
although it had been begun by the Athenians many centuries before. 


multi barbari sunt. Milités defessi sunt. Ubi est servus nón 
timidus ? ” 

Tum servus parvus litterās e castris in oppidum portavit et 
vietoriam nüntiàvit. Consul servum fidum līberāvit. Servus 
eonsuli ob iüdieium bonum grātiās égit. 

Nonne servus lībertātem amavit ? 


1 In narrative the present tense is often used instead of the perfect. 
2Supply said. 


LESSON XXII 


SECOND CONJUGATION 


Auribus teneo lupum. — Zoe caught a Tartar.* 


140. The Four Conjugations. — There are four regular 
conjugations of verbs. They are distinguished by the 
vowel before -re in the present infinitive active. Their 
stems are all found in the same way as those of portē. 


See §§ 66 and 98. 


Stem 

Pres. Ind. ` Pres. Inf. Perf. Ind. Perf. Part. Vowe 
lst portē portā're portā'vī portā'tus ā 
2d mo/ned monē're mo'nuī mo'nitus & 
9d  dü'co dü'cere dü'xi duc'tus e 
4th au'dio audi're audi'vi audi'tus I 


141. The Second Conjugation.— The same rules as to 
stem, tense sign, and personal ending are followed for 
forming the various indicative tenses in the second con- 
jugation as in the first. The present stem is monē-; the 
perfect stem, monu-. 

In the first person singular of the present tense e of 
the stem is retained before the personal ending -6, moneē. 


142. Conjugation of mo'neo, Z advise, warn. 


Indicative Active 


PRESENT i PERFECT 
4 advise, warn J have advised, warned 
mo'neč monē'mus mo'nuī monu'imus 
mo’nes monē'tis monuis'tī monuis'tis 
mo'net! mo'nent mo'nuit monuē'runt (-ē're) 


* Terence. Literally: I hold a wolf by the ears. 
1 Note that the quantity of e corresponds to that of & in the first conjuga- 
tion. See § 67, a. 
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IMPERFECT 


I was advising, warning 


monē'bam monēbā'mus 

monē'bās monēbā'tis 

monē'bat monē'bant 
FUTURE 


I shall advise, warn 


PLUPERFECT 


I had advised, warned 
monu'eram monuerā'mus 
monu'erás monuera’tis 
monu'erat  monu'erant 


FUTURE PERFECT 


I shall have advised, warned 


monē'bē mone’bimus | monu'ero monue'rimus 

monē'bis monē'bitis monu'eris monue'ritis 

monē'bit monē'bunt monu'erit monu'erint 
143. VOCABULARY 


ha'beo, -ē're, -ui, -itus, have, 
hold, consider. 

mo/neoO, -ē're, -ui, -itus, advise, 
warn. 

te'/neo, -ē're, -uī, 


, hold. 


mo'veo, -ē're, mē'vī, mē'tus, 
move; (with castra) break up. 

ti'meē, Gre, -uī, , fear, be 
afraid of. 


vi'deo, Gre, vi'di, vī sus, see. 


144. What Latin words do the following swégest ? 


admonish 
visible 


timid 
movable 


tenacious 
motion 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES ON VERB FORMS 


145. Analyze each form: 

(a) 1. Habébam, habuit, habébunt, habuerātis. 
‘3. Timébo, timuérunt, timu- 
4. Movēbunt, móvimus, movent, mēūverātis. 


mus, vidimus, videt, vidit. 
erint, timuit. 


2. Vide. 


5. Tenēbant, tenuisti, tenuit, tenuerint. 


1 Compare videmus, vidimus; videt, vidit. 


56 LATIN LESSONS 


(0) 1. Portat, laudāvī, timuī, nūntiāvit. 2. Parāvistis, 
vidistis, dedistis, monstrabamus. 3. Timēs, tenuerē, habébat, 
viderunt. 4. Vidébant, vāstās, monet, movit. 5. Portavit, 
monuit, dedit, fuit. 

(c) Give synopses in the indicative active of: habeē, tenés, 
timet, movēmus, vidētis, movent. 


146. Translate, marking long vowels: 


(a) 1. We were moving, 
they had moved, he will 
move. 2. I shall warn, 
you had warned. 3. We 
have feared, they have 
seen, I shall have. 4. You 
have stormed, we were 
having. 5. They gave, 
they had been, they were 
seeing. 

(0) 1. He warned, he 
Compare this with the pictures on pages 84V®, hesaw. 2. He will 

12 and 236. have seen, he had held, 

you (plu.) are fearing. 

3. You (sing.) were seeing, I had moved, you will have held. 

4. They warn, we seized, he carries. 5. They had called, I 
am seeing, you moved. 


THE AMPHITHEATER AT POMPEII. 


ORAL EXERCISE 
147. Answer these questions in Latin: 


1. Movébisne? 2. Num mīlitem vidistis? 3. Nēnne frā- 
trem monuerās ? 4. Habuistīne tēla? 5. Timetne consul ? 


THE COLOSSEUM. 


LESSON XXIII 


THIRD DECLENSION (Continued) 
Mens sana in corpore sano.—A sound mind in a sound body.* 
148. The terminations of neuters of the third declension 


differ from masculines and feminines in the nominative 
and accusative, singular and plural. Compare § 45, a. 


Caput, n., head Flümen, n. river Corpus, n., body 
Base, capit- Base, flümin- Base, corpor- 
SINGULAR TEEMINA- 
TIONS 
Nom. ca'put fla’men cor’pus — 
Gen. ca'pitis flū'minis cor’poris is 
Dat. ca'pitī flū'minī cor’pori 1 
Acc. ca/put flu/men cor'pus = 
Abl. ca'pite flū'mine cor’pore e 
PLURAL 
Nom. ca'pita flumina cor’pora a 
Gen. ca/pitum fluminum cor'porum um 
Dat. capi'tibus flumi'/nibus corpo'ribus ībus 
Acc. ca/pita flū'mina cor'pora a 
Abl. capi'tibus flūmi'nibus corpo'ribus ibus 
149. VOCABULARY 
ca'put, ca'pitis, n., head. flū'men, flū'minis, n., river. 
clā'mor, clam6’ris, m., shout, ho’m6, ho'minis, m. and f£., 
noise. man, human being. 
co'mes, co'mitis, m. and f., pēs, pe'dis, m., foot. 
companion. réx, rē'gis, m., king. 
cor'pus, cor’poris, n., body. quid, interrog. pron., what? 
150. What Latin words do the following suggest? 
capital regal pedestrian 
pedestal corporal corpse 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


* Juvenal. 
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RULE 


151. Ablative of Manner. — Manner is expressed by 
the ablative with cum. Cum may be omitted when the 
ablative is modified by an adjective., 


He works with care. Cum dīligentiā labērat. 
He works with great care. Magnāt cum diligentia laborat. 
Magnā diligentia laborat. 


EXERCISES 


152. Translate, and $ive principal parts of each verb: 


(a) 1. Homo cum clāmēre comitem vocabat. 2. Milites 
cum dīligentiā oppidum servāvērunt. 3. Magistri magnis 
cum clamdribus equós vocāvērunt. 4. Caesar magna cum 
diligentià decimam legionem in eastris tenuerit. 5. Pedes et 
corpus equi vidēmus. 

(b) 1. Filius régis bonos comites habebit. 2. Homines 
decimam legionem timuerant. 3. Rex magnum flümen in 
silva vidit. 4. Homines castra mēverint. 5. Niger equus 
corpus magnum sed caput parvum habet. 


153. Translate, marking long vowels: 


(a) 1. The good teacher will advise the brother and sister. 
2. With many shouts the soldiers seized the town. 3. The 
children feared the man's companion. 4. We fought with 
bad men, but were not vietors. 5. The man's body was large, 
but (his) feet were small. 


(b) 1. The men had wounded the horse's head with large 
stones. 2. We saw the judge and the king on the river. 
3. Many men fear deep rivers. 4. The Gauls have walls 


around (their) towns. 5. With great fear the merchants had 
seen the soldiers. 


1 When the noun of a prepositional phrase is modified by an adjective, the 
adjective is often placed before the preposition. 
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THE RoMAN FORUM. 


Probably no spot in the world is more interesting historically than the 
Forum, the center of life and political activity under the Republic and the 
Empire. Here the Romans gathered to discuss the topics of the day; here 
the populace thronged, clamoring for bread and games (panem et circenses); 
here the Gracchi and Cicero harangued'the multitude. 

In the picture the column at the extreme left is one of three remaining of 
the Temple of Vespasian; the arch at the left is that of Septimius Severus ; 
in the center is the Temple of Saturn; while in the right center is the flat 
floor of the Basilica Julia. In front of this (to the left of it in the picture) 
ran the Sacred Way, which wound through the Forum and passed under the 
Arch of Titus (see cut on page 84) at the back of the picture to the right. 
To the left of the Arch of Titus is seen the Colosseum. In the right center 
of the Forum are two of the columns of the Temple of Castor. Compare 
this picture with those on pages 133, 190, and facing 129. 


ORAL EXERCISE 


154. Answer these questions in Latin: 

1. Quid vidisti? 2. Suntne magni lapides in flūmine? 
3. Habēsne comitem? 4. Num duees castra moverunt? 
5. Quis habet magnum caput? 


LESSON XXIV 


THIRD DECLENSION. I-STEMS 
Ars longa, vita brevis. —“ Art is long and time is fleeting.” * 


155. Third declension nouns which have i before, or in 
place of, the vowel of certain endings are called i-stems. 


(a) In the first declension we noticed that a seemed the predominant 
vowel; in the second, o. So we speak of them as the a-declension and 
the o-declension and we.say their stems end in 4 and o. Similarly we 
speak of the third declension as the consonant or i-declension, because 
its stems end in a consonant or ini. In the consonant stems which we 
have been studying so far the stem is just like the base. We are now to 
study i-stems. Their stem is made by adding i to the base. 


156. The following nouns regularly have i-stems: 


1. Masculine and feminine nouns ending in -ēs and -is, 
not increasing t in the genitive; nouns ending in -ns, -rs, ' 
and monosyllables in -s or -x following a consonant. 


These all end in -ī or -e in the ablative singular, ium in the genitive 
plural, and -18 or -ēs in the accusative plural. 


2. Neuter nouns ending in -e, -al, or -ar. 


These end in -ī in the ablative singular, ium in the genitive plural, 
and in -ia in the nominative and accusative plural. 


* Literally: Art is long, life short. 

1 The expression * not increasing in the genitive" is used to distinguish 
nouns like hostis, whose genitive has the same number of syllables as the 
nominative, from nouns like miles, militis, whose genitive has more syllables 
than the nominative. 

? Originally the accusative singular ended in -im, the ablative singular in 
-i, and the accusative plural in -īs; but these endings have been largely dis- 
placed by -em, -e, and -es. 
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157. 
Hos'tis, m., enemy. Ma’re, n., sea. 
Base, host- Base, mar- 
STEM, hosti- STEM, mari- 
TERMINATIONS 
BINGULAR M. and F. Neut. 
Nom. hos'tis ma/re is e 
Gen. hos'tis maris is is 
Dat. hos'tī ma'ri 4 ī 
Acc. hos'tem mare em (im) e 
Abl. hos'te ma/ri e (i) I 
PLURAL 
Nom. hos'tēs ma'ria ēs ia 
Gen. hostium ma'/rium ium ium 
Dat. hos'tibus ma/ribus ibus ibus 
Acc. hos'tīs, és ma/ria 1s, és ia 
Abl.  hos'tibus ma/ribus ibus ibus 


Note. — A few nouns like ignis, fire, have 1 or e in the ablative 


singular. 


158. VOCABULARY 
a'nimal, -ā'lis, (-ium!), n., ani- ^ mons, mon'tis, (-ium), m., 
mal. mountain. 
cae'dēs, -is, (-ium), f., slaughter. nox, noc'tis, (-ium), f., night. 
hos’tis, hos'tis, m., an enemy— pars, par'tis, (-ium), f., part. 
hos'tēs, hos’tium, the en- por'ta, -ae, f., gate. 
emy. rī' pa, -ae, f., bank (of a river). 
īg'nis, Ae, (-ium), m., fire. urbs, ur’bis, (-ium), f., city. 
ma’re, -is, (-ium ?), n., sea. sae'pe, adverb, often. 


159. What Latin words do the following suggest? 


hostile ignite marine nocturnal 
partial riparian portal urban 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


1 Genitive plural. 2 The genitive plural is not used. 
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EXERCISES 


160. Translate, and decline the nouns: 


(a) 1. Multa animālia fuérunt in marī. 
3. Agros hostium igni vāstābimus. 


noctés sunt longae. 


CAESAR. 


Caius Julius Caesar was the great- 
est Roman and one of the greatest 
men that ever lived, famous alike as 
general, statesman, and writer. Part 
of his Gallic War, referred to on page 
5, will be found on pages 255-266. 


2. In Gallia 


4. Caput pars corporis est. 
5. Caesar cum hostibus saepe 
pugnāvitet caedes fuit magna. 

(b) 1. Ripae flüminis altae 
erant. 2. Dux milites in 
castris tenuit. 3. Agros ab 
urbe ad montem vāstāvit. 
4. Milites à portis urbis tēla 
portābunt. 5. Patres filios 
magnā cum diligentià monu- 
erant. 


161. Translate, marking 
long vowels: 


(a) 1. Caesar had been vic- 
tor. 2. (There) have been 
many fires on the mountain. 
3. The enemy will pass the 
winter in the city. 4. (There) 
was a great slaughter of the 
enemy on the bank of the 


„river. 5. The general’s brother 


and sister see the large rivers. 


(b) 1. There are often beautiful stones in the river. 
2. They broke camp and stormed the gates of the enemy’s 


town. 
camp from the city. 


feared the large animals. 


3. The lieutenants had seen the fires of the enemy’s 


4, The men announced (their) victory 
to Caesar with great shouts. 


5. The little children had 
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162. State in Latin five facts. One pupil may state a 
fact to another and he in turn tell it to the class in English. 


RUINS OF THE SO-CALLED ĪMPERIAL PALACE AT TREVES. 


Roman civilization spread not only through France and England but also 
into the valleys of the Moselle and Rhine. Treves was the Augusta Treve- 
rorum of the Romans and the chief city of the Treveri of whom Caesar 
writes in his Gallic War. 1t has more Roman remains than any other city 
of western Europe, including besides the palace above, an amphitheater, baths, 
and a great stone gateway. 


HELVvĒTIĪ 


Gallia est omnis dīvīsa' in partēs trēs. Ūnam partem in- 
colunt? Belgae, aliam? Aquitàni. "Tertiam partem incolunt 
Galli. 

Helvētiī gēns* Gallērum sunt. Cum Germānīs continenter 
bellum gerunt. Germani trans Rhénum incolunt? Flūmen 
Rhenus agros Helvétidrum à Germanis dividit. Agri non 
lati sunt. Helvētiī multum frimentum non habent. 


1 Divided. 2Notice that incolunt means inhabit when it is transitive 
and dwell when it is intransitive. 8 Supply incolunt. 4See $41. 


LESSON XXV 


REVIEW 
Consensus facit lesem.— Generat consent makes the law. 


163. Derivatives. — Write all the English words you 
can that seem to be derived from the following: 


arbor latus vietūri2, fēmina 
dux frāter pater mīles 
decimus caput corpus homē 
pēs moveo teneo videó 
hostis ignis pars urbs 


164. Word Drill. — (a) Give the nominative and geni- 
tive singular and the gender of the Latin nouns for the 
following : 


gate victory foot mother 
man slaughter head river 
body tree brother father 
mountain soldier sister enemy 
city children sea legion 
weapon fire night king 
judge stone bank leader 


(0) See how many seconds it takes you to give the 
principal parts of the Latin verbs for the following: 


advise lay waste show hold 

set free have see storm 
build announce give conquer 
move fear seize warn 


(c) The following words of the third declension have 
the same form in English and Latin : animal, apex, arbor, 
ardor, axis, bases, candor, censor, cognomen, color, competi- 
tor, consul, dictator, discolor, error, favor, finis, furor, genus, 
gladiator, honor, horror, interior, janitor, labor, languor, 
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liguor, major, minor, multiplex, odor, omen, onus, Opus, Ora- 
tor, pallor, pastor, posterior, prior, ratio, senator, senior, 
speculator, splendor, superior, tutor, ulterior, vapor, vertex, 
victor, vigor. Look up the meanings of those you do not 
know. 


165. Form Drill. — 1. Decline iüdex, imperātor, flümen, 
hostis, mare. 2. Conjugate video through the indicative 
active. 3. Give the genitive singular ending of nouns 
of the first, second, and third declensions; also the accu- 
sative singular, genitive plural, and accusative plural 
endings. 4. Make a statement in Latin containing an 
ablative of means and an ablative of accompaniment. 
5. Make a statement in Latin containing an ablative of 
manner. 


166. Questions. — 1. Of what gender are nouns of the 
first declension? of the second? of the third? 2. What 
are the nominative endings of masculine nouns of the 
second declension? of neuter nouns of the second declen- 
sion? 3. How do i-stems differ from consonant stems 
in declension? 4. How are the conjugations of verbs 
distinguished? 5. How does the present stem of the 
first conjugation always end? the present stem of the 
second conjugation ? 


EXERCISES FOR SIGHT READING 


167. 1. Puella fēminae librum dedit. 2. Multa aqua in agro 
fuit. 3. Tēla explērātēris multa et magna erant. 4. Iūdex 
filiabus libros pulehros dedit, sed filiis pila. 5. Multi duces 
magnam militum diligentiam laudant. 6. Viri malum cēn- 
sulem non amāverant. 7. Comes regis urbes et flümina vidē- 
bit. 8. Homines decimam legionem timuerant. 9. Serva 
à dominà ad mātrem dona pulchra portābat. 10. Multi mer. 
cātūrēs montes et mare videbunt. 


LESSON XXVI 


PASSIVE VOICE. ABLATIVE OF AGENT 


Tempora, mutantur. Times are changed. 


168. The Passive Voice! has the following personal 
endings : 


SINGULAR PLURAL 
1st m -mur 
- 2d -ris (re) -mini 
3d -tur -ntur 


The rules for forming the present, imperfect, and future 
indicative are the same as in the active voice, the passive 
personal endings taking the place of the active ones. 


169. PASSIVE VOICE 
SINGULAR PLURAL 
Present Indicative 


por’tor, I am carried. porta’mur, we are carried. 
porta’ris (-re), you are carried, portā'minī, you are carried. 
porta’tur, he is carried. portan’tur, they are carried. 


Imperfect Indicative 


porta’bar, J was (being) carried. portābā'mur, we were carried. 
portābā'ris (ce), you were carried.  portābā'minī, you were carried. 
portaba’tur, he was carried. portāban'tur, they were carried. 


Future Indicative 


porta/bor, I shall be carried. portā'bimur, we shall be carried. 
porta’beris (-re), you willbe carried. ^ portabi'mini, you will be carried. 
porta’bitur, he will be carried. portabun'tur, they will be carried. 


1 Compare $$ 630 and 631. 
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(a) Note the change in the vowel of the tense sign in the first and 
second person singular and third person plural of the future passive. 


(b) Compare carefully the English translation of the active and pas- 
Sive of each tense. 


170. Perfect Tenses. — The perfect stem is not used in 
the passive voice. The participial stem is used instead. 
This is found by dropping -us from the perfect passive 
participle (the last one of the principal parts). 

The perfect, pluperfect, and future perfect tenses in the 
passive are made by combining the participial stem, plus 
"the endings seen in magnus, -a, -um, with forms of sum. 
The ending of the participial stem agrees with the subject. 
and this form is conjugated with sum for the perfect, eram 
for the pluperfect, and ero for the future perfect. 


Perfect 


I have been (was) carried, etc. 


A sum SE [ su/mus 
portā'tus, | z portā'tī IRE 
(a, -um) | TA (-ae, -a) | aaa 
Pluperfect 
I had been carried, etc. 
e'ram .,. (| era’mus 
=). H 
portā'tus, otas porta’ti erā'tis 
(-a, -um) Eat (-ae, -a) | errant 
f Future Perfect 
I shall have been carried, etc. 
e'ro ... [e'rimus 
portā'tus, po portā'tī, Ger 
e’ris 
C erum) e'rit Betis Nu 


(a) Conjugate portē in the feminine and neuter through the perfect, 
pluperfect, and future perfect tenses in the passive voice. 
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EXERCISES ON VERB FORMS 


171. Analyze each Latin form: 

(a) 1. Laudābantur, laudātī sumus, laudāvī. 2. Portā- 
beris, portātum erat, portor. 3. Pugnāvimus, pugnābunt, 
pugnāverāmus. 4. Occupāta sunt, oceupāta est, occupatur. 
5. Amābiminī, amātī erimus, amātae erant. 

(6) 1. Vulnerātus es, vulnerābāminī, vulnerāberis. 2. Dan- 
tur, dabuntur, dedimus. 3. Data erunt, cēlāberis, amābuntur. 


4. Vocābāmur, vocāvistis, vocātum erat. 5. Aedificāvit, 
nūntiābitur, līberāta est. 


E RTS € S al 


Porta A ROMANIS AEDIFICATA. 


This is the Porta San Paolo at Rome, with the Pyramid of Cestius. 


172. Translate, marking long vowels: 

(a) 1. You willbe wounded. 2. They had been concealed. 
3. I shall be praised. 4. It will be announced. 5. They 
(neut.) have been seized. 

(b) 1. It has been carried. 2. They were conquered. 
3. They have passed the winter. 4. We have been called 
together. 5. It was saved. 
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173. VOCABULARY 
centu'rio, -0’nis, m., centurion. vir'tüs, -ü'tis, f., virtue, valor, 
Iü'lia, ae, f., Julia. courage. 
proe'lium, proe'lī, n., battle. dēfes'sus, -a, -um, tvred, weary. 
Stella, ae, Í., star. cul'pē, -ā're, -ā'vī, -ā'tus, blame, 
vī'cus,-ī, m., village. censure. 
semper, ady., always, ever. nà'vigo, -ā're, -ā'vī, -a’tus, sail. 


(a) Compare vīcus, oppidum, urbs ; saepe and semper; bellum 
and proelium. 


174. What Latin words do the following suggest? 
virtue culpable navigate constellation 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


175. Ablative of Agent. — The personal agent with a 
passive verb is expressed by the ablative with à or ab. 


The good boy is praised by his father. Puer bonus à patre laudatur. 
The book was carried by the teacher. Liber à magistro portabatur. 


EXERCISES 


176. Translate, and $ive the rule for each nown in the 
ablative case: 

(a) 1. Puer bonus à mātre non saepe culpabitur. 2. Do- 
minus in mari nāvigāvit. 8. Libe à Iülià amantur. 
4. Agri à militibus vāstābuntur. 5. Vici parvi hostium à 
copiis Caesaris occupati sunt. 

(b) 1. In Gallia proelia à fido centurione semper nūntiāta 
erant. 2. Lēgātī à portis tuba à defesso milite vocabuntur. 
3. Corpus equi multis lapidibus vulnerābātur. 4. Agri Gal- 
liae igni ab hostibus vāstātī erunt. 5. Centuridnés urbes mag- 
nàs eum virtüte oppugnāverant. 
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177. Translate: 


i 
Ņ 
NBA Ss 
Wi vc 
d N N Ņ 
ISES 
S 


CENTURIO. 


The Roman centurion com- 
manded a century or company 
of 100 men. 


(a) 1. The number of stars 
is great. 2. The teacher has 
been blamed by the boy’s friend. 
3. The centurions sailed with the 
soldiers. 4. Julia and (her) com- 
panion will have been loved by 
many friends. 5. The signals 
had always been given with a 
trumpet by the soldier. 

(6) 1. The valor of the faith- 
ful soldiers will always be praised 
by the leaders. 2. The sons and 
daughters of the king are in the 
city with (their) dear friends. 
3. The leader breaks camp and 
the tired soldiers are called into 
the village. 4. We see a part 
of the battle fiom the bank of 
the river. 5. The soldiers at- 
tacked the city with great valor. 


ORAL EXERCISE 


178. Answer these questions in Latin: 


1. Puerne à mātre culpābātur? 2. Quis fido militi telum 
dedit? 3. Lēgātusne milites vocabit? 4. Frūmentumne in 


oppidum portātum est? 


'5. Quis amicus puerorum erit? 


LESSON XXVII 


THIRD DECLENSION ADJECTIVES 
lacta, alea est.— The die is cast.* 


179. Adjectives of the third declension have the same 
endings as nouns of the third declension. Those ending 
in -er have a different form for each gender in the nomi- 
native singular and are called adjectives of three endings: 
acer, ācris, acre. Learn the declension of acer, $ 570. 


(a) Almost all adjectives of the third declension, except comparatives, 
follow the inflection of i-stems; that is, they have -ī in the ablative sin- 
gular, -ium in the genitive plural, -18 or -ēs in the accusative plural, mas- 
culine and feminine, and -ia in the nominative and accusative plural 
neuter. 


180. VOCABULARY 
ae'stās, -tā'tis, f., summer. nau'ta, -ae, m., sailor. o" 
= RM MESI : i 
an'nus, -ī, m., year. . nà'vis, nà'vis, (-ium), f., ship. Rick 
celer'itās, -tā'tis, f., swiftness. ā'cer, ā'cris, a’cre, sharp, keen, O~ 
ci'vis, cī'vis, (ium), m. and f., active. 
citizen. ce'ler, ce'leris, ce'lere, quick, 
hē'ra, -ae, f., hour. swift. 
mén’sa, -ae, f., table. ter’tius, -a, -um, third. 


181. What Latin words do the following suggest? 
civic nautical navy accelerate 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 
* Said by Caesar when he crossed the Rubicon. Quoted by Suetonius. 
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RULE 


182. Ablative of Time. — Time when, or within which, 
is expressed by the ablative without a preposition. 


They were fighting at the tenth hour. Decima hora pugnābant. 
Many towns were stormed in one year. Multa oppida ūnē anno 
oppugnata sunt. l 


Navis ROMANA. 


This is a trireme or ship with three banks of oars. These usually furnished 
the power for the ship. The sail was not constructed for tacking and was 
used only with a following or favorable wind. Note that one of the mean- 
ings of secundus (from sequor, to follow) is favorable. 


EXERCISES 
183. Translate, and give the construction of each noun: 


(a) 1. Aestāte mīlitēs Caesaris saepe pugnābant. 2. Dux 
défessus nocte castra movet. 8. Tertiā hora frūmentum ex 
navibus in oppidum ab nautis portātum erat. 4. Centurio 
cum decimā legione anno tertio oppidum magna cum virtüte 
occupavit. $. Virtüs cīvium magna. erat. 


PE CX 
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(0) 1. Nautae nāvibus nāvigant. 2. Hominés magna cum 
celeritāte in vīcum portātī sunt. 3. Nāvēs celerēs ad Iū- 
liam litterās portāverant. 4. Libri in mēnsā magna sunt. 
5. Gladii 4 fīliīs iūdicis portātī erunt. 


184. Translate: 


(a) 1. The good king was loved by the faithful citizens. 
2. In the third year of the war Caesar built many ships and 
he was not blamed by the citizens. 3. Good sailors see the 
stars and the sea and ships. 4. The man’s companion was a 
swift messenger. 5. At nine o'clock! the tired soldiers were 
overcome with great swiftness by the enemy. 


(b) 1. A high wall has been built around the village. 


/2. (There) are always many battles in a long war. 3. Weap- 


ons wil be shown to the active soldier by the good leader. 
4. The consul’s native land had broad fields. 5. Many vil- 


~ lages had been laid waste with fire by the enemy. 


185. Composition.— State in Latin three facts about 
the table or the things upon it. When one pupil has 
stated a fact, another should translate it. 


PHRASES FROM CAESAR 
186. Commit to memory with the translation : 


1. Aestāte. 2. Tertia hora. 3. Magna cum celeritāte, 
4. Cum decimā legione. 5. Memoria tenere, to remember. 


AUXILIUM AMICI 


Est flūmen lātum et altum. Hominés in flümine nāvigant. 
Rīpās flūminis agricolae tenent. Frūmentum nāvigiīs in urbēs 
terrae ā nautīs portātur. 

Nauta erat qui (who) nāviginm habuit. Saepe amicus dē 


ventis magnis nautam admonuit, sed nauta ventos nón timē- 
ze 


1 The third hour, 
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bat. Copia frūmentī in nàvigium portāta est. Nauta socios 
pecūniā (by means of money) comparāvit et cum sociis in flumine 
nāvigāvit. Mox ventus magnus, et nàvigium in periculo fuit. 

Erat in flümine insula parva et in insulà villa. Amicus 
nautae, qui forte in villà fuit, periculum vidit et multis cum 
hominibus celeriter auxilium dedit; et? nauta et nautae? 
comites servantur. 

Virtütem et celeritātem viri àcris memoriā tenébimus. 


THE TEMPLE OF FORTUNA AT POoMPEI. 


This picture is interesting not so much for the ruins of the temple as for 
showing the ancient pavement and ruts worn by wagons, as well as the 
stepping stones on which the Pompeians crossed the street when it was wet, 


1 Supply fuit. 2et...et, both... and. 8 See $ 36. 


LESSON XXVIII 


THIRD DECLENSION ADJECTIVES 
Fortes fortuna iuvat.— Fortune favors the brave.* 


187. Adjectives of the third declension which end in 
-is have the masculine and feminine alike in the nominative 
Singular and are called adjectives of two endings: fortis, 
forte. Learn the declension of fortis, § 571. 


188. VOCABULARY 
peri'culum, -i, n., danger. le’vis, -e, light (in weight). 
tem'pus, tem'poris, n., time. omnis, -e, all, every. 
vigi'lia, -ae, f., watch (part of the — liben'ter, ady., gladly. 

night). | labē'rē, -à're, -à'vi, -ā'tus, labor, 
bre'vis, -e, short. work. 
for'tis, -e, brave. pro'perē, -ā're, -ā'vī, -a'tus, 
gra'vis, -e, heavy, severe. hurry, hasten. 


189. What Latin words do the followin’ suggest? 
temporary brevity grave fortitude 
levity omnibus peril vigil 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence, 


EXERCISES 
(190. Translate: 

(a) 1. Brevi tempore servi rēgis līberābuntur. 2. Pars 
civium 4 fortī nautā laudabatur. 3. Civés gravibus lapidibus 
vulnerātī erant. 4. Omnēs nautae ex urbe in navés propera- 
vērunt et in mari nāvigābant. 5. Centurio levi gladio pug- 


náàverit. 


* From the Roman dramatic poet, Terence. 
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(6) 1. Tertiā vigiliā noctis mīlitēs in magno perīculē erant. 
2. Viri in agris libenter laboraverant. 3. Milites fortes in 
castris saepe hiemāvērunt. 4. Decima legið à Gallis non 
Saepe superāta erat. 5. Pīctūrās multās et magnās in mensa 
vidēbāmus. 


191. Translate: 


(a) 1. The nights in the summer were short. 2. The Y 

book will be light, but the stone will be , 
heavy. 3. The good citizens always love / 
a good king and do not fear (him). 4. The K 
brave citizen had always been praised by | 
the consul. 5. In the third watch of / 
the. night part of the soldiers were im 
camp. 

(b) 1. Good children are often glad to 
work (gladly work). 2. The tired citizens 
had often been censured by the brave leader. 

3. In the summer all the sailors hastened 
to the ships with great swiftness. 4. A 
watch is a part of the night. 5. The boy 
- had a heavy stone and wounded a large 
IMPERATOR. — V animal in (his) father's field. 


PHRASES FROM CAESAR 


192. Commit to memory with the translations 


1. Brevi tempore.  2.' Tertiā vigiliā. 3. Cum militibus 
decimae legionis. 


LESSON XXIX 


SECOND CONJUGATION, PASSIVE 
Fas est et ab hoste doceri.— It is right to learn even from a foe.* 


193. The passive of the second conjugation is formed 
according to the same rules as that of the first conjugation. 
See Lesson XXVI. 


(a) Conjugate moneo according to the rules before consulting the 
book. Compare with $ 587. 


194. Adjectives of the third declension not ending in 
-er or -is and not of the comparative degree have one end- 
ing. Learn the declension of potens, § 572. 


195. VOCABULARY 
Rē'ma, -ae, f., Rome. promo'veo, -ē're, -mē'vī, -mē”- 
de’cem, indeclinable adj., ten. tus, move forward. 
po'tēns, poten'tis, adj., powerful,  reti'neē, -ē're, -ui, reten'tus, 

mighty. restrain, detain, retain. 
vé'lox, velo'cis, adj., swift. dé’le6, -e're, -ē'vī, -e'tus, destroy. 


(a) Give synopses of dēleē and retinet in the indicative active and 
passive. 
196. What Latin words do the following suggest? 
velocity potential promote retain 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


* Literally: To be taught even by a foe. 
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EXERCISES ON VERB FORMS 


197. Translate and analyze each form: 


(a) 1. Labērat, monémur, datur. 2. Visae sunt, vidérunt, 
videntur. 3. Tenétur, tenēbātur, tenuerant. 4. Movi, mētus 
est, movébitur. 5. Habēbit, vidēbāris, culpaberis. 

(0) 1. Dēlēvit, properāvit, dedit. 2. Monuerāmus, visi 
erāmus, tenuerint. 3. Dēlēbantur, datum est, moniti sumus. 
4. Vulnerati erātis, cēlābitur, vocāta eris. 5. Fuerant, erātis, 
fuimus. 


198. Translate, marking long vowels: 


(a) 1. We had, you were seen, they have been restrained. 
2. He had been, he had been wounded, I am seen. 3. They 
will have been warned, it was given, we are. 4. They (neut.) 
had been destroyed, we have destroyed, it is destroyed. 5. It 
has been moved, they will be seen, I have seen. 

(0) 1. He had held, he had been seen, he will be held. 
2. You (sing.) will be warned, you will warn, he had been 
warned. 3. You (plu.) hasten, you (plu.) are seen, they 
had given. 4. We shall have been blamed, you had moved, 
they will be seen, it had been given. 5. We shall be de- 
stroyed, they have been destroyed, you (sing.) will be destroyed. 


EXERCISES 


199. Translate, and conjugate each passive verb 
through the tense in which it is used: 


(a) 1. Cives mali ab imperátore bono culpātī sunt. 2. De- 
cenu celerēs nüntii ab hostibus videbantur. 3. Urbs magna 
à duce forti deleta erat. 4. Roma erat urbs potens et viri 
Romae Gallos multos superāvērunt. 5. Lēgātus magnum 
numerum nāvium vélocium habuit. 

(b) 1. Tertià hora milites ex castris magnā cum celeritāte 
properābunt. 2. Decimā hórà ab exploràtore celeri monēbe- 
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ris. 3. Dēfessae legiēnēs in castrīs retinébantur. 4. Signa 
brevi tempore prómota erunt. 5. Fili agricolārum cum 
patribus in agris saepe libenter labērāverant. 


200. Translate: 


(a) 1. Many are wounded in a short time. 2. The brave 
lieutenants have not been detained in camp. 3. Many large 
cities had been destroyed by the powerful general. 4. The 
tenth legion had been moved forward with great swiftness. 
5. Ten swift ships were destroyed by the brave sailors. 


(b) 1. The signals were seen by the Gauls at the third 
watch. 2. The lieutenant had been warned by all the scouts. 
3. The mountains are high and the rivers are deep. 4. The 
fires of the enemy's camp were seen at night by the tired 
soldiers. 5. (There) had been a great slaughter. 


ORAL EXERCISE 
201. .4nswer these questions in Latin: 


1. Ubi eastra Caesaris erant? 2. Pugnābisne libenter? 
3. Nonne cīvēs erunt potentes? 4. Num noctés brevés sunt? 
5. Quid in mēnsā est? 

3 


Jy 


ę Dux MĪLITIBUS 


« Tertiā vigilia noctis hostes urbem oppugnàbunt. Und 
anno multos hostēs superāvistis. Aestāte et hieme ad portas 
urbis properāvistis. Anteā fortēs erātis, nunc etiam fortēs 
eritis. Periculum non leve est, sed fortüna erit bona. Patrēs 
et liberi militum proelium spectābunt. Libenter labērābimus 
et brevi tempore nüntius verus omnibus finitimis victoriam 
nüntiàbit." 

Tum dux castra movit et milites ad portas düxit. 


LESSON XXX 


REVIEW 
Esse quam videri. — To be rather than to seem.* 


202. Derivatives. — Write all the English words you 
can that seem to be derived from the following: 


culpē vēlēx annus civis 
hora nauta celer tempus 
brevis fortis gravis omnis 


203. Form Drill. — 1. Name the passive personal end- 
ings. 2. Give the formula for making each tense in the 
indieative mood, passive voice. 3. Conjugate do and 
dēle through the indicative mood, active and passive 
voices. See how rapidly you can do it.! 4. Decline 
celer, brevis, vélox. 


204. Syntax Drill. — 1. Name two uses for the abla- 
tive without a preposition. 2. Name two uses for the 
ablative with a or ab. 3. How is an ablative of means 
distinguished from an ablative of agent? 4. Into what 
three classes are adjectives of the third declension divided ? 
9. How do we determine to which one of these classes an 
adjective belongs ? 


205. Composition. — Write in Latin five or more con- 
nected sentences, telling something about the general and 


* The motto of North Carolina. 

1 For form drill in declensions and conjugations it is often interesting to 
keep score. See how many seconds it takes each member to recite a certain 
declension or conjugation. Add five seconds for each mistake. Post on the 
blackboard the holders of “records” in the different “events,” and give 
volunteers chances to lower these records from time to time. 
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his soldiers. (The best papers may be written on the 
board and read at sight by the class.) 


206. EXERCISES FOR SIGHT READING 


1. Erat magna caedés hostium. 2. Télum fīdē militi ā 
duce dabatur. 3. Aqua ad equos albos à servis portāta est. 


THE COLOSSEUM. 


This is a different view from the one on page 20. This huge amphi- 
theater which seated nearly 100,000 was the scene of the gladiatorial com- 
bats of which the Romans were so fond. Here, too, early Christian martyrs 
were thrown to the lions to delight the depraved populace. Although the 
Colosseum was used as a quarry for building stone during the Middle Ages, 
it was so vast that it was but partly ruined. 


4. Homines sunt miserī, sed non mali. 5. Multi et boni civés 
à Caesare amātī erant. 6. Légati magna virtüte pugnabunt. 
7. Pulchrī libri liberis à mātribus dati sunt. 8. Periculum 
semper timuimus. 9. Imperator bonus civés malēs culpavit. 
10. Tertia vigilia dux oppidum hostium délévit. 


LESSON XXXI 


POSSUM. COMPLEMENTARY INFINITIVE 
Possunt quia posse videntur. — They can because they think they can.* 


207. Conjugation of possum, J am able or I can (= potis, 
able + sum, Jam). Principal parts: possum, posse, potuī. 
It has no passive voice. 


(a) Possum = pot + sum ; the t becomes s before those forms of the 
verb sum which begin with s. The perfect stem tenses are formed 
according to the formula given for those tenses. See §§ 100 and 106. 

Conjugate the indicative mood of possum, according to the above. 
Compare with § 591. 


208. ' VOCABULARY 

moe/nia, ium, n., fortifications ought, must (used with infini- 

(walls of a city). tive). 
pa'lūs, -ū'dis, f., swamp, marsh. pos’sum, pos'se, po'tuī, can, be 
po'pulus, -ī, m., people, nation. able (used with infinitive). 
cotīdiā!'nus,! -a, -um, daily. com/pleo, -ē're, -ē'vī, -é’tus, fll, 
Romaà'nus, -ī, m., a Roman. cover. 
Rēmā'nus, -a, -um, Roman. fe'rē, adv., almost. 
dē'beē, -ē're, ot -itus, owe; cotī'diē,! adv., daily, every day. 


209. What Latin words do the following suggest? 
possible complementary debit population 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


210. Complementary Infinitive. — Possum and some 
other verbs take an infinitive to complete their mean- 
ing; this is called a complementary infinitive. 


Caesar could fight. Caesar pugnāre potuit. 
We ought to love our country. Patriam amare dēbēmus. 


*Virgil. Literally: Because they seem to be able. 
1 Spelled also with two t’s. 
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EXERCISES 
211. Translate: 


(a) 1. Urbésdélére potuerant. 2. Potuistine monére libe- 
ros? 3. Omnēs hostés superāre potuimus. 4. In proelio 
perīculuni timére nón dēbēmus. 5. A palüde ad ripam 
flüminis castra movére possumus. 

(b 1. Cum populo Rēmānē labērāre nón  potuérunt. 
2. Omnia moenia ab hostibus cotidie videbantur. 3. Mons 
copiis hostium complétus erat. 4. Tertià vigilia noctis 
imperātor magnó eum clāmēre militibus signum dedit. 5. Ro- 
mani cum hostibus feré cotidianis proeliis pugnaverunt. 


212. Translate: 
/ (a) 1. Caesar ought not to fear danger. 2. The Romans 
/ cannot defeat all (their) enemies in the swamp. 3. We could 
not overcome the Roman forces with swords and javelins. 
4. The good soldiers were able to fight daily with great cour- 
age. 5. The Roman people could not love the enemies of 
(their) native land. 
(b) 1. The banks of the broad river were high. 2. The 
' swords had been retained with care. 3. Ten powerful cities 
have been seized by the enemy and filled with soldiers. 
4. The boy's books are heavy, (his) sister’s light. 5. Almost 
\ all the fortifications of the enemy were attacked in the third 
\ year of the war. 


213. Composition. — Make five statements in Latin 
about things that are or have been possible. 


Porutus ROMANUS 


Populus Romanus olim poténs erat. Feré omnēs gentés 
orbis terrārum' pācāverat. In omnibus terris verba “ Civis 


lorbis terrarum, world ; literally the circle of the lands, i.e. the lands lying 
around the Mediterranean. 
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Romanus sum!” hominem ex iniūriā servāre poterant. Itague 
cīvitās Romana praesidium in perīculīs dabat et magnum 
praemium virtūtis erat. 

Poenae! non tardae à barbaris dabantur qui cīvem Romanum 
inimieó modē (in a hostile manner) appellare audebant. In 
barbaros iüdieia saepe iniqua fuerunt. Salus civium suprema 
lex erat. Exempla multa et nēta in libris scripta sunt. 


THE ARCH OF TITUS. 


In the background is the Palatine Hill, one of the ‘‘ seven hills of Rome.” 
This view looks toward the Forum, away from the Colosseum. The in- 
scription reads: ‘‘ The senate and the Roman people to divine Titus (son) 
of divine Vespasian and to Vespasian the August.” 

Titus was famous as the conqueror of Jerusalem. It was he who made 
the remark ''1 have lost a day,” when on a certain evening he was unable 
to recall any good deed that he had done that day. 


1 For the meaning of poena with do, see general vocabulary. 


LESSON XXXII 


THIRD CONJUGATION 
Montani semper liberi. — Mountaineers are always free.* 


214. Third conjugation verbs end in -ere in the present 
infinitive. Principal parts of dūcē, Z lead: dü'có, dū'cere, 
dü'xi, duc'tus. Present stem, düce-; perfect stem, düx-; 
participial stem, duct-. 


(a) Present tense = present stem (with e changed to i) 
+ personal endings. The vowel of the ending in the first 
person singular is simply 6, in the third person plural u. 

Imperfect tense = present stem (with e lengthened) + 
tense sign ba + personal endings. 

Future tense = present stem (with e lengthened) + 
personal endings. The vowel of the ending in the first 
person singular is a instead of e, in the third person sin- 
gular and plural it is short e. 


215. Indicative Active 

SINGULAR PRESENT PLURAL 
dū'cē I lead dū'cimus 
dū'cis du'citis 
du'cit du'cunt 

IMPERFECT 
dūcē'bam I was leading dūcēbā'mus 
dūcē'bās dūcēbā'tis 
dūcē'bat dūcē'bant 
FUTURE 

dū'cam I shall lead dūcē'mus 
dū'cēs dūcē'tis 
dū'cet dū'cent 


* The motto of West Virginia. 
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216. VOCABULARY 
dī'cē, ere, dū'xī, duc'tus, lead. āmit'tē, ere, āmī'sī, āmis'sus, 
ēdū'cē, ere, édü'xi, éduc'tus, send away, lose. 
lead out. remit/'tē, ere, remi’si, remis’- 
redū'cē, -ere, redū'xī, reduc’- sus, send back. 
tus, lead back, withdraw. — pó'/nó, ere, po'suī, po’situs, put, 
mit'to, ere, mī'sī, mis'sus, send. place ; (with castra) pitch. 


217. What Latin words do the following suggest? 
position mission reduce remit 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES ON VERB FORMS 
218. Analyze each Latin form: 


(a) 1. Edücent, ēdūcēbat, redūcimus. 2. Mittés, mittétis, 
mittunt. 3. Ponébant, ponimus, castra ponent. 4. Amittis, 
āmittitis, àmitto. 5. Amat, timet, dūcam. 

(b) 1. Mittēbās, ponébamus, remitto. 2. Redūcam, mittit, 
āmittent. 3. Dūcet, dūcit, dūcēs. 4. Prēmovet, ēdūcēbātis, 
ponémus. 5. Redūcēs, redücimus, redücunt. 


219. Translate: 


(a) 1. They were losing, you lose, you will lose. 2. You 
will send back, you are sending back, you send back. 3. I 
shall lead out, they will. lead out, you will lead out. 4. We 
shall fight, we shall move, we shall send. 5. We are leading, 
they were pitching camp. 

(b) 1. He will lead out, we were placing, you are sending. 
2. I lose, we shall place, we were leading. 3. They will 
lead, we shall lose, I am sending. 4. He is sending away, 


we place, they lead. 5. We were sending, I shall send, you 
were leading. | 
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ORAL EXERCISE 
220. Answer these questions in Latin: 


1. Mittésne liberds? 2. Ducébasne? 3. Num castra 
ponit? 4. Nonne milites remittēmus? 5. Dūcisne populum 
Rēmānum ? 


THE So-cALLED TEMPLE OF VESTA AT ROME. 


Perhaps no building in Rome has been the subject of more controversy 
than this. Because the temple of Vesta in the Forum was round, this was 
wrongly called the temple of Vesta, and although it has been called by ten 
different names, no one knows for certain what it was. It is now the church 
of Saint Mary of the Sun. 


LESSON XXXIII 


APPOSITION. PARSING 


Ignis aurum probat, miseria fortes viros. — Calamity ts man’s true 
touchstone.* 


221. Apposition. — A noun in apposition with another 
noun or with a pronoun agrees with it in case. 


We saw the city (of) Rome. Vidimus urbem Rēmam. 
The boy loves his sister Julia. Puer sororem Iuliam amat. 


222. Parsing. — To parse a verb, give: 


(1) Conjugation, (2) principal parts, (8) voice, (4) 
mood, (5) tense, (6) person, (7) number, (8) rule. 

In § 223, a, 1, remittit would be parsed as follows: remittit: third 
conjugation; principal parts, remitto, remittere, remisi, remissus ; active 
voice; indicative mood; present tense; third person; singular number ; 


agreeing with the subject nauta. Rule: A verb agrees with its subject 
in person and number. 


EXERCISES 
223. Translate, and parsé each indicative verb form: 


(a) 1. Nauta, poténs vir, nāvēs remittit. 2. Caesar, bonus 
dux, castra ponet. 3. Pater bonus ad filium Iūliam multa 
dona mittit. 4. Viri omnia tēla āmittent. 5. Caesar, im- 
perātor magnus, ad proelium milites Romanos saepe ēdūcit. 

(b) 1. Animalia in vicum redūcere non potuerunt. 2. Viri 
frümento decem vēlēcēs nāvēs complēverant. 3. Tertia 
vigiliā fīdus civis ad oppidum nūntium mittet. 4. Dux cir- 
eum mürum viros feré cotidie dūcet et portās urbis vidébit. 
5. Virī semper fortés fuērunt et patriam amāvērunt. 


* Seneca. Literally: Fire tests gold, misfortune brave men. The English 
is from Beaumont and Fletcher’s Cupid's Revenge. 
1 Pronounce the Latin words in groups, and translate in groups. 
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PARSING 


224. Translate: 
(a) 1. Boys often lose (their) books. 


89 


2. The citizens will 


place heavy stones on the wall. 3. The children are leading 


the horses to the river, and will give the 
animals water. 4. We had not been 
able to destroy the cities of the enemy. 
5. In the summer of the third year of 
the war Caesar will break camp, and will 
send the soldiers back into the city of 
\ Rome. 

(b 1. Many (persons) have been 
wounded with swords by (their) com- 
panions. 2. We could not pitch the 
camp in a swamp. 3. We were glad 
to send (gladly sent) the women and 
children back to the fortifications. 
4. The Gauls ought to send (their) 
weapons with great care. 5. The large 
ships will have been seized by Caesar. 


ORAL EXERCISE 


225. Answer these questions in 
Latin: 


1. Quid nauta videt? 2. Estne 
nauta in mari? 3. Ubi Caesar castra 


ROMAN BALANCES. 


These are some of the 
many utensils found at 
Pompeii, and show how 
far the Romans were 
advanced in a practical, 
material way. 


ponet? 4. Duxne viros ēdūcit? 5. Labērāsne cum dīligentiā 


cotīdiē ? 


LESSON XXXIV 


THIRD CONJUGATION. ABLATIVE OF CAUSE 


Lux et veritas.— Light and truth.* 


226. Third Conjugation, Perfect Tenses. — Following 
the rules in $8100 and 106 conjugate āūcē through the 
perfect, pluperfect, and future perfect active. Compare 
with § 588. 


227. VOCABULARY 

auxilium, auxi'li n., aid, heip; sorī bē,  scrl'bere, scrīp'sī, 
pl, auxiliary forces, troops. scrip’tus, write. 

fi/nis, Ae, (ium), m., end; pl, cēnscrī'bē, ere, -p'sī, -p'tus, 
territory. enroll, enlist, levy. 

l'ter, iti'neris, n., journey, road, currē, currere, cucur'ri, cur'- 
march. Sus, run. 

lux, lü'cis, f., light. relin'guē, relin'quere, reli'qui, 

prin'ceps, -cipis, m., chief. relic'tus, leave. 

primus, -a, -um, jirsi; prī mā trans, prep. with acc., across. 
Jü'ce, ai daybreak. ctr, interrog. adv., why ? 


228. What Latin words do the following’ suggest? 
scripture current primary relinquish itinerary 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


229. Ablative of Cause. — Cause may be expressed by 
the ablative, usually without a preposition. 


The man ran from fear. Wir timēre cucurrit. 
Caesar praised the soldiers on account of their victories. Caebar 
victoriis milites laudāvit. 


* The motto of Yale University. 
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EXERCISES 


230. Translate, and explain the use of each ablative 
and accusative: 


(a) 1. Dux dīligentiā fidum militem laudāvit. 2. Liberi 
perīculē cucurrérunt. 3. Princeps victoria magna virēs lau- 
dābit. 4. Caesar auxilia trans flūmen dūxerit. 5. Rēx 
multas et longās iitterās ad centurionem scripsit. 


THE CLAUDIAN AQUEDUCT. 


This most magnificent of Roman aqueducts was finished by the Emperor 
Claudius in 52 A.D. It brought water from springs in the Sabine Hills east 
of Rome. It is shown also in the picture on page 26. 


(b) 1. Iter non longum erat. 2. Ad castra auxilia remit- 
tere débémus. 3. In finibus Gallorum multos milites cēn- 
seripserit. 4. Ex finibus hostium in urbem régis cucurristi. 
5. Prīmā lüce princeps in castris auxilia reliquit. 


231. Translate: 


(a) 1. The end of the journey will be ina swamp. 2. The 
soldiers ran because of (their) great fear. 3. The Romans 
eannot send back aid to the town because of the great 

danger. 4. The journey into the territory of the enemy was 
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short. 5. The mothers will praise the children for (their) 
diligence. ; 

(b) 1. I shall write letters and send (them) to (my) friends. 
2. In war the men leave the women and children in the town. 
3. The horse ran with great swiftness. 4. At daybreak we 
had led the soldiers out of the camp. 5. Ten weary men 
left the battle and were blamed by the chief. 


ORAL EXERCISE 
232. Answer these questions in Latin: 


1. Cur dux laudābitur? 2. Ubi prima legiē fuerat? 
3. Cur potentes hostēs superābantur ? 4. Cur viri currunt? 
5. Quid rex scripsit ? 


PUER ET POmA 


Erat in agrē arbor, in qua (on which) poma multa erant. 
Puer poma vidit. Prima lice in arborem ascendit et decem 
poma ab arbore removit. lam ex arbore descendere oportuit! 
et ab agro discedere; sed agricola, qui puerum viderat, magnum 
canem in agrum düxit. 

Tum puer perterritus (thoroughly frightened) magno clàmore 
locum complévit; sed auxilium afuit? Agricola appropinguā- 
vit et puerum ita monuit: * Poma non tua? sunt. Cir pēma 
aliena ab arbore removēbās ? Non aequum erat. Fir es, et 
canis fürés mordēbit. Bonus puer esse débés.” Tum puer 
exclamat: * Numquam iterum für erd. Nune canem ex agro 
edüe (lead out).” 

Agricola risit canem abdüxit. Puer incolumis relictus est, 
sed póma amiserat. Bonum consilium agricolae posted me- 
moriā tenuit. 


1 It was fitting or necessary ; oportet is an impersonal verb, Ze, a verb 
used only in the third person singular, without a personal subject. Here the 
infinitives dēscendere and discedere form the subject of oportuit. 

2 From absum. 3 From tuus, -&, -um. * From rideo. 


LESSON XXXV 


THIRD CONJUGATION, PASSIVE 
Nee pluribus impar. —.4 match for many.* 
233. Following the rules in Lesson XXVI, conjugate 


dūcē through the indicative passive. Compare with § 588. 
Note the only peculiarity in the passive. 


234. VOCABULARY 
cī'vitās, -tā'tis, f., state. nē'men, -inis, n., name. 
co'hors, cohor'tis, f., cohort (the ērā'tiē, -ē'nis, f., speech, oration. 
tenth part of a legion). pe'des, pe'ditis, m., foot soldier, 
e'gues, e'guitis, m., horseman ; pL, infantry. 
pl., cavalry. vulnus, vul'neris, n., wound. 
lēx, lē'gis, f., law. pār, (gen.) pa'ris, adj., equal. 


235. What Latin words do the following suggest? 
legal equestrian nominate pedestrian 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES ON VERB FORMS 


236. Analyze each form: 


1. Duetī erant, mīsit, curram, conscripti sumus. 2. Videt, 
dūcet, visae erimus, ēdūxit. 3. Positum erat, relinquar, scrī- 
bētur, missa est. 4. Dūceris, dūcēris, āmittēbantur, dabitur. 
b. Habēbit, amāberis, remittentur, edücimini. 


237. Translate: 


1. They have led out, we shall be sent. 2. The letter will 
be written, had been written. 3. They had run, you ( plu.) 


* The motto of Lonis XIV. Literally: And not unequal to more. 
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will run, I run. 4. We had been led back, it was placed, I 
led. 5. It has been moved, we shall move, I was seeing. 


RULE 


238. Ablative of Specification. — The ablative of speci- 
fication is used without a preposition to define the appli- 
eation of a noun, adjective, or verb. It answers the ques- 
tion * In what respect ?” 


He was king in name. Rēx nómine erat. 
The boy was small in body. Puer corpore parvus erat. 
He was not surpassed in courage. Wirtūte nón superābātur. 


EXERCISES 


239. Translate, and parse all the nouns in the abla- 
tive case: 

(a) 1. Prīncipēs virtüte à militibus superātī sunt. 2. Equi 
ducum celeritāte pares erunt. 3. Léges civitàtis bonae erant. 
4. Equus celeritàte superābātur. 5. Auxilia virtüte equites 
superāvērunt. 

(b) 1. Oratio longa serībētur. 2. Centurio decimae legið- 
nis in eastris relictus erat. 3. Nomina centurionum in libro 
scribuntur. 4. Pār numerus peditum et auxiliorum à Caesare 
conscribétur. 5. Dux fortis magna celeritàte cucurrit, et ter- 
tiam cohortem legionis reliquit. 


240. Translate: 


(a) 1. (There) was a city, Rome by name. 2. The cav- 
"alry and infantry will be equal in courage. 3. The state was 
destroyed by bad citizens. 4. At daybreak the horseman was 
sent into the city. 5. The chief’s friend has written many 
orations. 


s (b) 1. They blamed the king because of the severe laws. 
2. Many cohorts had been enlisted across the river, and Caesar 
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pitehed his camp in the territory of the enemy. 3. The 
town has many gates, and in war many soldiers are left on 
the wall. 4. They sent the horseman into camp because of 
his wounds. 5. In the first watch we can see the camp of 
the Gauls. 


tālo 
A ROMAN CAMP. 


Roman camps were always surrounded by a wall, vallum, and a ditch, 
fossa, which are plainly seen in this picture. Caesar’s troops fortified a 
camp each night. The camps for winter quarters were more elaborate and 
often had towers along the walls with covered spaces between them. 


ORAL EXERCISE 


241. Answer these questions in Latin, usins the pas- 
sive voice in 1, 3, and 4: 

1. Quis litterās scribet? 2. Ubi castra pēnēbās? 3. Ubi 
tēla relinguēbantur? 4. Quis ērātiēnēs scribit? 5. Car 
pedes cucurrit? 


LESSON XXXVI 


REVIEW 
Iustitia, omnibus.— Justice for all.* 


242. Derivatives. — Write ali the English words you 
can which seem to be derived from the following : 


populus débeo possum compleo 

dücó mitto pons auxilium 
fīnis iter lūx prīnceps 
prīmus scribd curro relinquo 

lex nomen Oratio pedes 


243. Form Drill. —1. Name each of tbe three stems of 
laudē, moved, mitto. 2. In the third conjugation, of what 
tenses are the following the signs: e, i, ba, era, eri? 
3. Conjugate possum through the indicative mood. 


244. Syntax Drill —1. What is a complementary in- 
finitive? 2. Give the rule for apposition, cause, specifica- 
tien, and illustrate each with a Latin sentence. 3. Give 
the principal parts and the stems of the following verbs: 
dūcē, pons, scribo, currē, relinquo. 


245. EXERCISES FOR SIGHT READING 


1. Agricola bonus in agris equós multēs et veloces habēbit. 
2. Multēs pedités conscribere potuerāmus. 3. Cēpiae Ro- 
mānae in rīpā castra ponébant. 4. Hostés ex oppido mittere 
nón possumus. 5. Equi trans agrum in silvàs cucurrérunt. 
6. Prima lice milites castra reliquerunt. 7. In Gallia im- 
perātor milites fortes conscripserat. 8. Victoria ducis cīvi- 
tātī nūntiābitur. 9. Līberī in vicum parvum remittentur. 


* Tha motto of tbe District of Columbia. 
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10. Litterae multae 4 rēge scriptae sunt et trans flūmen in 
fīnēs hostium missae sunt. 


Rēx GALLTAE 


In Galliā, guae (which) trāns mare est, fuit rēx, guī (who) 
magnam auctoritatem habuit. Magnas cēpiās et! equestres et 
pedestrés conscripserat. Saepe réx milites ex castris ēdūcēbat. 
lta gentés finitimàs terrebat. 


ANCIENT GALLIC MONUMENTS. 


These rude stones, called menhirs, were used by the ancient Gauls as 
monuments to their dead. 


Bellum à gente barbara concitātum est. Res milites prē- 
dūxit et magna voce dixit: “ Pacem iam (longer) non habemus. 
Nune est tempus cum barbaris bellum gerere. Negētium est 
difficile, sed, si fortes eritis,? patriam défendétis et homines 
malos in servitütem redigétis.” Tum ad extrémum finem 
Galliae processit et copiàs īnstrūxit. 

Sed iter longum fuerat, et milites dēfessī erant. Barbari 
nón aderant. Rēx principes consuluit. Breve tempus? mīliti- 
bus ad quiétem dedit; tum sine proelio omnés cēpiās in castra 
remisit et castris continuit. 


it... et, both .. . and. 2 are. 8 Accusative case. 


LESSON XXXVII 


COMPARISON OF ADJECTIVES 


Magna est vis consuetudinis. — Great is the force of habit. 


246. Comparison of Adjectives. — Adjectives express- 
ing quality are compared,' in Latin as in English, in 
three ways: regularly, irregularly, and by the use of the 
Latin words for “more” and * most.” 


247. Regular Comparisons. — The nominative of the 
comparative is formed by adding -ior, mas. and fem., -ius, 
neut., and of the superlative by adding -issimus, -a, -um to 
the base of the positive. 

Long, longus ; longer, longior ; longest, longissimus. 
Swift, velox; swifter, velocior; swiftest, velocissimus. 

(a) The comparative may be translated swifter, more swift, too swift, 
or rather, swift; the superlative, swiftest, most swift, or very swift. 

(b) Compare the following: brevis, fortis, altus, poténs. 

248. The comparative is declined like adjectives of the 
third declension, two endings, the neuter ending in -ius. 
They are not i-stems. 


Longior, longer. Basu, longiGr- 


SINGULAR PLURAL 

Mas. and Frm. NEUTER Mas. and Fxw. NEUTER 
Nom. lon'gior lon'gius - longio'rés longio/ra 
Gen. longio'ris longio'ris | longid/rum longiē'rum 
Dat. longio'ri longi6’ri longio'ribus longio'ribus 
Acc. longio'rem lon'gius longio'r&s (is) longio'ra 
Abl. longiē're longio're longio'/ribus longiē'ribus 


(a) The superlative is declined like magnus, -a, -um. 


1 Compare §§ 620 and 621. 
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249. VOCABULARY 

altitū'dē, altitū'dinis, f., height; pax, pā'cis, f., peace. 

depth. pons, pon'tis, m., bridge. 
Germā'nia, -ae, f., Germany. vis, vis, vi, vim, vī, f., force; pl., 
Germā'nus, -ī, m., a German. vī'rēs, vi'rium, etc., strength 
Germā'nus, -a, -um, German. (usually bodily strength). 
magnitū'dē, magnitū'dinis, f., vēx, vē'cis, f., voice, word, ex- 

greatness, size. presston. 
multitü'do, multitū'dinis, f. quam, adv., than. 

great number, multitude. aut, conj., or. 


Pons ROMANUS. 


This ancient bridge has been often restored. It was erected on the spot 
where the plebeians in 494 Sc crossed the river, the Anio, in what was 
called the first ‘‘secession of the plebs.” This was a huge strike, and it 
resulted in a revision of the debtor laws and the establishment of tribunes 
of the people, who had power to forbid, or veto, any unjust act of a magis- 
trate. Thus the first big Roman strike brought about the first Roman 
* veto." (Veto means 7 forbid.\ 
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250. What Latin words do the followins suggest? 
multitude vim vocal magnitude pacify 


(2) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES 
251. Translate, and decline each adjective : 


(a) 1. Germānī fortiorés fuerunt. 2. Iter brevius erit. 
3. Rēgēs Germàni quam civés potentiorés semper erant. 
4. Viri viribus fēminās superant. 5. Hominēs in pàce saepe 
fortiorés sunt quam in bello. 

(6) 1. Multitüdo telorum gravissimorum in ponte relicta 
est. 2. Cohors in finibus Germānērum cotidie cdnscripta 
erat. 3. Imperator voce cēnsulis vocābātur. 4. Altitüdo 
muri est magna. 5. Patres magnitūdine corporum fīltēs 
superant. 


252. Translate: 


/(a) 1. Seas are deeper and wider than rivers. 2. Nights 
áre very short in summer. 3. The infantry are often braver 
than the cavalry. 4. The consul’s speeches are longer than 
(those) of the citizens. 5. Caesar with his powerful cavalry 


SR the Germans in strength. 

(b) 1. He was king of the Germans in name. 2. The 
mountain surpassed the wallin height. 3. The bravest men 

| love peace. 4. The weary infantry could not pitch camp in 

| Germany. 5. The Roman cohorts surpassed the Gauls in 

RE great number of their men. 


ORAL EXERCISE 
253. Answer these questions in Latin: 


1. Eratne Caesar fortior guam Marcus? 2. Ubi hominēs 
fortissimi sunt? 3. Estne iter breve? 4. Cur liberi lau- 
dābantur ? 5. Nonne decem cohortés in legione sunt ? 


LESSON XXXVIII 


COMPARISON OF ADJECTIVES IN -ER AND -LIS 
Similia similibus curantur. — Like cures like.* 


254. Adjectives ending in -er form their superlatives 
by adding -rimus, -a, -um, to the nominative singular 
masculine of the positive. The comparative is formed 
regularly. 
mi'ser, mi'sera, mi'serum  mise’rior, -ius miser'rimus, -a, -um 
ā'cer, ā'cris, ā'cre ā'crior, -ius ācer'rimus, -a, -um 

255. The following adjectives in -lis form their super- 
latives by adding -limus, -a, -um to the base of the positive. 
The comparative is formed regularly. 


POSITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE 
fa'cilis, -e, easy faci'lior, -ius facillimus, -a, -um 
diffi'cilis, -e, difficult ^ difficilior, ius difficil'limus, -a, -um 
si'milis, -e, like simi'lior, -ius simillimus, -a, -um 


dissi'milis, -e, unlike dissimi'lior, -ius dissimil'limus, -a, -um 


(a) Compare the following : celer, pulcher, līber, facilis. 


256. VOCABULARY 
disci'pulus, -ī, m., pupil. dissi'milis, -e, unlike, dissimilar. 
diffi'cilis, -e, dificult. ni'hil (or nīl), n., indeclinable 
fa'cilis, -e, easy. noun, nothing. 
si'milis, -e, like, similar. prīvā'tus, -a, -um, private. 


257. What Latin words do the following suggest? 
disciple similar difficult facility 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


* Literally: Like things are cured by like. 
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RULE 


258. Dative with Adjectives. — The dative is uced to 
complete the meaning of adjectives meaning like, unlike, 


SACRIFICING A BULL. 


This Roman altar was found at 
Pompeii; it illustrates one phase of 
Roman religion, which is a fascinat- 


ing subject. The Romans were very 


business-like about their religion, 
áriving bargains with their gods and 
looking for omens till they fcund the 
one they wanted. 


vīsa sunt. 
cāvit. 


260. Translate: 


(a) 1. The soldiers were very active. 


difficult, but very easy. 


equal, unequal, and near. 
A sword is not like a javelin. 
Gladius pilo non similis est. 


The boys are not equal to their 
fathers tn courage. | Pueri vir- 
tüte patribus nOn pares sunt, 


EXERCISES 
259. Transtate : 


(a) 1. Iter facillimum erit. 
2. Bellum pācī dissimillīmum 
semper fuit. 3. Oppidum 
urbi simile non erat. 4. Ni- 


hil bonis amicis par esse 
potest. 5. Itinera difficiliēra 
fuérunt. 


(0) 1. Prīvātus civis pār 
viribus equiti erat. 2. Op- 
pidum pulcherrimum vīsum 
erat. 3. Dux multa tēla ad 
mīlitēs mīsit. 4. Multa et 
pulcherrima animālia in mari 


5. Caesar in flümine Galliae pontem aedifi- 


2. The book is not 


3. Javelins are unlike swords, 


4, Nothing had been more difficult than a journey on the sea. 


5. The laws of the Romans were very unlike (those) of the 
Germans. 
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(b) 1. The soldiers had been led out of the camp at day- 
break. 2. Marcus had been more active than his brother. 
3. The ditch around the wall was very deep and wide. 
4. The river is rather long and very deep. 5. Many bridges 
have been built across! very wide rivers. 


RELIEF UNDER THE ARCH OF TITUS. 
This shows the spoils from the temple at Jerusalem, taken by Titus 
(see page 84) and carried in his triumph. These include the famous 
seven-branched candle-stick and the silver trumpets. 


ORAL EXERCISE 


261. Answer these questions in Latin: 

1. Estne liber difficilior? 2. Nēnne puer discipulus bonus 
est? 3. Erantne servi parés dominis? 4. Quid potest 
pulchrius esse quam rosa? 5. Estne urbs similis oppido ? 


1 Across (over, as in this sentence),in with the ablative; across (om the 
other side of) tr&ns with the accusative. 


LESSON XXXIX 


IRREGULAR ADJECTIVES 


Salus populi suprema, lex esto.— Let the safety of the people be the 
highest law.* 


262. Irregular Comparison. — The following adjectives 
are irregularly compared: 


POSITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE 

bo’nus, good me'lior, better op'timus, best 

ma'lus, bad peior, worse pes'simus, worst 

mag'nus, great ma/ior, greater max'imus; greatest 

pax'vus, small mi'nor (mi/nus), mi'nimus, smallest 
smaller 

mul'tus, much plü' rimus, most 

mul'tum (neut.) plüs, more plü'rimum, most 

mul'ti, many plū'rēs, more plū'rimī, most 

ne/nex, old se/nior (ma'ior max'imus nā'tū, oldest, 
nā'tū!), older, elder eldest 

iu'venis, young iü'nior (mi'nor mi'nimus nà'tü, youngest 

abs nā'tū), younger 


(a) Four adjectives with regular comparatives have two irregular - 
superlatives : 


POSITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE 
ex'terus, exte’rior, extré/mus or ex’timus, 
outside outer outermost, last 
in'ferus, īnfe'rior, īn'fimus or ī mus, 
below lower . towest 
pos'terus. poste'rior, postrē'mus or pos'tumus, 
following, next later last 
su'perus, supe'rior, suprē'mus or sum'mus, 
above higher highest, last 


* The motto of Missouri. 
1 Nātū, in age, is ablative of specification and does not change its form as 
do maior, maximus, minor, and minimus to agree with their nouns. 
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(5) The following have no positive, but are formed from prepositions : 


PREP. POSITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE 
(cis, citra) —— cite'rior, hither ci'timus, hithermost 
(in, intra) — inte'rior, inner in'timus, innermost 
(prae, pro) — pri'or, former primus, first 
(prope) == pro'pior, nearer prox’imus, nearest, next 
(ultra) — ulte'rior, farther ul'timus, last 


(c): Adjectives which have a vowel before the ending -us usually form 
the comparative and superlative by the use of the adverbs magis, more, 
and maximé, most; idē'neus, magis idē'neus, maximé idē'neus. 


263. VOCABULARY 
cite’rior, cite’rius, hither. pos’terus, -a, -um, following. 
ex'terus, -a, -um, outside. pro’pior, pro’pius, nearer, next. 
in’ferus, -a, -um, below. se'nex, gen., se'nis, old ; as noun, 
iu'venis, -e, young ; as noun, m., m., old man. 

young man, youth. su’perus, -a, -um, above. 

idē'neus, -a, -um, fit, suitable. ulte'rior, -ius, farther. 
pri'or, pri'us, former. Helvē'tiī, -ē'rum, m., Helvetians. 

264. What Latin words do the following suggest? 
exterior priority juvenile senior superior 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES 

265. Translate, and compare all the adjectives : 

(a) 1. Virtüs Helvētiorum maxima erat. 2. Vidimus 
minus oppidum. 3. Puer maior nātū est quam soror. 
4. Summus! mons ab hostibus visus est. 5. Sumus? in 
īnferiēre parte flüminis. 

(b) 1. Nihil melius est quam pax. 2. Caesar in 
eiteriore Gallia pedites retinuit. 8. Propiērēs Rēmae quam 
castrīs fuerāmus. 4. Proxima nocte in ulteridrem Galliam 
cōpiās misimus. 5. Prima pars libri facilior quam extréma 
habita est. 


1 Top of the mountain. 2 Compare summus and sumus. 
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266. Translate: 


(a) 1. Small animals are often rather beautiful. 2. The 
boy’s companion can be very good. 3. Very many wars 
were very long. 4. The youngest soldiers are often the 
most active. 5. The citizens are very bad. 


(0) 1. Hither Gaul is nearer to Rome than farther Gaul. 
2. The centurion’s wounds had been very severe. 3. (There) 
are forests on Ehe top of the mountain. 4. The smaller ships 
were better than the larger (ones). 5. We are hastening 
into the territory of the enemy and shall destroy the smaller 
towns. 


PHRASES FRCM CAESAR 


267. Commit to memory, with the translations: 


1. In citeriore Gallia. 2. In ulteriore Gallia. 3. Prox- . 
imà nocte. 4. Castra mēvit. 5. Castra posuit. 


A PRACTICAL JOKE 


Erat in Britannia réx qui quattuor filids habuit. Dolor 
Saepe in animē patris erat, quod! frāter cum frātre pugnābat. 
Robertus, qui maximus nātū fuit, ferox iuvenis erat, sed saepe 
a frātribus pàcem petere coāctus est.? 

Forte Robertus ante aedes stābat. Frātrēs, qui? viderunt, 
vas aquae * plēnum in caput Roberti per fenestram effūdērunt. 
Robertus īrā permotus (roused) gladio puerēs pressit, et ūnum 
leviter vulnerāvit. Tum réx, qui iūniērēs habébat caridrés5 
quam filium maximum nātū, Robertum ex urbe in exsilium 
relégavit. 


1 Because. 2 From cogo. 8 Supply him. 
4 Plenum governs the genitive. 
5 habēbat cüriores, held dearer, i.e., loved more. 


LESSON XL 


FORMATION AND COMPARISON OF ADVERBS 


Cedant arma togae.— Peace hath her victories no less renowned 
than war.* 


268. Adverbs 1 are derived from adjectives. They are 
formed from adjectives of the first and second decleasions 
by adding -é to the base of the positive: wide, latus ; widely, 
lātē. From adjectives of the third declension they are 
formed by adding -iter? to the base: sharp, acer; sharply, 


ācriter. 


269. The comparison of adverbs is like that of the ad- 
jectives from which they are derived, except that the 


comparative ends in -ius and the superlative in -é. 


Adj. latus, wide 


Adv. lātē, widely 

Adj. Acer, sharp acrior, sharper 

Ady. ācriter, sharply acrius, more sharply 
270. 


Ci'cerē, -ē'nis, m., Cicero. 

collis, -is, m., hill. 

ge’r6, ge'rere, ges’si, ges'tus, 
carry on ; with bel'lum, wage 
war. 

ā'criter, sharply, fiercely. 

cele'riter, quickly. 

dun, diü'tius, diütis'sime, long, 
for a long time. 


latior, wider 
latius, more widely 


latissimus, «widest 
latissime, most widely 
acerrimus, sharpest 
acerrime, most sharply 


VOCABULARY 


diligen’ter, carefully, diligently. 

fa'cile,? easily. 

for'titer, bravely. 

pa'rum, adv., (too) little. 

quam, followed by the superla- 
tive, as . . . as possible. 

guēmo'dē, interrog. adv., how? 

at'gue, conj., and also, and. 

sex, indeclinable adj., siz. 


* Cicero. The motto of Wyoming. Literally: Let arms give way to the toga. 


1 Compare $$ 646-649. 


2 Present participles and some adjectives of one ending add -ter to the 
base to form the adverb: careful, diligens; carefully, diligenter. 
8 An exception to the rule for formation of adverbs. 
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271. What Latin words do the following suggest? 


facile celerity 


sextette acrid 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


CICERO. 


Marcus Tullius Cicero (106-43 s.c.) 
was one of the greatest orators of all 
time. As consul he laid bare the 
conspiracy of Catiline against the 
state. His famous orations against 
Catiline have been preserved, and are 
usually read in the third year of Latin 
study. 


gentissimē labērāverant. 
guam collīs erat. 
Caesar fuit, 


272. Ablative of Degree 
of Difference. — Degree of 
difference is expressed by 
the ablative without a prep- 
osition. 

Six feet higher. 
altior. 

The boy ts a year older than his 


sister. Puer annē senior est 
quam soror. 


Sex pedibus 


(a) The ablative anno denotes 
the degree of difference in age. 


EXERCISES 


273. Translate; compare 
each, adjective and adverb : 
(a) 1. Diü atque Acriter 
pugnāvērunt. 2. Pater mul- 
tis annis senior quam filius 
est. 3. Legati quam dili- 


4. Mons plürimis pedibus altior 
5. Cicero sex annis maior nati quam 


(b) 1. Bella in extrémis finibus Helvetiorum gesta sunt. 
2. Fémina minus facile atque minus celeriter cucurrit quam 


filia. 


3. Romani eum Germanis bellum saepissime gerēbant. 
4. Roma citeriort Galliae quam ulteriori propior est. 


5. Mili- 


tes fortes magna oppida hostium facillime delére possunt. 
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274. Translate, putting each adverb before the word it 
modifies : 

(a) 1. Peace is better than war. 2. The trees were six 
feet higher than the wall. 3. The tired men could not fight 
longer. 4. The farmer labored more diligently than the 
sailor. 5. The enemy led out their forces as quickly as 
possible. 

(0) 1. They will hasten by forced (very great) marches into 
the farthest territory of the Gauls. 2. The ships were very 
small. 3. The commander-in-chief will wage war as fiercely 
as possible. 4. On the following night we seized the top of 
the mountain. 5. The old man fought more fiercely than 
his son. ; 


PHRASES FROM CAESAR 
275. Commit to memory with the translations: 


1. Minus facile. 2. Diū atque ācriter. 3. Quam fortis- 
simē. 4. Prīmā lūce. 5. Prima aestāte. 


Horatius Cocrēs 


Porsena, rēx Etrüscorum, cum Rēmānīs bellum gerēbar. 
Castra trans flūmen Tiberim posuerat, et urbem Rēmam multis 
militibus obsidebat. 

Erat apud Rēmānēs vir fortissimus, Horatius nomine, quod 2 
oculum āmīserat Coclés appellatus (called). In flümine pons 
erat, qui ad Etrüscos pertinébat. Horatius ad extrémam 
partem pontis processit atque ibi constitit. Solus multos 
hostes exspectāvit. 

Etrūscī magna vi in Horatium pugnant.  Frūstrā pugnant. 
Minàs adhibent. Sed neque minis nec? telis hominem terrent. 
E proelio excedere coāctī sunt. Interim à Ieren? pons inter- 


1 An adverb generally stands before the word which it modifies. 
2 Because. 3 Neque . .. nec, neither... nor. 4 I.e., behind Horatius, 
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scissus est. Tum Horātius armātus, ut erat, ad Rēmānēs 


incolumis trānāvit. 

Horatis pars agri pūblicī satis! ampla à Romanis lege data 
est, quod per virtütem ae nātūram ēgregiam viri dignitās 
populi Romani servata erat, nec in servitütem cīvēs abdūcē. 
bantur. 


THE TIBER AND HADRIAN's TOMB. 


The precise spot where Horatius swam the Tiber is not known, but it 
was not far from here. Across the river is the mausoleum of Hadrian, 
begun by this enthusiastic builder, but not finished till the next century. 
About 400 a.p. it was built into the fortifications of Rome and from then 
until recently was the main fortress of the city. 

In 590 A.D. during a plague Pope Gregory the Great is said to have seen 
a vision of the Archangel Michael sheathing his sword above the fortress. 
When the plague subsided Gregory erected a statue to the archangel on 
the castle, which has since been known as the Castle of Sant’ Angelo. 


1 An adverb modifying the adjective ampla. 


LESSON XLI 


REVIEW 
Nil sine numine. — Nothing without divine $uidance.* 


276. Derivatives. — Write all the English words you 
can, that seem to be derived from the following: 


pāx vis vox facilis 
similis maior senex iuvenis 
prior superus dīligenter celeriter 


277. Form and Word Drill. —1. How are adjectives 
regularly compared? 2. How are adjectives ending in 
-er compared? 3. Give list of four adjectives in -lis 
having peculiar superlatives. 4. How are comparatives 
declined? Decline melior. 5. How are superlatives 
declined? Decline optimus. 6. Compare prior, facilis, 
propior, senex, citerior, nobilis, superus, idoneus, inferus. 
T. Compare the Latin adjectives for the following, and 
form and compare the adverbs made from these adjectives : 


sharp short good! quick dear 
difficult Faithful brave heavy wide 
free bad beautiful small? swift 


Time the class on this work. See footnote to page 80. 


378. Syntax Drill. — Review all the rules learned thus 
far. 


* The motto of Colorado. Literally: Nothing without divinity. 
1 Ady. bene. 2 Adv. parum. 
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EXERCISES FOR SIGAT READING 


279. 1. Lēgēs cīvitātis 4 civibus bonis laudātae sunt. 
2. Nūntiī multi ad Caesarem ā Germānīs missī sunt. 3. Fī- 
lius magnitūdine corporis patrem superat. 4. Gallī et Ger- 
mani dissimillimī erant. 5. Prima lice discipuli trans agrum 


THE RIVER RHINE. 


The Rhine separated the Germans from the Gauls and Romans. When 
Caesar invaded Germany he built a famous bridge across the river. Piles 
from a Roman bridge have been found in the Rhine near Mayence. 


cucurrérunt. 6. Milités Germānī brevissimo itinere magna 
cum celeritate ad urbem properāverant et mūrēs déléverant. 
7. Consulés saepe melidrés quam régés sunt. 8. Frūmentum 
trans mare navibus portātum erat. 9. Iūlia iūnior est quam 


frater Marcus. 10. Germani fortius pugnavérunt quam 
pugnābunt, 


LESSON XLII 


FOURTH DECLENSION. GENITIVE OF THE WHOLE 
Quorum magna pars fui.—In which I was a chief actor.* 


280. The fourth declension consists of those nouns 
whose genitive singular ends in -ūs. Those ending in -us 
in the nominative singular are masculine, with a few ex- 
ceptions. ‘Those whose nominative ends in -ū are neuter. 


Exer'citus, m., army. Base, exercit- 


SINGULAR TES PLURAL TEEMAS 
TIONS TIONS 
Nom. exer'citus ' us exer'citüs üs 
Gen. exer'citüs üs exercituum uum 
Dat. exerci'tuī uī exerci'tibus ibus 
Acc. exer'citum um exer'citüs üs 
Abl,  exer'citü ü exerci'tibus ibus 
Cornü, n., horn. BASE, corn- 
Nom. cor'nü ü cor'nua ua 
Gen. cor'nūs ūs cor/'nuum uum 
Dat. cor'nü ü cor'nibus ibus 
Acc. cor’nt ū cor'/nua ua 
Abl. cornū ū cor'nibus ibus 
281. VOCABULARY 
cor'nū, -üs, n., horn, wing (of an dex’ter, -tra, -trum, right, right- 
army). hand. 
do’mus, -ūs, f., house, home. sinis’ter, -tra, -trum, left-hand. 
exer'citus, -ūs, m., army. susti'neo, Gre, -ul, -ten'tus, 
= im'petus, -üs, m., attack. check, withstand. 
ma'nus, -ūs, f., hand, band (of bene, adv., well. 
soldiers). vēlē'citer, adv., swiftly. 
„occā'sus, -üs, m., setting. in'ter, prep. with acc., between, 
801, sē'lis, m., sun. among. 


* Virgil. Literally: Of which I was a large part. 
13 
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(a) Domus, f., house, home, sometimes has the endings of the second 
declension in the genitive, dative, and ablative singular, and in the geni- 
tive and accusative plural. Learn the declension of domus, § 568. 


282. What Latin words do the following suggest? 


cornucopia manual ` solar domestic 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


283. Genitive of the Whole. — The genitive denoting 
the whole of which a part is taken, is called the Genitive 
of the Whole.! 


Part of the soldiers. Pars militum. 
The bravest of the men were in the army. Fortissimi virorum in 
exercitū erant. 


Note. — Virorum denotes the whole of which fortissimi is a part. 
The ablative with dé or ex is sometimes used instead of the genitive of 
the whole, especially after cardinal numbers. One of the boys. Unus 
ex pueris. Ten of the horses were seen in the field. Decem ex equis 
in agro vidébantur. 


EXERCISES 


284. Translate, and parse all the verbs: 


(a) 1. Fortissimus omnium Rēmānērum erat Caesar. 
2. Decem ex militibus quam fortissimi fuerant. 3. Multi 
Helvetiorum vulnerātī erant. 4. Pars mantis à dextro 
cornu? vidēbātur. 5. Solis oecāsū Caesar summo in colle 
castra posuit. ! 


(b) 1. Domus Caesaris pulcherrima erat. 2. Imperātor 
sinistró cornū exercitūs propior quam dextro erat. 3. Milites 
vēlēcissimē cucurrērunt et bellum bene gesserunt. 4. Im- 
petüs dextri cornūs facile sustinébimus. 5. Multae et max- 
imae arborés inter domum et flümen vidébantur. 


1 Sometimes called the Partitive Genitive. 2 On the right wing. 
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285. Translate: 


1. We saw the houses of the enemy on the top of the 
hill. 2. Nothing could be equal to Caesar’s armies. 3. Six 
of the attacks have been withstood very bravely. 4. War 
was waged long and fiercely in the territory of the Gauls. 
5. Part of the bands of the enemy withstood the Roman army 
as well as possible. 

(0) 1. At sunset the soldiers fought less easily. 2. Very 
many attacks of the enemy have been withstood by Caesar’s 
forces. 3. Good laws are praised by the best citizens, but 
not by bad men. 4. The left wing of Caesar’s army was not 
like the right (wing). 5. The soldiers on the left wing 
fought six hours longer than (those) on the right (wing). 


PHRASES FROM CAESAR 
286. Commit to memory, with the translations: 


1. Sdlis oecāsū. 2. A dextro cornū. 3. A sinistrē cornū. 
4. Absummo colle. 5. Ab superiore parte. 


Tue Movusre-TowEenR. I 


Erat ēlim in Germāniā famés.  Omnés qui cibum male 
providerant dēspērābant. Officia militaria intermittēbant. 
Aut morbum aut mortem exspectabant. Multi à principe 
cibum petebant, qui copiam frümenti in horreis habuit. Sed 
animum principis cridélis ad misericordiam indūcere non 
poterant. 

Quod erūdēlissimus erat, magnam multitüdinem in horreum 
perdüxit ubi frümentum erat, et paulo post horreum incen- 
dit. Clāmērēs miserrimī fuerunt, at princeps risit et exclā- 
māvit, “Stridor mürium est!" Tum in auribus principis 
magna vox : “ Corpus tuum, miser, mūrēs dēvorābunt.” Grav- 
iter animē (in mind) commotus est. 


1 Vocative. 


LESSON XLIII 


FIFTH DECLENSION. DATIVE WITH ADJECTIVES 


Carpe diem. — Seize the opportunity.* 

287. The fifth declension consists of nouns whose geni- 
tive singular ends in -čī.' They are feminine, with a few 
exceptions. 


di'ēs, m., day. Basr, di. . rēs, f., thing. BASE, r- 
SINGULAR TERMINA- 
TIONS 
Nom. des rës ēs 
Gen. die^ re^] čī 
Dat. diēī ret čī 
Acc. diem rem em 
Abl. die rē ē 
PLURAL 
Nom. di'es rēs ēs 
Gen. diē'rum rē'rum ērum 
Dat. diē'bus rē'bus ēbus 
Acc. dës rēs ēs 
Abl. diē'bus rē'bus ēbus 


(a) Rēs pūb'lica and iüs iüran'dum are compound nouns. 

Rēs pūb'lica = rēs + fem. adj. pūblica, meaning the public affair ; 
that is, the state. Both parts of the word are declined. 

Tis iūran'dum = iüs + neuter gerundive iūrandum.  Iüs is aneu- 
ter noun of the third declension, and iūrandum is declined like the 
neuter of magnus. Both parts of the word are declined, but the plural 
has only the form iura iuranda (nom. and acc.). 


* Horace. Literally: Grasp the day. 


1Genitive and dative singular end in -ēī when a vowel precedes, in -eī 
when a consonant precedes. 
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288. VOCABULARY 
a'ciēs, aciē'ī, f., line of battle. its, iü'ris, n., right, law. 
amī'cus, -a, -um, friendly. lo'cus,-ī,m. (pl.,lo'ca, n.), place, 
inimi'cus, -a, -um, unfriendly. location. 


inimi'cus,-1, m., a personal enemy.  rēs, re'ī, f., thing, affair. 
(Compare hos'tis, a public  rés pūb'lica, re'ī püb'licae, f., 


enemy.) state, republic. 
di'ēs, diē'ī, m., day. pau'cī, -ae, -a, few. 
iis iüran'dum, iü'ris iūran'dī,  ü'tilis, e useful. 

n., oath. inü'tilis, -e, useless. 


289. What Latin words do the following suggest? 


location utility republie 


paueity 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


290. Dative with Adjectives.— 
Adjectives meaning dear, faithful, 
friendly, suitable, useful, and their 
opposites take the dative. 

The place is suitable for a camp. Locus 
castris idoneus est. 


The slaves are faithful to their masters. 
Servi dominis fidi sunt. 


EXERCISES 


291. Translate, and compare the 
adjectives and adverbs: 

(a) 1. Līberī mātrī cārissimī erant. 
2. Bonī cīvēs reī pūblicae semper fīdī 
fuérunt. 3. Rēmānī locum iddneum 
eastris viderunt. 4. Tēla militibus 


RoMAN SOLDIER WITH 
SPEAR AND SHIELD. 


sunt ütilissima. 5. lus iürandum duci à militibus datum est. 
(b) 1. Aestāte dies longiorés quam noctes sunt. 2. Pauci 
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amicorum militum ad collem missi erunt. 3. Hostes cum 
prima acié fortiter pugnabant. 4. Iūre belli tēla victori da- 
buntur. 5. Locus castris idoneus fuit, sed aciei inütilis. 


299. Translate: 


(a) 1. Part of the army was unfriendly to the general. 
2. A faithful son can be useful to his old father. 9. We are 
friendly to our friends and faithful to our chief. 4. The 
slaves will be held by an oath. 5. A few places suitable for 
a line of battle have been seen. 


(b) 1. The attack of the enemy was useless. 2. At the 
lower part of the river (there) bad been a bridge. 8. Theday 


TnE BRIDGE OF AUGUSTUS AT RIMINI. 
This was built by Augustus and is still in use. 


was a few hours longer than the night. 4. The house had 
been on the right bank of the river. 5. The line of battle 
was very long and had been seen on the top of the hill. 


ORAL EXERCISE 
293. Answer these questions in Latin: 


1. Quis rem pūblicam amāvit? .2. Quis cārus mātrī est? 
3. Esne magistr amicus? 4. Ubi est parva  palüs? 
5. Quid est in superiore parte muri? 
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Tue Movse-Towerr. II 


Erat in medio Rhēnē turris sacra. Ad turrim princeps fūgit. 
* Hie certe salvus sum, dum turris integra manet. "Turrim diü 
obtinére possum. Sex annis etiam mūrēs flümen trānāre non 
poterunt." Mos autem portentum videt. Rīpae flüminis in- 
eredibili multitüdine mürium complentur. 


THe MousE-TowER ON THE RHINE. 


This is the famous tower of which is told the story in this and the pre- 
ceding lesson. It is near the city of Bingen. 


Iam mūrēs in aqua sunt et turrim petunt. Princeps deos 
Orat, sed di nón sunt amici; amicitiam deorum cridélitate 
āmīsit. Hostes idoneam poenam! sümunt, principi misero 
longiorem vitam nón permittunt. Mūrēs, ut dictum erat, 
corpus dēvorant. 


1 See Vocabulary for the meaning with sūmere. 


LESSON XLIV 


FOURTH CONJUGATION 


Veni, vidi, vici.— I came, saw, conquered.* 


294. Fourth conjugation verbs end in -ire in the pres- 
ent infinitive: au'diē, audī're, audi'vi, audī tus, hear. The 
present stem is audi-, perfect stem audiv-, participial stem 
audit-. 

(a) Learn the indicative active of audio, § 589, noting the peculiarity 
of the imperfect and the future. 


995. . VOCABULARY 


4 


au'dio, -ire, -i/vi, -ī tus, hear,  Ooc'to, eight. 


hear of. mul'to di'e, iate in the day. 
mü'nio, -ī re, -i'vi,-i'tus, fortify.  pos'tero di'ē, on the day follow- 
ve’ni6, -i’re, vē'nī, ven'tus, come. ing. 
incrēdi'bilis, -e, incredible. plüs pos'se, to be more powerful. 


296. What Latin words do the followins suggest? 
audience incredible convene octave 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES ON VERB FORMS 
297. Analyze each form: 


1. Audis, audivimus, audiverat, audiémus. 2. Veniébat, 
venit, vénit, vénerimus, veniunt. 3. Mūniēbāmus, mūnīvē- 
runt, mūnīvī, mūniam. 4. Mittet, mūniet, dabit, laudāberis, 
visa est. 5. Potuerat, fuerat, vénerat, dederat, miserat. 


298. Translate, marking long vowels: 


1. We shall have heard, they will hear, we hear, I heard. 
2. He comes, we shall come, they had come, you came. 


* Caesar’s famous message to the Roman Senate. Quoted by Suetonius. 
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3. They will fortify, he has fortified, I shall fortify. 4. We 
Shall seize, we shall destroy, we shall send, we shall come. 
5. They saw, we lead, he can, it had been stormed. 


RULE 


299. Place Constructions. Locative Case. — With 
names of cities and towns, with domus, home, and with ris, 
country, the preposition is not used in ezpressions of place. 

(a) These words express place at which by a case called the Locative. 


Its form is like the genitive in the singular of nouns of the first and second 
declensions, otherwise like the ablative. 


ORDINARY NOUNS TOWNS, domus, rus 
PLACE FROM WHICH | Ab, dē, ex with Ablative Ablative 
He comes from the city, ab urbe | from Rome, Roma venit. 
venit. from home, domē venit. 
PLACE TO WHICH Ad with Accusative Accusative 
He runs to the city, ad urbem to Rome, Rēmam currit. - 
currit. home, domum currit. 
PLACE IN WHICH In with Ablative | Locative 
He is in the city, in urbe est. |at Rome, Rōmae est. 
at home, domi est. 


EXERCISES f: 

300. Translate: 

(a) 1. Féminae domi! erant. 2. Multo diē lēgātus Romam 
venit. 3. Rēgēs plūs possunt quam cives. 4. Liberi domum 
quam celerrime venerant. 5. Postero die equites Roma in 
castra quam vēlēcissimē venient. 

(b) 1. Boni cīvēs senibus inimici non erunt. 2. Amicus 
explorátóris multās rés audiet. 3. Octo ex oppidis à legioni- 
bus fortibus oppugnāta erant. 4. Nautae ex nāvibus venerunt 


1 Locative. 
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sed in rīpā tēla reliquerunt. 5. Castra ex omnibus partibus! 
lātissimā fossa et altissimē mūrē mūnīvimus, 


301. Translate: 


(a) 1. On the next day we heard the signal at Rome. 
2. We shall fortify the camp on all sides. 8. At sunset the 
children came home. 
4. Cicero was very 
friendly to the republic. 
5. The infantry came to 
Rome with incredible 
swiftness. 


(b) 1. Courage is often 
more useful to a man 
` than weapons. 2. The 
place was more suitable 
in all respects for a line 
of battle than for a camp. 
3. Eight of the legions 
could not come to Rome 


A POMPEIAN KITCHEN. 
From the House of the Vettii. See the 


picture on page 170. in the early part of sum- 
mer. 4. Late in the day 
Caesar led his forces back into camp. 5. The soldiers of 


the first legion carried on war less bravely than (those) of 
che tenth. 


PHRASES FROM CAESAR 
302. Commit tomemory, with the translations: 


1. Domi. 2. Magna cum celeritāte. 3. Multo die. 
4. Postero diē. 5. Omnibus rébus. 


1 On all sides. 
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LESSON XLV 


FOURTH CONJUGATION, PASSIVE 
Dum spiro, spero. — While there is life there is hope.* 


303. According to the rules in Lesson XX VI, conjugate 
audiē in the indicative passive. Compare § 589. 


304. Mille, a thousand, is an indeclinable adjective. 
When referring to several thousand, milia is used. It is 
a neuter noun declined like the plural of mare, and is 
followed by the genitive of the objects enumerated. A 
thousand men, mille hominés; but eight thousand(s of) men, 
milia hominum octo. 

(a) There is no single word in Latin for mile. A mile was one thou- 
Sand paces, mille passüs. Plural, milia passuum. A Roman pace 


was the distance from where one foot touched the ground to where the 
same foot touched again, that is, two of our paces or about five feet. 


305. VOCABULARY 
latitü'do, -inis, f., width. pa'teo, -ē're, -uī, —, lie open, 
longitū'dē, -inis, f., length. extend. 
mi'lia, mi'lium, n., thousands. lon'gē, adv., far. 
mil'le, adj., a thousand. guam lon'gē, how far? 
pas'sus, -ūs, M., pace. quam di'ū, how long? 
ma'neē, -ē're, mán'si, mān'sus, quin’que, num. adj.,indeclinable, 

remain. five. 

306. What Latin words do the following suggest? 

latitude millennium remain quintette 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


* Part of the motto of South Carolina. Literally: While I breathe, I hope. 
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RULE 


307. Duration of Time. Extent of Space. — Duration 
of time and extent of space are expressed by the 
accusative. 


They came six miles. Millia passuum sex vēnērunt. 
They fought five hours. Quinque horas pugnāvērunt. 


EXERCISES 


308. Translate; parse all the nouns: 


a) 1. Quinque dies Romae mansit. 2. Oetē horas quam 
q q 


fortissimé pugnāverant. 3. Flūmen in lātitūdinem mille 
passūs patuit. 4. Multēs annēs bellum gessērunt. 5. Equi 
milia passuum quinque incrédibili celeritāte cucurrérunt. 


(b) 1. Mürum decem pedés altum aedificabit. 2. Multae 
rés à principe et à paucis militum audiebantur. 3. Acstàte 
ad urbem Rēmam veniētis. 4. Agri Helvetiorum in longi- 
tüdinem milia passuum multa patebant. 5. Clàmor Roma. 
norum quinque horas auditus erat. 


309. Translate: 


(a) 1. We shall remain in the city eight days. 2. They 
ran a few miles and came home late in the day. 8. The bank 
of the river was ten feet high. 4. The territory of the 
Gauls extended many miles. 5. The attack was checked by 

a thousand soldiers on the left wing. 


(b) È "Tho ling of battle will be many feet long. 2. At 
daybreak the general pitched camp at the top of the hill. 
3. The tenth legion was faithful to Caesar in all respects. 
4. The town had been fortified on all sides as carefully as 
possible. 5. The chief was faithful to the army, and he was 
loved by the brave soldiers. Vv 
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ORAL EXERCISE 


310. Answer these questions in Latin: 


1. Quam diū domi manébitis? 2. Quam longē oppidum 


patēbat ? 3. Quam 
domus Caesaris erat? 
5. Quis domi est? 


CORNĒLIAE ORNĀ- 
MENTA 


Cornēlia fēmina Rē- 
māna erat et optima 
mater. Filios habebat 
Tiberium et Gaium 
Gracchum. Mater et 
fiii Romam, maximam 
urbem, incolebant. 

Diligentià Corneliae 
mātris Gracchi Graecās 
litterās atgue bonds 
morés docēbantur. 


Campāna fēmina 


Corneliae sua ērnā- 
menta, quae (which) 
puleherrima erant, 
monstrabat et laudā- 


diü discipuli laborant? 4. Ubi 


CORNELIA AND HER JEWELS. 


bat. Corneliae dixit, * Habēsne nülla ornamenta ? ? 
Cornélia respondit, * Mei pueri ornàmenta sunt mea.” 


LESSON XLVI 


ADJECTIVES OF PECULIAR DECLENSION 
Audiatur et altero, pars.— Let the other side also be heard.* 
311. The following adjectives of the first and second 


declensions are regular in the plural, but have -īus ! in the 
genitive and -i in the dative singular of all genders: 


a'lius, a'lia, a’liud, other. u'ter, u'tra, u'trum, which (of 
al’ter, al'tera, al'terum, the other two). 
(of two). (neu'ter, neu'tra, neu'trum, 
(ül'lus, -a, -um, any. neither (of two). 
nül'lus, -a, -um, no, none. C sē'lus, -a, -um, alone, only. 
ū'nus, -a,-um, one. tē'tus, -a, -um, whole 


(a) Learn the declension of alius, ünus, $ 574; of deus, § 568. 


312. VOCABULARY 

captī'vus, -ī, m., captive. vin’c6, -ere, vī'cī, vic'tus, con- 
de'a, -ae, f., goddess (-ā'bus in quer. 

dat. and abl. pl.). vi'vo, ere, vl'xi, vic'tus,? live, 
de'us, -ī, m., god. be alive (not reside). 
Or'do, ēr'dinis, m., rank, order, a'lius... a'lius, one... another. 

TOW. ali... alt, some . . . others. 
vi'ta, -ae, f., life. quot, indecl. adj., how many? 


313. What Latin words do the followings suggest? 
neuter invineible deity alternate 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES 
314. Translate: 


(a) 1. Rēmānī deis et deābus fidissimi erant. 2. Alia 
animālia in mari, alia in silva vivunt. 3. Soror neutri 


* Seneca. 1 Alter has fus in the genitive. 
? Compare principal parts of vided, vincē, vivo, venio. 
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frātrum cāra fuit. 4. Utra puellārum maior nātū est? 
5. Dei ūnī ex hominibus longam vītam dedērunt. 

(0) 1. Alia puella aliī fābulam nārrābit. 2. Tētum diem 
captivi quam optime laboraverunt. 3. Ciceronis ērātionēs 
quam Caesaris meliorés sunt. 4. Flümen milia passuum 
quinque patebat. 5. Rēmānī 
ab hostibus nēn saepe victī 
sunt. 


315. Translate: 


(a) 1. One captive is a 
friend, another an enemy. 
2. The father of neither boy 
was at home. 3. We shall 
tell the story to Marcus only. 
4. The faithful Romans were 
loved by the gods and god- 
desses. 5. The gods have 
given longer life to some than : 
to others. JUPITER. 

(b) 1. Many friends are 5 Ts or ee: was the pee 
better than a few. 2. The y P wae li wA. 
whole army had been con- er $ 
guered and the soldiers were living in fear every day. 3. To 
which of the boys did the man give a beautiful gift? 4. The 
soldiers live in camp in He summer, 5. The centurions of 
the first rank remained all day in line of battle. 


AR 


ORAL EXERCISE 


316. Answer these questions in Latin: 


1. Quot hērās hominés labērābunt? 2. Quam longē vé- 
nisti? 38. Quam diü vixit? 4. Labērābāsne totum diem? 
5. Utra puella melior est? 


LESSON XLVII 


REVIEW 


Vox populi vox dei.— The voice of the people is the voice of God. 


317. Derivatives. — Write all the English words you 
can that seem to be derived from the following : 


cornū domus manus impetus 
sol dexter bene deus 
ütilis audio venio octo 
mille alter solus captivus 
ordo vita vincd vivo 


318. Form Drill. —i. Of what genders are the nouns 
of the first, second, third, fourth, and fifth declensions? 
Decline one noun of each declension. 2. In masculine 
and feminine nouns what is always the last letter in 
the accusative singular? the accusative plural? Give 
the terminations of these cases for each declension. 
3. What are always the last two letters of the genitive 
plural? Give the terminations for each declension. 
4. What cases are always alike in neuters? How do 
these cases always end in the plural? 5. What is 
peculiar about the declension of domus ? 

(a) The following words of the fourth and fifth declensions have the 
same form in English and Latin: consensus, conspectus, hiatus, 
impetus, status, series, species. 

319. Syntax Drill.—1. Write one Latin sentence il- 
lustrating the genitive of the whole and degree of differ- 
ence. 2. What adjectives take the dative? 3. Give 
the rules you have learned for expressing place in Latin. 
4. How is duration of time expressed in Latin? 5. What 
is a compound noun? Decline one. 6. How do verbs 
of the fourth conjugation differ from others in the im- 
perfect indicative? 7. How does the future indicative 
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of the third and fourth conjugations differ from that of 
the first and second? 8. Name the nine adjectives of 
peculiar declension. 


320. Phrase Drill.— Give the following phrases in 
Latin : 


1. Howlong? 2. Thefirst part ofthesummer. 3. Long 
and fiercely. 4. Less easily. 5. As bravely as possible. 
6. How far? 7. On the top of the hill. 8. On the left 
wing. 9. At home. 10. The next day. 11. At sunset. 
12. Late in the day. 13. Inall respects. 


321. EXERCISES FOR SIGHT READING 


1. Omnis impetus hostium 4 mīlitibus sustinēbātur. 
2. Nihil exercitibus Caesaris pār esse potuit. 3. Palüs erat 
nón magna inter Caesaris atque hostium exercitüs. 4. Iter 
ad flümen facilimum est. 5. Milites ad urbem incrédibili 
celeritāte current. 6. Oppidum altissimo mūrē mūniēmus.' 
7. Prima aestāte principes Gallorum domi in Gallia fuerant. 
8. Solis occāsū nüntius audiebatur. 9. Alia oppida münien- 
tur, alia dēlēbuntur. 10. Equi milia passuum quinque cu- 
eurrerunt. 

Forum ROMANUM 


Forum Rēmānum erat inter Capitolium et Palātium. Primo 
parvae tabernae utrimque erant. Post multos annos consules 
et imperatores templa in Forē aedificaverunt. 

In templum Concordiae senatorés conveniebant. In rostris 
Cieero et alii ērātērēs ad populum Orátiones habēbant.  Ubi- 
que erant altae columnae et simulācra deorum atque statuae 
virorum. 

Togātī Rēmānī in Forum saepe conveniebant. Hine Vià 
Sacra legiones Rēmānae ad bellum ēdūcēbantur. Via Sacra 
legiones vietorés magnis cum clāmēribus in Forum veniebant. 
Nune in Forē ruinae undique videntur. Nihil manet nisi 
pauca véstigia antiquae gloriae Romanae. 


LESSON XLVIII 


INFINITIVES. INDIRECT DISCOURSE 
Vita sine litteris mors est. — Life without letters is death. 


322. The formation of infinitives for all conjugations 
is shown by the table below. 


ACTIVE INFINITIVES 


Present infinitive = Present stem +-re: portàre. 

Perfect infinitive = Perfect stem + -isse : portavisse. 

Future infinitive = Participial stem + -ūr + endings of magnus + 
esse: portatürus esse. Esse is often omitted. 


PASSIVE INFINITIVES 


Present infinitive = Present stem + -xi: portari (except in the third 
conjugation, which makes its Present infinitive = Present stem with e 
changed to 1: düci). 

"V Perfect infinitive = Participial stem + endings of magnus + esse: 
portātus esse. Esse is often omitted. 

Future infinitive = Participial stem + -um + iri: portātum iri. 


(a) Following the above rules write all the infinitives of dē, moneē, 
dūcē, audio, sum, possum. Compare $$ 586, 587, 588, 589, 591. 


823. Indirect Ouotation. — The words or thoughts of 
a speaker may be stated directly or indirectly. A direst 
quotation, giving the exact words of the speaker, is stated 
thus: He said, * The soldiers will fight.” 

An indirect quotation, giving the thought but not the 
exact words of the speaker, is expressed thus: He said 
that the soldiers would fight. 

In an indirect quotation in Latin the word that is not 
expressed and the statement is rendered by an infinitive 
with its subject in the aceusative case: Dixit milites 
pugnátüros esse. 
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324. Tenses in Indirect Ouotation. — Indirect guota- 
tion or indirect discourse occurs most frequently after verbs 
of saying, thinking, knowing, and the like. 


(1) The same time as that of the principal verb is denoted by the 
present infinitive.! 

(2) Time before that of the principal verb is denoted by the perfect 
infinitive.? 

(3) Time after that of the principal verb is denoted by the future 
infinitive. 

(1) He says that the soldiers are fighting. Dicit milites pugnare. 

(2) He says that the soldiers have fought. Dicit milites pugnāvisse, 

(8) He says that the soldiers will fight. Dicit milites pugnātūrēs 
esse. 

(1) He said that the soldiers were being led. Dixit milités düci. 

(2) He said that the soldiers had been led. Dixit milites ductos 
esse. 
(3) He said that the soldiers would be led. Dixit milites ductum 


iri 
325. VOCABULARY 
mors, mor'tis, (-ium), f., death. dī'cē, ere, di'xi, dic'tus, say. 
muünti'tio, -6'nis, f., fortification. pu'to, -ā're, -ā'vī, -ā'tus, think, 
intel/legē, intelle’gere, intel- believe. 
lē'xī, intellēc'tus, under-  sci'O, scīre, scī'vī, scītus, 
stand. know. 
326. What Latin words do the followings. suggest? 
mortal science diction intelligence 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 
327. Accusative and Infinitive. — The subject of an 
infinitive is in the accusative case. 


I know that the boy will come. Scio puerum ventirum esse. 
He thought that the children had remained. Putavit liberos 


mānsisse. 
1 Compare $ 636, c. 2 Compare $ 636, d. 3 Compare $ 658. 


132 LATIN LESSONS 


EXERCISES ON FORMS 


328. Translate, giving the reason for the mood, tense, 
and ending of each infinitive: 

1. Scivérunt legionem ventūram esse. 2. Dixit hostes 
vietos esse. 3. Dicet librum missum esse. 4. Puto impe- 
ratorem victum esse. 5. Scid virum vietürum esse, victum 
1M, vie 6. Intelle- 
gunt Germànos pugnare. 
7. Intellexerunt Germā- 
nos pugnare. 


399. Translate: 


1. We think that the 
ambassador has been sent, 
is being sent. 2. I knew 
that the shout had been 
heard, would be heard, was 
being heard. 3. I un- 
derstood that the children 
were writing, would write, 
had written. 4. They 
said that the goddesses 


MINERVA. . had been loved, would be 

Minerva, the Greek Athene, is said to Joved, b. The Romans 
have sprung fully armed from the brain of 1 

Jove. She was the goddess of wisdom and thought that the gods 
the patroness of all the arts and sciences. heard, would hear. 


EXERCISES 
330. Translate: 


(a) 1. Putāmus aliēs fortes fuisse, alios mortem timuisse. 
2. Intellexit Gallos solos bellum nón gestüros esse. 3. Dicit 
exercitum Romanum in fines Gallorum dūcī posse. 4. Scivi 
liberos domum mitti. 5. Lēgātus captivis nüntiat neutrum 
diü vivere posse. 
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(b) 1. Caesar cum tōtō exercitū brevissimo tempore milia 
passuum quinque venire potuit. 2. Munitid maxima erat. 
3. Pauci hominēs timore vincuntur. 4. Rēmānī virtūte 
Gallos superāvērunt. 5. Milites omnibus rébus duci fidi 
non erant. 


THE ROMAN FORUM. 


This view is taken from near the arch of Titus. It shows from the mass 
of ruins what a magnificent place this must have been. Compare it with 
the pictures on pages 59 and 190 and facing page 129. 


331. Translate: 


(a) 1. Caesar knew that the Roman soldiers were not infe- 
rior. 2. He says that many things will often be heard at 
Rome. 3. All announced that the army was being led into 
one place. 4. We understood that Caesar was coming to the 
fortification at daybreak. 5. We heard that the women and 
children had been sent into the town. 


(0) 1. Late in the day the camp was easily fortified. 
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2. He will announce that the soldiers have been seen on the 
top of the hill by the forces of the enemy. 3. The lieuten- 
ants thought that Caesar had enlisted five legions in hither 
Gaul. 4. We know that death is feared by many. 5. We 
understand that Caesar was the friend of the tenth legion. 


ORAL EXERCISE 


332. Answer these questions in Latin: 

1. Quid Caesar dīxit? 2. Scivistine Caesarem hostes 
vicisse? 3. Quam diü dux dixit milites pugnātūrēs esse? 
4. Cor Romam venisti? 5. Quot cohortes legio habet ? 


THE TEMPLE OF APOLLO AT PowPEr. 


Notice the aliar in front and compare this picture with the view of the 
temple on page 177 and with the altar on page 179. : 


LESSON XLIX 


DUO AND TRES 


Facta non verba. — Deeds not words. 


333. Learn the declension of duo and trēs, $ 575. 


334. VOCABULARY 
Bel'gae, -ā'rum, m., Belgians. dīmit'tē, ere, -mī'sī, -mis'sus, 
spēs, spe'ī, f., hope. send in different directions, 
cēnfīr'mē, -ā're, -ā'vī, -ā'tus, dismiss. 
assert, strengthen, establish. exis'timO, -ā're, -ā'vī, -ā'tus, 
du'o, du'ae, du'o, adj., two. think, reckon. 
trés, trés, tri’a, adj., three. un'digue, adv., from all sides. 


335. What Latin words do the following suggest? 
dual trinity confirm dismiss 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


336. Ablative of Separation. — Separation is expressed 
by the ablative either with or without a preposition. 


The men are freed from danger. Wixi perīculē liberantur. , 
You will free me from great fear. Magno mē metū līberābis. 


EXERCISES 

337. Translate: 

(a) 1. Homo timore magno liberari potest. 2. Alium 
morte līberābē, alium periculo. 3. Scimus equum brevissimo 
tempore milia passuum duo currere potuisse. 4. Nāvēs hos- 
tium vēlēcissimē nāvigāre non poterant. 5. Dux centuriēni- 
bus nüntiàbat Romànos duo oppida paucis diebus! oppugnā- 
türos esse. 


1 $ 182. 
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(b) 1. Alii magnās rés serībere possunt, alii multa dicunt, 
sed nihil seribunt. 2. Putàmus ducem défessos milites dimis- 
sürum esse. 3. Principes cēnfīrmāvērunt altos montés un- 
dique vidērī posse. 4. Belgae existimavérunt spem maximam 
esse. 5. Caesar vidit omnes Belgas in ünum locum venisse. 


338. Translate: . 


(a) 1. The lieutenant was freed from all fear. 2. The 
/Belgians knew that the soldiers could very easily come three . 


| miles in one hour. 3. The hope of the two leaders was very 


| 


great. 4. Caesar had enlisted two legions, and thought that 


\ the Germans could be conquered. 5. The centurion asserted 


that the auxiliary troops were not good soldiers. 

~ (b) 1. Men are always very near to the gods. 2. The 
ships were detained for a few hours. 3. A private soldier of 
the Roman army was not very easily conquered. 4. They 
reckoned that a thousand men [soldiers] had been dismissed 
from the army. 5. The messenger ran many miles as swiftly 
as possible and announced the danger to a centurion of the first 
rank. 


ORAL EXERCISE 
339. Answer these questions in Latin: 


1. Uter puer in agrē erat? 2. Vicéruntne Gallos aestate? 
3. Victēriaene ünius lēgātī multae sunt? 4. Num mīlitēs à 
dextré cornü pugnābunt? 5. Ubi Caesar castra ponet? 


Tur WEATHER-WISE DONKEY 


Ludovīcus, réx Gallērum, generī hominum qui astrologi 
vocantur maximē cēnfīdēbat.*  Astrologi stellarum moti 
imbrés ventosque praedicunt. Aliquando rēx, dum in silvis 
est, celeri equó longe ante omnēs socios praetervectus est. 


1 Confido takes regularly the dative of persons and the ablative or dative 
of things. 
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Interim caelum nūbibus complétur, gravisque imber in terram 
cadit. Rēx igitur, qui parvam casam inter arborés vidit, tem- 
pestatis (from the storm) perfugium petivit. 

Tum ubi réx graviter astrologēs incūsābat, agricola, cuius 
(whose) casa erat, dixit: “Nulla tempestās mé! incautum 
excipit; semper enim meus asinus voce raucā imbrem prae- 
dicit." Res risit et respondit: “Si tuus asinus tam bonus 
astrologus est, meds astrologēs semper in numeró asinorum 
habebo." 


Ruins oF A Roman House AT POMFEII. 


This shows the central court with its fountain, around which the house 
was built. At the rear and sides may be seen the doors opening into vari- 


ous rooms. 


1 Accusative of the first personal pronoun. 


LESSON L 


THIRD CONJUGATION VERBS IN -/0 


Populus vult decipi.— The people like to be deceived.* 


340. A few verbs of the third conjugation end in -iē. 
They have the forms of the fourth conjugation wherever 
the fourth has i followed by a vowel. 


(a) According to the above rule conjugate capio in the indicative and 


infinitive, active and passive. 


341. 


ca'piē, ere, cē'pī, cap'tus, take, 
seize, capture. j 

inci'pič, -ere, -cē'pī, -cep'tus,! 
begin, undertake. 

reci’/piG, ere, -cē'pī, -cep'tus,! 
take back, receive ; (with sē) 
retreat. 

fa'cio, -ere, fē'cī, fac'tus, make, 
do ; (with iter) march. 


Compare $ 590. 


VOCABULARY 


confi'cio, -ere, -fē'cī, -fec'tus,! 
do thoroughly, accomplish. 

interfi'cio, ere, -fē'cī, -fec’/tus,! 
kill. 

ia'cič, ere, iē'cī, iac'tus, throw. 

tei/ci6, -ere, -iē'cī, -iec'tus,t 
throw back, repulse. 

dē, prep. with abl., about, con- 
cerning, from. 


342. What Latin words do the folowing suggest? 


incipient reject 


reception factory 


(a) Define, and use each of these nouns in an English sentence. 


EXERCISES 


343. Translate: 


(a) 1. Miles ab hostibus téla capiébat. 


viri in bellē interfectī sunt. 
recipient. 


2. Multi et fortés 


3. Cēpiae Caesaris celeriter sé 
4. Milités e superiore locó pila iēcērunt. 


5. Dex- 


trum cornü exereitüs ad mūnītionem inerēdibilī celeritàte iter 


facit. 


* Attributed to Cardinal Carafa. 


1 Note the change in the present and 


participial stems when the simple verb is compounded. 
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(b) 1. Régis frāter et ünus ē filiis capientur. 2. Cēn- 
fīrmābāmus oppidum facile capi posse. — 3. Dé deis et deābus 
multa audivimus. 4. Diébus decem exercitus in urbem sé 
recépit. 5. Romani intelléxérunt Caesarem bellum incépisse 
et confectürum esse. 


344. Translate: 


(a) 1. The enemy marched all day. 2. We think that the 
forces will retreat late in the day. 3. The enemy will be 
repulsed in a few hours. 
4. The Belgae had great 
hope concerning the bat- 
tle but many were killed. 
5. The general began the 
attack but was captured 
at daybreak. 


(6) 1. The Germans 
were greater than the Ro- 
mans in size. 2. Many 
very beautiful things 
had been made by hand. 
Be The Ges, thought The best preserved Roman temple in the 
that the cavalry could p wordt GC 
not be freed from the 
danger. 4. The Romans surpassed the Gauls in courage. 
5. The leader had said that the legions would conguer. 


Roman TEMPLE AT NÎMES. 


ORAL EXERCISE 


345. Answer these questions in Latin: 

1. Quid manibus facere potes? 2. Quotdiscipuli in primo 
ordine sunt? 3. Puellaenelapides bene iaciunt? 4. Nonne 
multi viri in proelio interfecti sunt? 5. Liberine amici 
amicis sunt ? 


LESSON LI 


NUMERALS 


Post nubila, Phoebus. — "7 Every cloud has a silver lining.” * 


346. The Numerals up to twenty-one are: 1 
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CARDINALS 
ū'nus, ū'na, i/num 
du'o, du'ae, du'o 
tres, tri'a 
quat'tuor 
quin'que. 
sex 
sep'tem 
oc’to 
no'vem 
de'cem 
ün'decim 
duo'decim 
tre'decim 
quattuor'decim 
quin’decim 
sē'decim 
septen'decim 
duodēvīgin'tī 
ūndēvīgin'tī 
vīgin'tī 


vigin'ti ū/nus (anus et vigin'ti) 


trigin'tà 


* Literally : After clouds, Phoebus (the sun-god). 


ORDINALS 
prī mus, first 
secun'dus, second 
ter'tius, third 
guār'tus 
guīn'tus 
sex'tus 
sep'timus 
octà'vus 
nē'nus 
de'cimus 
ūnde'cimus 
duode'cimus 
ter'tius de’cimus 
quar’tus de'cimus 
quin'tus de'cimus 
sex'tus de'cimus 
sep'timus de’cimus 
duodēvīcē'simus 
ūndēvīcē'simus 
vīcē'simus 
vīcē'simus pri^mus 
trīcē'simus 


** Be still, sad heart, and cease repining, 
Behind the clouds is the sun still shining.” 


1 Compare $ 619. For a more complete list of numerals, see § 579. 
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Compare Longfellow's 


NUMERALS 
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(a) The declension of ūnus, duo, and trés has been given. The 
cardinals from quattuor to centum, one hundred, inclusive, are inde- 


clinable. 


The hundreds (except centum) are declined like the plural 


of magnus. The ordinals are declined like magnus. 


347. 


ag’men,! -minis, n., army (on the 
march), line of march; no- 


vis'simum ag’men, . rear; 
prī mum ag'men, van. 
cer’tus, -a, -um, certain; cer- 


tid’rem (or certio'res) fa’- 
cere, inform.” 
quar’tus, -a, -um, fourth. 
quin’tus, -a, -um, fifth. 


VOCABULARY 


no'vus, -a, -um, new; no'vus 
mi'les, recruit. 

sep'tem, num. adj., indecl., seven. 

cen'tum, num. adj., indecl., one 
hundred. 

me'dius, -a, -um, middle ; me'dia 
noc'te, at midnight; in 
me'dio col'le, halfway up the 
hill. 


348. What Latin words do the following suggest? 


November quarter 


medium novelty 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES 


349. Translate: 


(a) 1. Media 


nocte 


Caesaris 


castra oppugnabantur. 


2. Quarta hora diéi impetus in novissimum agmen factus est. 
3. Scivit nautās dé altitūdine flūminis certidrés factēs esse. 


A Novi milites milia 


passuum 


septem iter facient. 


5. Caesar dē agmine certior factus erat. 
(b) 1. Primum agmen sé nón recipiet sed impetum inci- 


piet. 


2. Dé victoria nautārum Caesarem certiorem fēcerant. 


3. Quint6 anno belli audiēbāmus urbem à decimā legione capi. 


4. Novissimum agmen in medio colle visum erat. 


om Tertia 


proelī hora multi et magni lapides dé mūrē à fortibus mīli- 


tibus iaciēbantur. 


1aciēs, army (in battle array); exercitus, army (a body of trained 


Soldiers). 


2 Usually followed by dé with the ablative. 
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350. Translate: 


(a) 1. The recruits marched seven miles. 2. We have 
been informed about the death of the leader. 3. At sunset 
the rear will be attacked by the enemy. 4. We know that 
the four legions will come home. 5. Late in the day we 
heard that the whole army had been informed concerning the 
death of the general. 


THE DviNc GAUL. 


This statue, often wrongly called the Dying Gladiator, represents a 
Gallic warrior sitting on his shield and gazing at his broken sword while 
he bleeds to death from a wound in his right side. It is one of the finest 
examples of ancient sculpture. 


(6) 1. They are building a wall one hundred feet long and 
eight feet high. 2. We heard that the lieutenant had lived 
six years in camp. 3. We assert that the soldiers on the left 
wing fought as bravely as possible, but were killed. 4. The 
children were faithful to their father and informed (him) con- 
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cerning the danger. 5. At midnight we heard that the 
march had been accomplished very quickly. 


PHRASES FROM CAESAR 
351. Commit to memory, with the translations: 


1. Iter facere. 2. Sē recipere. 3. Media nocte. 4. In 
medio colle. 5. Certiorem facere. 


A BREACH OF DISCIPLINE 


Fredericus, (Germānērum  réx, 
quod ab hostibus premébatur, sae- 
vissimā disciplīnā milites in officio 
continebat. Saepe nocte solus per 
castra ambulābat. Aliquando, dum 
castra, ut cēnsuētūdē erat, perlū- 
strat lūcem in tabernāculē fīnitimē 
vidit. Rex igitur, qui ira concitā- 
bātur, guod ignem in castrīs mīlitēs 
habēre vetuerat, silenter tabernācu- 
lum intrāvit. 

Miles litterás ad uxorem scribé- 
bat. Dum multis verbis pericula 
belli, suam salūtem, amēremgue 
magnum nārrat, subitē rēgem videt. 
Tum res, “Litteras ad finem per- 
Scribere licet. In fine tamen haec 

Žils CAO A RoMAN CANDELABRUM. 
(these) verba pones: * Vale? O 
cārissima, erās enim, quod imperātēris praecepta male servāvī, 
vivus non erg" 


1 An impersonal verb; perscribere is its subject. 
2 farewell, imperative of valeo. 


LESSON LI 


PREPOSITIONS 


Pro aris et focis. — For home and fireside.* 


352. The ablative is used with 


a or ab, dé, 


cum, ex Or e, 
sine, pro, prae. 


353. The accusative is used with about thirty preposi- 
tions; the most common are ad, ante, apud, circum, contrā, 
inter, per, tràns. 

(a) Two prepositions, in and sub, govern both accusative and 


ablative ; with the accusative they denote motion toward a place, and 
witb the ablative, rest in a place. 


354. : VOCABULARY 


adulēs'cēns, -en'tis, m., youth, young man. 

iu'gum, 3. n., yoke; ridge (of a hull). 

stē, stā're, ste'tī, stā'tus, stand. instead of. 
prē, prep. (with abl.), in front of, for, 4 in defense of. 
sine, prep. (with abl.), without. in behalf of. 
(with acc. after verbs of motion), under. 


pub. (with abl. to denote place), at the foot of, under. 


355. What Latin words do the following suggest? 
subjugate station conjugate adolescent 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES 
356. Translate: 


(a) 1. Multī adulēscentēs pro patria vivunt. 2. Animalia 
pulchra sub arbore saepissime steterunt. 3. Cohortés milia 
passuum tria Rēmā iter fēcērunt. 4. Multo diē lēgātī ad 


* Literally: For altars and hearths. 
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Caesarem vēnērunt. 
iugum missum erat. 
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5. Prima lice primum agmen sub 


(0) 1. Caesar dē aduléscente certior factus est. 2. Castra 


hostium sine perīculē capi nón possunt. 


Caesaris equités cum Helvē- 
tiis pugnāvērunt et victi sunt. 
4. Equi equitum sub arbori- 
bus steterant. 5. Urbs diü 
et ācriter oppugnāta est sed 
capi non potuit. 


357. Translate: 


(a) Q. The enemy will kill 
a few of the youths. 2. At 
midnight the leader stood in 


the van. 3. Fathers always 
work for their sons and 
daughters. 4. The man stood 


at the foot of the mountain 
and received a very severe 
wound. Some were sent 
under the yoke, others were 
killed. 

(0) S. We think that the 
letters have been sent to 
Rome. 


danger by the voice of his leader. 
days are long and the nights very short. 


3. Posterd dié 


AUGUSTUS CAESAR. 


Julius Caesar's nephew, Octavian 
(63 B.c.—14 A.p.), after many struggles 
succeeded to his uncle's power. He 
founded the Roman Empire, taking 
the title imperator. His time was the 
most brilliant period in Roman liter- 
ature, the ** Augustan Age." 


(9, The swift horseman had been informed of the 


3. In the summer the 
4. Stones were 


hurled from the fortification by the bravest men. © We 
knew that the teacher would lead the children home. 


PHRASES FROM CAESAR 
358. Commit to memory, with the translations: 


1. Sub monte. 2. Sub 


4. Novissimum agmen. 


iugum. 
5. Novī mīlitēs. 


3. Prīmum agmen. 
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ORGETORIX 


Dux apud Helvétios fuit Orgetorix. Helvétids dé finibus 
suis! cum omnibus cēpiīs inter montés, trans flümen, per 
provinciam dūcēbat. Puer Romanus sub monte stābat et 
Helvétids vidit. Sine mora in oppidum properāvit et factum 
nārrāvit. M 

In oppidē virī omnēs pro patria pugnant. Exercitum 
parāvērunt et multīs cum cēpiīs ex oppidē in hostēs properā- 
verunt. Exercitus Romanus cum Helvetiis pugnāvit et 
hostés superavit. Helvétii in suis finibus manébant. 


THE SwiMMING-PoorL AT HADRIAN’S VILLA. 


This villa, the library of which was shown on page 51, covered over 150 
acres. In it Hadrian built imitations of buildings and places that had in- 
terested him in his travels. It was all on so magnificent a scale that it is 
hard to-day to realize its grandeur unless one sees the extent of the ruins. 


1 See suus, -&, -um in the Vocabulary. 


LESSON LIII 


REVIEW 
Nemo me impune lacessit. — No one molests me unhurt.* 


359. Derivatives.— Write all the English words you 
can which seem to be derived from the following: 


sto lació capio ünus 
centum certus mors fació 
duo guārtus dico novus 


360. Form Drill.—1. Give the rules for the formation 
of active infinitives. Of passive infinitives. 2. Give the 
infinitives, active and passive, of dē, moved, mittē, capiē, 
veniē. 38. Which infinitive of the third conjugation is 
peculiar in its form? 4. How are -io verbs of the third 
conjugation conjugated? 5. How can you tell whether 
an -iē verb is of the third or of the fourth conjugation ? 
6. Count to triginta in Latin. 7. Decline anus, duo, trés, 


deus, dea, alius. 


361. Word Drill.—1. Distinguish between the mean- 
ings of exercitus, agmen, and acies. 2. Give the nomina- 
tive, the genitive, and the gender of the Latin words for 
the following : 


death god hope 
fortification youth length 
goddess width line of march 


362. Syntax Drill. —1. Name two uses for the infini- 
tive and illustrate each by a Latin sentence. 2. Name 
the prepositions that always govern the ablative case. 
8. Name three prepositions that govern the accusative 


* The motto of Scotland, referring to the thistle. 
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case. 4. What two prepositions govern both accusative 
and ablative? 5. Illustrate by an English sentence the 
ablative of separation. 6. Illustrate by an English sen- 
tence the ablative of specification. 


363. Composition. — State in Latin ten facts that you 
have heard to-day. (Have the class translate each fact 
as stated.) 


EXERCISES FOR SIGHT READING 


364. 1. Gladiis in hostés impetum incipiémus. 2. Scrip- 
sisti pulchrās rés 4 liberis factās esse. 3. Totam noctem 
exercitus iter fecit. 4. Existimavit bellum duodecim annos 
gestum esse. 5. Caesar novēs milités in novissimē agmine 
posuit. 6, Mille virī Roma missī erant. 7. Captivus pro 
adulescente stetit. 8. Putàvimus mīlitēs media nocte 
in oppidum mitti. 9. Longās litterās comitibus scribunt. 
10. Vénérunt Romam difficilī via. 


Nasica ET ENNIUS 


Nāsīca Enni poétae amicus erat. Nāsīca ad Ennium vénit 
et à porta eum (him) quaesivit. Serva dixit, “Ennius domi 
non est.” Ennius domi erat et id (it) Nāsīca sciebat, nihil 
ta:aen dixit, sed domum revertit. 

. Paueis post diébus ad Nāsīcam vénit Ennius. Huic (to him) 
ipse! Nāsīca dixit, “Non sum domi.” Tum Ennius dixit, 
« Nonne cognūscē vocem tuam?"? Nāsīca respondit, * Homo 
es impudens ; ego servae tuae crédidi: ti nón crédis mihi.” 3 


1 Himself, nominative. 2Your. 3 Me, dative of ego. 


LESSON LIV 


SUBJUNCTIVE. CLAUSES OF PURPOSE 
Crescat scientia. — May knowledge increase ! * 


365. First Conjugation. 


Present Subjunctive = present stem (with a changed to e) 
+ personal endings, porte m. 


Second and Fourth Conjugations. 


Present Subjunctive = present stem (with the vowel short- 
ened) + a + personal endings, mone a m, audi a m. 

Third Conjugation. 

Present Subjunctive = present stem (with e changed to a) 
+ personal endings, düca m. 

(a) Learn the present subjunctive, active and passive, of porto, 
moneo, dūcē, audio, and capio, $$ 586, 587, 588, 589, 590. Also pres- 
ent subjunctive of sum, possum, $ 591. 

(b) The indicative mood is used to indicate facts. The most common 
uses of the subjunctive are to represent something as willed, desired, pos- 
sible, doubtful, or even contrary to fact. No translation is given for the 


subjunctive in the paradigms, as the meaning of a subjunctive varies 
with its use. 


366. Subjunctive of Purpose. — In English, purpose 
is often expressed by the infinitive: we fight to conquer. 
But in Latin prose, purpose is expressed not by the infini- 
tive but by the subjunctive. It is introduced by ut, that, in 
order that, if the purpose is positive, by nē, that not, lest, if 
it is negative. 


We fight to overcome. Pugnāmus ut superémus. 
We fight that we may not be overcome. Pugnàmus nē superēmur. 


(a) Always remember to put the English phrase of purpose into a 
clause with (in order) that before beginning to translate. 


* The motto of Chicago University. 
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367. 

le'gē, -ere, lē'gī, lēc'tus, read, 
choose. 

dē'ligē,! ere, -lē'gī, -léc’tus, 


choose (from), gather, select. 
prohi'beē, -ē're, -ui, -itus, keep 
off, hinder. à 


LATIN LESSONS 


VOCABULARY 


ut, conj., that. 

nē, conj., that not, lest. 

per, prep. (with acc.), through. 

rég/num, -i, n., royal power, king: 
dom. 

crē'ber, -bra, -brum, frequent. 


368. What Latin words do the following suggest ? 


interregnum prohibit 


itinerary submarine 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


A Roman URN. 
It is beautifully carved of white 
marble and represents Neptune, god 
of the sea, with his trident, looking 


At a sea monster. At his side is his 
gift to mankind, the horse. 


tius mittitur ut civés moneantur. 


Caesarem missi erant. 


EXERCISES 
369. Translate: 


(a) 1. Pugnāmus fortiter ut 
ā duce laudēmur. 2. Nüntios 
mittit ut itinere Helvétios pro- 
hibeant. 3. Milites celerrime 
currunt nē hostés novissimum 
agmen videant. 4. Vir mit- 
tetur ut regnum in cīvitāte oc- 
cupet. 5. Veniémus celeriter 
ut dé periculo aduléscentem 
certiorem faciāmus. 

(b) 1. Cohortes Rēmānae 
pugnant né in vià vincantur. 
2. Oivitàtibus quam plürimis 
Caesarem amicum esse dixit. 
3. Caesar memoria tenet dona 
multa recepta esse. 4. Nūn- 
5. Crébri nūntiī ad 


1 Compare with lego. 
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370. Translate, rememberins $ 366 (a): 


(a) 1. We come to make peace. 2. We have marched 
through the territory of the Gauls. 3. The enemy comes to 
seize the royal power at Rome. 4. We shall send back the 
soldiers to pitch camp late in the day. 5. The children 
read many books that they may understand all things about 
Rome and the Roman people. 


(0) 1. Caesar said that the Roman people would make 
peace with the Gauls. 2. A man is selected to warn the 
captive. 3. We shall seize the top of the mountain very 
easily. 4. All think that Marcus will kill the young man. 


~ 


5. The faithful father will advise his son more often. 


ORAL EXERCISE 
371. Answer these questions in Latin: 
1. Dīxistīne puerum cum dīligentiā labōrāvisse? 2. Seri- 
bitisne libenter litterās? 3. Quid dīcis? 4. Venīsne ut mā- 
trem videās? 5. Nēnne Caesar cum Gallīs saepe pugnāvit ? 


NAPLES AND VESUVIUS. 


This picture is taken from the so-called Tomb of Virgil. Pompeii is far 
ther to the right and does not show in the picture. 


LESSON LV 


SEQUENCE OF TENSES 
Caveat emptor. — Let the buyer beware.* 


372. Imperfect Subjunctive Active of All Conjuga- 
tions = present stem + re + personal endings; or present 
infinitive active + personal endings. 


Perfect Subjunctive Active of All Conjugations = 
perfect stem + eri + personal endings. 


Pluperfect Subjunctive Active of All Conjugations = 
perfect stem + isse + personal endings; or perfect infinitive 
active + personal endings. 


(a) According to above rules conjugate the imperfect, perfect, and 
pluperfect subjunctive active of port6, moneo, dūcē, audio, capio, 
also sum and possum. Conjugate all but sum and possum in the pas- 
sive, following the same generai plan as that used in the passive indica- 
tive. Compare $8 586, 587, 588, 589, 590, 591. 


373. VOCABULARY 

impe'rium, impe'rī, n., command, control, military authority. 

senā'tor, -6’ris, mM., senator. 

persuā'deē, -ē're, persua’si, persu&'sus, persuade. It governs the 
dative and is followed by ut or nē with the subjunctive. 

ne'gē, -ā're, -ā'vī, -ā'tus, deny, say not. 

im'pero, -ā're, -ā'vī, -ā'tus, order, levy. It governs the dative, and 
is followed by ut or né with the subjunctive. 


374. What Latin words do the following suggest? 


imperial imperative legible negative senatorial 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


* We say: Buyer’s risk. 
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RULES 


375. Classes of Tenses. — Tenses are divided into two 
classes, principal and historical. 


INDICATIVE SUBJUNCTIVE 


Principal ( Present 
Future Present 
Future perfect Perfect 


Tenses 


| 
Historical | Imperfect 
Tenses | 


Perfect [ Imperfect 


Pluperfect Pluperfect 


376. Sequence of Tenses.!— Principal tenses in the 
indicative are generally followed by principal tenses in 
the subjunctive, and historical tenses by historical tenses. 

The present and imperfect subjunctive are used to de- 
note action incomplete at the time of the main verb, and 
the perfect and pluperfect subjunctive denote action 
complete at the time of the main verb. 


EXERCISES ON SUBJUNCTIVES 


377. (a) 1. Venīmus ut videāmus. 2. Persuādent virīs 
ut pugnent, capiant, moneant. 3. Persuādēbat senātērī nē 
pugnāret, caperet, monēret. 4. Mīlitem mittet ut currat, 
videat, laudet. 5. Lēgātōs mīsit ut monērent, persuādērent, 
vincerent. 

(0) 1. We come to attack, to conquer. 2. We came to 
attack, to conquer. 3. We persuaded the soldiers not to give, 
attack, kill. 4. The man is sent to hear, know, fight. 
5. Caesar persuades the lieutenant to think, to say, to know. 


1 Notice that the first part of this rule shows whether to use a principal 
or historical tense; the second part shows which one of the principal or his- 
torical tenses to use. 
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EXERCISES 


378. Translate, explaining the mood and tense of 
each subjunctive and infinitive: 


(a) 1. Trēs senatorés dēlēctī erant. 2. Veniam ut dē 
bello amicum certiorem faciam. 3. Fēminās et liberos non 


INTERIOR OF THE PANTHEON. 


The Pantheon is the only ancient building in Rome which is not more 
or less in ruins. It was built by Hadrian and is an inverted bowl nearly 
150 feet high and of the same diameter. itis lighted by an opening al- 
most 30 feet across in the center of the dome. In it are the tombs of the 
first two kings of modern Italy and of the painter Raphael. 


interficiemus. 4. Fortissimē pugnāvērunt ut à duce laudā- 
rentur. 5. Imperator legato persuāsit ut in citeriore Gallia 
novos milites cēnscrīberet. 

(b 1. Multa de imperió Rēmānērum jeet. 2. Legato 
imperāverāmus ut itinere hostes prohiberet. 3. Negāvērunt 
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equites quam pedites fortius pugnavisse. 4. Dicit Germānēs 
bellum eum Gallis plūrimēs annos gestūrēs esse. 5. Scivimus 
puerum decem annis! maiorem nātū esse quam puellam. 


379. Translate: 


(a) 1. Five legions were levied in hither Gaul. 2. The 
German leader did not kill the consul. 3. We ordered the 
senators to send ambassadors and make peace. 4. We shall 
send the boy home to read the book. 5. We send the lieu- 
tenant to persuade the soldiers not to leave the camp. 

(b) 1. We have been informed that the soldiers were able 
to withstand all the attacks of the Germans. 2. The mes- 
senger informed Caesar of the victory. 3. Theleader denied 
that the rear was being conquered. 4. Caesar fought long 
and fiercely to conquer the enemies of Rome. 5. The Helve- 
tians said that their fields had been laid waste. 


OPAL EXERCISE 
380. Answer these questions in Latin: 


1. Cür venerat? 2. Quam diü legisti? 3. Quis disci- 
pulis persuāsit ut legerent? 4. Cür nüntium misisti? 
5. Mittebàrisne ut pugnàres? 


TARPEIA 


Sabini cum Rēmānīs bellum gerébant et agros Rēmānērum 
vāstābant. Romam exercitum dūcēbant et urbem intrāvērunt 
sed Capitolium capere nón poterant. Ubi ab Capitolio non 
longe aberant, puellam Tarpēiam, filiam ducis Romani, por- 
tantem (carrying) aquam extrà moenia viderunt. 

Dux Sabinorum putāvit puellam in Capitolium exercitum 
dücere posse, et dixit se (he) Tarpēiae praemium datürum esse. 


1 See $ 272. 
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Puella dīxit sē (she) habitūram esse rēs guās (which) in sinistrīs 
manibus gererent. 

Sabini aureos ānulēs et armillās in sinistris manibus gerē- 
bant. Brevi tempore Sabini in Capitolio stant et Tarpéiae 
praemium dare parant. In puellam scüta iaciunt; nam seüta 
Sabinorum erant in sinistris manibus. Tarpēia interficitur; 
Sabini Capitolium occupant. 


THE TARPEIAN Rock. 


At the foot of which Tarpeia was'said to be buried, and from which 
traitors were cast to their death. 


LESSON LVI 


REVIEW 
Ab ovo usque ad mala.—'' From soup to nuts.’’* 


381. Derivatives.— Write all the English words you 
can that seem to be derived from the following: 
persuaded prohibeo nego 
senator lego dēligē 


382. Form Drill  — 1. Give the formula for making 
each subjunctive tense, active and passive, in each of the 
four regular conjugations. 2. Conjugate possum and 
capio through the subjunctive. 


A GERMAN BODYGUARD. 


383. Syntax Drill — 1. Name the principal tenses in 
the indicative and in the subjunctive. 2. Name the hts- 
torical tenses in the indicative and in the subjunctive. 
8. Give the rule for the sequence of tenses. 4. How do 
we express purpose? 5. What case and mood follow 
imperē? 6. Complete this English sentence to express a 


* Horace. Literally: from the egg as far as to the apples, in allusion to the 
Roman custom of beginning a meal with egg and ending with apples. 
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purpose: He used weapons. When the sentence is written 
in Latin, with what word will the clause be introduced? 
What subjunctive tense must be used and why? 


EXERCISES FOR SIGHT READING 


|384. 1. Rés publica ab omnibus bonis civibus laudābitur. 
2, Manibus puer parvus multās et pulchrās rēs fécit. 3. Ter- 
tiae legioni imperant, né novissimum agmen hostium oppugnet. 
4. Seimus Germānēs viribus Gallos superāvisse. 5. Helvetii 
milia passuum centum iter fēcērunt. 6. Iter longum fuerat, 
et mīlitēs dēfessī erant. 7. Postero die copiae hostium urbem 
reliquérunt et ad oppidum vēnērunt. 8. Omnēs cēpiās in 
castra remisit né ab hostibus interficerentur. 9. Imperātor 
militibus imperāvit ut diü atque ācriter pugnārent. 10. Mit- 
tam adulescentem ad mare. 


ROBERT, Kine or Scots. I 


Robertus, Seotorum réx, bellum cum Britannis nón prē- 
speré primo gerēbat. Erant enim in castris hostium multi 
Scoti, qui ob prīvātam invidiam Britannis auxilium dabant; 
ex quibus ūnus (one of whom) cēnstituit Robertum capere 
per canem quem (which) à rege acceperat. Robertus forte, 
quem (whom) hostes maioribus cēplīs circumveniébant, mīlitēs 
fuga (in flight) in omnés partés discedere iusserat. 

Cum ūnē comite sé in silvis abdidit! At hostés cane ducti 
(led) régis perfugium facile invēnērunt. Réx autem lātrātū 
canis admonitus (warned) per alveum flüminis duo milia 
passuum ambulāvit; qué consilio (by this plan) servātus est. 
Nam canis, qui véstigia domini terra cognoscere poterat, aqua 
falsus est.? 


1 sē abdidit, hid (himself). 
2 From falē. 


LESSON 


LVII 


DEPONENT VERBS 


lIucundius est carere quam frui. — It is more blessed to give than to 
receive.* 


385. Deponent! Verbs have passive forms with active 


meanings. 


These verbs are found in each of the four 


regular conjugations and are distinguished by the ending 


of the present infinitive: -ārī 


BH, A, Sx: 


(a) A deponent verb has a few active forms; the future infinitive, 


present and future participles, gerund, and supines. 


The gerundive 


always has a passive meaning ; the perfect passive participle, sometimes. 


386. 


cē'nor, -ā'rī, -ā'tus sum, (with 
infin.) try, attempt. 

fru'or, fru’, früc'tus sum, enjoy. 

mo’ror,? -a’ri, -à'tus sum, delay. 


pa'tior, Dat, pas’sus sum, 
(with infin.) suffer, permut, 
allow. 


polli’ceor, -é'ri, -itus sum, (with 
fut. infin.) promise. 


VOCABULARY 


po'tior, -ī'rī, -ī' tus sum, get pos- 
session of. 

proficīs'cor, proficis’ci, 
fec'tus sum, set out. 

se'guor, se'guī, secū'tus sum, 
follow. 

ü'tor, ü'ti, ū'sus sum, use. 

ve'reor, -ē'rī, -itus sum, fear, be 
afraid. 


pro- 


387. What Latin words do the following suggest? 


patient sequel 


use revere 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES ON FORMS 


388. Translate: 


(a) 1. Verébimur, potiémur, ütimini morābimur, pollicē- 


beris. 


2. Sequeris, sequéris, verétur, potiétur. 


o. Patie- 


* Cicero. Literally: It is more pleasant to lack than to enjoy. 
1 Deponent verbs are so named because they lay aside the active forms. 
2 Do not confuse this with morior, mori, mortuus sum, to die. 
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bar, morātus est, potīrī, seguī. 4. Proficīscar, proficīscētur, 
ūtitur, ūtī, frui. 5. Frūctus sum, cēnātus eram, patiēbātur. 

(b) 1. To fear, he will have set out, I shall use, we promise. 
2. He was getting, possession of, they will follow, I use. 
3. We shall follow,they had enjoyed, you were trying. 4. To 
follow, we set out, he will follow, I shall permit. 5. They 
will use, to delay, they allowed, we had read. 


RULE 


389. Deponents with the Ablative. — The verbs itor, 
fruor, fungor, potior, vescor, and their compounds, regularly 
govern the ablative case. 


We enjoy good books. Bonis libris fruimur. 
The soldier uses a sword. Miles gladio ūtitur. 


EXERCISES 

390. Translate: 

(a) 1. Cēnābimur castrīs potiri. — 2. Gladio optimé ūteris. 
3. Multi viri frümento vivunt. 4. Imperator pollicitus est 
pedites victoria frūctūrēs esse. 5. Putant trés viros totius 
Galliae imperio potiri posse. 

(b) 1. Proficīscentur ut senātērēs videant. 2. Equites 
milia passuum multa hostes secūtī sunt. 3. Ad urbem iter 
facinus né senátores impetüs hostium vereantur. 4. Morātī 
sumus in urbe totam noctem. 5. Pater aduléscenti imperāvit 
ut liberos librós bonós legere pateretur. 


391. Translate: 


(a) 1. All had set out at daybreak. 2. We shall follow 
the enemy many miles. 3. The Romans used very many 
recruits. 4. We tried to keep the enemy from the march. 
5. Many women enjoy beautiful pictures. 

(b) 1. Caesar got possession of the larger part of the enemy's 
horses. 2. We promised that the ambassador would be at 


as 
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Rome late in the day. 3. We shall delay at Rome as long as 
possible. 4. The senator persuaded the general to allow the 
army to follow the enemy. 5. The commander-in-chief will 
get possession of all Gaul. 


ORAL EXERCISE 


392. Answer these questions in Latin: 

1. Cur telo ūtēbāris ? 2. Quidveréberis? 3. Quam dit 
morātī sunt? 4. Cir proficīscēmur? 5. Pollicébaturne 
lēgātum ducem secūtūrum esse ? 


ROBERT, Kine or Scots. II 


Dudas horas in silva errant réx comesque fidelis. Tandem 
trés virds armātēs vident. Rēx fame confectus (overcome) 
hospitium petit. Ad casam dücitur, à latronibus (nam latrones 
erant tres viri) benigne cēnā accipitur. Post cenam rēx somno 
sese (himself) dedit. 

Comitem, qui diligenter vigilàre à rege iussus erat, somnus 
impediebat. Tum latrēnēs partem casae petierunt ubi Robertus 
comesque dormiébant. 

Réx, qui leviter dormiebat, adventum latronum audivit, 
gladiumque cépit. Hie atrociter pugnatum est, rēx enim 
gladio ünum latronem trānsfīxit; at comes regis à latronibus 
interfectus est. 

Tum réx ira et dolore incensus (inflamed), quod gladium 6 
corpore latronis trahere nón poterat, face ārdentī secundi 
latronis caput ēlīsit. Ubi id (that) vidit tertius, morte comi- 
tum perterritus fugam temptāvit. Nee tamen ē periculo 
ēvāsit, à rēge enim mortālī vulnere confectus est. 


lis entertained at (by) dinner. 


LESSON LVIII 


SUBJECTIVE AND OBJECTIVE GENITIVES. GENITIVE 
WITH ADJECTIVES 


Dulce et decorum est pro patria mori. — Sweet and seemly it is to die for 
one’s country. 
393. Some Latin nouns with verbal ideas have genitives 
depending upon them. Amor, love, has the verbal idea of 
amo, J love ; timor, fear, has the verbal idea of timeo, 7 fear. 
The love of mother, amor mātris, may mean that the 
mother loves. Then mother would be the subject of loves, 
and mātris would be called a subjective genitive. But if 
it means that some one loves his mother, then mother is the 
object of /oves and mātris is called an objective genitive. 


RULES 
394. Subjective Genitive. — The genitive may be used 
to express the subject of the action implied in the noun on 
which it depends. This is called a subjective genitive. 


The fears of the children, timores liberorum. 


395. Objective Genitive. — The genitive may be used 
to express the object of the action implied in the noun on 
whicn it depends. This is called the objective genitive. 


T'he love of country, amor patriae. 


396. Genitive with Adjectives. — With adjectives 
signifying desire, knowledge, familiarity, memory, par- 
ticipation, power, fullness, and their opposites, the genitive 
is used to limit the extent of their application. 

Eager for (of) war, cupidus belli. 
(a) The genitive is often used with similis, like, when the reference 
is to living objects. 


He is like his father, Patris similis est. 
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397. VOCABULARY 
adven'tus, -ūs, m., arrival. iniü'ria, -ae, f., injury, wrong. 
a'mor, -0'ris, m., love. ino'pia, -ae, f., want, scarcity. 
cupi'ditās, -ā'tis, f., eagerness,  li'bertàs, -ā'tis, f., freedom, lib- 
destre. erty. 


cu'pidus, -a, -um, eager, desirous. plé’nus, -a, -um, full. 


398. What Latin words do the following suggest? 
injurious amorous plenipotentiary adventure 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES 
399. Translate, Siving the construction of each noun: 


(a) 1. Adventū Caesaris hostēs veriti sunt. 2. Castra 
mīlitum plēna erant. 3. Inopiā omnium rērum spem āmī- 
sit. 4. Cupidi erant pācis. 
5. Puer patris similis virtūte 
erat. 

(6) 1. Timor exercitūs Rē- 
mani hostibus  potiebàtur. 
2. Pueri amor mātris maior 
quam patris est. 3. Intel- 
lēximus spem praemī esse 
maximam. 4. Imperātor 
inopià frūmentī militibus 
imperāvit ut iter facerent. 
5. Dé adventü adulescentis 
certiores facti erant. 


Juno. 


400. Translate: 
` Juno, the Greek Hera, was the wife of 
(a) 1. We cannot read one Jupiter and gueen of the gods. 


hundred books in one year. 

2. We promise that the infantry, full of courage and eager 
for victory, will set out at daybreak. 3. A Roman’s love of 
liberty was very great. 4. The Germans had great desire 
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for war. 5. We tried to follow the enemy that we might 
kill (their) leader. 


(b) 1. Caesar thought that the injury to the state was very 
small. 2. Life is full of dangers. 3. At the arrival of the 
Belgians the Romans delayed. 4. Hope of victory has been 
lost. 5. The children had great fear of death. 


ORAL EXERCISE 


401. Ask five questions in Latin. (One student should 
ask the question and another one answer it.) 


THE LITTLE THEATER AT POMPEII. 


This is called the little comic theater and is one of the best-preserved 
Roman theaters, as distinguished from the arenas or amphitheaters. It 
had a roof and was probably used for musical performances. 

The first four tiers were reserved for the chairs of the aristocracy. 
Above the parapet, part of which may be seen at the left of the picture 
back of the fourth tier, were the seats of the common people. In this 
theater they were so wide that there was ample foot-room without incon- 
veniencing those in the row ahead. 


LESSON LIX 


SUBJUNCTIVE OF RESULT 


Verbum sat sapienti. — 4 word to the wise is sufficient.* 


402. Result is expressed by the subjunctive introduced 
by ut. Negative result is introduced by ut... nón. The 
main clause often contains tantus, so great, sic, ita, tam, 80, 
or some word of similar meaning. The rule for sequence 
of tenses, § 376, should be followed. 


The boy was so good that he was loved. Puer tam bonus erat ut 
amarétur. 

Caesar's courage was such that he could not be conquered. Virtis 
Caesaris tanta erat ut vinci nēn posset. 


(a) In purpose and result clauses if that means im order that, the 
clause is purpose ; if that means so that, the clause is result. 


403. VOCABULARY 
Brū'tus, -ī, m., Brutus. pau ld, adv., (of degree of differ- 
cūs'tēs, -ē'dis, m., guard, watch, ence) by a little, a little. 

keeper. pau'lum, adv., a little, somewhat. 
impedimen'tum, -ī, n. hin-  tan'tus, -a, -um, so great, such. 
drance; pl., heavy baggage. i'ta, adv., so (manner). 
suspī'ciē, -0'nis, f., suspicion. tam, adv., so (degree). 
fu'gio, ere, fū'gī, , flee. plürimum pos'se, to be most 
an'te, prep., (with acc.) before. powerful, to have great influ- 
an'te, adv., before, ago. ence. 


404. What Latin words do the following suggest? 
custodian fugitive impediment suspicious 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


* This is sometimes abbreviated: verb. sat or verb. sap. 
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RULES 


405. Adverbial Accusative. — The aceusative is often 
used adverbially to express degree or extent. 

He is very powerful. Plürimum potest. 

The teacher praised the girl much. Magister puellam multum 
laudavit. : 


406. Adverbial Ablative. — The ablative is often used 
adverbially, usually to express degree of difference.! 


A little before. Paulo ante. 
He is much braver. Wliulto fortior est. 


EXERCISES 


407. Translate; Sive the reason for the mood and tense 
of each verb : 

(a) 1. Paulo ante domi eram. 2. Rēgēs plürimum pote- 
rant. 3. Ante solis? oceāsum paulum legémus. 4. Nihil 
tam malum est ut peius esse non possit. 5. Télis ita isi sunt 
ut ünum ex hostibus interficerent. 


(b) 1. Bene pugnāre conàtur ut à duce bond laudétur. 
2. Suspicióne servum līberāvimus ut vītā frueretur. 3. Brūtē 
nüntiàre conatus est impedimenta hostium capta esse. 4. Tan- 
tus timor mortis omnés cūstēdēs oceupāvit ut telis non üteren- 
tur. 5. Lēgātī periculum tam timuérunt ut exercitum relin- 
querent et fugerent. 


408. Translate: 


(a) 1. The bravest are the most powerful. 2. Did you 
know that the enemy had fled a little while ago? 3. The 
bravery of the Romans was so great that they could not be 
conquered. 4. The boy read so that no one could understand 


(him). 5. The guard saw such danger that he did not allow 
the women to leave the town. 


1 Compare $ 272. 2 Subjective genitive. 
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(0) 1. The soldiers were so full of courage that they easily 
conguered the forces of the Helvetians. 2. They denied that 
the right wing of the army had fled from the top of the hill. 
3. The citizens tried to flee from the fire. 4. They used the 
swords so well that they killed many of the enemy. 5. The 
leader promised that the cohorts would not delay, but would 
take possession of the enemy's heavy baggage. 


ORAL EXERCISE 
409. Answer these questions in Latin: 


1. Estne puer tam bonus utab omnibus amētur? 2. Num 
Caesar impedimentis potiēbātur? 3. Nēnne Caesar apud 
(among) Rēmānēs plürimum potuit? 4. Fugiébatne Roma 
suspicione? 5. Quam Jonge exercitum sequéris ? 


Domus ROMANA 


Pīctūram Rēmānae domūs vidémus. Ante iānuam erat 
vestibulum. Mēs erat ut in limine * Salve!" scriberent. 

Iànitor ad iānuam saepe stabat. Ibi canis saepe erat aut in 
solo pīctūra canis cum verbis * Cāvē? canem" vidéri poterat. 
Super iànuam erat scriptum, “ Nihil intret? mali.” 

Interior domus in trés partés divisa est. Prima pars appel- 
lata est Atrium. Ibi in medio técto apertum spatium relictum 
est. Pluvia per locum in impluvium dēscendēbat. In àtrio 
dominus suds amīcēs accipiebat. Pariēs pīctūrīs montium, 
animālium et virorum atque fēminārum pulchrē ornatus est. 
In tablīnē, quod (which) àtrio proximum erat, dominus tabulās 
familiārēs et pecūniam servavit. 

Tertia pars domüs et pulcherrima erat peristylium. Hic 
pulchri florés et fontes columnis marmoreis inclisi sunt. Inter 
tablinum et peristylium velum erat. Si domus fenestrās habe- 
bat, in superiore parte parietis erant et parvae. 


1 Imperative of salveē. 2 Imperative of caveo. 8 Subjunctive to 
express a mild command. Zet no evil (nothing of evil) enter. 


LESSON LX 


REVIEW 


Amicus certus in re incerta cernitur. — A friend in need is a friend, 
tndeed.* 


410. Derivatives. — Write all the English words you 
can that seem to be derived from the following: 


adventus impedīmentum iniūria patior 
suspicio plenus sequor fugio 
cüstos amor ütor cupidus 


411. Form Drill.— 1. Define a deponent verb. 2. Con- 


jugate sequor through the indicative and subjunctive 
moods. 


412. Syntax Drill. — 1. Distinguish between a subjec- 
tive and an objective genitive. 2. Give an example of 
each. 3. What verbs govern the ablative case? 4. How 
is result expressed? 5. How is negative purpose intro- 
duced? negative result? 6. Imperator tam celeriter venit 
ut hostés impedimentis potiri nón possint. Change venit 
to vēnit and complete the sentence. 


413. EXERCISES FOR SIGHT READING 


1. Milites multos dës circum oppidum morābuntur. 
2. Liber tam gravis erat ut à pueró parvo portàri non posset. 
3. Tanta cupiditas lībertātis est ut servi adventü exercitūs 
non fugiant sed quam fortissime pugnent. 4. Régis amor 
pacis tantus erat ut proelid milités prohibere cēnārētur. 


5. Imperator prima lice proficīscētur et-milia passuum multa 
iter faciet. 


* Ennius. Literally: A sure friend is seen in an uncertain affair. 
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LESSON LXI 


RELATIVE PRONOUN 


Qui non proficit, deficit. — Who does not advance, falls behind. 


414. The relative pronoun ! is declined as follows: 


qui, who, which, that 


SINGULAR PLURAL 
Mas. Fem. NEUT. Mas. Fem. NrvrT. 
Nom. qui quae quod qui quae quae 
Gen. cu'ius cu'ius cu'ius | quó'rum guā'rum  quó'rum 
Dat. cui cui cui gui'bus gui'bus gui'bus 
Acc. quem guam guod guēs guās guae 
Abl. quo qua quo | qui bus gui'bus gui'bus 
415. VOCABULARY 
fu'ga, -ae, f., flight. in'colo, -ere, -uī, (intrans.)? live, 
profec'tio, -ē'nis, f., departure. dwell ; (trans.) inhabit. 
tū'tus, -a, -um, safe. po'pulor, -ā'rī, -à'tus sum, lay 
qui, quae, quod, relative pro- waste, devastate. 
noun, who, which, that. vi'deor, -ē'rī, vī sus sum, seem, 
i'bi, adv., there. appear. 
416. What Latin words do the followinó suggest? 
depopulate suspicion seribe transpose 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


417. Agreement of the Relative. — A relative pronoun 
agrees with its antecedent in gender, number, and person, 
but its case is determined by its use in its own clause. 

I saw the man who came. Virum qui vénit vidi. 

The city which you see is Rome. Urbs quam vides Roma est. 


(a) Notice that qui in the first example is masculine gender, singular 
number, third person, like its antecedent virum, but it is nominative 


1 See $$ 602 and 604. 2 See $$ 623 and 624. 
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case because it is the subject of the verb vénit. In the second example 
the pronoun quam is feminine gender, singular number, third person, to 
agree with its antecedent urbs, but accusative because it is the object of 
the verb vidés. 


EXERCISES 


418. Translate, giving the reason for the gender, num- 
ber, and case of each relative pronoun: 


(a) 1. Loca ad quae properāvimus tūta erant. 2. Vidérunt 
cistodem cuius amicus ex urbe missus erat. 3. Cūstēs cui 


House or THE Verru, PoMPzi. 


This is perhaps the most interesting house in Pompeii. Its many wall- 
paintings are unusually well preserved. Some may be seen in the picture, 
covered with glass to protect them. The kitchen gives some idea of the 


way the Romans prepared their food. Compare this with the picture on 
page 137. 


periculum nūntiātum erat verērī visus est. 4. Pater virī dé 
quo dixit multos annos Romae incoluit. 5. Profectio hostium 
fugae simillima vidétur. 


RELATIVE PRONOUN ITI 


(b) 1. Ad amicum litterās quads scripsi misi. 2. Ad 
flumen quod est in extrémis hostium finibus properàvit atque 
ibi castra posuit. 3. Milites missi sunt qui! fines Gallorum 
populārentur. 4. Milites à quibus castra mūnīta sunt ad 
urbem venient. 5. Caesar per nüntios certior factus est trés 
partes copiārum trans flümen esse, quàrtam partem in castris 
relictam esse. 


419. Translate: 


(a) 1. I heard that Caesar had come, had seen, had con- 
quered. 2. We saw the men by whom the heavy baggage 
had been captured. 3. The boy whom I see is much better 
than (his) sister. 4. I followed the slave to whom the master 
had given very many gifts. 5. The city was not safe on 
account of the flight of the army. 

(b) 1. We had delayed the departure of the enemy many 
days. 2. The Romans so laid waste the territory of their 
enemies that nothing was left. 3. They tried to make peace 
with Caesar in order that their fields might not be destroyed 
and their children killed. 4. They say that brave men are 
often very powerful and have gained possession of many large 
cities. 5. I heard the things about which Caesar had been 
informed by his lieutenant. 


ORAL EXERCISE 
490. Answer these questions in Latin: 


1. Fuitne Caesaris profectio similis fugae? 2. Esne puer 
quem Romae vidi? 3. Ubi legiones Rēmānae erant? 
4. Quibus fābulam nārrāvistī? 5. Vidistine impedimenta 
quibus imperātor potitus est? 


1 Qui is often equivalent to ut and a personal pronoun. 


LESSON LXII 


INTERROGATIVE PRONOUNS 


Quis custodiet ipsos custodes? — Who will watch the watchmen 
themselves ? * 


421. The interrogative pronouns! are the substantive, 
quis, who? and the adjective, qui, what ? 


Quis, who ? 


SINGULAR PLURAL 

M. AND F. NzvT. Mas. FEM. NEUT. 
Nom. quis guid guī guae guae 
Gen. cu'ius cu'/ius guē'rum  quà'rum  quoó'rum 
Dat. cui cui gui'bus qui'bus qui'bus 
Acc. quem quid quos quas quae 
Abl. quo qué qui’bus qui’bus gui'bus 


(a) The interrogative adjective guī is declined like the relative pro- 
noun qui, § 414. 


422. VOCABULARY 


quis, quid, interrogative pro- 


noun, who? what? 

qui, quae, quod, interrogative 
adjective, what ? 

Rho'danus, -ī, m., the Rhone. 

num,  interrogative particle, 
whether, when used in in- 
direct questions. 


dic, (imperative), tell. 

quamo'brem, adv., why? 

eb et bola ands 

guae'rē, ere, quaesi’vi, quae- 
sltus, ask, seek. It takes 
the acc. of the thing and tho 
abl. of the person with 8, ex, 
à, ab, or dē. 


423. What Latin words do the following suSsest? 


question dictate 


benediction 


intervene 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


* Juvenal. 


1 Compare § 605. 
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RULE 


424. Indirect Questions. — An indirect question fol- 
lows a verb of knowing, asking, and the like, and is a 
subordinate clause introduced by an interrogative word.l 
It is expressed by the subjunctive. 


DIRECT QUESTION INDIRECT QUESTION 
Where were they? He heard where they were. 
Ubi erant? Audivit ubi essent. 
Where are you? He knows where you are. 

Ubi es? Scit ubi sis. 


A ROMAN AQUEDUCT IN GAUL. 


This furnished water to Nemausus (Nimes), the amphitheater of which is 
shown on pages 5 and 12. 


1 Compare $$ 605 and 648. 
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EXERCISES 

425. Transiate:* 

(a) 1. Soin quis veniat, quis venerit. 2. Scīvit quis vent 
ret, quis vénisset. 3. Quaesivit cui liber datus esset. 
4. Quaeram à Caesare cir paulē fortius nón pugnāverīs. 
5. Audivi quot hominés Galliam incolerent. 

(b) 1. Quid fēcerat? 2. Quaesivit à Gallīs quamobrem 
Romam venissent. 3. Qui milites tam bene pugnābunt ut 
hostium fines popuientur? 4. Quaerébat num Galli trans 
Rhodanum incolerent. 5. Multó die Caesari per exploratores 
nūntiātum est et montem à militibus Rēmānīs teneri et Helvē- 
tios castra movisse. 


426. Translate: 


(a) 1. We do not know who? inhabited the cities of Gaul. 
2. My friends asked why I had not remained there. 3. We 
asked Caesar how many men had been killed. 4. Do you 
know by whom the Gauls were conquered? 5. Did you 
know that the enemy had fled a little while before? 

(6) 1. We shall ask about the children who are delaying 
in the city but who ought to set out toward home. 2. So 
great was the fear of the soldiers tbat they fled and left the 
heavy baggage. 3. Did you tell your father why you were a 
little afraid (feared a little)? 4. The lieutenants ordered 
(their) infantry to use (their) swords as quickly as possible. 
5. Before the departure of the guards the young men seemed 
to be safe. 

ORAL EXERCISE 


427. Answer these questions in Latin: 

1. Quis scivit cir victus esses? 2. Quibus telis milites 
ūtentur? 3. Quem Romae vidisti? 4. Scisne qué in locē 
sis ? 


1 Review the subjunctive forms of each conjugation. 
2 The student must decide whether who and whom are relative or interrog- 
ative pronouns, for on this fact depends the mood of the following verb. 
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THE BEGINNINGS op ROME 


Proca, réx Albānērum, Numitērem et Amīlium fīliēs habuit. 
Numitērī, guī nātū maior erat, 
rēgnum relīguit; sed Amūlius 
frātrem pepulit et rēgnāvit. 
Posteā Rhēam Silviam, Numi- 
toris filiam, Vestae Sacerdotem ! 
fécit, quae tamen Romulum et 
Remum geminos edidit. 

Ubi Amūlius rem cognóvit, 
Rhēam Silviam in vincula con- 
iecit, et puerēs in Tiberim abiē- 
cit, qui tum forte super ripàs 
erat effisus.2 Sed brevi tem- 
pore aqua pueros in sicco reli- 
quit. Tum lupa, ut fāma est, 
ad vāgītum cucurrit, pueros 
lingua lambit, mātremgue sé 
gessit? Ubi Faustulus, pāstor 


régis rem vidit, pueros ad casam Mars. 
portavit et Accae Làrentiae The Roman god of war, Mars, was 
coniugī dedit. the father of Romulus and Remus. 


1 Priestesses of Vesta, called “ Vestal virgins,” were forbidden to marry. 
2 I.e., had overflowed its banks. 
3 86 gessit, conducted herself as, acted as. 


LESSON LXIII 


PERSONAL PRONOUNS 


Veritas vos liberabit.— The truth shall make you free.* 


428. The personal pronouns! are ego for the first per- 
son and ta for the second. The personal pronoun of the 


third person is supplied by the demonstrative is. See 
§ 582,(e). 
FIRST PERSON SECOND PERSON 
S1NGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL 
Nom. e'go, I. nos, we. tū, you. vēs, you. 
o Dos trum £ vestrum 
Gen. me'i meos tu'i | p 
| nos'tri ves'tri 
Dat.  mi'hi no’bis ti'bi vē'bīs 
Acc. mē nēs tē vēs 
Abl. mē nē'bīs tē vē'bīs 
429. The reflexive pronouns? refer to the subject of 


the sentence or of the clause in which they stand. The 
reflexives of the first and second persons are supplied 
from the declension of ego and ta; mei, of myself, tui, of 
yourself, and so on. 


Reflexive of the Third Person 


SINGULAR FLURAL 
Gen. su'i su'ī 
Dat. si'bi si'bi 
Acc. sē or sē'sē sē or sē'sē 
Abl. sē or sē'sē sē or sē'sē 


(a) The reflexive of the third person serves for all genders and for 
both numbers. Thus, suī may mean of himself, of herself, of itself, of 


themselves. 


* St. Jerome’s Bible. Motto of the Johns Hopkins University. 


1Compare § 603. 


2 Compare § 608. 
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430. VOCABULARY 
e'go, me^, J. dē'dē, -ere, dē'didī, dē'ditus, 
tū, tu'1, you. (trans.) give up, surrender, 
mel, of myself. abandon. 
tu^, of yourself. respon'deč, -ē're, respon'di, 
su, of himself, etc. respon'sus, answer, reply. 
dēdi'tiē, -ē'nis, f., surrender. ne'gue, neither, and not. 


431. What Latin words do the following suggest? 
egotism suicide respond vision 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


= - MM 


THE TEMPLE OF APOLLO AT POMPEII. 


EXERCISE ON FORMS 
432. Translate, distinguishing between the pronouns : 


(a) 1. Tū mē vidēs. 2. Ego tē video. 3. Vos nobiscum* 
veniétis. 4, Puella sé vicit. 5. Vos nobis libros dedistis. 


1 The preposition cum is appended to the ablative of personal and re- 
flexive pronouns; usually, to relative and interrogative pronouns. 
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(b) 1. We saw you. 2. You praised us. 3. We came with 
you. 4. You told the story to me. 5. The boys praised 
themselves. 


EXERCISES 


433. Translate, telling to which class each of the 
pronouns belongs: 

(a) 1. Puellae inter sē! laudant. 2. Vobis maiora dona 
pollicébimur. 3. Tine mihi fābulam nārrāvistī? 4. Mater 
tē semper laudat sed sé semper culpat. 5. Quaesivérunt à 
mé quis essem et quó ex locó vénissem. 

(b) 1. Lēgātīs respondit sé pācem factirum esse. 2. Ante 
primam lücem hostes sé dediderunt. 3. Respondés tē duci 
persuāsūrum esse ut paulum morétur. 4. Ego?et tü quae- 
rémus quamobrem déditionem fēcerint. 5. Caesarem certi- 
orem faciunt agros ab. Helvetiis vāstātēs esse neque sé ab 
oppidis vim hostium prohibére posse. 


434. Translate, expressing all the pronouns: 


(a) 1. The general responds that he will not surrender. 
2. In what city did we see you a little while ago? 3. I know 
who you are,and you know who lam. 4. You have been 
good children, and I shall give you a beautiful gift. 5. You 
told us about Caesar’s love of war. 


(0) 1. The soldiers praise each other and do not (make a) 
surrender. 2. The city extends three miles in length. 
3. We boys are a little younger than you girls. 4. The 
lieutenant promised that he would get possession of the camp 
of the enemy. 5. The senator about whose surrender we 
had heard responded a little concerning himself. 


1 Each other. j 


2 Notice the order of personal pronouns in Latin : first, second, third. The 


personal pronoun as subject is expressed only when there is emphasis or 
contrast. 
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ORAL EXERCISE 


435. Answer these questions in Latin: 


1. Cir tū melior es quam ego? 2. 


3. Quis vēbīs dēna dedit ? 
laudati sunt? 5. Num té 
dédés ? 


RomuLus AND REMUS 


Romulus et Remus 4 Fau- 
stulo et Accé Lārentiā éduca- 
bantur. Lūdicrīs certaminibus 
inter pastorés vires auxérunt, 
et latrones à rapinà pecorum 
arcere coeperunt.  Latrēnēs 
igitur consilium cēpērunt ut 
juvenes aut ē terrà expelle- 
rent! aut interficerent. 

Remus captus est, sed Ro- 
mulus e periculo praesenti? sé 
eripuit. Tum Faustulus ne- 
cessāriā rē coactus? Romulum 
doeuit quis avus esset.  Ro- 
mulus statim cum pāstēribus 
armātīs Albam properāvit. 


Tūne tē saepe laudās ? 
4. Qui discipuli 4 magistrē 


A ROMAN ALTAR. 


In the lower part of the sculpture 
are shown Romulus and Remus 
with the wolf, while at the right the 
shepherd Faustulus reclines. 

Compare this altar with the one 
on page 102. 


1 formed a plan that they might drive, i.e., planned to drive. 
2 Ablative of the adjective praeséns. 
8 necessāriā rē coāctus, compelled by necessity. 


LESSON LXIV 


POSSESSIVE PRONOUNS 


In lumine tuo videbimus lumen. — In thy light we shall see lisht.* 


436. The so-called possessive pronouns are merely the 
adjective forms of the personal and reflexive pronouns. 


me'us, -a, -um,! my, mine. 

nos’ter, -tra, -trum, our, ours. 

tu'us, -a, -um, your, yours (belonging to one person). 

ves'ter, -tra, -trum, your, yours (belonging to more than one). 
su'us, -a, -um, his, her, hers, its, their, theirs. 


(a) The possessive pronouns are all declined like adjectives of the 
first and second declensions, and, like adjectives, they agree with their 
nouns in gender, number, and case. 


437. VOCABULARY 
me'us, -a, -um, my, mine. praepo’no, ere, -po'sui, -itus, 
nos'ter, -tra, -trum, our, ours. place in command of. 
tu'us, -a, -um, yovr, yours. prae’st6, -ā're, -stitī, -stitus, 
ves'ter, -tra, -trum, your, yours. excel, surpass. 
su'us, -a, -um, his, her, their. prae’sum, -es'se, -ful, have com- 
praefi’ciG, ere, -fē'cī, -fec'tus,. mand of, be at the head of. 
place over, or in command super’sum, -es'se, Zut, be left 
of. over, survive. 


438. What Latin words do the followings suggest? 
preposition applaud benefactor riparian 


(a) Define, and use each word in an English sentence. 


RULES 


439. Gender of Possessives. — The gender of a posses- 
sive pronoun depends not upon the gender of the person 


* The motto of Columbia University. 
1 Voc. sing. masc. mī. 
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to whom it refers, but upon the gender of the word it 
modifies. 


Marcus loves his mother. Marcus mātrem suam amat. 
Julia loves her mother. Talia mātrem suam amat. 
Julia loves her father. Tilia patrem suum amat. 


440. Dative with Compounds. — The dative is used 
with many verbs compounded with the prepositions ad, 
ante, con, in, inter, ob, post, prae, prē, sub, super, and some- 


times circum. 


Brutus was in command of the ships. Brūtus navibus praeerat. 


(a) But if the verb which forms part of the compound is transitive, 
it may take a direct object in the accusative. This may be either in 
addition to the dative taken by the compound as a whole, or without it. 

He placed Brutus in command of the ships. Brütum navibus prae- 
posuit. 

Brutus sent the ships ahead. Brūtus nāvēs praemisit. 


EXERCISES 
441. Translate: 


(a) 1. Caesar exercitui praefuit. 2. Romani omnibus vir- 
tite praestitérunt. 3. Nāvibus longīs Brūtum praefēcit. 
4. Laudàbimini, pueri,! et à mātre vestrā et à magistro vestro. 
5. Dei comités nostri semper sunt et rébus hominum praesunt. 

(b) 1. Imperator castris quae ad ripam fluminis posita erant 
Marcum praeposuit. 2. Dixérunt pedites suos paulum morā- 
tos esse. 3. Nostri? oppidum fortius oppugnāverant quam 
vestri. 4. Centum ex equitibus superfuérunt neque se dedi- 
dērunt. 5. Dicébant sé bene fecisse neque vós suds agros 
vāstāre debere. 


1 The vocative, the case of address, has the same form as the nominative 
except in the singular of nouns of the second declension ending in -us, where 
the vocative ends in -e. 

2 The possessive is often used substantively ; as, nostri, our men. 


182 LATIN LESSONS 


442. Translate: 


(a) 1. I am in command of myself. 2. The girl excels 
her brother in courage. 3. Who made the war-ships ? 
4. The general responded 
that he had placed a youth 
in command of the forces. 
5. The mother asked her 
brave son why he did not use 
his sword. 


(b) 1. We asked why they 
had not sent aid to us. 
2. Our faithful lieutenant 
had been placed in charge of 
the heavy baggage. 3. We 
have informed Caesar that 
our army will make an attack 
on the enemy at daybreak. 
4. Why did our senator not 
tell us about the surrender 
a little while ago? | 5. My 
sister and your brother are 
friends of the man who has command of the infantry. 


A ROMAN SLINGER. 


ORAL EXERCISE 
443. Answer these questions in Latin: 
1. Quislegioni praeerat? 2. Tine exercitui Brütum prae- 
pones? 3. Qui discipulus aliis praestitit? 4. Suntne tui 


amici meliorés quam mei? 5. Nonne nostri vobis virtüte 
praestant ? 


LESSON LXV 


REVIEW 


Aquila non capit muscas.— The eagle does not catch flies. 


444. Derivatives. — Write all the English words you 
can which seem to be derived from the following : 
fuga responded ego populor 
quaero praeficid praepono dic 


445. Form Drill.—1. How does the reflexive pronoun 
differ from the personal? 2. How does the interrogative 
pronoun differ from the relative in declension? 3. Give 
the Latin for Who are you? What man is in the city? 
4. Decline qui, ego, tuus, sui, quis. 5. When do we use 
tuus and when vester? 


446. Syntax Drill.— (2) 1. With what compound verbs 
is the dative used? 2. In what does a relative pronoun 
agree with its antecedent? 3. What determines the 
gender of apossessive pronoun? 4. How can you recog- 
nize an indirect question ? 


(0) Give the Latin for: 

We saw the man who had been conquered. 

We heard who had been conquered. 

We heard that the man had been conquered. 

The man fights that he may not be conquered. 

The man fought so bravely that he was not conquered. 


Pte She P 


THE DEATH OF AMULIUS 


Intereà latrones ad Amülium régem pervenerunt et Remum 
vehementer incūsāvērunt. Cupiébant démonstrare Remum 
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agros Numitoris īnfēstāre solere. Itaque Remus à rege 
Numitērī ad supplicium trāditus est. 

Ubi vero Numitor Remi vultum cēnsīderāvit et aetātem 
cognūvit, paene nepotem agnovit. Nam Remus mātrī similli- 
mus erat. Dum Numitor dubitat, subito Romulus adest, frā- 
trem liberat, Amülium interficit, avum Numitorem in rēgnum 
restituit. 


THE ARCH OF CONSTANTINE. 


This triumphal arch stood close to the Colosseum. The pile at the right 
is the ruin of the fountain in which the gladiators are said to have bathed 
after their combats in the arena. 


1 that Remus was accustomed to... 


LESSON 


LXVI 


FERO AND ITS COMPOUNDS 


Qui transtulit sustinet. — He who has brought us across (the sea) sus- 
tains us.* 


447. Learn the conjugation of ferē in the indicative, 
subjunctive, and infinitive, active and passive, $ 598. 


448. 


fe'rē, fer're, tu'lī, la'tus, bear, 
carry. 

cOn'ferē,! cēnferre, cēn'tulī, 
collā'tus, bring together, col- 
lect; (with sē) betake one’s 
self. 

dif'fero, differ’re, dis'tuli, dila" 
tus, scatter; differ. 

ef'fero, effer're, ex'tulī, ēlā'tus, 
bring out, carry away. 


VOCABULARY 


īn ferē, infer’re, in'tuli, illa’tus, 
bring in, upon or against. 

bel/lum infer’re, to make war (on). 

sig'na īnfer re, to advance. 

expug'nēū, -ā're, 
take by storm. 

Rhē'nus, -ī, m., the Rhine. 

-que, conj , and (always appended 
to another word which in con- 
struction belongs after it). 


-à'vi, -ā'tus, 


449. What Latin words do the following suggest ? 


transfer 


conference 


infer differ 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES ON FORMS 


450. Translate: 


(a) 1. Fers, fertur, lātus erit, feram. 2. 
3. Intulistī, inferent, intulerat. 
4. Collātī erant, feruntur, fert, ferris. 


ret, differimus, distulero. 


tulisti, conferam. 


* The motto of Connecticut. 


Distulit, diffe. 


5. Tulerunt, infert, 


1 Notice the way the accent of the principal parts of compounds of fero 


swings back and forth like a pendulum. 
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(b) 1. We differ, he will bring in. 2. They had carried 
out, we collect, you (sing.) carry. 3. They will have col- 
lected, he is carried. 4. They had differed, you (plur.) have 
carried. 5. We shall scatter, they advanced. 


A VIEW OF THE RHINE. 


The Rhine separated the Germans from the Gauls. When Caesar in- 
vaded Germany he built a famous bridge across the river. A drawing of 
this bridge as reconstructed from his description is seen on page 233. 


EXERCISES 
451. Translate: 


(a) 1. Scimus Caesarem Germanis bellum intulisse. 
2. Inter sé lingua légibusque differunt. 3. Trans Rhēnum 
sé conferent ne à copiis Románórum vinci possint. 4. Decima 
legio signa infert et urbem expugnat. 5. Sé suaque omnia 
Caesari dedidérunt. 

(0) 1. Quis castrīs praeest? 2. Rēmānī cum Germānīs 
bellum gesserunt. 3. Iniüriàs régis mali ferre nón possumus. 
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4. Galliae bellum īnferēmus. 5. Nostrī virtūte Gallīs prae- 
stitērunt et fortissimī vīsī sunt. 


452. Translate: 


(a) 1. They collected all their weapons into the towns. 
2. Brutus made war on his enemies. 3. The infantry and 
the cavalry differ from each other. 4. We marched many 
miles that we might make war on the chiefs. 5. The leader 
ordered the van to advance and kill the enemy or scatter 
(them). 

(6) 1. The auxiliary troops were placed on the left wing. 
2. The king said that the captive had been carried away. 
3. We asked who he was and why he had come. 4. The 
Gauls who dwelt across the Rhine surrendered to their con- 
queror. 5. They could not bring aid to their men. 


ORAL EXERCISE 
453. Answer these questions in Latin: 


1. Habésne magnum timorem mortis? 2. Nonne milites 
signa īnferent? 3. Centurione interfectus erat? 4. Cur 
animalia omnēs in partes ferebantur? 5. Quibus Romani 
bellum intulerunt? 


THE NAMING OF ROME 


Deinde Rēmulus et Remus urbem in locīs ubi expositī 
ēducātīgue erant condiderunt. Sed contentio orta est uter 
nomen novae urbi daret! Auspicia adhibere constituerunt. 
Remus prior sex vultures, Romulus posteà duodecim vidit. 

Sie Romulus vietor urbem Rēmam vocāvit. Deinde mūrēs 
exstruere cónàtus est. Remus mūrēs inridens (mocking) saltü 
traiécit. Tum Romulus īrātus frātrem interfecit et solus im- 
perio potitus est. 


1 a dispute (as to) which should give. 


LESSON LXVII 


DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


Semper eadem. — Always the same * 
454. The demonstrative pronouns point out an object; 
they are used either substantively or adjectively. They 
are : 


hic, this (near me). is, that (often used as the per- 
iste, that (near you). sonal pronoun of the third 
ille, that (remote from both person). 

speaker and one addressed). Idem, the same. 


(a) The first three are often called demonstratives of the first, second, 
and third persons. 


455. The intensive pronoun is ipse, self. 


(a) Learn the declension of hic, isté, ille, is, Idem, ipse, § 582. 


456. VOCABULARY 
hic, haec, hoc, this. tumul'tus, -üs, m., disturbance, 
l'dem, e'adem, i'dem, same. tumult. 
ille, illa, illud, that. Sic, adv., so, in this way. 
ip'se, ip'sa, ip'sum, self, himself. ^ a'go, a'gere, ē'gī, āc'tus, do, act, 
is, e/a, id, that, he. drwe. 
is'te, is’ta, is’tud, that. iu/beo, iubē're, ius’si, ius’sus, 
Len’tulus, -ī, m., Lentulus. order. It takes an infinitive - 
nā'tiē, -ē'nis, f., nation, tribe. with subject accusative. 


457. What Latin words do the following suggest? 
action identify jussive national 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


* The motto of Queen Elizabeth. Quoted also in the masculine and neuter 
genders. 
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EXERCISES 


458. Translate, telling which demonstrative pronouns 
are wsed substantively and which adjectively : 


(a) 1. Huius viri, hae fēminae, huie centurioni, illorum 
militum, ili puero, ilhs hominibus. 2. Hie est malus, ille 
est peior. 3. Iste tuus ami- 
cus est sed eórum inimicus. 
4. Ipsi in eorum finibus bel- 
lum gerunt. 5. Caesar ami- 
cum suum vocāvit et eius! 
virtütem laudavit. 


e E 


(6) 1. Quis sim, sciēs ex 
eo amīco quem ad tē misi. 
2. Ille dixit sé habere litterās 


4 Lentulo. 3. Eaedem nā- 
tiones Rómànis? amicae nón 
erant. 4. Haee omnia sie 


agentur ut rés pübliea sime 
tumultü servétur. 5. Eodem 
tempore Caesar suàs legiones 
laudārī iussit. 


MARCUS AURELIUS. 


This statue is on the Capitoline 
Hil. When the statues of pagan 
459. Translate, express- emperors and gods were being de- 
ing all the pronouns : stroyed, this was spared as it was 
thought to be Constantine, the first 
(a) 1. I my self came to Christian emperor. 
your city. 2. These are our 
friends, those are your enemies. 3. On the same day he 


will set out with two legions. 4. Those men ordered? the 


aus 


1 When his, her, their, etc., do not refer to thé subject, use the genitive 
of is. 

Notice that Suus refers to the subject of the sentence in which it stands. 
When, however, it is used in a subordinate clause, it may refer to the subject 
of the principal sentence. 

2 $ 290. 

8 Translate in two ways : (1) with iubeē and (2) with imperē. 
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cavalry to drive the enemy from the city. 5. The nations of 
the earth are often in a great tumult. 

(0) 1. He will tell you that we have come. 2. We shall 
order! auxiliary troops to attack the rear of the enemy. 
3. Caesar very often made war upon his? enemies, and killed 
their leaders. 4. These things will be done by Lentulus 
himself as quickly as possible. 5. The brave troops bore 
their standards to the bank of the Rhine and took the cities 
of the enemy by storm. 


PHRASES FROM CAESAR 


460. Commit to memory, with the translations: 

1. Patrum nostrorum  memorià. 2. A castris suis, 
3. Paulo ante mediam noctem. 4. Ex omnibus partibus. 
5. Multis dé causis. ' 


THE ROMAN FORUM RESTORED. 


This is a view looking from the center toward the Palatine Hill. 


1 See footnote 3 on preceding page. 
2 See footnote 1 on preceding page. 


LESSON LXVIII 


DOUBLE QUESTIONS 
Sic semper tyrannis. — Thus always to tyrants.* 


461. Double questions are introduced by the following 
particles: utrum . . . an; -ne... an; (—... an). 
( Utrum bonus est an malus ? 


Is he good or bad? | Bonusne est an malus? 
Bonus est an malus? 


(a) When the second part of the guestion is negative, annēn is used. 
Is he good or not? Estne bonus annon ? 


462. VOCABULARY 
an, conjunction, or; annēn, or  equitá'tus, -ūs, m., cavalry. 
not. Pompē'ius, Pompe^, m., Pompey; 
u'trum, conj.; not translated in compare Pompeii, the city. 
direct questions; in indirect cēūnsī dē, ere, -sē'dī, , en- 
questions, whether. camp, settle. 


antepē'nē, ere, -po'suī, -po'situs, place before, prefer. 

cognē'scē, cogno'scere, cognēū'vī, cog'nitus, become acquainted with, 
learn ; īn perfect tenses, know. 

coniun'gē, coniun'gere, coniün'xi, coniünc'tus, join together, unite. 

pe'tē, ere, -ī'vī, (ii), -i'tus, seek, ask. It takes accusative of the 
thing and ablative of the person with à or ab. 


463. What Latin words do the following suggest? 
anteposition conjunction recognize petition 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


* The motto of Virginia. 
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RULE 

464. Quality or Description. — The quality or descrip- 
tion of a noun is expressed by the genitive or ablative 
with an adjective. 


He was a man of great courage. Erat vir magnae virtūtis, or 
Erat vir magna virtite. 


(a) Definite measure- 
ment must be expressed 
by the genitive. 

The wall was of great 
height. Mirus magna 
altitūdine erat. 

It was a wall of six feet 
tn height. Mirus sex 
pedum altitūdine erat. 


EXERCISES 
465. Translate: 


(a) 1. Pompéius 
magna, virtūte vir erat. 
2. Circum moenia fossa 
quindecim pedum alti- 
tūdineest. 3. Utrum 
domi  eràs, annon? 
4. Petivit utrum domi 
essés,annon. 5. Utrum 


Pompey. RS mā SE 

In the Civil War which followed Caesar’s Pompéius Cicerónt an- 
crossing of the Rubicon, Pompey headed the teponétur, annon ? 

senatorial party. He was defeated by Caesar (b) 1 Caesar ex 


in the decisive battle of Pharsalus in 48 s.c. d A 
Gallīs hominēs mag- 


nārum virium petēbat ut in suð exercitū eis ūterētur. 2. Ante- 
ponitur omnibus Pompéius. 3. Mīlitēs omnia tēla quae ab 
equitàtü hostium relicta erant contulérunt. 4. Nostrae cópiae 
Gallos vicerant et in eórum finibus cēnsīdēbant. 5. Ducem 
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cum cohortibus duodecim et magnē numero eguitātūs in hos- 
tium finés proficisci iubet, nē ex his nātionibus auxilia in Gal- 
liam mittantur et tantae nàtiones coniungantur. 


466. Translate: 


(a) 1. The Germans were men of great size. 2. We did 
not know whether he had been in the house or in the field. 
3. Pompey orders the lieutenant and his companions to en- 
camp at the foot of a very high mountain. 4. I saw the 
girl herself. 5. The two places were joined by a wall of 
three feet in height. 

(b) 1. We have lived many years without slaves. 2. Those 
who had been wounded were carried out, and the legions 
advanced that they might not be conquered by a leader of 
such valor. 3. The senator tells us who has been placed in 
command of the one hundred soldiers, and why they do not 
surrender. 4. Were the weapons carried away or left in the 
camp? 5. What shall I say about Cicero and Pompey ? 


THE SEIZURE OF THE WOMEN 


Romulus, ut civium numerum augéret, asylum patefecit, 
ad quod multi ex civitatibus suis eiecti vēnērunt. Sed novae 
urbis civibus! coniuges deerant.  Lüdos itaque Romulus 
parāvit, in quibus iuvenés virtütem suam certāminibus 
ostenderent (might display). Multi ex finitimis populis cum 
mulieribus et liberis convénérunt ut lüdos spectārent. Tum 
Romani inter ipsos lüdos virgines rapuerunt. 


119 the citizens, with deerant, 


LESSON LXIX 


INDEFINITE PRONOUNS 


Ars est celare artem. 


467. Pronouns whieh do 


or things are called indefinite pronouns. 


— Art conceals art.* 


not refer to definite persons 
As an indefi- 


nite pronoun the simple form quis (substantive), qui (ad- 


jective) is not common, but 
1. The substantive forms are: 

M. AND F. 
aliguis, some one, something. 
guisgue, each one, every one. 
Maso. FEN. 


guīdam guaedam 


2. The adjectīve forms are: 


aliguī aligua 
guisgue guaegue 
guīdam quaedam ` 


it has several compounds. 


NEUT. 
aliguid 
guidgue 

NEUT. 


quiddam, a certain one. 


aliquod, any. 
quodque, each. 
quoddam, a certain. 


(a) In indefinite pronouns only the pronominal part is declined. M 
is cha.aged to n before d ; quendam, not quemdam. 


o: 
SINGULAR 

M. AND F. NEUT.. 
Nom. aliquis a/liquid 
Gen. alicuius  alicu’ius 
Dat. ` al/cui ali'cui 
Acc. aliquem aliquid 
Abl. a'liquō a/liquo 


A'liguis, some one. 


PLURAL 
Masc. FEM. Ne, 
about a'liguae a'ligua 
aliquo'rum aliquà'rum aliquo'rum 
aliquibus aliquibus  ali'quibus 
a/liquos a/liquas a/liqua 
ali'quibus aliquibus  ali'quibus 


* Literally: Art is the concealing of art. 
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468. VOCABULARY 


ar'ma, -O'rum, n., arms, implements of war. 

ini'tium, ini'tī, n., beginning. 

re'fero, refer're, ret'tulī, rela'tus, bring back, report. 

| turn back, return. 'The perfect stem 
tenses are from the active, the others 

from the deponent. 

quan'tus, -a, -um, how great? how much? 

inte'reā, adv., in the meantime. 

post, prep. (with acc.), after (of time), behind (of place). 

a'liguis, a'liguid (a'liqui, a'liqua, a'liquod, adj.), some one, something. 

qui'dam, quae’dam, quid'dam (quod'dam, adj.), a certain one. 

guis'gue, guid'gue (guis'gue, guae'gue, quod'que, adj.) every one, 

each. 


469. What Latin words do the following suggest? 


initial refer quantity revert 


rever'to, -ere, -tī, -sus, 
rever'tor,-ī, rever’sus sum, | 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES 


470. Translate, tellings to what class each pronoun be- 
longs: 

(a) 1. Aliquem ad tē mittent. 2. Quisque multō diē 
profectus est. 3. Ab hīs quaesīvit quae cīvitātēs quantaeque 
in armīs essent. 4. Paulum frūmentī quemque domē efferre 
iubent. 5. Multae nātiēnēs auxilium ā suīs amīcīs petiērunt. 

(b) 1. Quaedam legio Romam revertētur, et alicui victoriam 
nüntiabit. 2. Māter aliis suos liberos anteponet. 3. Ex- 
trema pars huius libri quam initium difficilior est. 4. Eodem 
tempore eguitātus noster et alii qui cum eis fuerant sé in 
castra recipiebant. 5. Lēgātī haec! sé ad suos relātūrēs? 
dixerunt et post diem tertium ad Caesarem reversüros ; intereà 
né castra movéret petierunt. 


1 See $ 21. 2 Esse is often omitted in infinitives. 
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471. Translate: 


(a) 1. The king gave arms to some one. 2, Pompey made 
a good beginning. 3. Our country is much loved by every 
one. 4. We do not know how great a number can return. 
5. After the battle Caesar ordered the soldiers to retreat into 
camp. 


Ceres m ijs MOP Te a S 
k 


THE PALATINE HILL. 


This view is taken from outside the city and shows the substructures on 
which the palaces of the emperors were built. An idea of their size can 
be had from the picture on page 206. 


(6) 1. A certain one will return to report all these things to 
Caesar. 2. They had encamped across a river of great depth. 
3. I prefer her to all my other friends. 4. This man was a 
sailor; that one,a farmer. 5. The cavalry will drive their 
‘horses into the territory of the Belgians, and in the meantime 
the leader will learn something about the army of the enemy. 


LESSON LXX 


REVIEW 
Mens aequa in arduis.—A mind serene in difficulties.* 


472. Derivatives. — Write all the English words you 
can which seem to be derived from the following : 


differs īnferē fero natio 
tumultus ago coniungē arma 
initium refero revertó quantus 
ante praesum confero peto 


473. Form Drill. —1. Name the classes of pronouns 
and tell why each is so called. 2. Decline hic, ille, 
is, idem. 3. Decline the Latin for another soldier. 
4. Whatis the intensive pronoun? 5. Write one Latin 
sentence containing a personal, possessive, relative, demon- 
strative, and an interrogative pronoun. 


474. Syntax Drill. — 1. How is utrum used and what 
does it mean? 2. What case and mood follow iubeo? 
impero? 3. When must the genitive be used to express 
description? 4. What cases follow peto ? 


EXERCISES FOR SIGHT READING 


475..1. Audivimus quae oppida tüta essent. 2. Multa 
à Uaesare quaesivérunt dē profectione. 3. Liberi sé 
paulum laudant. 4. Romani exercitui Caesarem praeficiunt. 
5. Dux tuus, Mārce, secundà vigilià interfectus est. 6. Ubi 
nostros nón esse Inferiorés intellexit militibus imperāvit ut 
signa inferrent. 7. Polliceor hoc vobis. 8. Eadem ab eo 
dicta erant. 9. Scivérunt eguitātum in Germàniam missum 
esse. 10. Cuique donum dabo. 


* Motto on the statue of Warren Hastings in Calcutta. 
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Tar REIGN or ROMULUS 


Exitus lüdorum magnam difficultātem, afferebat. Nam 
Sabini, patres et propinqui virginum quae in urbe remanere 
coāctae erant, bellum adversus 
Rēmānēs suscéperunt. Tum 
Romulus cum hostibus in eo 
locē ubi nune Forum Rēmā- 
num est proelium commisit. 

In medià caede eae quae 
raptae erant processerunt, et 
patres et coniugés magnopere 
ērābant ut finem caedis face- 
rent. Utrique! his precibus 
commoti sunt. Pugnāre dē- 
stiterunt et pācem fecerunt. 
Urbs commünis Rēmānērum 
et Sabinorum facta est. 

Posteà Romulus cīvitātem 
rexit. Centum senatores lē- 
git, eósque ob aetatem digni- 
tatemque patres appellāvit. 
Plēbem in trigintà cūriās 
distribuit. Anno regni trīcē- 
simē septimo inter tempestā- 
tem subito ex oculis hominum 
éreptus est. Aliieum à senātē- 
ribus interfectum, alii ad deos 
AUGUSTUS AS IMPERATOR. sublàtum? esse exīstimāvērunt. 


1 I.e., both sides. . 4 See tolló in vocabulary. 
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PARTICIPLES 


Ave, Imperator! Morituri te salutant. — Hail Emperor! Those who 
are about to die, salute thee.* 


476. There are four participles, the present and future 
in the active voice and the perfect and future (or gerun- 
dive) in the passive voice. 


portans 
Present Active Participle = Present stem + -ns | monēns 
or -ēns dūcēns 
audiēns 
portātūrus 
Future Active Participle = Particignal stem + | monitürus 
-ür + endings of magnus ductirus 
auditirus 
portatus 
Perfect Passive Participle = Participial stem | monitus 
+ endings of magnus ductus 
auditus 
( portandus 


Future Passive Participle or Gerundive = Pres- | monendus 
ent stem + nd or end + endings of magnus | dūcendus 


audiendus 
Note. — For i6 verbs see § 340. 


477. Declension of Participles. — All participles are 
declined like magnus except the present, which is declined 
like poténs, § 572. 


(a) A participle is a verbal adjective. Like a verb, it may take an 
object and be modified by an adverb ; like an adjective, it agrees with its 


* The call of the Roman gladiators upon entering the arena for the gladia- 
torial contests. 
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noun or pronoun in gender, number, and case.! It is often best trans- 
lated by a phrase or clause. 


We saw the farmer (as he was) driving his horses swiftly. Agricolam 
equos vélociter agentem vidimus. 

They saw the city (which had been) captured by the enemy. Urbem 
ab hostibus captam vidérunt. 


478. Time of Participles. — Like the infinitive, the time 
denoted by the participle is relative, depending on the 
time of the principal verb. The present participle de- 
notes the same time as the principal verb; the perfect 
participle, time before; and the future participle, time 
after the principal verb. 

(a) Learn all the participles, active and passive, of porto, moneo, 


dūcē, audio, capio, §§ 586—590, and the active participles of sum and 
possum, § 591. 


479. VOCABULARY 
f/dēs, et, f, faith, pledge, con- addū'cē, ere, -dū'xī, -duc’tus, 
Jidence. lead to, influence. 
li’tus, -oris, n., shore (of the re’g6, ere, rē'xī, réc’tus, rule, 
sea). manage. 
senā'tus, -ūs, m., senate. sapien'ter, adv., wisely. 


(a) Form all the infinitives and participles of refero, rego. 


480. What Latin words do the followins suggest? 
fidelity sapient littoral reference 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


i EXERCISES 
481. Translate: 


(a) 1. Ad Caesarem auxilium petentes vénérunt. 2. Viros 
victés laudàbimus. 3. Stans in litore armis ütar. 4. Bes 


1 Compare $ 645. 
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nàtionem bene regere cēnātus laudātus est. 5. Centuridnés 
ferentés suum ducem interfectum veniunt. 

(b) 1. Audivimus tē mortem nón veréri. 2. Caesar suos! 
impetum fortiter sustinentes vidit. 3. Hac oràtione adducti, 
inter sé fidem et itis iürandum dant. 4. Aliquem in senātū 
sapienter dicentem audivi. 5. Intereà à plüribus civitatibus 
ad eum lēgātī veniunt quibus pàcem petentibus respondet 
prineipemque ad sé mitti iubet. 


482. Translate: 


(a) 1. Kings are not always loved when ruling wisely and 
well. 2: Having been influenced by the senate, the Roman 
people praised their generals. 3. Caesar gave a pledge to 
the Gauls when they were seeking peace. 4. Pompey, after 
being placed in command of the army, conquered many na- 
tions. 5. The general, seeing the soldiers of the tenth legion 
fighting long and fiereely, knew that the enemy would sur- 
render. 

(b) 1. In the beginning of the war Caesar saw the forces 
of the Belgians setting out against him. 2. We shall remain 
at the seashore all summer. 3. This man lived in a city of 
great size; that one, on the seashore. 4. The centurions 
differ from each other in many respects. 5. The tired horse- 
man returns to the camp after the battle and seeks aid from 
his companions. 


PHRASES FROM CAESAR 


483. Commit to memory, with the translations : 


1. Hac oratione adducti. 2. Senàtus populusque Romanus. 
3. Orātionem habére (to make a speech). 4. Plüs posse. 
5. Plürimum posse. 


1 See page 181, footnote 2. 
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Numa AND TULLUS 


Post Rēmulī mortem ūnīus anni interrégnum fuit. Deinde 
Numa Pompilius in oppidē Sabinorum natus (born) rex creatus 
est. Hie vir bellum nüllum gessit, sed cum omnibus finitimis 
rationem pācis habuit. Sub eius imperio populus in summā 


THE ALBAN LAKE. 


Across the lake on the ridge in the distance lay Alba Longa, the oldest 
Latin city, said to have been founded by Ascanius, the son of Aeneas. 


fēlīcitāte permanēbat. Morbo dēcessit guadrāgēsimē tertio 
imperi annē. 

Numae successit Tullus Hostilius, cuius avus in bello ad- 
versus Sabinos virtüte multos antecesserat. Is bellum cum 
Albanis gessit, urbemque Albam delevit. Trīgintā duds annos 
regnavit. 


LESSON LXXII 


ABLATIVE ABSOLUTE 
Consule Planco. — When Plancus was consul.* 


484. The ablative absolute consists of two words in the 
ablative case grammatically independent of the rest of the 
sentence. It may consist of 


(1) a substantive and a participle, signē datē. 
(2) a substantive and an adjective, perīculē magnē. 
(3) two substantives, Caesare imperātēre. 


(a) The Ablative Absolute is usually best translated as a clause and 
generally denotes time, cause, condition, or concession. The substantive 
in the Ablative Absolute never denotes the same person or thing as the 
subject or object of the main verb. 

The participle and the adjective must agree with the substantive in 
gender, number, and case. 

1. Signo dato, oppidum oppugnavérunt. The signal having 
been given (literally), when the signal had been given, they attacked the 
town. 

2. Pericul6 magno, Caesar signum dedit. The danger (being) 
great (literally), since the danger was great, Caesar gave the signal. 

8. Caesare imperatore, ad victoriam exercitus dūcētur. 
Caesar (being) general (literally), if Caesar is general, the army will 
be led to victory. 

4. Multia interfectis, oppidum expugnāvimus. Many having 
been killed (literally), although many had been killed, we took the town 
by storm. 


Note. — The verb sum has no present participle, consequently the 
connecting word being cannot be expressed in the Latin of 2 and 3, but 
must be supplied in the translation. 


485. Perfect Participles. — There is no perfect active 
participle in Latin. We cannot put literally into Latin: 


* Horace. An expression used by the Romans for * in the good old days." 
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The leader, having given the signal, fought bravely. There 
is no Latin word meaning having given, but the same idea 
may be expressed by changing the participle to the passive 
and making it agree with signal in the ablative instead of 
leader. 


The signal having been given, the leader fought bravely. Signo dato, 
dux fortiter pugnavit. 


(a) Such an ablative absolute may be rendered as an independent 
coordinate clause: The leader gave the signal and fought bravely. 

(b) A deponent verb has a perfect participle with an active meaning, 
so no change is necessary inthe case of adeponent verb. Having encour- 
aged the Remi, Caesar ordered the entire senate to come to him. Caesar, 
Rēmēs cohortātus, omnem senātum ad sé convenīre iussit. 


486. VOCABULARY 
aedifi’cium, aedifi’ci, n., buid- conten’d6, -ere, -di, -ten'tus, 
ing. hasten, contend. 
Gal'ba, -ae, m., Galba. incen’d6, ere, -cen’di, -cén’sus, 
immortà'lis, -e, immortal. set on fire, burn (with acc.). 
invic’tus, -a, -um, invincible, un- — praemit'to, -ere,-mi'si,-mis'sus, 
conquered. send ahead. 
acci'pio, ere, -cē'pī, -cep'tus, trā'dē, -ere, -didī, -ditus, hand 
receive, accept. over, give up, surrender. 


487. What Latin words do the followin$ suggest? 
edifice ' invincible incendiary tradition 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


EXERCISES 


488. Translate; render ablatives absolute literally and 
as cluuses, and decide which makes the better English: 

(a) 1. Spé āmissā, fūgērunt. 2. Pace facta, cir diütius 
pugnātis ? 3. Omnibus vicis aedificiisque incensis, ad castra 
Caesaris cum omnibus cópiis contenderunt. 4. Intereà milites 
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legionum duàrum, proelio nūntiātē, in summo colle ab hostibus 
videbantur. 5. His rébus gestis, ab iis nàtionibus missi sunt 
lēgātī ad Caesarem qui! sé tráditüros esse pollicérentur. 

(b) 1. Hostes ordinem agminis Caesaris nón cognēvērunt. 
2. Omnem equitàtum qui! novissimum agmen morārētur prae- 
misit. 3. Romani putāvērunt deos immortālēs plürimum ? 
posse. 4. Cieero dixit deos immortālēs huic invictó populo 
auxilium esse lātūrēs. 5. Caesar, armis omnibus ex oppido 
traditis, in deditionem hostés accépit. 


489. Translate, expressing the subordinate clauses by 
the wse of the ablative absolute when possible : 


(a) 1. While Caesar is leader, our forces are invincible. 
2. Since many soldiers had been killed, Pompey received re- 
cruits into his army. 3. When the cavalry had been sent 
ahead, the infantry followed withoutfear. 4. Having burned 
all the buildings on the shore, they destroyed the ships of the 
enemy. 5. When these things have been done, they fortify 
the towns and carry the grain? out of the fields into the towns. 

(b) 1. Itis easier to promise than to do. 2. The senate 
was very powerful among the Romans. 3. When the letters 
had been received, Caesar enlisted two legions in hither Gaul. 
4. We surrendered the camp and hastened home as quickly as 
possible. 5. The senate makes as good laws as possible that 
the people may prefer the senate to a king. 


Tur FouRTH AND FIFTH Kines 


Post hune* Ancus Mārcius, Numae nepos, suscepit imperium. 
Hie vir aequitate et religione avo similis et in bello et in 
pace multās rés prospere perfecit. Vicésimo quarto anno 
imperi morbo decessit. 


1 qui= ut ei. 2 Adverbial Accusative of Degree. 
3 See page 26, footnote 2. 4 Tullus. See page 202. 
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Deinde régnum Lūcius Tarquinius Priscus accépit. Eum 
Aneus Mārcius tütorem filiorum reliquerat; sed is ab illis 
régnum intercēpit. Senātēribus quos Romulus creāverat cen- 


THE PaLace or Titus. 


This is the name given to these enormous foundations on the Palatine 
Hill. Compare this view with the picture on page 196. 


tum alios addidit. Plūra bella feliciter gessit, plüra opera 
pà^:s confēcīt. Trīcēsimē octāvē imperi anno per Anci filios 
quos ab regno exclüserat interfectus est. 


LESSON LXXIII - 


SUBJUNCTIVE WITH CUM 
Abeunt studia in mores.— Pursuits pass over into habits.* 


490. Clauses introduced by cum may denote circum- 
stance, time, cause, or concession. 


491. Cum Circumstantial. — Cum, meaning when, takes 
the subjunctive to denote the circumstances under which 
an action took place. This use is commonly found only 
in the imperfect and pluperfect tenses. 

When this had been announced to Caesar, he set out from the city. 
Caesar, cum hoc ei nüntiatum esset, ab urbe profectus est. 


(a) When the cum clause merely fixes the time of the action or state 
described by the principal sentence, the verb is put in the indicative. 
This is sometimes called cum temporal. 

When Caesar came into Gaul, the Aedui were the leaders. Cum 
Caesar in Galliam venit, principes erant Aedui. 


492. Cum Causal. — Cum, meaning since (because), regu- 
larly takes the subjunctive. 

Since we are fighting bravely, we shall not be conquered. Cum forti- 
ter pugnémus, non vincémur. 

Since they were retreating, we attacked the town. Cum sé reciperent, 
oppidum oppugnavimus. 


493. Cum Concessive. — Cum, meaning although, takes 
the subjunctive. 

Although we had set fire to the town, they did not surrender. Cum op- 
pidum incendissémus, nón sé dédidérunt. 

Although Caesar thought that the Roman legions were invincible, he 
did not hasten into Gaul. Caesar, cum legiones Rēmānās esse 
invictās existimaret, in Galliam non contendit. 

(a) The tense usage in all these subjunctive clauses is the same as that 
described in $ 376. 


* Ovid. 
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THE MARINE GATE AT POMPEI. 


This is the ancient gate leading toward the Bay of Naples. 


494. VOCABULARY 

cau’sa, -ae, f., cause, reason. cum, conj., when, since, although. 
cau'sā (governs the genitive, trādū'cē,-dū'cere,-dū'xī,-duc'- 

which it always follows), for tus, lead across. 

the sake of. commit'tē, -ere, -mī'sī, -mis'- 
mē'tus, -üs, m., movement, revolt. sus, join; proelium com- 
potes'tās, potestā'tis, f., power, mit'tere, join battle, begin an 

opportunity. engagement. 
rū'mor, -O'ris, Mm., rumor, report. repe'rič, -i're, rep’peri, reper’- 
re'liguus, -a, -um, remaining, the tus, find, discover. 

rest of. ta'men, adv. nevertheless, still, 
af'ferē, -fer're, at'tulī, allā'tus, however. 

bring. cum pri'mum, as soon as. 


495. What Latin words do the following suggest? 
commotion commit rumor traduce 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 
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EXERCISES 


496. Translate, Siving the reason for the mood and 
tense of each verb: 


(a) 1. Cum esset Caesar in citeriore Gallia, crébri ad eum 
ramorés afferébantur. 2. Cum tēla sua āmīsisset, pugnāre 
non potuit. 3. Cum spēs vietoriae magna sit, tamen centu- 
rionés signa non inferunt. 4. Caesar, ubi proelium commisit, 
nostros nón esse inferiores intellexit. 5. Liberorum nos- 
irorum causa in potestāte hostium diütius manére nón possumus. 

(b) 1. Cum ab his quaereret quae cīvitātēs in armis essent, 
causam belli repperit. 2. Dare! melius est quam accipere. 
3. Hoe facto, duàbus legionibus relictis, reliquas sex legið- 
nés ex castris ēdūxit. 4. Partem suārum cēpiārum flümen 
magna làtitüdine trādūcere ? conati sunt ut castra expugnārent. 
5. Multa dē stellis atque eārum motu, dē terrae magnitūdine, 
dé deorum immortālium viribus et potestate scimus. 


497. Translate: 


(a) 1. Although they have very many wounds, they fight 
for the sake of power. 2. When the Gauls had made many 
revolts, Caesar conquered them and sent them under the yoke. 
3. Although we have found out many things about the stars, 
there is much which we do not know. 4. When the legions 
had been left in the camp, the general led the remaining sol 
diers across the territory of the enemy. 5. Although rumors 
of the danger had been brought to us, yet we did not give up 
hope. 

(b) 1. When the people had been informed concerning the 
death of Cicero, many declared that he had been an excellent 
consul and had saved his country. 2. She excels her brother 


1 An infinitive or clause used substantively is neuter singular, and a 
modifying adjective accordingly is put in the neuter. 
? Trādūcē governs two accusatives. 
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in diligence. 3. The forces of the Gauls will encamp be- 


tween the river and the hill. 


4. Although they were men of 


great power and courage, nevertheless they were not invincible. 


A CHARIOTEER. 


He is shown carrying the palm of vic- 
tory. For achariot race, see the 


facing page 122. 


5. In a very short time 
we found out who had 
been bringing evil re- 
ports about us. 


Servius TULLIUS 


Post hune! Servius 
Tullius suscepit impe- 
rium, ex nēbilī fēminā 
nātus, captiva tamen et 
servà. Dum in domē 
Tarquini Prīscīēducātur, 
flamma in eius capite 
visa est. Hoe prodigio 
Tanaquil, Prisci uxor, 
summam dignitātem ei 
portendi?  intelléxit. 
Posteà rex Servio Tullio 
filiam suam in mātrimē- 
nium dedit. 

Servius Tullius bene 
imperium administravit. 
Primus omnium cénsum 
habuit. Numerus eivium 
Rēmānērum fuit capi- 
tum octogintà tria milia. 
Hie res interfectus est 
scelere filiae Tulliae et 


Tarquini Superbi, fili eius régis eui Servius successerat. Nam 
ab ipso Tarquinio dé gradibus eüriae déiectus (having been 
thrown down), dum fugit, in itinere interfectus est. 


l' Tarquinius. See page 206. 


? Present passive infinitive. 
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Fīliae singulāre scelus nārrātur. Uxor Targuinī erat. In 
Forum properāvit, ut prīma coniugem rēgem (as king) salūtā- 
ret. Domum rediēns (returning) aurīgam super patris corpus, 
quod in via iacēbat,! carpentum agere iussit. Servius Tullius 
régnavit annos quattuor et quadraginta. 


THE PARTHENON AT ATHENS. ] 


This is the most famous Greek temple in the world, a marvel of grace 
and beauty, both in design and in execution. Compare it with the better 
preserved building on page 241. 

Before Rome conquered Greece there was practically no Latin literature. 
After the conquest, Greece may be said to have educated and civilized 
Rome. Prominent Romans visited Athens and other cities of Greece for 
recreation and study, and many Greeks sought their fortunes in Rome. 
This interchange had much to do with the finer things in Roman art, litera- 
ture, and philosophy, most of which were inspired by Greece. 


1 Not from iacio. 
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CONDITIONAL SENTENCES 


Si monumentum reguiris, circumspice.—If you seek a monument, 
look about you.* 


498. A Conditional Sentence consists of two parts: (4) 
the conditional clause and (5) the conclusion. For example, 
in the sentence, Jf you say this, you are wrong, the clause 
introduced by £f is the conditional clause, while you are 
wrong is the conclusion. 

There are different kinds of conditional sentences. 
Latin conditions closely resemble English ones. "They are 
usually introduced by si, ¢f. 


499. Conditional Sentences of Fact. — Sometimes the 
conditional clause assumes something to be true, and 
the conclusion contains a statement of fact. In this case 
the indicative is used both in the conditional clause and 
in the conclusion. 


If Caesar fights, he conquers. Caesar,! si pugnat, vincit. 


If the boy was good, he was praised. Puer, si bonus erat, lauda- 
batur. 


500. Conditional Sentences of Doubt.— In this class 
the conclusion states that something would take place if a 
certain condition should be fulfilled. This is the state- 

ment not of a fact, as in the first class, but of an tdea de- 


* Motto on the tomb of Sir Christopher Wren in St. Paul's Cathedral, Lon- 
don, of which Wren was the architect. From this was adapted the motto of 
Michigan: Si quaeris peninsulam amoenam, circumspice. If you 
seek a delightful peninsula, look about you. 

lIn Latin a word serving as common subject or object of the main clause 
and a subordinate clause usually stands before both. 
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pending upon something about which there is a doubt. 
Both verbs are put in the subjunctive. 

If Caesar should fight, he would conquer. Caesar, si pugnet, vin- 
cat. 

If the boy should be good, he would be praised. Puer, si bonus sit, 
laudétur. 


901. Conditional Sentences Contrary to Fact. — Both 
conclusions and conditions that are contrary to fact are 
expressed by the subjunctive. The use of the tenses 
should be carefully noted. If the thing is contrary to 
fact at the present time, the imperfect is used ; if it is con- 
trary to fact tn the past, the pluperfect is used. 

If Caesar were fighting, he would conquer. Caesar, sī pugnaret, 
vinceret. 

This implies that Caesar is not fighting and so does not conquer. 
It is a condition in present time contrary to fact. 

If Caesar had fought, he would have conquered. Caesar, sī pugnā- 
visset, vicisset. 

This implies the same as the last sentence except that the time is 
past instead of present. 


502. VOCABULARY 
Ae'duus, -ī, m., an Aeduan. dēfen'dē, -ere, -fen'di, -fén’sus, 
Catili/na, -ae, m., Catiline. defend, guard. 
dēfēn'sor, -o'ris, m., defender. nü'do, -ā're, -ā'vī, -ā'tus, sírip, 
ho'nor, -ē'ris, m., honor, esteem. leave unprotected. 
tur’ris, -is (-ium), f., tower. sī, conj., if. 
ver'bum, -ī, n, word; plural,  ni'si, conj., if not, unless. 

speech. e'tiam, adv., also, even. 


503. What Latin words do the following suggest? 
honor defend nude turret 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 
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504. TABLE OF CONDITIONAL SENTENCES 


CLASS TIME MOOD TENSE ILLUSTRATION 


1. If Caesar fights, he conquers. 


ET Present Caesar, si pugnat, vin- 
ent a 
cit. 
2. If Caesar was fighting, he 
was conquering. Caesar, 
Indi Imperfect sī pugnābat, vincébat. 
Fact Past ep or If Caesar fought, he con- 
tive| . = 
Perfect quered. Caesar, si pug- 
| nāvit, vīcit. 
3. If Caesar fights, he will con- 
Fu- Future guer. Caesar, sī pug- 
ture nābit, vincet. 
Whee, (ae If Caesar should fight, he would 


Doubt x 3 Present conguer. Caesar, sī pug- 
ture| junctive 3 
| net, vincat. 


Pres- Imperfect 1. If Caesar were fighting, he 
enb would conquer. Caesar, 
Contrary Sub- | si pugnāret, vinceret. 

to Fact junctive |?. If Caesar had fought, he 
Past Pluperfect would have conquered. 
Caesar, sī pugnāvisset, 
vīcisset. 


EXERCISES 


505. Translate, first Siving the mood, tense, and conse- 
quent time and class of each conditional sentence: 


(a) 1. Šī boni essēmus, laudārēmur. 2. Šī perīculum 
cēlēs, non timeāmus. 3. Rēx, sī bene rēxisset, non inter- 
fectus esset. 4. Si pater tuus Romanus est, ti Romanus es. 
5. Si periculum cognēscās, nobis narrés. 
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(b) 1. Urbés, sī bene défenderentur, capi nón possent. 
2. Urbs, si nūdātur, defendi non potest. 3. Si telis ati 
potuissent, nón victi essent. 4. Pueri, si bonds comités 
habérent, nón pugnārent. 5. Sioppidum mūniātur, id capere 
nón possimus. 


906. Translate, first noticing what time and thought 
are expressed and what mood and tense are required: 


(a) 1. If I were you, I should be better. 2. If you can 
run, I can follow you. 3. If you had delayed longer, you 


CicERO DENOUNCING CATILINE. 


Here is shown the Roman Senate during the scathing denunciation pre- 
served to us in Cicero’s first oration against Catiline. This is usually read 
in the third year of high school Latin. 


would have been blamed. 4. If we should make an end of 
the battle, many would survive. 5. If the attack had been 
made as quickly as possible, the forces would have fled. 

(b) 1. If the king should return home, his friends would 


receive him gladly. 2. If the Aeduans were brave, the town 
would be taken by storm. 3. If Catiline had brought war 


1 See footnote 1 to page 212. 
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on us, we should have sent him from the state. 4. If you 
have been good, you have been praised. 5. If the rest had 
fled, we should have discovered their flight. 


SUPPLEMENTARY EXERCISES 
507. Translate, first giving mood, etc., as in § 505: 


(a) 1. Si urbs à nobis défendatur, hostés eam non capere 
possint. 2. Si illis verbis ūsus esset, culpātus esset. 3. Op- 
pidum, sī defensoribus nūdābātur, impetum diü sustinére nón 
poterat. 4. Miles, si gravissimum vulnus accipiat, ex proelio 
à suis comitibus ferātur. 5. Caesar honoris Aeduorum causā 
sēsē eos in fidem receptürum esse dixit. 

(b) 1. Si turris ad mürum movērētur, in defensores lapides 
iaceremus. 2. Bona causa est cür tē tam saepe défendam. 
8. Dux eum repperit ubi hostes essent, celeriter proelium 
commīsit. 4. Si Catilina in urbe ad hune diem mānsisset, 
tantis periculis rem püblieam non liberàvissemus. 5. Senā- 
tus haee intellegit, consul videt; hie tamen vivit. Vivit? 
Etiam in senātum venit. 


908. Translate, first noticing the time, etc., as in $ 506: 


(a) 1. Ifa revolt had been made, the captives would have 
been killed. 2. If your city should be stripped of defenders, 
what would you do? 3. Īf the king rules well, the citizens 
do that which he commands. 4. If the enemy’s scouts 
shoul set fire to our camp, we should try to defend it. 5. If 
the guards had defended the place more diligently, the fortifi- 
cations could not have been taken by storm. 

(0) 1. Unless the eity had been deprived of defenders, the 
army of the Aeduans would not have been conquered. 2. The 
remaining Gauls will be invincible. 3. When we have sur- 
rendered, we shall not attack the enemy. 4. When we had 
found out that the tower could be moved, we hastened to move 
it as quickly as possible. 5. If Cicero were living, he would 
be held in esteem by the men of our state. 


LESSON LXXV 


REVIEW 
Divide et impera. — Divide and $overn.* 


509. Derivatives. — Write all the English words you 
can which seem to be derived from the following : 


fides nüdo rego contined 
aedificium immortālis accipi6 contendo 
incendó trado motus rümor 
reliquus trādūcē committ6 causa 
dēfendē honor turris verbum 


View INSIDE THE PORTA SAN SEBASTIANO. 


This shows the side opposite to that pictured on page 32. 


510. Form Drill. —1. How is each participle formed 
and declined? 2. Of what three combinations may an 


* Motto of Louis XI of France. 
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Ablative Absolute consist? 3. Give four possible trans- 
lations of rūmēre audits. 4. Translate, first by a clause 
and then by an Ablative Absolute: (a) When Caesar 
had brought the grain, they discovered a new danger. 
(b) Since his soldiers were not brave, the leader surrendered. 


511. Syntax Drill. — 1. Why is an Ablative Absolute 
necessary? 2. What three kinds of clauses may be in- 
troduced by cum? 3. Give the law of Sequence of 
Tenses. 4. In Conditional Sentences what mood and 
tense are used to express (4) a fact in present, past, 
future time? (5) a statement contrary to fact in present, 
past time? (c) a doubt in future time? 


EXERCISES FOR SIGHT READING 


512. 1. Trés arborés in órdine stantés manent. 2. Régnum 
in cīvitāte nostra à frātre tuo tenēbātur. 3. Postero dié nostra 
aciēs in equitátum hostium signa intulit. 4, Armis traditis, 
sé defendere non possunt. 5. Decem legionibus conscriptis, 
in Galliam contendés. 6. Cum finem proeli nox fecisset, 
nüntius ad legatum missus est. 7. Reperiémus magnitüdinem 
silvae. 8. Cum fortiter impetum nostrorum militum sus- 
tinerent, à sud duce vidébantur. 9. Liberorum nostrorum 
causa servi diūtius non erimus. 10. Multae cīvitātēs Gallorum, 
quae à Romanis sub iugum missae erant, bellum intulérunt. 


LESSON 


LXXVI 


£0. ‘DATIVE WITH INTRANSITIVE VERBS 


Furor fit laesa saepius. patientia. — Beware the fury of a patient 
man.* 


513. Learn the conjugation of eē in full, § 594. 


514. 


a'deo, -ī're, -iī (-ī'vī), -itus, go to, 
approach, visit (followed by 
the accusative). 

crē'dē, -ere, crē'didī, cre'ditus, 
trust, believe. 

e'ē, Yre, i ī (1'v1), itü'rus, go. 

ex'eo, -ī're,-iī (-1'vi),-itü'rus, go 
out, withdraw. 


VOCABULARY 


lo'guor, lo'guī, locū'tus sum, 
speak, say. 

pà'reo, Gre, pà'rui, —, obey. 

pla'ceo, Gre, -uī, -itus, please. 

resis'to, ere, res'titī, —, resist, 
oppose. 

ser'vio, -ī're, -i'vi, -ī'tus, to be 
slave to, serve. 


515. What Latin words do the followings suggest ? 


credit loquacious 


resist placid 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


516. Dative with Intransitive Verbs. — Many verbs 
meaning to benefit or injure, please or displease, command 1 
or obey, serve or resist, believe or distrust, persuade, pardon, 
envy, threaten, be angry, and the like, take the dative. 


I believe you. 


Tibi crédo. 
He persuaded the soldiers. 


Militibus persuasit. 


* Publilius Syrus. 


Literally: Patience too often abused becomes madness. 


The English is from Dryden’s Absalom and Achitophel. 
1 Iubeē takes the accusative as subject of a following infinitive. 
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EXERCISES 


517. Translate, giving the construction of each noun 
or pronoun : , 


(a) 1. Ībimus Roma. 2. Nobis imperāvit ut rēgī servīrē- 
mus. 3. Dīxērunt facile esse, cum virtüte omnibus praestā- 
rent, totius Galliae imperio potiri. 4. Militibus imperat ut 
in proelium eant. 5. Omnibus vicis aedificiisque, quae adire 
potuerant, incensis, castra posuerunt et in finibus hostium 
hiemāvērunt. 

(b) 1. Rümoribus auditis, imperid rēgis  restitimus. 
2. Legio, cum in proelium fortiter isset, hostibus non diütissime 
restitit. 8. Maiori tamen parti placuit castra defendere. 
4. Si mihi imperāvisset nē quid? loquerer, ei pāruissem. 
5. Civibus persuāsit ut dé finibus suis cum omnibus copiis 
exirent. j 


518. Translate, paying particular attention to the 
verbs in subordinate clūuses: 


(a) 1. If they had trusted me, they would not have gone. 
2. The defenders received many wounds while defending their 
native land. 3. If the towers were higher, we could resist 
the enemy better. 4. Although they believe us, they will 
not obey us. 5. If you should go at daybreak, it would 
please me. 

(b) 1. Servants obey their masters as well as possible. 
2. We know that you have approached the bank of the river. 
3. The general, having been warned of the danger, led his 
forces into camp. . 4. When he has seized the royal power, 
he will send some men from the city, and others he will kill. 
5. The left wing of the army approached the enemy's line of 
battle as bravely as possible. 


a ag i 


1 Infinitive used as a substantive, subject of esse. 
2 Anything, when used with nē. 
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TARQUIN THE PROUD 


Tarquinius Superbus cognomen mēribus meruit. Bello 
tamen fortis plüres finitimorum populorum vicit. "Templum 
lovis! in Capitolio aedificavit.  Posteà, dum urbem Ardeam 
oppugnat, propter scelus fili imperium āmīsit. Nam filius 
Lucrétiae,? nobilissimae fēminae, coniugi Tarquini Collatini, 
vim fecit. Tum haec sé ipsa occidit. 


THE BATHS OF CARACALLA. 


Bathing was a favorite recreation among the Romans, and their many 
Baths were most elaborate. The two most important remaining are those 
of Diocletian in the city, and those of Caracalla outside the walls. 


Hane ob causam Lūcius Brūtus, Collātīnus, aliique nēnnūllī 
in exitium rēgis coniūrāvērunt et portās urbis clausērunt. 
Exercitus quoque régem reliquit. Fugit itaque réx cum uxore 
et līberīs. Ita Rēmae rēgnātum est? per' septem rēgēs: annos 
ducentēs guadrāgintā trés. 


1 See Iuppiter in vocabulary. 2 Dative, with vim fécit. 
8 Le., royal power continued. 


LESSON LXXVII 


VOLO, NOLO, MALO. DATIVE OF PURPOSE 


Fere libenter homines id quod volunt credunt.—Men gladly believe 
what they wish to.* 


519. Syntax of volo, nolo, mals. — The infinitive with 
subject accusative is used with volo, nolo, malo when 
its subject is not the same as that of the governing verb. 
When the subject of both verbs is the same, the comple- 
mentary infinitive is used.! 

I wish you to go. Wolo tē īre. 


I wish to go. WVolē īre. 


(a) Learn the conjugation of voló, nolo, malo, $ 592. 


520. 


difficul’tas, -ta'tis, f., difficulty. 

hi'ems, hi'emis, f., winter, stormy 
weather. 

re’gi6, -o'nis, f., region, boundary, 
district. 

subsi'dium, subsi'dī, n., aid, sup- 
port. 

maà'16, mal'le, mà'lui, prefer. 


VOCABULARY 


nē'llē, nolle, nē'luī, be unwill- 


ing. 

occī'dē, ere, -cī'dī, -ci'sus, kili, 
slay. 

pello, -ere, pe'pulī, pul'sus, 


drive out, put to flight, defeat. 
vo'lē, vel'le, vo'luī, be willing, 
wish. 


521. What Latin words do the following suggest? 


voluntary expel region benevolent subsidiary 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


..822. Dative of Purpose.— A dative expressing pur- 
pose is often used in connection with another dative called 
a dative of reference. 


* Caesar. 


1 Compare § 637 and (a) 
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The legion served as aid to Caesar. Legio auxilio Caesari fuit. 
He sent men as aid to the army. Wirēs subsidio exercitui misit. 


(a) Here auxilio and subsidio are datives of purpose ; Caesari and 
exercitui are datives of reference. 


EXERCISES 
523. Translate: 


(a) 1. Vult hostes pellere. 2. Deo volente, Rēmae tē 
videbimus. 3. His diflicultātibus duae res erant subsidio. 
4. Volo tē tuo patri placere. 5. Māluerāmus cēpiās vestrās 
auxilio nobis et nostro exer- 
citui venire. 

(b) 1. Decima legio Cae- 
sari subsidio erat. 2. Cae- 
sar noluit legiones auxilio, 
Aeduis mittere. 3. His 
facile pulsis, incredibili cele- 
ritāte ad flümen cucurrerunt. 
4. Caesar memoriā tenebat 
consulem occisum exerci- 
tumque eius ab Helvetiis 
pulsum et sub iugum mis- 
sum. 95. Captivis cūstēdēs 
praeponit, ut, quae agant, 


quibuscum loquantur, scire AGRIPPINA, MOTHER OF NERO. 
possit. She was born at Cologne, which 
was named for her, the Colony of 
524. Translate: EEE a. 


(a) 1. We were willing to fight longer for our country. 
2. Caesar had been unwilling to send the tenth legion as aid 
for Galba. 3. If I had preferred to remain at home, I should 
not have gone with you. 4. He thought it would not be dif- 
ficult to slay the enemy. 5. We shall always resist the Ger- 
mans. 
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(b) 1. Caesar could not engage in battle on account of the 
stormy weather. 2. If I believed your words, I should not 
delay my departure. 3. When we wished you to approach 
the regions of the Germans, we could see no difficulty. 
4. We wish to defend these regions with towers of great 
height. 5. Caesar remained in camp ten days that the 
rest of the cavalry might come 
to his aid (as aid to him) 


VIRGINES VESTALES 


Vesta dea erat Rēmānērum 
quae igni focdque praeerat. 
Romae fuit Vestae templum 
qué in templē sex virginés 
Vestalés sacrum ignem conti- 
nenter cūstēdiēbant. 

Sex annos nātae virginés 
hoe ministerid fungi incépé- 
runt, à Pontifice Maximo dé- 
lectae. Trigint& annos officiis 

AS VESTA O VĀKS in templó fünetae sunt, tum 

aut templum relinquere aut 

manére ibi eis licuit. Virgines Vestālēs maximo in honore à 
populo Rēmānē habebantur. 

Vestālēs sacrum ignem cūstēdīvērunt et cum esset periculum, 
eum ad locum tūtum portāvērunt. Nónnumquam Rēmā ignem 
extulerunt, nē in hostium manüs veniret. 

Romani putāvērunt Vestam in Italia primo esse ab Aenēā 
cultam, et eum primum virgines Vestales dēlēgisse. 


LESSON LXXVIII 


SEMI-DEPONENTS. DATIVE OF POSSESSOR 


Gaudeamus igitur iuvenes dum sumus.— Let us rejoice, then, while 
we are young. 


525. Semi-deponents are verbs which have the present 
system in the active voice and the perfect system in the 
passive voice, but both with the active meaning. 


au'deo, Gre, au’sus sum, dare. 
gau’de6, -ē're, gavi'sus sum, rejoice. 
80'le6, -ē're, so'litus sum, be wont. 
tī dē, fi’dere, fī sus sum, trust. 


526. VOCABULARY 


au'deo, -ē're, au’sus sum, dare. 

clas'sis, -is (-ium), f., a fleet. 

cO'gO, ere, coē'gī, coāc'tus, 
collect ; compel. 


fī'ē, fi'eri, fac'tus sum, become, 
be made, happen. Learn the 
conjugation, $ 595. 

trans’e6, -l'rre, -ī'vī (-ii), -itus, 


conve/nio, -i’re, -vé’ni, -ven'tus, 
assemble. 

conven'tus, -üs, m., 
meeting. 

ēdo'ceē, -ē're, ēdo'cuī, ēdoc”- 
tus, show, inform, instruct. 


assembly, 


go across. 
In’stru6, ere, -strū'xī, -striic’- 
tus, draw up, construct. 
progre’dior, -ī, -gres’sus sum, 
advance. 
Ve'netī, -6’rum, m., Veneti. 


527. What Latin words do the following suggest? 


audacious 


transitive 


instruct progress 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 
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RULE 


528. Dative of Possessor. — The dative is used with 
sum to denote the possessor, the thing possessed being 
the subject. 


The boy has a book. Puerē liber est. 
Cicero's name was Marcus Tullius. Cicer6ni nūmen erat Marcus 
Tullius. 
EXERCISES 
529. Translate: 


(a) 1. Virē erat pulcherrima domus. 2. Nēnne hieme in 
mare ire ausus es? 3. Impetus in eos fit et eis timor est. 
4. Fortis vir praeerat eis cīvitātībus ex quibus exercitum 
coēgerat. 5. Brütum adulescentem classi nāvibusgue, quàs 
convenire iusserat, praeficit et in Venetos eum proficisci iubet. 

(b) i. Quaerit ex eo solo quae in conventü dixerit. 2. Mili- 
tibus multa tēla erant. 3. Huic magnis donis persuadet ut ad 
hostēs trānseat, et quid fieri velit edocet. 4. Proximo die 
Caesar ē castris cópiàs suas ēdūxit et, paulum à castris prē- 
gressus, aciem instrüxit. 5. Putàmus eum mercátoribus nón 
credidisse. 


530. Translate: 


(a) 1. The diligence of my pupils pleases me much. 
2. The Veneti had very many ships. 3. They informed the 
Veneti that they wished to assemble near the shore. 4. They 
went across the river and led the army among the enemy. 
5. The leader dares to advance to the regions of the enemy 
and is asking about their fleet. 


(b) 1. Caesar drew up a line of battle on the top of the 
hill. 2. Other forces were sent as aid to Caesar. 3. They 
had set out in the winter and two thousand of their men had 
been slain. 4. Citizens always trust the defenders of their 


country. 5. The soldier had great courage and he became 
leader of the enemy. 
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Tue First Punic WAR 


Annis! quadringentis nonàgintà post urbem conditam? Rē- 
manorum exercitūs primum in Siciliam trāiēcērunt, rēgemgue 
Syrācūsārum, Poendsque, qui multās cīvitātēs in ed insula oc- 
cupāverant, superāvērunt. 

Quinto anno huius belli, quod contra Poenos gerēbātur, 
primum Romani in mari dīmicāvērunt. Carthaginiénsés ? 


E — === : — 


SYRACUSE. 


A view of the modern city and harbor, taken from the ancient theater. 


vīcērunt, trīgintā nāvēs oceupāvērunt, quattuordecim mersē- 
runt, septem milia hostium cépérunt, tria mīlia occidérunt. 
Nūlla victoria Rēmānīs gratior fuit. 


1 Ablative of degree of difference with post, which has the force of a com- 
parative. 

2 After the city founded, i.e., after the founding of the city. 

8 Accusative. 


LESSON LXXIX 


GERUND AND GERUNDIVE 


Crescit eundo. — It $rows as it goes? 


531. The Gerund is a verbal noun. It is formed by the 
present stem + nd (or end) + neuter endings of the sec- 
ond declension. It is found in the genitive, dative, 
accusative, ablative, singular only; portandi, portando, 
portandum, portando. 


532. The Gerundive is a verbal adjective.! It 1s formed 
by the present stem + nd (or end) + endings of magnus: 


portandus, -a, -um. 


533. Gerund and Gerundive Uses. — The gerund may 
take a direct object. When it would have an object, 
the gerundive is generally used instead, the object 
taking the case of the gerund and the gerundive agree- 
ing with the object as an adjective. 

-Desirous of seeking peace. Cupidus pācem petendi (gerund). 
Cupidus pācis petendae (gerundive construction). 

We have hope of conquering the enemy. Habémus spem vincendi 


hostés (gerund). Habémus spem vincendērum hostium (gerun- 
dive construction). 


* The motto of New Mexico. Literally: By going. 
1 An easy way to distinguish gerund and gerundive is to think that “the 
gerundive is an adjective." 


228 


GERUND AND GERUNDIVE 229 


534. VOCABULARY 

adver'sus, a, -um, turned toward, sa'lūs, -ū'tis, f., safety. 

Jacing, face to face. effi'ci, ere, -fē'cī, -fec'tus, ac- 
commeā'tus, -ūs, m., supplies, complish, bring about. 

provisions. clau'dē, -ere, clau’si, clau'sus, 
hīber'na, -ē'rum, n. winter shut, close. 

guarters. occur’r6, ere, -cur’ri, -cur’sus, 
por’tus, -ūs, m., harbor, port. meet. 
praesi'dium, praesi'dī,n., guard, prox'imē, adv., next, most re- 

garrison, protection. cently. 


535. What Latin words do the following suggest? 
hibernate adverse occur efficient 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


536. The Expression of Purpose. — The most common 
ways of expressing purpose are: 


1. Subjunctive with ut or nē. Vēnērunt at urbem vidérent. 


They came to see the city. 
2. Subjunctive with relative pronoun. Vēnērunt qui urbem 


viderent. 
3. Gerundive construction with ad.  Vénerunt ad urbem 


videndam. 
4. Gerundive construction with causa. Vēnērunt urbis viden- 


dae causa. 


(a) In Latin prose purpose must not be expressed by the infinitive. 


EXERCISES 


537. Express the purpose in four ways: 


1. They went to close the gates. 2. We have teachers to 
instruct children. 3. Soldiers go into battle to slay the 
enemy. 4. Caesar came to conquer Gaul 5. Will you 
hasten to see the king? 
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538. Translate: 


(a) 1. Mīlitēs pugnandī fīnem fēcērunt. 2. Ad pācem 
petendam cotidié vēnērunt. 3. Nautae in portum salūtis 
petendae causa contendunt. 4. Nüntios in omnes partes 
dimiserunt. 5. Efficiēbat ut commeātūs ab Aeduīs et reliquis 
civitatibus sine perīculē ad sé portari possent. 


(b) 1. Paucae rés praesidio hibernis erunt. 2. Caesar 
belli gerendi causā multàs legiones parābat. 3. Ad eos dē- 
fendendos undique conveniunt. 4. Duae legiones, quae 


proxime conscriptae erant, totum agmen claudébant praesidio- 
que impedimentis erant. 5. Eodem tempore equites nostri, 
cum sé in castra reciperent, adversis hostibus occurrebant. 


539. Translate: 


(a) 1. Each advanced for the sake of crossing the river. 
2. We were informed that the war ships had assembled, and 
we went into winter quarters to seek safety. 3. The Ro- 
mans had very many captives. (Express in two ways.) 4. I 
was unwilling to meet you. 5. The captives resisted the 
victors very often. 

(b) 1. We thought that Cicero, after calling the senate to- 
gether, had dismissed it. 2. I asked him what he was doing. 
3. The gates were closed and, a garrison being left at the 
camp, we sent men in different directions to seek supplies. 
4. The leaders will show how many war ships have been col- 
lectea. 5. They met the cavalry half way up the hill, but 
did not dare to advance to the attack. 


PHRASES FROM CAESAR 
540. Commit to memory, with the translations: 


1. Salütis causà. 2. Hoe proeliē nūntiātē. 3. His 
rébus gestis. 4. Magno numerē interfecto. 5. His nūntiīs 
acceptis. 
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THE CAPTURE or REGULUS 


Paucis annis interiectis! bellum in Āfricam trānslātum est. 
Hamilcar, Carthāginiēnsium dux, pugnā nāvālī superātur. 
Cum Romani in Africam vēnissent, Poenēs plūribus proeliīs 
vīcērunt, magnam vim hominum cēpērunt, multās cīvitātēs in 
fidem recēpērunt.? 


pM Em. | EU 
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THE HARBORS OF CARTHAGE. 


So complete was the Roman destruction of Carthage that not only was 
the city razed to the ground but even the harbor was ruined. 


Tum victi Carthāginiēnsēs pacem ā Rēmānīs petiērunt. 
Quam cum Régulus, Rēmānērum dux, non daret nisi dürissimis 
condicionibus; Carthāginiēnsēs auxilium 4 Lacedaemoniis 
petiverunt. Hi exercitum misérunt, qui exercitum Romanum 
magno proelio vicit. Regulus ipse captus et in vincula 
coniectus est. 


1 I.e., after an interval of a few years. $ on the hardest terms. 
2 took under their protection. 


LESSON LXXX 


PERIPHRASTIC CONJUGATIONS 


Ad captandum vulgus. — To catch the erowd.* 


541. The Periphrastic Conjugations are inflected in all 
the tenses of the indicative and subjunctive and in the 
present and perfect infinitive. 


542. The Active Periphrastic Conjugation denotes im- 
pending action or that which is about to happen. It is 
formed by combining the future active participle with 
forms of sum. 

The present of sum is used for the present tense, the im- 
perfect for the imperfect, the present infinitive for the 
present infinitive, etc. The participle agrees with the 
subject in gender, number, and case. 


Caesar was about to announce the battle. Caesar proelium nūntiā- 
tūrus erat. 

The Romans had intended to fight. ROmani pugnātūrī fuerant. 

We thought the enemy would come. Existimavimus hostés ven- 
tūrēs esse. 


(a) Conjugate scrib6 through the Active Periphrastic. 


543. The Passive Periphrastic denotes necessity or 
that which ought to be done. It is formed by combining 
the gerundive with forms of sum. The gerundive agrees 
with the subject in gender, number, and case. 

The soldiers must be sent. Mīlitēs mittendi sunt. 
The signal must be given. Signum dandum est. 


(a) Conjugate scribo through the Passive Periphrastic. 


* Compare “‘ to play to the gallery.” 
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544. 
facul'tās, -tā'tis, f., opportunity, 
ability. 
tempes'tās, -tā'tis, f., storm, bad 
weather. 


ar'bitror, -ā'rī, -a'tus sum, think. 
cohor'tor, -ā'rī, -à'tus sum, en- 
courage. 
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VOCABULARY 


sta'tuē, ere, -uī, -ü'tus, deter- 
mine, decide. 

magno’pere, (ma'gis, max'imē), 
adv., greatly. 

prop’ter, prep. with acc., on ac- 
count of. 

sta'tim, adv., immediately. 


CaEsAR's FAMOUS BRIDGE ACROSS THE RHINE. 


545. What Latin words do the following suggest ? 


tempest exhort 


arbitrate faculty 


(a) Define, and use each of these words in an English sentence. 


RULE 


546. Dative of Agent. — With the Passive Periphrastie 
the dative is used to denote the agent or doer of the action. 


You must give the signal. 
Caesar must fight. 


Signum tibi dandum est.! 
Caesari pugnandum est. 


1 Notice that all sentences in the active voice must be recast before they 
can be expressed literally by the Passive Periphrastic. 


284 LATIN LESSONS 


EXERCISES 
547. Translate: 


(a) 1. Statuit sibi Rhenum esse trānseundum. 2. Caesari 
omnia üno tempore erant agenda. 3. Magnopere tibi 
placitūrī fuerāmus. 4. Aciés īnstruenda et milites cohortandi 
erant. 5. His rēbus adducti statuimus hīberna Gallorum 
nobis capienda esse. 

(b) 1. Adverso exercitui occurrunt. 2. Pro ré publica 
fortiter pugnātūrī sumus. 3. Propter tempestates difficultas 
nàvigandi maxima est. 4. Arbitráti sumus commeātum 
ad hiberna statim mittendum esse. 5. NDēfessē militi eius 
loci, ubi fuerat, relinquendi et sui recipiendi facultās non 
dabātur. 


548. Translate: 


(a) 1. The gatēs must often be closed by us for the sake of 
safety. 2. I had intended to give you a better opportunity 
of seeing the beautiful buildings at Rome. 3. A brave 
citizen has often been an aid to the king. 4. The general 
set out late in the day to encourage the garrison. 5. Our 
forees must be sent across the wide river, the town of the 
enemy must be burned, and their children taken. 


(b) 1. The Romans had no good ports. (Two ways) 
2. We did not dare to meet the Veneti on account of the 
stormy weather, and took the opportunity of retreating into 
port. 3. Having been greatly influenced by the reports 
which he had heard, Caesar determined that he must leave 
the winter quarters immediately. 4, Having advanced many 
miles, we met the Veneti face to face. 5. They had been 
informed that they must drive the enemy from their boundaries 
immediately. 


LESSON LXXXI 


REVIEW OF CASES! 
Bis dat qui cito dat. —He gives twice who Sives quickly. 


549. Nominative. — Subject of a finite verb, $ 1T. 
Predicate nominative, $ 41. 


550. Genitive. — Possession, $ 36. Of the whole, $ 288. 
Description or quality, § 464. Definite measurement, 
$ 464,a. Subjective, $ 394. Objective, $ 395. With ad- 
jectives, § 396. 


551. Dative. — Indirect object, § 79. With adjectives 
meaning like, equal, ete., § 258. With adjectives meaning 
dear, faithful, ete., $ 290. With verbs compounded with 
ad, ante, con, § 440. With intransitive verbs meaning 
benefit or tnjure, $ 516. Agent with passive periphrastic, 
$ 546. Possessor with sum, § 528. Of purpose, § 522. 


EXERCISES 


552. Translate, giving the construction of each noun 
and pronoun :? 

(a) 1. Téla militibus Caesaris ferenda sunt. 2. Maior 
sororum ab omnibus pulchrior habēbātur. 3. Caesari id 
nūntiātum est. 4. Imperator militibus imperāvit ut fortiter 
resisterent. 5. Spés victoriae legiones addüxit. 

(b) 1. Erat fossa ducentorum pedum in longitüdinem. 
2. Belgis bellum intulerunt. 3. Hic amicus meus est; ille, 


1 The forms may be reviewed as the teacher sees fit. 
2 [n these review lessons consult the general vocabulary for new words. 
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tuus. 4. Eguitātuī, quem auxilid Caesari Aedui miserant, 
fortis vir praeerat. 5. His rébus cognitis, exploratorés cen- 
turidnésque praemittit, qui locum idoneum castris déligant. 


553. Translate: 


(a) 1. The Germans did not have large horses. (Two ways.) 
2. The Belgians say that they are the bravest of all. 3. The 


[77 


THE INTERIOR OF THE Cobosseum. 
Compare this with the pictures on pages 12, 20, and 81. 


fleet was sent as a protection to the city. 4, We met the 
girls in the road. 5. We must take the opportunity not only 
of burning the buildings but also of destroying the grain. 


(b) 1. They did not dare to resist the enemy. 2. For the 
sake of safety they made a wall of ten fee't in height. 3. At 
the arrival of the Germans our men fought more bravely. 
4. The men were like their leader in courage. 5. He will 
order the lieutenant to send soldiers as aidi to our men. 


LESSON LXXXII 


REVIEW OF CASES 


Ense petit placidam sub libertate quietem.— With the sword she 
seeks calm repose in freedom.* 


554. Accusative. — Adverbial, § 405. Direct object, 
§ 21. Duration of time and extent of space, § 307. 
Place into, to, toward, near which, § 112. Subject of an 
infinitive, § 327. With prepositions, § 358. 


555. Ablative. — Absolute, § 484. Accompaniment 
with cum, § 136. Agent with a preposition, § 175. Cause 
without a preposition, § 229. Degree of difference, 
§ 272. Manner, §151. Means or instrument, § 87. 
Place in, from, out of which, $ 112. Quality, § 464. 
Specification, § 238. Separation, § 336. Time when, 
§ 182. With prepositions, § 352. With verbs ator, fruor, 
etc., 8 389. Adverbial, $ 406. 


556. Locative. — Place in or at which with names of 
cities and towns, domus, and ris, § 299. 


557. Vocative. — The vocative is used as the case of 
address, § 5. 


EXERCISES 


558. Translate, giving the construction of each noun 
and pronoun: 

(a) 1. Sciēbant Romanés plürimum inter nationes et virtüte i 
et hominum numerē posse. 2. His verbīs audītīs, eum ab sé 
dimittit. 3. Haec rēs latus ünum castrorum ripis flüminis 


* The motto of Massachusetts. 
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mūniēbat. 4. Galbam eum sex cohortibus praesidio legioni- 
bus reliquit. 5. Ab his castris vir, Galba nomine, magna 
eum celeritāte milia passuum octo ut. 


(b) 1. Dux summā virtüte ad bellum à Caesare mittétur. 
2. Medià nocte Caesar isdem ducibus üsus, qui nüntii véne- 
rant, eds auxilio urbi misit. 
3. Decem diebus ante Galba 
mürum défénsoribus nūdāve- 
rat. 4. Veneti multo po- 
tentidrés quam hostés erant. 
5. Manére Romae est facilli- 
mum. 


559. Translate: 


(a) 1. Friends, we shall 
use our weapons as well as 
possible. 2. The citizens at 
Rome wished to please their 
king. 3. The large animals 
ran out of the woods at day- 
break and remained near the 
town all day. 4. We use 
our javelins to deprive the 
city of its defenders. 5. If 
the leader orders, you will 
set out. 


A Roman Matron. (b) 1. Marcus, you can sur- 

pass the enemy in courage. 

2. Caesar was informed that the top of the mountain was held 

by thé enemy. 3. Caesar with his brave men stormed the 

“town with great courage. 4. We followed the cavalry five 

miles and fought much more bravely than they. 5. After 

the gates had been closed, a message was sent to the general 
who was attacking the town. 


LESSON LXXXIII 


REVIEW OF SUBJUNCTIVES 
Finis coronat opus. — The end crowns the work. 


560. Subjunctives. — Causal clauses, $ 492. Circum- 
stantial clauses, $ 491. Concessive clauses, $ 493. Con- 
ditional clauses, $$ 498-504. Indirect questions, § 424. 
Purpose, § 366. Result, § 402. 


EXERCISES 
561. Translate, explaining each subjunctive : 


(a) 1. Miles ita ēgit ut imperātor eum culpāret. 2. Quid 
egeris scio. 3. Caesar, cum aciem instrüxisset, legionibus 
signum dedit. 4. Cum domi meae paene interfectus essem, 
senātum convocāvī. 5. Si facultās militibus data esset, 
acerrime pugnāre ausi essent. 

(b) 1. Hostēs, cum à tertia hora ad solis oecāsum pugnāvis- 
sent, tamen vietī sunt. 2. Cum iussi erimus in portum ire, 
quam vēlēcissimē nāvigābimus. 3. Tantis periculis occurrit 
ut salütis causa fugiat. 4. Dux dicit milites in hostes quam 
plürima pila iactūrēs esse. 5. Si milites cohortéris, fortius 
pugnent. 


562. Translate: 


(a) 1. He saw in how great peril the camp was. 2. They 
surrendered to Caesar, sinoe he was very powerful. 3. When 
Cicero saw the danger, he tried to save the state. 4. Hesent. 
a man to enlist two legions. 5. Caesar commanded us to 
bring the captives back. 

(b) 1. Since their fleet had been taken, they could not defend 
themselves. 2. We had sent the Gauls under the yoke. 
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3. Although we do not understand the movements of the stars, 
nevertheless it pleases us to see them. 4. If the enemy had 
been braver, they would not have sought peace. 5. The army 
was so powerful that it could not be taken. 


Tur Heroism or REGULUS 


Fortūna tamen in aliis loeis Carthàginiensibus! nocuit. 
Cum plüribus proeliis victi essent, Regulum rogāvērunt ut 


THE SITE OF THE CITADEL AT CARTHAGE. 


Romam proficīscerētur* et pacem ā Rēmānīs impetrāret. 
Haec camen erat condicio, ut, si pax nón esset facta, Regulus 
Carthāginem reverteretur. 

Ille cum Romam vēnisset, dixit se Rémanum esse dēsiisse 3 
ex illà dié quà in potestātem Poenorum venisset: Tum 
Romanis praecepit né pācem cum hostibus facerent. 


1 Dative. See § 516. 
2 ut proficisceretur, to set out. 8 had ceased to be a Roman. 


4 Subjunctive because it is the verb of a subordinate clause in an indirect 
statement. 
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Dixit Carthāginiēnsēs cāsibus fráctós pācem spērāre tālem 
ut! paucīs annīs bellum redintegrāre possent.* Sibi mortem 
crūdēlem parātam esse sé nón ignērāre, sed vitam pro patria 
dēpūnere* magnam laudem esse. Oportére sei in Africam 
reverti? Sententia Reguli obtinuit (prevailed); in Africam 
reversus crūdēlissimīs suppliciis interfectus est. 


THE TEMPLE OF NEPTUNE AT PAESTUM. 


This relic of Greek influence in Italy is the best preserved Greek temple 
in existence. Compare page 211. 


1 pācem tālem ut, such a peace that. 2 they would be able. 

3 Subject of esse. 

4 Subject of reverti, which is itself the subject of oportēre. 

5 This passage in the form of direct discourse would run as follows: Car- 
thāginiēnsēs cāsibus frāctī pācem spērant tālem ut paucīs annīs 
bellum redintegrāre possint. Mihi mortem crūdēlem parātam esse 
nón ignērē, sed vitam pr patria deponere magna laus est. 
Oportet mē in Africam reverti. 


SUPPLEMENTARY READING 


THE STORY OF ULYSSES 


Homewarp Bounp 


Urbs Trēia à Graecis decem annos obsessa est. Dé hoc 
bello Homérus, maximus poētārum Graecorum, Īliadem, opus 


THE Ruins OF TRoy. 


The story of the excavations at Troy reads like a novel. Here were 
found the ruins of city after city, each built upon the wreckage of a former 
one, The sixth from the bottom is thought to be Homer’s Troy. 


nótissimum, scripsit. "Troià tandem per īnsidiās ' captā, Graeci 
longo bello defessi domum reverti mātūrāvērunt. Omnibus 
rébus igitur ad profectionem parātīs, nāvēs dēdūxērunt et 
magno cum gaudio solverunt. 


1 The stratagem of the wooden horse. 
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Erat inter prīmēs Graecērum Ulixēs guīdam, vir summae 
virtūtis ac prūdentiae. Hic rēgnum īnsulae Ithacae obtinue- 
rat, et puellam pulcherrimam nómine Pēnelopēn in mātrimē- 
nium düxerat! Nunc igitur, cum iam decem annos quasi in 
exsilio consūmpsisset, magnopere patriam et uxorem videre 
cupiebat. 


Tue Lotus EATERS 


Postquam tamen pauca milia passuum à litore Tréiae pro- 
gressī sunt, tanta tempestās subito orta est ut nulla nāvium 
cursum tenére posset, sed aliae aliās in partes disicerentur.? 
Nàvis autem quà? ipse Ulixes vehēbātur, vi tempestatis ad 
meridiem dēlāta, decimo die ad lītus Libyae pervenit. Ancorīs 
iactis Ulixes constituit nonnüllos ë sociis in terram exponere, 
qui quàlis esset nātūra eius regionis cognoscerent, et aquam 
ad nàvem reportārent. 

Hi igitur e navi, egressi imperáta facere parābant. Dum 
tamen fontem quaerunt, à quibusdam ex incolīs hospitio ac- 
ceptī sunt. Cibus autem eorum hominum erat mirus quidam 
früctus, quem lotum appellābant. Quem cum Graeci gustā- 
vissent, patriae et sociorum statim obliti? confirmàvérunt sé 
semper in ea terrà permānsūrēs esse, ut dulcī illó cibo * in aeter- 
num vescerentur. 


THE DEPARTURE 


At Ulixés, cum ab hērā” septimà ad vesperum exspecta- 
visset, nonnüllós e reliquis sociis misit, ut quae causa esset 


1 Had married. Literally what? 

2 they were driven, some in one direction, others in another. Notice how 
much shorter the Latin is. 

3 Ablative of means. 

4 qui cognēscerent, who should learn, to learn. 

5 The verb oblīvīscor often takes the objective genitive. 

$ See § 389. 

7 The day from sunrise to sunset was divided by the Romans into twelve 
equal parts, called ** hours" (hērae). 
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morae cognoscerent. Hi igitur ad vieum, qui nón Jonge āfuit, 
sé contulérunt; qu6 cum vénissent,! socids suds quasi vīnā 
ébrios repperérunt. Tum iis persuādēre cēnābantur ut sécum 2 
ad nāvem reverterentur. 

Illi tamen resistere ac manü sé dēfendere coepérunt, saepe 
clàmitantes sé numquam eum locum relietüros esse. Quae 
cum ita essent? nüntii ad Ulixem reverterunt. His rebus 
eognitis Ulixés ipse cum omnibus qui in nàve relicti erant ad 
locum vēnit; et sociós suds früstrà hortatus invitos ad nāvem 
reportāvit. Tum ancoris sublatis quam celerrime ē portū 
solvit. 


THE ONE-EYED GIANT 


Postero die ad terram ignotam venerunt; tum quod nātūram 
eius regionis ignérabat, ipse Ulixes cum duodecim ē sociis in 
terram ēgressus locum explērāre constituit. Paulum à litore 
progressi ad speluncam ingentem pervénérunt, cuius introitus 
arte et manibus münitus erat. 

Mox, etsi intellegebant se non sine perīculē id factūrēs, 
spēluncam intràvérunt; quod cum fecissent, magnam cópiam 
laetis invenerunt, quod in vàsis ingentibus erat. Dum tamen 
mirantur quis eam sēdem  incoleret sonitum terribilem 
audiverunt. 

Oculis ad portam versis monstrum horribile vīdērunt, 
hūmānā quidem figürà, sed ingenti magnitüdine corporis. 
Cum autem vidissent gigantem ünum tantum (only) oculum 
habére in medià fronte positum, intellēxērunt hune esse ūnum 
ē Cyclopibus, dé quibus famam iam accéperant. 


1 and when they had come there (thither) 

2 I.e. cum se. See § 432, footnote 1. 

3 and since these things were so. 

4 This imperfect apparently violates the rule for sequence of tenses. But 
mirantur, though a present, has the force of an imperfect tense. 
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THE GIANTS ŠUPPER 
Cyclopes autem pastorés erant quidam, qui insulam Siciliam 
et praecipué montem Aetnam incolebant; ibi enim Volcānus, 
praeses fabrorum et ignis repertor, cuius servi Cyclopés erant, 
officīnam suam habebat. 
Graeci igitur ubi monstrum vidérunt, perterriti in interiorem 
partem spéluncae refūgērunt et sé ibi célare conabantur. 


MOUNT AETNA in SICILY. 


'The cave of Polyphemus was supposed to be here and the rocks he threw 
at Ulysses are still shown scattered in the sea just off shore. This picture 
is taken from the Greek theater at Taormina. 


Polyphémus autem, hoc enim nomen gigantis erat, pecora sua 
in speluncam egit; tum cum! saxē ingenti portam obstrüxisset, 
ignem in media spēluncā fecit. Hoc facto, oculo omnia per- 
lūstrābat, et cum sensisset homines in interiore parte spéluncae 
cēlārī, magna vēce exclāmāvit: “Qui estis homines? Merca- 
tores an latrēnēs ? ” 


1 Although the word following cum is an ablative, obstrūxisset shows 
that cum must be the conjunction. 
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Tum Ulixēs respondit sé neque mercātērēs neque latronés 
esse, sed vi tempestātum à rēctē cursū dēpulsēs ed pervenisse. 
Tum Polyphémus quaesivit ubi esset nāvis eórum. Ulixes 
respondit nāvem suam in rūpēs coniectam et frāctam esse. 
Polyphémus autem nūllē datē responso duo ē sociis mann 
eorripuit, et membris eórum 
divulsis! carnem dévorare 
coepit. 


No Way oF ESCAPE 


Dum haec geruntur, Grae- 
eorum animos tantus terror 
oceupāvit ut ne vocem quidem 
edere? possent, sed omni spē 
salütis déposità mortem prae- 
sentem exspectàrent. At 
Polyphémus, postquam fames 
hāc tam horribili cēnā de- 
pulsa est, somno sē dedit. 

Quod cum vidisset Ulixes, 
né tantam occdsidnem omitte- 
ret, in animo habuit pectus 
monstri gladio trānsfīgere. 
Tamen constituit prius? ex- UI 
plorare quo modo é spēluncā From an ancient relief. 
ēvādere possent. At cum 
saxum cēnsīderāret quo introitus obstrūctus erat, dubitābat. 
Tanta enim erat eius saxi magnitüdo ut né à decem quidem 
hominibus àmoveri posset. 

Quae cum ita essent, Ulixes hoe destitit conàtü. Socii cum 
intellexissent quo in locē (situation) res essent, dē fortünis 
suis dēspērāre coepérunt. Ille tamen né animos demitterent * 


vehementer hortātus est; démonstrávit se iam anteà e multis 


1 I.e., tearing them limb from limb. 2 vocem edere, utter a word. 
3 First, i.e., before taking any action. 4 not to lose courage. 
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et magnis periculis ēvāsisse, neque in tantē discrimine deorum 
auxilium āfutūrum esse. 


A PLAN FOR VENGEANCE 


Prima lice, Polyphémus iam ē somnē excitātus idem quod 
hesterno die fēcit;' correptis enim dudbus ē reliquis viris 
carnem eórum sine mora dēvorāvit. Tum, cum saxum àmo- 
visset, ipse cum pecore sud ē spēluncā progressus est; quod 
cum viderent Graeci magnam in spem vénérunt sé ēvāsūrēs 
esse? Mox tamen ab hac spé repulsi sunt; nam Polyphémus, 
postquam omnēs ovēs égressae sunt, saxum in locum restituit. 

Tum reliqui laerimis sé dediderunt; Ulixés véro, qui, ut 
supra dēmēnstrāvimus, vir magni fuit consili etsi bene in- 
tellegébat rem in discrimine esse, nondum dēspērābat. Tan- 
dem hoc cépit cēnsilium. E lignis quae in spēluncā erant 
pālum magnum dēlēgit; hunc summā cum diligentià praeacü- 
tum fécit; tum postquam sociis suum consilium ostendit, redi- 
tum Polyphēmī exspectabat. 


A Grass roo MvcH 


Sub vesperum Polyphémus ad speluncam vénit, et eodem 
modo qué’ anteā cēnāvit. Tum Ulixés ütrem vini cépit, quem 
forte sécum attulerat, et postquam magnam cratéram vind com- 
plēvit, giganti eam dedit. Polyphémus, qui numquam anteā 
vinum gustāverat, totam erātēram statim hausit; quod cum 
fecisset, tantam voluptàtem percepit ut iterum et tertium 
(a third time) cratéram replērī iusserit. 

Tum quaesivit qué nómine Ulixes appellaretur. Ille re- 
spondit sé Néminem appellàri; quod cum audivisset, Poly- 


IT. e, idem fécit quod hesternó die fecerat, 


plains spem. 
8 in the same way in which, i.e., in the same way as. 


4 In clauses of result the perfect subjunctive is frequently used after his- 
torical tenses. 
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phémus ita locūtus est: “Hance tibi gratiam pro tantó beneficio 
referam:! té ultimum omnium dévorabo.” His dictis, cibē 
vinoque gravis brevi tempore somno oppressus est. Tum 
Ulixés sociis convocatis, * Habemus," inquit, “ quam petiimus 
facultatem ;? nón igitur tantam  oecásionem nos omittere 
oportet.3 ? 


NOBODY 


Hae orátione habitā, post- 
guam extrēmum (the end of) 
pālum igne calefēcit, oculum 
Polyphēmī, dum dormit, ār- 
denti ligno trànsfodit; quo 
facto, omnēs in dīversās spē- 
luncae partēs sē abdidērunt. 
At ile subitē illē dolore ē 
somno excitatus clàmorem ter- 
ribilem sustulit, et dum per 
speluncam errat, Ulixi manum 
inicere conābātur ; cum tamen 
iam caecus esset, nūllē modē 
hoc efficere potuit. 

Intereà reliqui Cyclopes, 
clāmēre audito, undique ad 
spēluncam convenerunt, et à 
Polyphém6 guaesīvērunt quam He was a priest of Apollo at Troy 

and was strangled by serpents to- 
ob causam tantum elāmērem gether with two of his sons because 
sustulisset. Ille respondit sé he had offended the god. 
graviter vulnerātum esse, et 
magno dolore affici; cum tamen céteri quaesivissent quis eum 
vulnerāvisset, respondit ille, “ Némo id fecit." Deinde ūnus e 


LAocoóN. 


lhanc tibi grātiam referam, I will return you Oe, do you in return) 
this favor. 

2 quam facultatem, the opportunity which. 

8 We ought not to lose such a chance. Omittere is the subject of the 
impersonal verb oportet. 
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Cyclopibus, “ At si,” inquit, * nēmē té vulnerāvit, consilio (by 
the will) deorum, quibus! nostrās virés opponere non dēbēmus, 
hoc supplicio afficeris.” His dietis discesserunt Cyclopes. 


THe EscAPE 


At Polyphémus furēre impulsus Ulixem iterum quaerere 
coepit; tandem cum portam invenisset, saxum quod portae 
obiectum erat āmēvit. Tum ipse in introitü sedit et ovium 
ēgredientium terga manibus trāctābat, nē viri inter oves 
égredi possent, 

Quod cum vidisset Ulixes hoc cónsilium cēpit; postquam 
tres oves inter sé (to one another) viminibus coniūnxit, ūnum 
6 sociis ventribus eārum subiécit; deinde oves hominem secum 
ferentes ad portam egit. Polyphémus postquam manüs tergis 
ovium imposuit, eás egredi passus est. Ulixes ubi hoe vidit, 
omnés suds sociós eódem modē emisit. Ipse ultimus ēvāsit. 


Tue WRATH OF POLYPHEMUS 


His rébus ita confectis, Ulixes cum sociis quam celerrime ad 
litus contendit; quo cum vēnissent, ab iis qui in nāve relicti 
erant magna cum laetitiā accepti sunt. Hi enim eos in perī- 
culum grave vēnisse (id quod erat?) arbitrātī, aut nonnüllos 
submittere aut omnés auxilium ferre parābant. 

Tum Ulixes quam celerrimé proficīscī constituit. Iussit 
igitur omnés nāvem conscendere, et, ancoris sublàtis, paulum à 
litore in altum provectus est. Tum magna voce exclamavit: 
“Ta, Polyphéme, qui iüra hospiti spernis, iūstās poenās 
crūdēlitātis tuae dedisti, nee tibi invideo." Hae voce audità 
Polyphémus īrā vehementer commotus ad mare sé contulit, et 
saxum ingēns in eam partem unde vocem venire sensit frūstrā 
adiecit. Graeci autem incolumés cursum tenuérunt. 


1 Dative, indirect object of opponere. 
2 that which was (the case), i.e., as was really the case. 
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Tue Winps 


Pauca milia passuum ab e6 locē progressus Ulixés ad insu- 
lam quandam nómine Aeoliam pervenit. Haee patria erat 
ventorum. Ibi res Aeolus ipse Graecos hospitio aecēpit, 
atque lis persuāsit ut paucos dës in eà regione manērent. 
Septimo die, eum socii e laboribus sé recépissent, Ulixés, nē 
anni tempore à cursü exclüderétur, sine mora proficisci statuit. 
Tum Aeolus socios Ulixis amplé donis donàvit, atque ipsi 
magnum dedit saccum, in quó omnés ventos praeter Zephy- 
rum?inclüserat. Ulixes hoc donum libenter accépit; tum ē 
porta solvit. 

Novem dies Zephyro secundo cursum tenuerant, iamque in 
conspectum patriae suae veniebant. Ulixēs, qui defessus erat, 
paulum quietis? capiebat. At socii, qui quid in illē saccē 
inclüsum esset ignérabant, cum viderent ducem somno op- 
pressum esse, magnam occasidnem sibi dari arbitrati sunt; 
crēdēbant enim aurum ibi celari. Itaque saccum sine mora 
solverunt. 

Tum, ventis līberātīs, tanta tempestàs subito orta est ut 
ili cursum tenére nón possent, sed in eandem partem unde 
erant profecti referrentur. Ulixes e somno excitātus quo in 
loco res esset statim intellexit; saccum solütum, Ithacam post 
tergum relietam vidit. Tum véró maxime īrā commotus 
sociós incūsābat quod cupiditate pecüniae adducti spem salütis 
proiecerant. 

Tue Home or CIRCE 


Brevi intermissē spatio Graeci insulae cuidam appropin- 
quavérunt, quam Circe, filia Solis, incolēbat. Ubi ad terram 
pervenit, Ulixes socios in duās partes divisit, quarum alteri * 
Eurylochus, vir summae virtütis, alteri ipse praeesset. Hoc 


1 presented with gifts. 

2 The west wind was left out, because it was favorable for Ulysses. 
3 Genitive of the whole, depending on paulum. 

4 See $ 440. $ was to be in command. 
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facto Eurylochus cum duēbus et viginti sociis ë nāve égressus 
in interidrem partem insulae profectus est. Magnus tamen 
timor animos omnium oceupāverat. Vix quidem poterant 
ii qui in nave relīctī erant lacrimās tenēre; crédébant enim sé 
socids suds numquam posted visuros esse. 

Illi autem brevi tempore ad villam quandam pervénérunt. 
Hic Circé ipsa omnés ut domum intrarent invītāvit. Eury- 
lochus, qui insidias timébat, foris exspectāre constituit; at 
reliqui ré nova adducti intravérunt. Cénam invénérunt omni- 
bus rébus instrüctam, quam libenter viderunt. At Circe 
vinum medicamentd quódam miscuerat ; quod cum illi bibis- 
sent, gravi somnē subito oppressi sunt. 


TRANSFORMATION AND COUNTERCHARM 


Tum Circé, quae artis magicae summam scientiam habēbat, 
baculé aureó quod, gerébat capita eórum tetigit; quo facto 
omnēs in poreos subito conversi sunt. Interea Eurylochus, 
qui ignóràbat quid in aedibus agerétur, ad oceāsum solis 
exspectāvit; tum solus ad nāvem reverti constituit. Ed cum 
venisset, timore ita perturbatus fuit ut vix ea quae viderat 
nārrāre posset. 

At Ulixes satis intellexit socios suds in periculo esse, et 
Eurylochoó imperāvit ut sine morā ad eam domum dūceret. 
Ille tamen multis cum laerimis Ulixem ērābat nē in tantum 
periculum sé proiceret. Ulixés autem respondit sé néminem 
invitum sēcum adductūrum; ei licēre in nāve manére;? sé 
ipsun sine ūllē auxilio rem susceptürum? Hoc cum magna 
voce dixisset, 6 navi dēsiluit, et nülló sequente solus in viam 
sé dedit.‘ 


1 nē sē proiceret, not to throw himself. 

2 Subject of the impersonal licēre. 

3 This passage in the form of direct discourse would run as follows; Nē- 
minem invitum mēcum addücam; tibi licet in nāve manere; ego 
ipse sine ūllē &uxilió rem suscipiam. 

4 put himself on the way, started. 
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Paulum itineris! progressus ad villam pervenit, quam statim 
intrāre statuit; intellexit enim hanc esse eandem dé quà Eury- 
lochus dixisset? At cum ad limen venisset, subito aduléscen- 
tem figūrā pulcherrimà vidit, aureum baculum mani gerentem. 
Hie, “ Quid tē,” inquit, «impellit, aut quo ruis? Nonne scīs 
hane esse Circēs* domum? Hic inclisi sunt amici tui, ex 
hūmānā figūrā in porcēs conversi. Num cupis ipse eundem 
cāsum ferre ? ” 

Ulixés ubi vocem audivit deum Mercurium agnovit; nüllis* 
tamen precibus à consilio dēterrērī potuit. Quod cum Mer- 
curius sensisset, herbam quandam ei dedit, quam * contra artem 
magicam maximam vim habere dicebat. “Hance cape (take),” 
inquit, “et ubi Circē te baculo tetigerit, ti gladio impetum in 
eam fae (make). His dictis Mercurius ex oculis Ulixis sé 
eripuit. 

THE ENCHANTREss FOILED. RESTORATION 


Brevi intermisso spatio Ulixes domum intrāvit, et ab ipsa 
Ciree benigne exceptus est. Omnia eodem modo atque? anteà 
facta sunt. Cénam omnibus rébus instrüctam vidit, et accum- 
bere® iussus est. Mox, ubi fames cibo depulsa est, Circe 
poculum aureum vino replétum Ulixi dedit. Ille timēbat nē 
(that) venénum in vino esset, poculum tamen hausit ; qué facto 
Circē, postquam caput eius baculo tetigit, ea verba locüta est 
quibus sociós eius anteà in porcos converterat. 

At tanta erat vis eius herbae quam Mercurius dederat, ut 
neque venénum neque verba quicquam efficere possent. Ulixés 
autem, ut ei Mercurius praeceperat, gladid impetum in eam 


1 Genitive of the whole, depending on paulum. 

2 'This verb is subjunctive, because it is the verb of a subordinate clause of 
the indirect statement. 

8 A Greek form of the genitive. 

not .. . any. Put the negative with the translation of potuit. 

5 The subject of habere. 6 touches, literally shall have touched. 

Tas. Atque regularly has this meaning after words of likeness. 

8 To recline at table was a Roman custom, often attributed by Latin 
writers to others than Romans. 
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fecit. Tum Circé, cum sēnsisset artem suam nihil valere, 
multis cum lacrimis eum nē sé interficeret * oravit. 

Ulixes autem, ubi sénsit eam timore perterritam esse, postu- 
lavit ut socios sine mora in hūmānam figüram redüceret. At 
Circē his rébus graviter commota ad pedēs eius se proiecit, et 
multis cum lacrimis iüre iūrandē cēnfīrmāvit sé omnibus rébus? 
ei‘ satisfactūram esse; tum porcós in domum immitti iussit. 
Illi eum ducem suum agnóvissent, magno dolore affecti sunt, 
quod nūllē modē potuerunt eum dé rébus suis certiorem facere. 

Jiree tamen unguento quódam corpora eórum ūnxit; quo 
facto omnés in figüram hūmānam redditi sunt. Magno cum 
gaudio Ulixés amicós agnovit, et nüntium ad litus misit, qui 
reliquis ë Graecis socios receptēs esse diceret. Illi autem his 
rébus cognitis statim ad domum Circés sé contulerunt; quo 
cum venissent, omnēs üniversi laetitiae se dediderunt. 


AFLOAT AGAIN 


Posterē diē Ulixēs in animē habébat ex īnsulā quam celer- 
rimé discedere ; Circē autem, quae iam amori sé submittébat,® 
omnibus precibus eum ērāre coepit ut paucēs dies apud sé 
morārētur. Hoe tandem impetrato tanta beneficia in eum 
contulit ut totum annum ibi consümeret. Tum autem magnus 
amor patriae et uxoris eum cépit. Sociis igitur ad sé convo- 
catis quid in animē habēret ostendit. 

Ubi tamen ad litus descendit, nàvem suam tempestatibus 
ita frāctam invenit ut paene inütilis esset; socii autem cum 
tanta dīligentiā laboràbant ut ante tertium diem nāvem reféce- 
rint. Circé ubi vidit profectionem parārī, Ulixem vehementer 
orábat ut eo consilio dēsisteret. Ille tamen, nē anni tempore 
à cursü exclūderētur, rē frūmentāriā comparātā eodem die 
nāvem solvit. 


1 nihil valere, had no power, or effect. 

? nē s8 interficeret, not to kill her. 3 Ablative, in all respects. 
4Dative, depending on satisfactüram esse. 

^ Indirect object of diceret. 9 was submitting herself to, was yielding to. 
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C. IULII CAESARIS 
DE BELLO GALLICO 


SELECTIONS FROM BOOK I 


Divisions oF GAUL 


Gallia est omnis divisa! in partes tres, guārum ? ünam ° in- 
colunt Belgae, aliam Aquitàni, tertiam,* qui ipsorum lingua * 
Celtae, nostra Galli appellantur. Hi omnes lingua,‘ īnstitūtīs, 
legibus inter sé differunt. Gallos ab Aquitànis Garumna 
flimen, à Belgis Matrona et Sequana dividit. 

Horum omnium fortissimi sunt Belgae, proptereà quod à 
cultū atque hūmānitāte provinciae longissime absunt, proxi- 
mique sunt Germānīs,” qui trans Rhenum incolunt, quibuscum 
continenter bellum gerunt. 

Quà dé causa Helvétii quoque reliquos Gallos virtūte? 
praecēdunt, quod fere cotidianis proeliis? cum Germanis con- 
tendunt, cum aut suis finibus ? eds prohibent, aut ipsi in 
eorum !! finibus bellum gerunt. 


Tue Hetvetians DECIDE TO MIGRATE 


Undique loci nātūrā Helvētiī continentur: ūnā ex parte 
flūmine Rhēnē lātissimē atque altissimó, qui agrum Helvétium 
à Germānīs dividit, alterā ex parte monte Iürà altissimo, qui 
est inter Sequanos et Helvetios, tertià lacū Lemanno et flümine 
Rhodano, qui provinciam nostram ab Helvetiis dividit. His 
rébus fiebat,? ut et minus lātē vagārentur et minus facile 
fīnitimīs * bellum inferre possent. Pro" multitüdine autem 


1 The perfect passive participle of dividO used as a predicate adjective. 
2 $ 283. 


3 Supply partem. 
4 tertiam, qui = tertiam partem ei incolunt, qui. 


5 § 87. 8 § 238. 11 § 4581. 
6$ 288. 9 § 87. 12 The subject is ut . . . possent. 
7 § 258. 10 § 336. 18 § 440. 14 Considering. 
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hominum et prē glēriā belli angustēs sé finés habēre arbi- 
trābantur. 
THEY PREPARE TO DEPART 


Constituérunt ea, quae ad proficiscendum pertinerent, com- 
parare,? iümentorum et carrorum quam maximum numerum 
coémere,? sēmentēs quam maximās facere,? cum proximis cīvi- 
tātibus pācem et amicitiam confirmare.? Ad eds res conficien- 
dàs? biennium sibi satis esse düxérunt; in tertium annum 
profeetionem lege cónfirmant. 

Ubi iam sé ad eam rem parātēs esse arbitrati sunt, oppida 
sua omnia, numerē ad duodecim, reliqua privàta aedificia in- 
cendunt, frümentum omne, praeterquam quod sēcum portātūrī 
erant,* combürunt. 


Two Ways to Go 


Erant omnīnē itinera duo, quibus itineribus domē exire 
possent;5 ünum per Sēguanēs, angustum et difficile, inter mon- 
tem Iūram et flimen Rhodanum, vix quà singuli carri dice. 
rentur ;* móns autem altissimus impendébat, ut facile perpauci 
prohibére possent; alterum per prdvinciam nostram, multo 
facilius, proptereà quod inter fines Helvetiorum et Allobrogum, 
Rhodanus fluit, isque nónnüllis locis vado trànsitur.  Ex- 
trémum oppidum Allobrogum est proximumque Helvétiorum 
finibus Genava. Ex eē oppido pēns ad Helvétios pertinet. 
Omnibus rébus ad profectionem comparātīs, diem dīcunt, quà 
diē ad ripam Rhodani omnēs conveniant. 


CAESAR LEARNS THEIR PLANS 


Caesari cum id nūntiātum esset, eds per provinciam nostram 
iter facere conàri,' mātūrat ab urbe proficīscī et, quam maximis 
potest itineribus, in Galliam ulteriorem contendit et ad 


1 Subjunctive because it is a dependent clause in implied indirect discourse. 
2 These infinitives complete the meaning of constituerunt. 

3 § 586, 8. 48542. 5 Subjunctive of characteristic. 

6 Subjunctive of purpose. Teds... cOnārī explains id. 
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Genavam pervenit. Ubi dē eius adventü Helvétii certidrés 
facti sunt, lēgātūs ad eum mittunt nobilissimos cīvitātis, qui 
dicerent, sibi? esse in animē sine alld maleficio iter per pro- 
vinciam facere, proptereà quod aliud iter haberent nüllum. 
Ut spatium intercédere posset, dum? milites, quos imperā- 
verat, convenirent, lēgātīs respondit, diem sé ad deliberandum 
sümptürum. 

Intereà eā legione,! quam sécum habēbat, militibusque, qui 
ex provincia convenerant, à lacū Lemanno, qui in flümen 
Rhodanum influit, ad montem Iüram, qui fīnēs Sēguanērum ab 
Helvetiis dividit, mürum fossamque perdücit. 


Hx Tuwarts THEIR PLANS 

Ubi ea diés, quam constituerat cum lēgātīs, vénit, et lēgātī 
ad eum reverterunt, negat sé posse iter alli per provinciam 
dare et, si vim facere conentur, prohibitūrum* ostendit. Hel- 
vētiī eà spē deiecti, nāvibus iünetis ratibusque complüribus 
factis, alii vadis Rhodani quà minima altitüdo flüminis erat, 
sī” perrumpere possent, conáti, militum coneursü? et telis? 
repulsi hoe cēnātū * destiterunt. 


SELECTIONS FROM BOOK II 


TH BELGIANS CONSPIRE AGAINST THE ROMANS 


Cum esset !? Caesar in citeriore Gallia cerebri ad eum rümores 
afferēbantur, litterisque item Labiéni certior fiebat, omnés 
Belgas™ contra populum Romanum coniūrāre obsidésque inter 
sé dare. 

His nüntiis?? litterisque commotus Caesar duds legiēnēs in 
citeriore Gallia novàs cēnscrīpsit et inità aestāte, in ulteriē.. 
rem Galliam qui'* dedüceret, Q. Pedium legatum misit. Ipse, 
eum primum pābulī copia esse inciperet," ad exercitum venit. 


1 § 366. 5 prohibitūrum = se prohibitūrum esse. 
2 § 528. 6 § 336. 9§ 87. 12 § 229. 
3 Until. 7 Whether. 10 § 491. 18 § 484 (a), 1. 


4 § 87. 8 § 424. 11 § 327. 14 § 417. 
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Dat negūtium Senonibus reliquisque Gallis, qui finitimi Belgis 
erant, uti ea, quae apud eos gerantur, cognoscant seque dé his 
rébus certiorem faciant. Hi cēnstanter omnes nūntiāvērunt, 
manüs? cogi? exercitum in ünum locum condüci?: Rē frümen- 
tāriā comparātā* castra movet diébusque?* circiter quindecim 
ad fines Belgarum pervēnit. 


Tur Remi DECLARE THEIR LOYALTY TO CAESAR 


Eo cum venisset, Rémi ad eum legátos Iecium et Andecum- 
borium, primos cīvitātis, miserunt, qui dicerent, sé suaque 
omnia in fidem atque potestatem populi Romani permittere, 
neque sé cum reliquis Belgis consensisse neque contrā populum 
Romanum coniūrāsse, paratdsque esse et obsides dare et 
imperáta facere et oppidis recipere et frümento céterisque 
rébus iuvāre; reliquos omnés Belgās in armis esse, Germànos- 
que, qui cis Rhēnum incolant,* sese cum his coniünxisse. 


CAESAR FINDS OUT THE STRENGTH OF THE ÉNEMY 


Cum ab his quaereret, quae cīvitātēs quantaeque in armis 
essent? et quid in bello possent,” sic reperiébat: plerosque Bel- 
gas? esse ortós ab Germanis Rhēnumgue antiquitus trāductēs 
propter loci fertilitātem ibi consedisse. Plūrimum inter eds 
Bellovacēs et virtüte? et auctēritāte* et hominum numero? 
valēre;* hos posse conficere armāta milia centum; pollicītēs 
ex eO numero electa sexāgintā, totiusque belli imperium sibi 
postulàre. 

Suesstūnēs suds esse finitimos ; látissimos feracissimdsque 
agros possidere. Apud eos fuisse régem nostra etiam memoriā 
Dīviciācum, totius Galliae potentissimum ; nune esse rēgem 
Galbam; oppida habére numero xir, pollicéri milia armāta 
guīnguāgintā; totidem Nervios; quindecim milia Atrebātēs, 
Ambiànos decem milia, Morinēs xxv milia, Menapiēs vīr 

1 § 366. 2 § 327. 8 § 323. 4 § 484. 5 § 182. 
6 Subjunctive because it is a subordinate verb in indirect discourse. 
7 § 424. 8$ 405. 9 § 238, 
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milia, Caletos x milia, Veliocassés et Viromanduos totidem, 
Aduatucēs xix milia; Condrūsēs, Eburónes, Caerēsēs, Cae 
manos, qui üno nómine Germani appellantur, arbitrārī ad xr 
milia. 

CAESAR Gives DIRECTIONS TO THE REMI 


Caesar Rēmēs cohortātus omnem senātum ' ad sé convenire 
principumque liberos obsides? ad sé addūcī iussit. Quae 
omnia ab his diligenter ad diem facta sunt. Ipse Dīviciācum 
Aeduum magnopere cohortatus docet, guantē opere rei pūbli- 
cae commūnisgue salūtis * intersit* mantis hostium distinērī. 
Id fieri posse,* si suds cēpiās Aedui in fines Bellovacērum 
introdüxerint? et eorum agrēs populàri coeperint. His datis 
mandātīs eum à se dimittit. 


CAESAR CROSSES THE RIVER AND Fonrīrres His Camp 


Postquam omnés Belgārum cēpiās ' ad sé venire vidit, lumen 7 
Axonam, quod est in extrémis Rémorum finibus, exercitum ? 
trādūcere mātūrāvit atque ibi castra posuit. In eo flümine 
póns erat. Ibi praesidium ponit et in alterà parte flüminis 
Q. Titürium Sabinum lēgātum cum sex cohortibus relinquit. 
Castra in altitüdinem pedum? zt vallo fossáque duodeviginti 
pedum münire iubet. 


Tue BELGIANS ATTACK BIBRAx 


Ab his castris oppidum Remorum nomine? Bibrax aberat 
milia passuum octo. Id ex itinere Belgae oppugnāre coeperunt. 
Aegre e6 die sustentātum est. Belgarum oppugnātiē est haec. 
Ubi, circumiecta ? multitüdine hominum tētīs moenibus," undi- 
que in mürum lapides iaci coepti sunt,? mürusque defensoribus * 


1$ 327. 2 $ 221. 3 Genitive after the impersonal verb intersit. 
4 $ 424. 5 $ 323. 

6 Subjunetive because it is a subordinate verb in indirect discourse. 

7 Tr&dücere governs two aceusatives. 

8 § 464 (a). 9 $ 238. ' — 10$ 484. 11 $ 440. 

12 Passive voice when followed by a passive infinitive. 18 $ 336. 
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nūdātus est, testüdine facté succedunt mūrumgue subruunt. 
Quod tum facile fīēbat. Nam cum tanta multitūdē lapidēs ac 
tēla conicerent, in mūrē cénsistendi! potestas erat nūllī.? 
Cum finem oppugnandi nox fēcisset, Iccius Rēmus, qui tum 
oppido? praefuerat, nüntium ad eum mittit: nisi subsidium 
sibi submittātur,* sese diütius sustinere non posse.* 


CAESAR ŠENDS RELIEF TO THK TOWN, AND THE BELGIANS 
MARCH against Him 


Eo dé media nocte Caesar isdem ê ducibus? ūsus, qui nūntīī” 
ab Icció venerant, sagittàrios et funditērēs subsidio? oppidanis 
mittit; quorum adventü hostibus? spēs potiundi” oppidi dis- 
cessit. Paulisper apud oppidum moráti agrosque Remorum 
dēpopulātī, omnibus vicis “ aedificiisque, quós adire potuerant, 
incensis, ad castra Caesaris omnibus cópiis '? contenderunt et ab 
milibus ? passuum minus duobus castra posuerunt; quae castra, 
ut fūmē atque ignibus signifticābātur, amplius milibus passuum 
octo in làtitüdinem patebant. 


CAESAR PREPARES FOR BATTLE 


Caesar primó et propter multitüdinem hostium et propter 
eximiam opinionem virtütis proelio? supersedēre statuit; cotidie 
tamen equestribus proeliis, quid hostis virtüte posset'* et quid 
nostri auderent, perīclitābātur. Ubi nostros non esse īnferi- 
orés intellexit, ab utroque latere eius collis trànsversam fossam 
obdūxit circiter passuum cp et ad extrēmās fossās castella 
constituit ibique tormenta collocavit, nē hostes ab lateribus 
pugnautés suds circumvenire possent. Hoc facto, duābus 
legionibus, guās proximé conscripserat, in castris relictis, ut 
subsidio dūcī possent, religuās sex legidnés pro castris in 
aciē constituit. Hostés item suas cēpiās ex castris ēductās 
īnstrūxerant. l 


1$ 521. 2$ 528. 8 $ 440. 
4 Subjunctive of subordinate clause in indirect discourse. 5 § 323. 
6 $ 389. 7 § 221. 8 § 522. 9 § 336. 10 § 533, 


11 § 484. 12 $ 136. 18 $ 272, 14 § 424. 
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Tue BELGIANS ATTEMPT TO Cur OFF CAESAR's SUPPLIES 


Palūs erat nōn magna inter nostrum atque hostium exerci- 
tum. Ubi neutrī trānseundī initium faciunt Caesar suēs in 
castra redūxit. Hostes ex eo locē ad flūmen Axonam conten- 
dērunt. Ibi vadīs repertīs partem suārum cēpiārum trādūcere 
conati sunt, ed cdnsilid,! ut, si possent; castellum, cui? praeerat 
Q. Titūrius lēgātus, expugnārent* pontemque interscinderent, 
sī minus potuissent, agros Rémorum populārentur,* qui magno 
nobis ūsuī * ad bellum gerendum * erant, commeātūgue” nostros 
prohiberent. 


Tue BELGIANS ARE DEFEATED AND DISPERSED 


Caesar certior factus ab Titürio omnem equitàtum et fundi- 
tērēs sagittàriosque pontem trādūcit atque ad eds contendit. 
Acriter in eo loco pugnātum est.* Hostes impeditos nostri? in 
flūmine aggressi magnum eórum numerum occiderunt. Hostes 
ubi et dé expugnandē oppido ? et de flūmine trānseundē spem 
sé fefellisse intellexerunt neque nostros in locum iniquiorem 
progredi pugnandi " causa vīdērunt, atque ipsos res frūmentāria 
deficere coepit, consilio convocato, constituerunt optimum esse, 
domum ?? suam quemque reverti, quod Aeduos finibus Bellova- 
corum appropinguāre cognoverant. 

Ea rē constitütà ? secundā vigiliā '* magno cum strepitü!* ac 
tumultü castris? egressi nūllē certo ordine neque imperio, cum 
sibi quisque primum itineris locum peteret'* et domum per- 
venire properāret, fecerunt, ut consimilis fugae? profectio 
vidérétur.!5 
THEY ARE PURSUED BY THE Roman Army, AND MANY ÅRE 

SLAIN 

Hac rē statim Caesar per speculatorés cognitā, īnsidiās veri- 

tus, quod, quà dé causa discederent,? nondum perspexerat, 


1 § 229. 2 Subjunctive by attraction. 8 $ 440. * $ 366. 

5 § 522. 6 § 536, 3. 7 $ 336. 8 Fighting was carried on. 
9 § 4412, 19$ 533. 1$531. 126299.  18$484. 14§ 182. 

15 $ 151. 16 $ 492. 17 § 258. 18 § 402. 19 § 424. 
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exercitum equitátumque castris continuit. Prima lice’ cēn- 
firmàtà ré ab exploràtoribus, omnem eguitātum, qui novis- 
simum agmen morárétur? praemisit. His? Q. Pedium et L. 
Aurunculéium Cottam lēgātēs praefecit. T. Labienum legatum 
cum legionibus tribus subsequi iussit. Hi novissimos adorti et 
multa milia passuum prēsecūtī magnam multitüdinem eorum 
fugientium concīdērunt. Sub oecāsum solis sequi dēstitērunt 
seque in castra, ut erat imperatum, receperunt. 


CAESAR ATTACKS THE SUESSIONES, AND THEIR CHIEF Town, 
NOVIODUNUM, SURRENDERS 


Caesar, in fīnēs Suessionum, qui proximi Rémis erant, exer- 
citum düxit et magno itinere* ad oppidum Noviodünum con- 
tendit. Id ex itinere oppugnāre cēnātus, quod vacuum ab 
defensoribus esse audiebat, propter làtitüdinem fossae mūrīgue 
altitūdinem, paucis defendentibus, expugnare non potuit. Cas- 
tris münitis, vineàs agere coepit. Interim omnis ex fugā Suessi- 
ónum multitüdo in oppidum proximā nocte convenit. Celeriter 
vineis? ad oppidum àctis, aggere iactē turribusque constitütis, 
magnitūdine” operum, quae neque viderant ante Galli neque 
audierant, et celeritāte” Rómànorum permoti legatos ad Caesa- 
rem dē deditione mittunt et, petentibus Rémis, ut cēnservā- 
rentur, impetrant. 


Tur BELLOVACI COME AND SEEK PEACE 


Caesar, obsidibus acceptis prīmīs* cīvitātis atque ipsius 
Galbae régis duóbus filiis, armisque omnibus ex oppidē traditis, 
in deditionem Suessionés accépit exercitumque in Bellovacēs 
dücit. Qui cum sé suaque omnia in oppidum Brātuspantium 
eontulissent, atque ab eē oppido Caesar eum exercitū circiter 
milia passuum quinque abesset, omnēs maiores nati ? ex oppido 


1$ 182. 2§ 366. 3 § 440. 4 By a forced march. 5 § 484 (a) 4. 
68484. 7$29. 98221. 2959298. 
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egressi manüs ad Caesarem tendere et voce significāre' coepē- 
runt, sese? in eius fidem ac potestātem venire neque contra 
populum Romanum armis contendere. Item, cum ad oppidum 
accessisset? castraque ibi poneret, pueri mulierésque ex müró 
passis * manibus sud more® pācem ab Romanis petierunt. 


DriviciAcus PLEADS FOR THE BELLOVACI 


Prē hīs Dīviciācus facit verba: Bellovacēs omnī tempore in 
fidē atque amicitia cīvitātis Aeduae fuisse: impulsos à suis 
principibus et ab Aeduis dēfēcisse et populo Romàno bellum 
intulisse. Qui? eius consilii principes fuissent, quod intelle- 
gerent quantam calamitàtem civitati’ intulissent,’ in Britanniam 
profügisse. Petere nón solum Bellovacēs, sed etiam pro his 


Aeduos, ut sua clémentià? ac mānsuētūdine in eos ūtātur. 


CAESAR ACCEPTS THE SURRENDER 


Caesar honoris Dīviciācī atque Aeduorum causa sésé eds in 
fidem receptürum et conservátürum dixit; quod erat cīvitās 
magna inter Belgas auctēritāte © atque hominum multitüdine ™ 
praestabat, sescentos obsides poposcit. His tràditis omni- 
busque armis ex oppido collatis, ab eo locē in fīnēs Ambiānē- 
rum pervenit, qui sé suaque omnia sine morā dēdidērunt. 


SELECTIONS FROM BOOK IV 


CAESAR PLANS AN EXPEDITION TO BRITAIN 


Caesar in Britanniam proficisci contendit. Neque praeter 
mercatorés illo? adit quisquam, neque his ipsis quicquam 
praeter óram maritimam atque eas regiones, quae sunt contra 
Galliās, notum est. Itaque vocātīs ad sé undique mercatori- 
bus, neque quanta esset? īnsulae magnitüdo, neque quae aut 
quantae natidnés incolerent* neque qui essent? ad maiorum 
nāvium multitüdinem idonei portüs, reperire poterat. 


1 $ 210. 2 $ 327. 8 § 491. 4 6 484. 5 $ 151. 
. 6 Supply eēs as subject of profügisse and antecedent of qui. 7 $ 440. 
8 $ 424. 9 $ 389. 10 $ 464. 11 § 238. 12 Adverb. 18 § 424, 
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He Finps Our Ar He CAN ABOUT THE ISLAND 


Ad haee cognoscenda, iddneum esse arbitrātus C. Volusenum 
cum navi longa praemittit. Huic mandat, ut ad se quam 
primum revertātur. Interim consilio eius cognito et per mer- 
cātūrēs perlātē ad Britannos, à complüribus insulae cīvitātibus 
ad eum lēgātī veniunt, qui pollieeantur! obsides dare atque 
imperio populi Romani obtemperāre. Quibus auditis, eos 
domum remittit, et cum iis Commium, euius et virtütem et 
eonsilium probābat et quem sibi fidelem esse arbitrābātur, 
mittit. Huic imperat, quàs possit, adeat civitates seque cele. 
riter eó ventūrum nüntiet. 


Hx CRossEs, AND ON LANDING Is ATTACKED BY THE 
BRITONS 


Hora diei circiter guartā cum primis nāvibus Britanniam 
attigit atque ibi in omnibus collibus expositās hostium cēpiās 
armātās conspexit. Cuius loci haec? erat nātūra, atque ita mon- 
tibus anguste mare continébatur, uti ex loeis superioribus in 
litus télum adigi posset. Interim lēgātīs convocatis et quae ex 
Volusēnē cognūvisset,* et quae fieri vellet,* ostendit. 

At barbari, cónsilio Rēūmānērum cognitó, praemisso equitàtü 
reliquis copiis® subsecūtī nostrós nāvibus egredi prohibébant. 
Erat ob hās causās summa difficultās, quod nāvēs propter mag- 
nitüdinem nisi in altó constitui nón poterant, militibus * autem 
ignotis locis, magnē et gravi onere armorum pressis, simul et 
dé nàvibus dēsiliendum * et in flüctibus consistendum ? et cum 
hostibus erat pugnandum,? eum illi aut ex āridē aut paulum in 
aquam prógressi omnibus membris expeditis, nētissimīs locis 
audācter tela conicerent. 


1$ 366. 2 Subjunctive by attraction. 3 Such. 
4§ 494. 5 § 136. 8 § 546. 

7 Agrees with militibus. 

8 Passive periphrastic used impersonally. 
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THE STANDARD BEARER OF THE TENTH LEGION SETS AN 
EXAMPLE OF BRAVERY 


Atque nostris militibus cunctantibus, maximé propter alti- 
tüdinem maris, qui decimae legionis aquilam ferēbat, “ Désilite,” 
inquit, «commilitones, nisi vultis aquilam hostibus prodere; 
ego certe meum rei püblieae atque imperātērī officium prae- 
stitero." Hoe cum vēce magna dixisset, sé ex navi proiecit 
atque in hostés aquilam ferre coepit. Tum nostri cohortātī 
inter sé ex navi désiluérunt. 


AFTER A BITTER STRUGGLE THE Britons ARE FORCED 
TO FLEE 


Pugnātum est ab utrisque ācriter. Nostri tamen, quod neque 
6rdinés servāre neque signa subsequi poterant, magnopere per- 
turbàbantur; hostes véro, notis omnibus vadis, ubi ex litore 
aliquos singulārēs ex navi egredientes cónspexerant, plüres! 
paucēs circumsistēbant. Quod eum animadvertisset Caesar, 
his subsidia submittēbat. Nostri, simul in āridē cēnstitērunt, 
in hostés impetum fécérunt atque eos in fugam dederunt. 


Tarvy MAKE PEACE 

Hostēs proelið superātī, simul atque sē ex fugā recēpērunt, 
statim ad Caesarem lēgātōs dé pace miserunt; obsidēs datüros, 
quaeque imperāsset factüros sēsē pollicitī sunt. Caesar quod 
bellum sine causa intulissent obsides imperāvit; quorum illi 
partem statim dedérunt, partem paucis diebus sésé datüros 
dixerunt. 

SELECTIONS FROM BOOK VI 


Tur Two Cuasses or GALLIC NOBILITY; THE KNIGHTS 
AND THE DRUIDS 


In omni Gallia eorum hominum, qui aliquo sunt numerē 
atque honore, genera sunt duo. Dé his duobus generibus 


1 Several. 
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alterum est druidum, alterum equitum. Illī rebus divinis 
intersunt, ad eds magnus aduléscentium numerus disciplinae 
causa concurrit, magnóque hi sunt apud eds honore. Feré dē 
omnibus controversiis pūblicīs privatisque constituunt. His 
autem omnibus druidibus? praeest ünus, qui summam inter eds 
habet auctoritàtem. Hic omnés undique, qui controversias 
habent, conveniunt eorumque dēcrētīs iūdiciīsgue pārent. 


PRIVILEGES OF THE DRUIDS 


Druidés à bellē abesse consuerunt neque tribūta ind cum 
reliquis pendunt. Tantīs excitātī praemiis multi in disciplinam 
conveniunt et à parentibus mittuntur. Multa dé sideribus 
atque eórum moti, dē terrārum magnitüdine, dé rerum nātūrā, 
dé deorum immortàlium vi ac potestàte disputant. 


THE Gong or THE GAULS AND THEIR ATTRIBUTES 


Deorum? maxime Mercurium colunt: huius sunt plūrima 
simulācra; hune omnium inventorem artium ferunt, hune 
viārum atque itinerum ducem, hune ad quaestüs pecüniae mer- 
cātūrāsgue habére vim maximam arbitrantur. Post hune 
Apollinem et Mārtem et Iovem et Minervam. Dé his eandem 
fere, quam reliquae gentes, habent opinionem: Apollinem 
morbos depellere, Minervam operum atque artificiorum initia 
tradere, Iovem imperium caelestium tenére, Martem bella regere. 

Huic, cum proelio dīmicāre constituerunt, ea, quae bello cēpe- 
rint, plērumgue dévovent: cum superāvērunt, animālia capta 
immolant, reliquàs res in ünum loeum conferunt. Multis in 
civitatibus harum rérum tumulos cēnspicārī licet; neque saepe 
accidit, ut quispiam aut capta apud sé oceultàre aut posita tol- 
lere audēret, gravissimumque ei rei supplicium cum cruciātū 
constitütum est. 


1 Genitive after est meaning composed of. 
2 $ 440. 3 $ 283, depending on maxime. 
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I. Gau- de - a- mus i - gi-tur, Ju - ve-nes dum su-mus; 
2. U - bi sunt, gui an-te nos In mun-do fu - e - re? 
3. Vi - ta nos - tra bre- vis est Bre- vi fi - ni - e - tur, 


ETS, IN ENT = 
SSS SS a 
Hof 


Gau-de -a - mus i - gi-tur, Ju - ve-nes dum su- mus; 


U - bi sunt, qui an - te nos In mun-do fu - e - re? 
Vi - ta nos -tra bre- vis est Bre - vi fi - ni - e - tur, 


dt Je, =s 
SE 


RN N 
ws sipor = =s $3 
E pu E Suec 
Post ju-cun-dam ju- ven-tu-tem,Post mo-les-tam se-nec-tu- tem, 


Tran-se-as ad  su-pe- ros, A - be-as ad in- fe - ros, 
Ve.- nit mors ve - lo- ci - ter, Ra - pit nos a -tro -ci - ter, 


eel) 
g0 
om 


| 


| NEN | | 
SS E El 
e 


`~ " 
= EE 2- f=] 


Nos ha-be - bit hu - mus, Nos ha-be - bit hu - mus. 


Quos si vis vi - de - re Quos si vis vi - de - re. 
Ne - mi-ni  par-ce - tur, Ne- misni.  par-ce - tur. 
art 
d e — 
ies [eii 
E Ze Ee 
4. Alma mater floreat, 5. Vivat et re publica 
Quz nos educavit, Et qui illam regit, 
Caros et commilitones, Vivat nostra civitas, 
Dissitas in regiones Macenatum caritas, 


Sparsos, congregavit. Quz nos hic protegit. 
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VEXILLUM STELLATUM 


ANTHONY F, GEYSER, S. J. Jon S. SMITH 
amc. = = d 

SE 

EE 

| 

test - ne cer - ni, pro-ful- gen - te dig e 

O - ra ma - ns vi -sum per te - ne- bras, 

eS) -ito sem =I per, ma-nus quam li - be - ra 


Hos-tis u - bi cas - tra ta ci - tus col - Jo - ca- vit, 
Ar-cet a pa-tri - a bel - li vas -ta - ti - o-nem! 
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PIE te id g E ZE: SS 
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Sa -lu - ta - tum sig-num cir -ca  noc-tis ad- ven- tum? 


La - ti clavz! et stel - lae, de-cer-tante a - ci - e, 
Quid est hoc quod ven - tus, mon-tis per la - te - bras 
Tri- um-phan-te pa - ce pa - tri - a pros- pe - ra 
PE S 
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eS sēsties zt==l 
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Glo - ri - o - se cin- gunt op-pi -di mu - ni - men-tum! 


Vo - li-tans, a- pe - rt:  rur-sus et com- pli - ca - vit? 
De -um lau - det qui nos  sta- tu - it na - ti - o- nem! 
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1 Letters printed in italics are elided in singing 
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Ia - cu - lum - que 
sol e 


vin - ci- mus nos, 


glo-bus se - se  rum- pens 
dul - ce sig-num ri - det, 
quan -do cau - sa ius- ta est.— 


Ma-ris mox in 
Haec nos - tra 


noc - tem mon - strant 


vex - il - lum ful - gens: 
spe-cu-lo se vi - det: 
“De -us sa - lus nos-tra est”: 
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Stel - la - tum - ne 


- lum flui-tans te - git nos, 


Stel - la- tum - lum diu pro - te - gat nos, 
Stel - la- tum - lum trium-phans te - get nos, 
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REI PUBLICAE PAEAN MILITARIS 


ANTHONY F. GEYSER WILLIAM STEFFE 


z Allegretto ` -a NE 3 
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Ce i Ee 
1. Vi - di o - cu- lis, ut BEE, us tule SSC 
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3. Tu - ba ce - ci- nit quae num - quam ad re - 
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cep - tum per - so-nat; Cor - da lus -. trat ho - mi - 
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32 = : Z Le 2 Le af e. FE menm = E 
s A a - i = SCH z z 
A 


IEEE ET A 
J = $= ? = E Ss -—- = 
"= rs = E i: ER CS = 
Cul eo cans u VAS 1 - jā -con - te - ret, 
Den- AO LN EE ti SEIS TOME Tie DUS S 
num quos iu - di - can - dos ad - vo - cat; 
nos ter cc Anam i mus NEE En 
: i e -g-- 2 e-- c 
KS = e 
nego e S 
, ES Ld E | 
-h -— —R 
(> he ee Ss A z — EE 
SS SE E yg y Fs Se j 
Tube ra vit ful eur dent GE ce lel = 
Le - go LUS tan) C e IC ES fen Th Sra 
Cito; an = cr - ma, re -spon - de, pes dum 
Mora riae all EE no = Dis dr vans 
a e g —g- : e e- e 
E 5 = E 5 E e [IZ ire e 
SC > o— = 5 = * s e- - 
S E b 2 E SEE PTT = 3 


as uide ed i-e i—1-] 
C v= z e = *- - =! S = 
quo nos ter- ret: Pro - ce - dit Ve - n - tas: 
lam - pa - di- bus: Est di- es Do- mi - nil 
tus ad - vo -latz Pro - ce -dit Do - mi - nus! 
ne - ca - tus est; Pro-ce- dt Do- mi - nus! 
R --  -e- a 1 
e a -e a a SES = m 
o— eo o .- 
— E EL EE | 
| 
CHORUS 
` wd 
DOR = = dei 4 
syg 39 —. ie = 
S TEAS glo, a= nal “AT = te = Na - ia! 
= na, ploe nal AL = Je = duc dat 
rua elo = nal Al = de = 0 = fia! 
= ‘ia; BIOS ral Al e T - ia! 
a a: a e == a 
Be i ee 
b - Z E i | 
ls s 
Se id 
ra, glo - ral Al - le - lu - ia! Glo- ria, glo - ria! 
ra, glo - rial Al - le - lu - ia! Glo - ria, glo - ria! 
ra, glo - ria! Al - le - lu - ia! Glo - ria, glo - ria! 
ra, glo - ra! Al - le - lu - ia! Glo - ria, glo - ria! 
PTS z 
e e asa 2 AT a 
——— I.—— = ee 
= EE Cop ee 
R - ER ER 3 Sme, = 
EI — — = — - 
z = gi sj 
ledu. WE ia! Pio Mce = (ditā Vie. = ari Sutas] 
ice wu a1! Est "di ="es Do =- mi n! 
anālie hī = iaf Pro- ce = dit Do - mi- nus! 
Slew EOS Pro - ce - dit Do - mi - nus! 
| d 


272 


FLEVIT.LEPUS PARVULUS 


16th Century Student Song 


1. Fle-vit le -pus par-vu -lus cla-mans al -tis vo- ci- bus: 
2. Ne-que in hor-to fu- i ne-que o- lus co- me- di. 
3. Lon -gas au -res ha -be -o, bre-vem cau-dam te - ne - o. 


e 


Quid fe - ci ho-mi- ni- bus, quod me se-quun-tur ca - ni- bus? 


4. Leves pedes habeo, magnum saltum facio. Quid etc. 


5. Domus mea silva est, lectus meus durus est. Quid etc. 
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DIES FESTUS HODIE 


C. M. Von WEBER, 1826 


I. Tem-pus hoc lae - ti - ti - ae! Di-es  fes-tus ho- di - el 
2. St -lus nam et ta- bu - lae Fē-n - a-les e - pu - lae, 


3. Quic-quid a-gant a - li - i lu-ve-nes a- me - mus 


pa 4 
Om-nes de-bentpsal-le - re, Can - ti - le - nas pro- me- re: 
Et Na-so -nis car- mi - na Vel auc- to -rum pa-gi - na. 
Et cum tur - ba plu - i - mum Lu -dum ce -le - bre - mus. 


DOMINE SALVAM FAC 


CHARLES GOUNOD 
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Pets CES E e z ` =e 
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INTEGER VITAE 
Horace, Ode xxii F. FLEMMING, 1810 


te - ger vi te, sce - le - ms-que pu - rus 
per Syr - tes Renter? "ws tu Oto oe sas, 
me sil - va lu - pus in Sa - bi - na, 
Y === mu 
L ) j C + EI 
ez = e PI E 
= 
L— —————— —— 
ET 


Non e- get Mau -ris jac - u-lis nec ar- cu, Nec ve- ne- 
Si - ve fac- tu - rus per in-hos- 5 - ta -lem Cau - ca-sum, 


Dum me-am can - to tai xl tea num 
— L— 
4 m: 
mms 
a= ioe ined 
at -— = sa 
SS 


aija EES 


gra - vi -da sa - git - tis, Fus - ce, pha-re - 
vel que lo -ca fa-bu-lo - sus Lam -bit Hy -das - pes. 
cu - ris va-gor ex-pe - di - tis, Fu - git in - er - mem. 
em 


————— So itis 

: = ļ 

i 1-3 
i F | ES, k 


The pure in life and free from crime needs no Moorish darts nor bow, 
nor, my Fuscus, a quiver laden with poisoned arrows, whether he means to 
journey over the boiling Syrtes, or over the inhospitable Caucasus, or the 
places laved by storied Hydaspes. For from me, whilst singing my Lalagé 
in my Sabine wood, and roving beyond its bound with cares cast aside, there 
fled a wolf, unarmed as I was. 


Translated by WILLIAM COUTTS. 
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FREQUENCY OF LATIN WORDS AND PHRASES 
LATIN IN EVERYDAY USE 


Below are given some words of Latin derivation in 
common use today. Look up the derivation of these 
words and show in the case of each how Latin helps you 
with the meaning or the spelling or both. Can a Latin 
student confuse accept and except, altar and alter, assent 
and ascent, session and cession? How do you know that a 
pantry was not originally a place for pans? 


In Business: success, experience, salary, competent, applica- 
tion, capital, principal, interest, receipt, credit, debit, debt, 
deficit, proprietor, commercial, mercantile, refer, prefer, reg- 
ular, competition, diary, clerical, factory, manufacture, creden- 
tials, certificate, particular. 

In the English Class: narration, description, exposition, argu- 
ment, unity, coherence, sentence, declarative, interrogative, 
exclamatory, positive, negative, verb, regular, transitive, infini- 
tive, participle, auxiliary, imperative, conjunction, coordinate, 
subordinate, pronoun, personal, relative, conjunctive, demon- 
strative, punctuation, pronunciation, declension, conjugation, 
volume, simile, literary, legend, vocabulary, dictionary. 

Agriculture: agriculture, horticulture, floriculture, arable, 
cereal, biennial, perennial, stamen, corolla, calyx, fungus. 

Biology : animal, guadruped, centipede, nares, pelvis, pectus, 
vertebra, tibia, femur, digit, cuticle, antennae, pulmonary, 
maxilla, mammal. 

Mathematics: plus, minus, exponent, coefficient, transpose, 
subtract, subtrahend, minuend, dividend, divisor, multiplicand, 
multiplier, decimal, unit, radius, digit, radical, numerator, 
denominator, addition, subtraction, multiplication, division, 
proportion, equation, solution, circle, circumference, semicircle, 
vertical, perpendicular, factor, quantity. 
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In General: herb, separate, ambulance, tenement, oculist, 
spectacles, dentist, matron, relative, pantry, necessary, anni- 
versary, complexion, circus, testament, testimony, motor, de- 
pendent, candidate, association, delegate, committee, itinerary, 
prohibition, secretary, accept, except, conductor, eraser, manual, 
professor, assignment, ignorance, vacation, college, university, 
lecture, diligence, discipline, superintendent, examination, 
privilege, laboratory, finally, similar, occasion, accommodate, 
preparation, occurrence, effect, affect, compliment, complement, 
conscience, describe, supersede, opposite, prejudice, counsel, 
council, possession, simultaneous, benefit, adjacent, compara- 
tive, apparatus, temperate, temporal, latitude, lateral. 


STATE MOTTOES 


Two fifths of the States have Latin mottoes, some of 
which have already appeared in the Lessons. 


Ad astra per aspera . . . 107 ga Kari šās 

Animis opibusque parati dat spiro spero. . South Carolina 
Cedant arma togae; . 7. 5 2$. 2° 2) Wyoming 
Crescit eundo ^ "zo LU M SA emm ee ING ME 
DIEIGO S E, ie eee a cce CLIE 

Dritat Deus* ; «pm V a ST TA TIZOBN 

E pluribus unum . . . . United States 
Ense petit placidam sub inā bé . Massachusetts 
uk celsior ma" CMS Se E E M New York 
Justluaromnibus E District of Columbia 
Montani semper liberi . . . . . . . . West Virginia 
Nilsme numine ^. Sw UT ie edu olorado 

Qui transtulit sustinet . . . . . . . . Connecticut 
Regnant Ge We e EN e 
Ge : gt ET e elo 

Salus populi suprema n estos az ee, IS SGL 

Scuto bonae voluntatis tuae coronasti nos . Maryland 


Si quaeris peninsulam amoenam circumspice. Michigan 
Sie semper tyrannis 2 Z S S VISI 
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LATIN WORDS IN THE CONSTITUTION 


Note the large proportion of words derived from the 
Latin.! 


Preamble to the Constitution 


We, the people of the United States, in order to form a more 
perfect union, establish justice, insure domestic tranguillity, pro- 
. vide for the common defence, promote the general welfare, secure 
the blessings of liberty to ourselves and our posterity, do ordain 
and establish this constitution for the United States of America.. 


LATIN PHRASES 


Below is a partial list of familiar Latin phrases, some 
of which have already appeared in the mottoes of the 


Lessons. 


Ad finem 

Ad infinitum 

Ad modum 

Ad nauseam 

Ad referendum 

Ad valorem 

Alias 

Alibi 

Alma Mater 

Alter ego 

Ante bellum 

Aqua vitae 

Bona fide 

Carthago delenda 
est 

Cave canem 


Ceteris paribus 

Corpus Christi 

De gustibus non 
disputandum 

De novo 

Deo, amicis, pa- 
triae 

Deo volente or Vo- 
lente deo 

Deus vobiscum 

Dramatis personae 

Dux femina facti 

Ecce homo 

E pluribus unum 

Excelsior 

Exeunt 


Exit 

Ex officio 

Ex post facto 

Ex tempore 

Ex voto 

Facsimile 

Fiat 

Fiat lux 

Gloria in excelsis 

Habeas corpus 

In armis 

In esse 

In extremis 

Infra dignitatem 
(infra dig.) 


In memoriam 


i Selections from English Classics with which the student is familiar may 


be treated in the same way. 
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In pace 

In posse 

In situ 

In statu guo 

Inter nos 

In toto 

Ipse dixit 

Ipso facto 

Ita lex scripta est 

Labor omnia vincit 

Lapsus linguae 

Lapsus memoriae 

Lares et Penates 

Laus Deo 

Lex non scripta 

Lex terrae 

Mea culpa 

Mens sana in cor- 
pore sano 

Meum et tuum 

Mirabile dictu 

Modus operandi 


LATIN LESSONS 


Morituri salutamus 

Multum in parvo 

Ne plus ultra 

Nolens volens 

Non compos mentis 

Nuili secundus 

Omnia ad Dei glo- 
. riam 

Pater noster 

Pater patriae 

Pax vobiscum 

Per annum 

Per capita 

Per diem 

Per se 

Post mortem 

Prima facie 

Pro bono publico 

Pro et con(tra) 

Pro rata 

Pro tempore 

Quid nune 


Requiescat in pace 
Res gestae 

Semper fidelis 
Sine die 

Sine dubio 

Sine qua non 

Sui generis 
Summum bonum 
Te Deum laudamus 
Tempus fugit 
Terra firma 
Ultimatum 

Una voce 

Vade mecum 

Veni, vidi, vici 
Versus 

Via 

Vice versa 

Vivat rex 

Vivat res publica 
Viva voce 

Vox populi, vox Dei 


ABBREVIATIONS FROM LATIN WORDS 


A.D. — Anno Domini 


Aet. — Aetatis 


A.M.-— Ante meridiem; Ar- 


tium Magister 


A.U.C. — Ab urbe condita 
e.g. — exempli gratia, 


ete. — et cetera 
i.e.——id est 


I.N.R.I. — Iesus 


Nazarēnus 


Rēx lüdaeorum 


N.B.— Notā bene 


P.M. — Post meridiem 


P.S. — Post scriptum 


S.P.Q.R. — Senātus Populus- 
que Romanus 
vs. — versus 


I.H.S.— In hoe signo; Iēsus 


hominum salvātor 
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LATIN QUOTATIONS 


Quotations from the Latin are constantly met in read- 
ing, and in the speech of many people. Below are given 
some of the best-known, many of which have already 
appeared in the Lessons. 


Alea iacta est. The die is cast. — Caesar at the Rubicon. 

Ave Caesar! Morituri te salutant. Hail, Caesar! those about 
to die salute thee ! — Gladiators in the Arena. 

Carpe diem. Seize the opportunity. — Horace. 

Cui bono? To whose advantage? — Cicero. 

Cum grano salis. With a grain of salt. — Pliny. 

De mortuis nil nisi bonum (bene). Of the dead nothing but 
good (should be spoken or said). — Diogenes Laertius. 

Diem perdidi. I have lost a day. — Titus. 

Dira necessitas. Dire necessity. — Horace. 

Disiecta membra. Scattered members (parts). — Horace. 

Docendo discitur. We learn by teaching. — Seneca. 

Eheu fugaces anni! Alas, the fleeting years! — Horace. 

Errare humanum est. To err is human. — Seneca. 

Facilis descensus Averno. The descent to Avernus is easy. — 
Virgil. 

Factum fieri infectum non potest. You can't undo what's 
done. — Terence. 

Festina lente. Make haste slowly. — Augustus in Suetonius. 

Finis coronat opus. The end crowns the work. — Ovid. 

Fortes fortuna adiuvat. Fortune favors the brave. — T'erence. 

Fortuna caeca est. Fortune is blind. — Cicero. 

Hine illae laerimae. Hence those tears. — Terence. 

In hoe signo vinces. In this sign (the cross) thou wilt con- 
quer. — Constantine. 

In medias res. Into the midst of things. — Horace. 

In medio tutissimus ibis. You will go safest in the middle. 
— Ovid. 

Ipse dixit. He said it himself. — Cicero. 
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Labor omnia vincit. Work conquers everything. — Virgil. 

Laudator temporis acti. A praiser of times gone by. — Horace. 

Licentia poetica. Poetic license. — Seneca. 

Lupus in fabula. The wolf in the fable. — Terence. 

Mens sana in eorpore sano. A sound mind in a sound body. 
— Jwvenal. 

Nee possum tecum vivere, nec sine te. I can't live with you, 
nor without you. — Martial. 

Nil homini certum est. Nothing is sure to man. — Ovid. 

Nomen et omen. The name and the portent. — Plautus. 

Non omnia possumus omnes. We can’t all do everything. 
— Lucilius. 

Non omnis moriar. I shall not wholly perish. — Horace. 

(Astra castra) Numen lumen. (The stars my camp) God my 
light. — Motto of University of Wisconsin. 

Omnia mutantur. All things change. —- Ovid. 

O tempora! O mores! Oh the times! Oh the customs! 
— Cicero. 

Pares cum paribus facillime congregantur. Birds of a feather 
flock together. — Cicero. 

Per aspera ad astra. To the stars through bolts and bars. 
— Seneca. 

Perieulum in mora. Danger in delay. — Livy. 

Potior est, qui prior est. First come first served, or The early 
bird catches the worm.— Terence. 

Quod ērat demonstrandum. Which was to be proved. 
— Euclid. 

Quot homines, tot sententiae. As many opinions as people. 
— Terence. 

Rara avis. A rare bird. — Horace. 

Requiescat in pace. Let him rest in peace. 

Roma aeterna. Rome the eternal. — Tibullus. 

Semper idem. Always the same. — Cicero. 

Summa summarum. The top of the tops (The height of 
everything). — Plautus. 
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Suum cuique. To every one his own. — Cicero. 

Tempus edax rerum. Time, the devourer of (all) things. 
— Ovid. 

Timeo Danaos et dona ferentes. I fear the Greeks even when 
bringing gifts. — Virgil. 

Ultima Thule. The farthest land. — Virgil. 

Vae victis. Woe to the vanquished ! — Livy. 

Vanitas vanitatum et omnia vanitas. Vanity of vanities, all is 
vanity. — Ecclesiastes i, 2. 

Veni, vidi, vici. I came, saw, conquered. — Caesar. 

Vires acquirit eundo. It gains strength as it goes. — Virgil. 

Virginibus puerisque. For girls and boys. — Horace. 

Vita brevis, ars longa. Life is short, art long. — Hippocrates. 
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HELPFUL HINTS 


In studying Latin you will find that certain words, 
forms, and constructions occur over and over again. If 
these are carefully memorized your work will be much 
easier. In this appendix the commonest of these forms 
and constructions are so grouped that they can be readily 
learned. Nothing is included unless it will be of value 
later on. 

The work in Derivatives and Word-formation and the 
suggestions for a Notebook will also help make your study 
easier. 

In the lists the words are in alphabetical order, except 
that compounds of verbs are grouped together. The 
English meanings are printed in a separate column so 
that either column may be covered with a sheet of paper 
for rapid memory drill. 


FIRST HALF YEAR 


Vocabulary. — The following list is to be memorized 
and drilled. Time-limited tests are recommended ; on 
these tests ninety per cent efficiency should be expected. 


(a) Verbs 

a/mo love dī'cē say 
appel’lo name, call dé give 
au'deo dare, venture _ | exis'timo think, consider 
cognos'co learn, ascertain exspec'to expect, wait, await 
confirmo strengthen, encour- | ge'ro carry on, accom- 

age, affirm plish 
con'sulo consult (w. acc.) | iu'beó order 
de'beo owe, ought labo’ro labor, suffer 
defen'do defend lī'berē set free 
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lo'cē 
nà'vigo 
nun’tid 
oc'cupo 
opor'tet 
pa’co 
pe’to 
por’to 
pro'pero 
pu'to 
relin'quo 


respon'deo 
spec’to 
ti^meo 
a'go 

co'go 


re'digo 


ca/pio 
acci'pio 
inci'pio 
interci'pio 
susci'pio 
disce'do 
exce'do 
proce'do 


du'co 
abdu'co 
addu'co 
edu'co 
indū'cē 
perdū'cē 


prēdū'cē 
redu'co 
ha/beo 
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place, put, set 

sail 

announce, declare 

seize, occupy 

it is fitting 

subdue, pacify 

seek 

carry 

hurry 

think 

leave behind, aban- 
don 

answer 

look at 

Sear 

drive, do 

drive together, col- 
lect, compel 

drive back, reduce, 
render 

take 

accept, receive 

begin, undertake 

intercept, cut off 

undertake 

go away, depart 

go out 

go forward, ad- 
vance 

lead 

lead away 

lead to, influence 

lead out 

lead in, induce 

lead through, ex- 
tend 

lead forward 

lead back 

have, hold 


adhi'beo 
prohi'beo 
mit'to 
āmit'tē 
commit'to 


dimit'to 
intermit'to 


permit'to 


praemit'to 
remit'to 
mo'/neo 
admo^neóo 
mo'veo 
commo'veo 
permo'veo 
remo'veo 
pa'rē 


com'paro 


pug’nd 
expug'nē 
oppug’nd 
serī' bē 
conscri'bo 
ser'vo 
conser'vo 
sum 
ab'sum 
ad'sum 
pos'sum 
te’neo 
conti^/neo 


obti/neo 
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apply, employ 
prohibit, prevent 
send 
send away, lose 
commit, intrust (w. 
proelium = be- 
gin) 
send away 
interrupt, 
tinue 


discon- 


permit, grant, in- 
trust 

send ahead 

send back 

advise, warn 

remind 

move 

alarm, excite 

arouse, disturb 

move back, remove 

get ready, prepare 
Jor 

get together, pro- 
vide 

fight 

capture by assault 

attack 

write 

enroll 

save, protect 

save fully, preserve 

be 

be away 

be near, be present 

be able 

hold, keep 

hold together, con- 
tain, confine 

obtain, hold, have 
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perti^neo 


reti^/neo 
susti^/neo 
vi'deo 


aes'tas 
a'ger 
agri'cola 
amici'tia 
a/nimus 
an'nus 
ar’ma 
aucto’ritas 
auxilium 
bel'lum 
ca'put 
cas'tra 
cele'ritās 
cī/vitās 
consi’lium 
con'sul 
de'us 
dig'nitàs 
diligen'tia 
dux 

e'ques 
e'quus 
exem'plum 
fac'tum 


fā'ma 

filia 

fi'lius 
flū'men 
fortū'na 
frā'ter 
frumen'tum 
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reach, extend, per- | provi'deo 
tain vo'cē 


foresee, provide 
call 


hold back, retain | con’vocd call together, sum- 
hold up, sustain mon 
see e'voco call out 
(b) Nouns 

summer | fu’ga Slight 
field hi'ems winter 
farmer ho'mē man 
friendship impedimen'tum hindrance; pl., 
spirit, life, soul baggage 
year iniu'ria wrong 
arms in’sula island 
influence iu'dex judge, juror 
aid, help iüdi'eium trial, judgment 
war -— lex law 
head | li^ber book 
camp libertas freedom 
speed, swiftness līn'gua tongue, language 
citizenship, state lo'cus place 
advice, plan lüx light 
consul ma'ter mother 
god memo'ria memory 
worth, position mī'les soldier 
painstaking, care | natu'ra nature 
leader nego'tium business, trouble 
horseman nē'men name 
horse nu/merus number 
example, precedent | offi'ctum duty, service, cour 
thing done, act, tesy 

deed op'pidum town 
reputation, report | pa'ter father 
daughter || pax peace 
son pecū'nia money 
river perī'culum trial, danger 
Jortune, wealth poe'na penalty 
brother po'pulus people 
grain por'ta, gate 


prae'mīum 
praesi'dium 
prin’ceps 
proe’lium 
Della 
pu'er 

rēgī na 
rēg'num 
rex 

sa'lus 
ser'vitus 
ser'vus 
sig/'num 


à (or) ab 
ad 


ac (or) atque 


ante 


an'tea 
aut 
certe 
cum 
cur 

de 


e (or) ex 
et 

etiam 
iam 
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reward 

garrison, guard 

leader, chief man 

battle 

girl 

boy 

queen 

kingdom 

king 

safety 

slavery 

slave 

sign, signal, stand- 
ard 


away from, by 

to 

and also 

before (prep. and 
adv.) 

before (adv.) 

or, either... or 

certainly, at least 

with (prep.) 

why 

down from, con- 
cerning 

out from 

and, also, even 

even 

by this time, already 

in, on (w. abl.) ; 
into (W. acc.) 

Jar 

(sign of a ques- 
tion) 


sil'va 
so'cius 
so'ror 
suppli/cium 
tem'pus 
ter'ra 
vi'a 
victo'ria 
vil'la 
vir 
vir'tus 
vī'ta 
vox 


nec (neque) 


negue...negue (or) nec... 


285 


forest 

ally, comrade 

sister 

punishment 

time 

land, earth 

highway, road 

victory 

Jarmhouse 

man, hero 

manliness, courage 

life 

voice, speech, re- 
mark 


(c) Adverbs, Conjunctions, Prepositions 


and not, nor 

nec 

neither, neither ... 
nor 

not 

now 

through 

after, behind 
(prep.) 

afterwards (adv.) 

in front of, on be- 
half of 

than (conj.), how? 
(adv. of degree) 

and 

but 

across 

then 

where, when 
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ae'quus 


al'tus 
ami'cus 


am'plus 
bar'barus 
bo'nus 
cer'tus 
crē'ber 
ēgre'gius 
fīni/timus 
hic 


ī dem 
ip’se 

il’le 
inimi'eus 
ini'quus 
in'teger 


is 


Iber 
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(d) Pronouns and Adjectives 


level, even, just, 


fair 

high, deep 

friendly (as a 
noun, friend) 

large, distinguished 

foreign, barbarous. 

good 

fixed, certain 

Frequent, thick 

eminent, unusual 

neighboring 

this (as adj.) ; he 
(as pron.) ; here 
(as adv.) 

the same 

self, the very 

that, he 

hostile (as noun, 
enemy) 

uneven, unfavora- 
ble, unjust 

whole, unimpaired 

this, that (as adj.) ; 
he (as pron.) 


Sree 


lon’gus 
mag'nus 
me'dius 
me'us 
nos'ter 
no'tus 
no'vus 
par’vus 
pawcī 


primus .. 


cimus 
pūb'licus 


pul’cher 
quis 


re'liguus 


sa'cer 
tar'dus 
ti^midus 
tu'us 


u'nus...de'cem one . 


vē'rus 
ves'ter 


long 

large 

middle, middle of 
my, mine 

our, ours 

known 

new 

small 


Sew 


jirst . . . tenth 


belonging to the 


state, official, 
public 

beautiful 

who (interroga- 
tive) 


the rest, remaining, 
remainder of 

sacred 

slow, late 

fearful 

your, yours 

. ten 

true 

your, yours 


(e) Pivision of words into syilables, and guantity. — From the 
beginning of the study of Latin careful attention should be given to pro- 


nunciation, quantity of vowels, and division into syllables. 


In written 


work the pupil should be encouraged to indicate the quantity of the 
vowels, thus showing that he understands the correct pronunciation. 


Inflections. — Frequent time-limited tests on inflections 
will insure accuracy and speed. 


(a) Nouns: ist declension. 


2d declension. 


3d declension — mute and liquid stems. 
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(0) Adjectives: 1st and 2d declension. 
(c) Comparison of regular Ist and 2d declension adjectives and the 
formation of adverbs therefrom. 
(d) Pronouns : the interrogative and the demonstratives. 
(e) Verbs: conjugation of sum throughout the indicative. 
Ist conjugation ; indicative, active, and passive. 
2d conjugation ; indicative, active, and passive. 
3d conjugation ; indicative, active, and passive. 


Principles of Syntax. — The rules involved in the 
following twelve principles are to be thoroughly memorized 
and applied in oral and written exercises. 


Subject nominative. 
Agreement of verb. 

Direct object. 

Agreement of adjective. 
Predicate nominative. 
Predicate adjective. 
Genitive of possessor (including predicate use). 
Indirect object. 

Appositive. 

Ablative of means. 
Ablative of accompaniment. 
Ablative of personal agent. 


i 
EE Os be pt 


m + 
to 


Note. —In the light of investigations into the actual occurrence in high 
school Latin of various constructions of Syntax (Bryne’s Syntax of High 
School Latin), it is believed that the following points can profitably be 
omitted from the teaching of the first two years: ablative of comparison, 
ablative of price and penalty, cognate accusative, double accusative, geni- 
tive with refert, etc., genitive with verbs of feeling, all independent uses of 
subjunctive mood, clauses after verbs of fearing. 


Word Formation. 


(a) Prefixes. — First half year. @ (ab, abs), ad, con (prepositional 
and adverbial force), dé, ex (2), in (both prepositional and negative uses). 


These prefixes are to be used in two ways: first, to 
form new Latin verbs from simple verbs; second, to 
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suggest English derivatives. The simple verbs to be used 
in this exercise are those which occur in the required 
vocabularies. For example, in the first half year: 


dūcē, lead + ab = abdūcē, lead away. 
+ ad = addūcē, lead to. 
+ con = condūcē, lead together. 
+ dē = dēdūcē, lead down. 
+ ē = ēdūcē, lead out. 
+ in = indūcē, lead into. 
+ pro = prēdūcē, lead forth. 
+ re = redūcē, lead back. 
+ trāns (trā) = trādūcē, lead across. 


English derivatives: adduce, conduce, deduce, educe, in- 
duce, conduct, deduct, induct, conducive, deduction, etc. 


Note.— Attention should be called to phonetic changes in Latin com- 
pounds; for example, ad + capio = accipio ; con + loco = colloco. 


(b) Suffixes. — Latin words formed by means of suffixes should be 
observed carefully and compared with the related words. Except in the 
case of suffixes that have a uniform and easily defined meaning, it is 
advisable merely to lead the pupils to associate the words concerned. In 
the first half year the following types of words should be noted : 


(1) Nouns from nouns; for example, virtūs (vir), servitūs 
(servus), cīvitās (cīvis). 


(2) Nouns from adjectives; for example, amicitia (amicus), 
celeritās (celer), dignitās (dignus), diligentia (dīligēns). 


(c) Derivation. — Since a very large number of English words have 
come, directly or indirectly, from Latin, special attention should be given 
to the derivation of such words.. Accordingly, ten Latin verbs are as- 
signed for each half year as a basis for study in derivation. From each 
of these verbs the pupil should be required to make a list of all the more 
important English derivatives. An optional list of ten verbs has been 
added for each half year in the belief that many teachers will wish to 
emphasize even more strongly this feature of the study of Latin. 
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Required Optional 
1. servo 6. moveo l. iudico 6. habeo 
2. loco 7. duco 2. pàco 7. moneo 
3. voco 8. mitto 9. paro 8. teneo 
4. puto 9. dico 4. pugno 9. ago 
5. video 10. capio 5. specto 10. cognosco 
-Note. — A suggested form of arrangement in this work follows: 
Derivation notebook (specimen page). 
T'ype 1 (without definitions) 
loco, locare, locāvī, lo- locate, local, locality, location, locus, collo- 
cātus — place. cate, collocation, dislocate, localization, 
localize, locally, locative, locomotive, loco- 
motor. 
Type 2 (with definitions) 
vocē, vocāre, vocavi, vocation — a calling, occupation. 
vocatus — call. vocational — pertaining to a vocation or 
calling. 


vocal — pertaining to voice. 

evoke — call out. 

convoke — call together. 

vocative — case of calling, case of address. 

revoke — call back, remand. 

invoke — call upon, ask for. 

vociferous — with large calling power, with 
loud tones. 

invocation —a calling upon, a prayer. 


Type 3 (with examples of use in English) 


mitto, mittere, misi, mission — He was sent on a mission to 
missus — send. Europe. 
missionary — He was sent as a missionary 
to China. 
missive — The letter was a formidable mis- 
sive. 


missile — Stones were the missiles of early 
warfare. 
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iransmit — They wil transmit the mes- 
sage to us. 
remission — He preached the remission 
of sins. 

commit — She was committed to his care. 
submit — They submitted to the inevitable. 
submissive — The slave was not submissive. 
omit — Omit the non-essential. 


Oral Sentence Work. — Latin into English and English 
into Latin; daily exercises with books closed. Writing 
Latin from dictation. Practice in translating easy sen- 
tences at hearing. 


Latin Readings. — Not less than five pages of very easy 
connected text. 

In reading Latin, attention should be given to the 
phrases or word groups, as in English. In translating 
Latin, the first step is to observe the word groups and 
attack them in order. After a passage has been studied 
and translated, it is well for the pupil to return to the 
word groups and practice reading the Latin with proper 
emphasis and expression. 


SECOND HALF YEAR 


Vocabulary. — The following list is to be memorized 
and drilled. Time-limited tests are to be continued and 
emphasized. 


(a) Verbs 


antece’do go before, precede | con'cito arouse, excite 
appropin'quo draw near to, -ap-| contī'dē trust 

proach cu'pio desire 
au'dio hear | dē'ligē select, choose 
ce'do go, yield | démon'stró point out, show 


coe'pī begin | dē'sum be lacking 


do'ceo 
dor’mid 
du'bito 
eri/pio 
igno'ro 
impe'dio 
im'/pero 
incen'do 
invi'deo 
le'go 
li’cet 


mu’nid 
no’ced 
o'di 
persuàa'deo 
perter'reo 
praeci'pio 


praedi'co 
prae'sum 
pre’mo 
quae'ro 
ri'deo 
sci'o 
sen'tio 
ser'vio 
sū'mū 
su'perē 


temp’to 
tradu'co 
tra/ho 
vin'co 
vul/nero 
clau'dē 
exclu'do 
interclu'do 
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teach, show 

sleep 

doubt, hesitate 

snatch away 

be ignorant of 

hinder 

command, order 

set on fire 

envy 

pick. gather, read 

tt is lawful, per- 
mitted 

Sortify 

injure 

hate 

persuade 

alarm 

order, instruct, ad 


vise 
Joretell 
be in command of 
press, oppress 
seek, inquire 
laugh 
know 
feel, realize 
serve 
take, assume 
overcome, 

surpass 
test, try, attempt 
lead across 
drag 
conquer 
wound 
close, confine 
shut out 
shut off, cut off, 


stop 


excel, 


do 

ab'do 
ad'do 
circum'dē 


red'do 
trà'do 
fa/cio 
confi'cio 
defi'cio 
exci'pio 
interfi’cid 
perfi'cio 
praefi'cio 
refi'cio 
satisfa'cio 


| la/cio 


adi'cio 
coni'cio 
dei'cio 
ei'cio 
obi'cio 


proi'cio 
rei'cio 
trai'cio 
ma'neo 
perma'neo 
Trema ten 
pel'lo 
expel'lo 
impel'lo 
repel'ló 
pē'nē 
dēpē'nē 
expo’no 
oppo’no 
propo’no 
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give 

put away, hide 

add 

put around, sur- 
round 

give back 

hand over 

do, make 

finish, exhaust 

Fail, revolt, rebel 

take, accept 

kill 

accomplish 

put in charge of 

repair 

satisfy 

throw, hurl 

throw to, add 

hurl 

throw down 

throw out 

throw against, op- 
pose 

throw forward 

throw back 

throw across, pierce 

remain 

remain, hold out 

stay behind, remain 

drive, defeat 

drive out 

drive on, excite 

drive back, repulse 

put, place 

put down, put aside 

set forth, explain 

put against, oppose 

put before, pro- 
pose 
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ascen’do 


dēscen'dē 
se'deo 
obsi^deo 
consis'to 


desis'to 
resis'to 
spe'ro 
dēspē'rē 
ex’struo 
in'struo 
conten'do 
osten'do 


a'ciēs 
adven'īus 


ae'tas 
altitu'do 
benefi’cium 
ci'vis 
co'hors 
condi'cio 
consuétu'do 
co'pia 
cor'nī 


cor’pus 
cupi'ditās 
di'ēs 
difficul’tas 
do’lor 
do’mus (f.), 
equita’tus 
exer’citus 
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climb, ascend, | ve'/nio 
mount circumve'nio 
descend 
sit conye’nio 
besiege inve’nið 
take one’s place, | perve'nid 
stop 
desist from, cease | reci'pid 
resist 
hope 
lose hope, despair 
pile up, erect submit'to 
arrange 
struggle, hasten succedo 
show 
(6) Nouns 
line of battle ex'itus 
a coming (to), ar- 
rival fi'dēs 
age > 
height, depth fi/nis 
kindness 
citizen genus 
cohort bos'tis 
condition, terms 
custom, habit impera’tor 
supply ; pl., forces | 
horn, wing (of | impe’rium 
army) ino’pia 
body Vter 
desire, greed itis 
day laus 
difficulty magnitu'do 
grief ma/nus (f.) 
home, house ma're 
cavalry mēns 
army mo'dus 


come 

come around, sur- 
round 

come together 

come upon, find 

come through, ar- 
rive 

take back (esp. 
with se, with- 
draw, retreat), 
recewe 

send to the assist- 
ance of, yield to 

come up, succeed 


a going forth, out- 
come, departure 

good faith, protec- 
tion 

end; pl, bounda- 
ries, territory 

race, kind 

enemy (of 
state) 

commander, 
eral 

command, power 

need, lack 

journey 

justice, right 

praise 

size, importance 

hand, group, force 

sea 

mind 

manner 


the 


gen 


mons 
mors 
multitu'do 
nāvi'gium 
nà'vis 

nox 
ora'tio 
ordo 

pars 
pas'sus 


pons 
potes'tās 


ra'ti 


(c) 


ā'criter 
am'plē 
a'pud 


au'tem (post- 
positive) 

be'ne 

cele'riter 

dīligen'ter 


e'nim (postpos- 


ītive) 
fa'cile 
for'tīter 
gra'viter 


in'ter 
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mountain 

death 

multitude 

boat 

ship 

night 

speaking, speech 

rank, class 

part 

pace (about five 
feet) 

bridge 

power, 
chance 

account, 
manner 


authority, 


theory, 
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res thing 
rēsfrūmentā'ria grain supplies 
res mīlitā'ris military affairs, art 


of war 

res pu'blica commonwealth, gov- 
ernment 

sena’tus senate 

spa'tium space, time, dis- 
tance 

spes hope 

ti^mor fear 

tur'ris tower 

urbs city 

vis force, violence ; pl., 
strength 

vul’nus wound 


Adverbs, Conjunctions, Prepositions 


sharply, fiercely 

Sully 

among, at the home 
of 

moreover, on 
other hand 

well 

swiftly, quickly 

with care 


Sor 


the 


easily 

bravely 

heavily, weightily, 
seriously 

between, among 


in'terim meanwhile 
magno’pere greatly 
mul'tum much 
nam Jor 


nē... qui'dem not even 


ob on account of 

prop'ter on account of 

qui'dem (post- indeed, certainly, 
positive) at least 

guod because 

sa'tis enough, quite 

SĪ if 

si'ne without 

trans across 

ve'ro in truth, but 
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ā'cer 
ce'ler 
cen'tum 
commū'nis 
cu'/pidus 
dex'ter 
diff/cilis 
ducen'tī 
e'go 
egues'ter 
fa/cilis 
familia’ris 


for'tis 
frūmentā/rius 
gra'vis 
idē'neus 
immorta'lis 


inco'lumis 
le'vis 
milita’ris 
mīl'le 
mul'tus 
necessa’rius 
no'bilis 


Inflections. — Frequent time tests on 
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(d) Pronouns and Adjectives 


sharp, keen 

swift 

hundred 

common 

desirous, eager 

right (hand) 

difficult 

two hundred 

D 

cavalry 

easy 

of the household, 
intimate 

brave 

pertaining to grain 

heavy, serious 

Jit, suitable 

without death, im- 
mortal 

unharmed, safe 

light (in weight) 

military 

one thousand 

much, many 

necessūry, urgent 

(knowable), noble, 
Jamous 


insure accuracy and speed. 


om^nis 
par 
pedes'ter 
perī'tus 
plē'nus 
prae'sēns 


| propin'quus 


quadringen'ti 
qui 

re'cens 
sescen'ti 
si^milis 
singula/ris 
sinis'ter 

su'ī 


su'us 


tā/lis 

trecen’ti 

tu 

ūn'decim... 
vīgin'tī 

vivus 


every; pl, all 

equal 

infantry (adj.) 

skilled, experienced 

Jull 

present tn person 

near, a relative 

Sour hundred 

who 

fresh, new, recent 

sir hundred 

like 

single, unusual 

left (hand) 

himself, ^ herself, 
themselves 

his (her, its, their) 
own 

such 

three hundred 

you 

eleven... 
twenty 

alive 


inflections will 


(a) Inflections of the first half year are to be thoroughly reviewed ac- 
cording to a complete and classified list of typical words to date 
(0) Nouns: 3d declension ; i-stems and apparent consonant stems. 


(c) Pronouns: interrogative, relative, and personal. 


4th declension. 
5th declension. 


the relative all case-uses to date. 


Illustrate with 
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(d) Adjectives: comparison and declension of regular adjectives of 
the 3d declension ; for example, acer, fortis, prūdēns, audaz. 
Declension of the comparative. Comparison of bonus, magnus, 
malus, parvus, multus. 


(e) Adverbs: adverbs from adjectives of 3d declension : their forma- 
tion and comparison. 


(f£) Verbs: 4th conjugation, indicative, active and passive ; the sub- 
junetive, active, and passive of all four conjugations; all 
infinitives and participles of the four conjugations. 


Principles of Syntax. — The twelve principles of syntax 
of the first half year are to be thoroughly reviewed and 
the following additional principles taken up: 


Ablative of cause. 

Ablative of specification. 

Ablative of manner. 

Agreement of relative pronoun. 

Dative with certain intransitive verbs. 

Dative with certain adjectives. 

Ablative of time when or within which. 

Accusative of duration of time or extent of spave. 

Genitive: subjective, objective (including genitive with 
adjectives). 

10. Genitive and ablative of description. 

11. Ablative of separation. 

12. Ablative of degree of difference. 

13. Clauses of purpose with wf (affirmative), ne (negative), 

14. Sequence of tenses in clauses of purpose. 

15. Ablative absolute. 


SU SS EN eC» be e 


Word Formation. 
(a) Prefixes. — inter, per, prae, pro, sub. 
For suggestions regarding the proper procedure in the 


study of this list, see outline of work for the first half year 
(pages 287 and 288). 
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(b) Suffixes. — It is important to observe carefully the following typical 
nouns and to associate them with the verbs from which they are derived : 

adventus (advenid), oppugnatio (oppwgno), praesidium ( praesideo), 
iudicium (iudico). 

Similarly the following nouns derived from nouns and adjectives 
should be noted : 

pecunia (pecus), cupiditas (cupio, cupidus), potestas ( possum, potens), 
altitudo (altus). 

Note. — In the second half year, both prefixes and simple verbs already 
studied are to be reviewed, the new prefixes are to be compounded with the 
old verbs, and the old prefixes with the new verbs. 


(c) Derivation. — The following ten verbs and the more important 
English words derived from their roots. 


Required Optional 
1. nā'vigē 6. vin'co 1. do 6. tra’ho 
2. do'ceo 7. sü'mo 2. ve/nio 7. pel'lo 
8. ti’med 8. fa'cio 3. fi'do 8. con'sulo 
4. se'deo 9. ia'/ció 4. pē'nē 9. au'deo 
5. scri'bo 10. au'dio 9. ter'reo 10. mū'niē 


Oral Sentence Work. — Auditory and vocal practice 
continued daily with books closed. Writing Latin from 
dictation continued. 


Latin Readings.— Not less than ten pages of easy 
Latin narrative selected from Eutropius’s Breviarium, or 
Lhomond's Viri Romae, or simple narrative as in numerous 
selections, such as Ritchie’s Story of Perseus, and simple 
Latin stories, as in Heatley’s Gradatim or other similar 
collections of interesting stories. 


Composition. 


(a) Practice in translating prepared lessons at hearing and in repro- 
ducing orally and in writing incidents taken from the selections read. 

(b) Practice at regular intervals in writing easy Latin sentences 
involving the principles of syntax on page 296. 


INFLECTIONS 
NOUNS 
563. First DECLENSION 
Tuba, f., trumpet. 
SINGULAR PLURAL 
Nom. tuba tubae 
Gen. tubae tubārum 
Dat. tubae tubīs 
Acc. tubam tubās 
Abl. tubā tubīs 
564. SECOND DECLENSION 
A.mīcus, m., Puer, m., Ager, m., Vir, m., 
friend. boy. field. man. 
SINGULAR 
Nom. amicus puer ager vir 
Gen. amici pueri agri viri 
Dat. amico puero agro viro 
Acc. amicum puerum agrum virum 
Abl. amīcē puero agro viro 
PLURAL 
Nom. amici pueri agri virī 
Gen. amicorum puerorum agrorum virorum 
Dat. amicis pueris agris viris 
Acc. amicos pueros agros viros 
Abl. | amicis pueris agris viris 
565. THIRD DECLENSION 
Consul, m., Mīles, m., Frāter, m., 
consul. soldier. brother. 
SINGULAR 
Nom. consul miles frater 
Gen. consulis militis fratris 
Dat. consuli militi fratri 
Acc. consulem militem fratrem 
Abl. cOusnle milite fratre 
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Bellum, n., 


war. 


bellum 
bellī 
bellē 
bellum 
bellē 


bella 
bellērum 
bellīs 
bella 
bellīs 


Flümen, n., 


river. 


flumen 
fluminis 
flumini 
flumen 
flumine 
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Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
A bl. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Aol. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl. 


566. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl. 


567. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl. 
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PLURAL 
consulés milités fratrés flumina 
consulum militum fratrum fluminum 
consulibus militibus fratribus fluminibus 
consules milités frātrēs flūmina 
consulibus militibus fratribus fluminibus 
Ignis, m., Mare, n., Hostis, m., f., Urbs, f., 
fire. sea. enemy. city. 
SINGULAR 
ignis mare hostis urbs 
ignis maris hostis urbis 
īgnī mari hosti urbi. 
ignem mare hostem urbem 
igni, -e mari hoste urbe 
PLURAL 
ignēs maria hostēs urbēs 
ignium marium hostium urbium 
ignibus maribus hostibus urbibus 
ignis, -ēs maria hostis, -és urbīs, -ēs 
ignibus maribus hostibus urbibus 
FOURTH DECLENSION 
Exercitus, m., army. Cornū, n., horn. 
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL 
exercitus exercitūs cornū cornua 
exercitūs exercituum cornūs cornuum 
exercituī exercitibus cornū cornibus 
exercitum exercitiis cornū cornua 
exercitū exercitibus cornū cornibus 
Fīrra DECLENSION 
Diés, m. and f., day. Rēs, f., thing. 
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL 
diés diés : rēs rēs 
diéi diérum rei rérum 
diei diébus rei rébus 
diem dies rem rës 
diē diēbus ré rébus 


568. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abi. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl. 


569. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 
Abl. 
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IRREGULAR DECLENSIONS 


Deus, m., 
god. 


deus 
deī 
deē 
deum 
ded 


dei, dii, di 
deorum, deum 
deis, diis, dis 
deos 

deis, diis, dis 


FIRST AND SECOND DECLENSIONS 


MASC. 


bonus 
boni 
bono 
bonum 
bonē 


MASC. 


boni 
bonērum 
bonīs 
bonēs 


bonīs 


Bonus, good. 


SINGULAR 
FEM. 
bona 
bonae 
bonae 
bonam 
bona 


PLURAL 
FEM. 
bonae 
bonārum 
bonīs 
bonās 


bonīs 


NEUT. 


bonum 
bonī 
bonē 
bonum 
bonē 


NEUT. 


bona 
bonērum 
bonīs 
bona 


bonīs 
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Dea, f., Domus, f., Vis, f., 
goddess. house. force, strength, 
SINGULAR 
dea domus vis 
deae domūs, -ī vīs 
deae domui, -ē vī 
deam domum vim 
deā domē, -ū vī 
PLURAL 
deae domūs vīrēs 
deārum domuum, -órum virium 
deabus domibus viribus 
deàs domos, -üs viris, -ēs 
deabus domibus viribus 
ADJECTIVES 
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570. THIRD DECLENSION — THREE ENDINGS 
Acer, sharp. 
SINGULAR PLURAL 
MASC. FEM. NEUT. MASC. FEM. NEUT. 
Nom. acer acris acre acrés acrés acria 
Gen. acris acris ^ acris ācrium acrium acrium 
Dat. acri acri acri acribus acribus acribus 
Acc. acrem acrem acre . Acris (-ēs)' acris (-ēs) acria 
Abl. acri acri ācrī ācribus ācribus ācribus 
571. THIRD DECLENSION — Two ENDINGS 
Fortis, brave. 
SINGULAR PLURAL 
M. AND F. NEUT. M. AND F, NEUT. 
Nom. fortis forte fortés fortia 
Gen. fortis fortis fortium fortium 
Dat. forti ' forti fortibus fortibus 
Acc. fortem forte fortis (-és) fortia 
Abl. fortī fortī fortibus fortibus 
572. THIRD DECLENSION — OnE ENDING 
(a) Potēns, powerful. 
SINGULAR PLURAL 
M. AND F, NEUT. M. AND F. NEUT. 
Nom. potēns potēns potentēs potentia 
Gen. potentis potentis potentium potentium 
Dat. _ potenti potenti potentibus potentibus 
Acc. - potentem potens potentes, -is potentia 
Abl. potenti, -e potenti, -e potentibus potentibus 
(b) Plüs, more 
SINGULAR PLURAL 
M. AND F, NEUT. . M. AND F. NEUT. 
Nom. plūs plūrēs plūra 
Gen. —— plüris plurium plūrium 
Dat —— pluribus plüribus 
Acc. ——— plüs plūrēs plūra 


Abl. — plūre plūribus plūribus 
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573. DECLENSION OF COMPARATIVES 


Melior, better. 


SINGULAR PLURAL 
M. AND F. NEUT. M. AND F. NEUT. 
Nom. melior melius melidrés meliora 
Gen. melioris melioris meliorum meliorum 
Dat. | meliori meliori melioribus melioribus 
Acc. meliorem melius meliorés (-Is) ^ meliora 
Abl. | meliore . meliore melioribus melioribus 
574. IRREGULAR ADJECTIVES 
Alius, another. Unus, one. 
SINGULAR 
MASC. FEM. NEUT. MASC. FEM. NEUT. 
Nom. alius alia aliud unus una unum 
Gen. alius alius alius unius unius ūnīus 
Dat. alii alii alii uni uni uni 
Acc. alium aliam aliud unum ūnam ūnum 
Abl. alio alia aliē ūnē ūnā ūnē 


The plural of alius is regular, of the First and Second Declensions. 


575. Duo, two. Trés, three. 
MASC. FEM. NEUT. MASC. FEM. NEUT. 

Nom. duo duae duo trés trés tria 
Gen. duorum duarum duērum trium trium trium 
Dat.  duēbus duābus dudbus tribus tribus tribus 
Acc. duos, duo duās duo tris (trés) trīs (-ēs) tria 
Abl. | duobus duābus  duóbus tribus tribus tribus 

576. COMPARISON OF ADJECTIVES 
POSITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE 
fortis fortior fortissimus 
velox velocior velocissimus 
miser miserior miserrimus 
acer acrior ācerrimus 
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577. 


POSITIVE 


bonus, good 
malus, bad 
magnus, great 
parvus, small 
multus, much 
multum, much 
multi, many 
senex, old 
iuvenis, young 


idoneus, suitable 


exterus, outer 
inferus, below 


posterus, following 


superus, above 
(cis, citra) 
(in, intra) 
(prae, prē) 
(prope) 
(ultra) 


facilis, casy 


difficilis, difficult 


similis, like 


dissimilis, unlike 


humilis, low 


578. 


POSITIVE 
lātē (latus) 


pulchrē (pulcher) 
misere (miser) 
fortiter (fortis) 


acriter (acer) 
facile (facilis) 
bene (bonus) 
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IRREGULAR ADJECTIVES 


COMPARATIVE 
melior 

peior — 
maior 

minor 


plus 
plurés 


SUPERLATIVE 
optimus 
pessimus 
maximus 
minimus 
plūrimus 
plūrimum 
plūrimī 


senior (maior nātū) maximus nātū 
iūnior (minor nātū) minimus nātū 
magis idoneus maximé idoneus 


exterior extrēmus or extimus 
inferior infimus or imus 
posterior postrémus or postumus 
superior suprémus or summus 
citerior, hither citimus 

interior, inner intimus 

prior, former primus 

propior, nearer proximus 

ulterior, farther ultimus 

facilior facillimus 

difficilior difficillimus 

similior simillimus 
dissimilior dissimillimus 
humilior bumillimus 


COMPARISON OF ADVERBS 


COMPARATIVE SUPERLATIVE 
latius latissime 
pulchrius pulcherrimē 

` miserius , miserrimē 
fortius fortissimē 
acrius acerrimé 
facilius facillimé 


melius optimé 
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POSITIVE 
male (malus) 
magnopere (magnus) 
parum (parvus) 
diū 


579. 

CARDINALS 
ūnus, -a, -um 
duo, duae, duo 
trēs, tria 
guattuor 
guīngue 
sex 
septem 
octo 
novem 
decem 
. undecim 
. duodecim 
. tredecim 
quattuordecim 
. quindecim 
. sedecim 
. septendecim 
. duodeviginti 
. undeviginti 
viginti 
. viginti unus 

(unus et viginti) 
. undetriginta 
. trigintà 
. quadraginta 
quinquaginta 
sexaginta 
septuaginta 
octoginta 
nonaginta 
centum 


it S TUM UI Sonn) 


RAA aka ta pet EH 
ëm oe Aen NE oo a 


O O -1 On oe CO bi 
SE S PAD S12 


100. 
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COMPARATIVE SUPERLATIVE 
peius pessimé 
magis maximé 
minus minimé 
diutius diūtissimē 

NUMERALS 
ORDINALS 


primus, -a, -um 
secundus 

tertius 

quartus 

quintus 

sextus 

septimus 

octavus 

nonus 

decimus 
undecimus 
duodecimus 
tertius decimus 
quartus decimus 
quintus decimus 
sextus decimus 
septimus decimus 
undevicesimus 
vicesimus 
vicesimus primus 


ūndētrīcēsimus 
trīcēsimus 
quadragesimus 
guīnguāgēsimus 
sexāgēsimus . 
septuāgēsimus 
octogesimus 
nonāgēsimus 
centēsimus 
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CARDINALS 
200. 
300. 
400. 
500. 
600. 
700. 
800. 
900. 

1000. 

2000. 


ducenti, -ae, -a 
trecenti 
quadringenti 
quingenti 
sescenti 
septingenti 
octingenti 
nongenti 
mille 

duo milia 


580. 


FIRST PERSON 
Ego, /. 


SINGULAR PLURAL 


Nom. 
Gen. 


nos 
nostrum 
| nostri 
nobis 
nos 
nobis 


ego 
mel 
Dat. 


Ace. 
Abl. 


mihi 
mē 
mē 


581. 


FIRST PERSON 
Mel, of myself, 
SECOND PERSON , 


Tui, of yourself (thyself). 
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ORDINA LS 


ducentēsimus 
trecentēsimus 


guadringentēsimus 


guīngentēsimus 
sescentēsimus 
septingentēsimus 
octingentēsimus 
nongentésimus 
millésimus 

bis mīllēsimus 


PRONOUNS 


PERSONAL 


SECOND PERSON 


Tū, you (thou). 


THIRD PERSON 


Is, he; ea, she; 


id, it. 

SINGULAR PLURAL For declension 

t vēs see $ 582, e. 

tuī ( vestrum 

vestri 

tibi vobis 

te vos 

te vobis 
REFLEXIVE 


These are declined like the 
personal pronoun of the same 
person, except that they have no 


nominative. 


THIRD PERSON 


Sui, of himself, herself, itself. 


SINGULAR 
Gen. sui 
Dat. sibi 
Acc. Se or sese 
ADI. Se or sese 


PLURAL 
sul 

sibi 

sē or sēsē 
sē or sēsē 


582. 
SINGULAR 
MASC. FEM. 
Nom. hic haec 


Gen. huius huius 
Dat. huic huic 
Acc. hunc hanc 
Abl. hoc hac 


SINGULAR 
MASC. FEM. 
Vom. ille illa 


Gen. ilius — illus 
Dat Whi ilh 
Acc. ilum illam 
Abl. — ilo illa 


(c) Iste, that, that of yours. 


MASC. FEM. 


Nom. iste ista 
Gen. istius istius 
Dat: isti istī 


Acc. istum istam 
Abl. isto istā 
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DEMONSTRATIVE 


(a) Hio, this. 


PLURAL 
NEUT. MASC. FEM. 
hoc hī hae 
huius horum harum 
huic his his 
hoc hos hàs 
hoc his his 

(b) Ille, that. 

PLURAL 
NEUT. MASC. FEM. 
illud illi illae 
illius illorum illarum 
ilh illis illis 
illud illos illas 
illo illis illis 


SiNGULAR 
NEUT. MASC. FEM. 
istud ipse ipsa 
istius ipsius ipsius 
isti īpsī īpsī 
istud ipsum ipsam 
isto ipso ipsa 


The plural is regular. 


(e) Is, that, he. 


SINGULAR PLURAL 
MASC. FEM. NEUT. MASC. FEM. 
Nom. is ea id TQ), en eae 
Gen. eius eius eius eorum earum 
Dat. e el ei iis (is), eis iis (is), eis 
Acc. eum eam id eos eas 
Ad. eo eà ed iīs (is), eis iis (is), eis 
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(d) Ipse, self. 


NEUT. 
ipsum 
ipsius 
ipsi 
ipsum 
ipso 


NEUT. 
ea 

eorum 

lis (is), eis 
ea 

iis (is), eis 
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(f) Idem, same. 


SINGULAR PLURAL 
MASC. FEM. NEUT. MASC. FEM. NEUT. 
idem 
Nom. idem eadem idem (idem), eaedem eadem 
eidem 
Gen. eiusdem eiusdem eiusdem ^ eorundem eārundem eorundem 
Dat. eidem eidem ` eidem isdem (iisdem), eisdem 
Acc. eundem eandem idem ` ` eósdem ` easdem eadem 
Abl. eodem eadem eodem isdem (iisdem), eisdem 
583. RELATIVE 
Qui, who, which, that. 
SINGULAR PLURAL 
MASC. FEM. NEUT. MASC. FEM. NEUT. 
Nom. qui quae quod qui quae quae 
Gen. cuius cuius cuius quorum quarum quorum 
Dat. cui cui cui quibus quibus quibus 
Acc. quem quam quod quos quas quae 
Abl. quo quà quo quibus quibus quibus 
584. INTERROGATIVE 
Quis, who? what? 
ŠINGULAR PLURAL 
M. AND F NEUT. MASC. FEM. NEUT. 
Nom. quis quid. qui quae quae 
Gen. cuius cuius quorum quarum quorum 
(TI CU cui guibus guibus guibus 
Acc. quem guid quos quas quae 
Abi. quo quo quibus quibus quibus 


The adjective qui, 
585. 


what, is declined like the relative qui. 


INDEFINITE 
Aliquis, some one. 


SINGULAR PLURAL 
M. AND F. NEUT. MASC. FEM. NEUT. 
Nom. aliquis aliquid , aliqui aliquae aliqua 
Gen. alicuius alicuius aliquorum aliguārum aliquorum 
Dat. alicui alicui aliquibus aliquibus aliquibus 
Acc. aliquem aliquid aliquos aliquas aliqua 
Abl. aliquo aliquo aliquibus aliquibus ` aliquibus 


The adjective is aliqui, aliqua, aliquod. 
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VERBS 


FIRST CONJUGATION 


PRINCIPAL PARTS: portē, portāre, portāvī, portātus, 
STEMS : portā-, portāv-, portat-. 


Active Voice 


I carry, am carrying, ete. 


portē portāmus 
portās portātis 
portat portant 


I carried, was carrying, etc. 


portābam  portabamus 
portābās portābātis 
portābat portābant 


I shall carry, ete. 


portābē portābimus 
portābis portābitis 
portābit portābunt 


I have carried, I carried, etc. 


Passive Voice 


INDICATIVE 


PRESENT 
I am carried, etc. 
portor portāmur 
portāris (-re) portāminī 
portātur portantur 
IMPERFECT 
I was carried, ete. 
portabar portabamur 
portābāris (-re) portābāminī 
portābātur portābantur 
FUTURE 
I shall be carried, ete. 
portābor portābimur 
portāberis (-re) portābiminī 
portābitur portābuntur 
PERFECT 


I have been (was) carried, ete. 


portāvī portāvimus Ā =< (sumus 
Ros Pee JĀ portātus portātī - 

portāvistī portavistis Ča GE (-ae, ai estis 

portāvit portāvērunt (-ēre) : | est i sunt 


I had carried, etc. 


portāveram portāverāmus 


portāverās portāverātis 
portāverat portaverant 


PLUPERFECT 
I had been carried, etc. 


eram . (erāmus 
portātus 8 portātī gs 
‘a, um) eras (-ae, -a) eratis 
ca erat z erant 
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Active Voice Passive Voice 
FUTURE PERFECT 
I shall have carried, etc. I shall have been carried, etc. 

ā Ó à i s ero _.. (erimus 
it kia POTE portātus | .. portati | Fon 
portāveris portāveritis , eritis 

: 3 (-a, -um) ., (-ae, -a) 
portāverit portāverint (erit erunt 
SUBJUNCTIVE 
PRESENT 
portem portëmus - porter portēmur 
portës portētis portēris (-re) portēminī 
portet portent portētur portentur 
IMPERFECT 
portārem portārēmus portārer portārēmur 
portārēs portārētis portārēris (-re) portārēminī 
portāret portārent portārētur portārentur 
PERFECT 

āveri verīmus sim -,- | šīmus 
E EUM de a rs portātus | a portātī | e : 
portāverīs portāverītis | 81 sitis 

x UEM. PES (a,-um)| . (-ae,-a)| . 
portāverit portāverint | sit sint 

PLUPERFECT 
tāviss āvissē essem ssēm 
ed $ E ES Ger - Se, portātus | e portātī i E x 
portavisses portavissétis | essés essetis 

SEN a (-a, -um) (-ae, -a) 

portāvisset portāvissent esset essent 
ĪMPERATIVE 
PRESENT 
Carry thou, etc. Be thou carried, etc. 
2d portā portāte 2d portàre portāminī 
FUTURE 
Thou shalt carry. Thou shalt be carried. 
2d portātē portatote 2d portātor 
8d portato portantē 9d portātor portantor 
INFINITIVE 
PRES. portāre, to carry. portārī, to be carried. 


PERF. portavisse, to have carried.  portātus esse, to have been carried. 
FUT. portātūrus esse, to be about portatum iri, to be about to be car- 
to carry. reed. 
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Active Voice Passive Voice 
PARTICIPLES 

PRES. portans, -antis, carrying. PERF. portatus, -a, -um, having 
FUT. portātūrus, -a, -um, about been carried. 

to carry. 

GERUND GERUNDIVE 

Gen. portandī, of carrying. portandus, -a, -um, to be 
Dat. portandē, for carrying. carried, etc. 
Acc. portandum, carrying. dā 
Abl. portandē, by carrying. Acc. portātum, to carry. 


Abl. portātū, to carry. 


587. SECOND CONJUGATION 


PRINCIPAL PARTS: moneē, monére, monui, monitus. 
STEMS: monē-, monū-, monit-. 


INDICATIVE 
PRESENT 
I advise, warn, etc. I am advised, warned, ete. 
moneo monemus moneor monémur 
monés monétis monēris (-re) monēminī 
monet monent monētur monentur 
IMPERFECT 
I advised, was advising, etc. J was advised, etc. 

monēbam monēbāmus monēbar monēbāmur 
monēbās monēbātis monēbāris (rei  monēbāminī 
monébat | monébant monébatur monébantur 

FUTURE 

I shall advise, etc. I shall be advised, ete. 

monēbē monēbimus monēbor monēbimur 
monēbis monēbitis monēberis (rei  monēbiminī 
monēbit monēbunt monēbitur monēbuntur 

PERFECT 

I have advised, etc. I have been advised, etc. 

is tī is monitus MR moniti f "dr 
monuisti monuistis i 
monuit monuérunt (-ére) (scum at a TN 
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Active Voice i Passive Voice 
PLUPERFECT 
I had advised, etc. I had been advised, etc. 
monueram monuerāmus : [ eram „= { erāmus 
F E monitus | n moniti = 
monueras monueratis , eras | eratis 
(-a, -um) | (-ae, -a) 
monuerat monuerant | erat erant 
FUTURE PERFECT 
I shall have advised, etc. I shall have been advised, etc. 
monueró  monuerimus l a | e (erimus 
s EM monitus | moniti E 
monueris  monueritis je 1 eritis 
4 e (-a, -um) f (-ae, -a) 
monuerit monuerint erit erunt 
SUBJUNCTIVE 
PRESENT 
moneam moneāmus monear moneāmur 
moneās moneātis moneāris (-re) moneāminī 
moneat moneant moneātur moneantur 
IMPERFECT 
monērem monērēmus monērer monērēmur 
monērēs monērētis monērēris (-re) monērēminī 
monēret monērent monērētur monērentur 
PERFECT 
monuerim monuerimus A ( sim = ( simus 
x ais monitus | _ (et ee 
monueris monueritis 1 sis sitis 
: p (-a,-um) j . (-ae, -a) | ' 
monuerit monuerint «sit sint 
PLUPERFECT 
monuissem  monuissémus s í essem .. { essémus 
: 1 PN monitus | = moniti | 2x95 
monuissés monuissétis y essés essetis 
2 à (-a, -um) | (-ae, -a) | 
monuisset monuissent esset essent 
IMPERATIVE 
o PRESENT 
Advise thou, ete; ` Be thou advised, etc. 
2d mone monéte ? 2d monēre monēminī 
FUTURE 
Thou shalt advise, ete. Thou shalt be advised, etc. 


eto monētēte 2d monētor 
3d monētē monentē 3d monētor monentor 
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Active Voice Passive Voice 
INFINITIVE 
PRES. monēre, to advise, etc. monērī, to be advised, etc. 
PERF. monuisse, to have advised, monitus esse, to have been ad- 
etc. vised. 
FUT. monitürus esse, to be monitum iri, to be about to be ad- 
about to advise, etc. vised, etc. 
PARTICIPLES 


PRES. monēns, -entis, advising, PERF. monitus, -a, -um, having 
etc. been advised, etc. 

FUT. monitūrus,-a,-um,aboutto 
advise, etc. 


GERUND GERUNDIVE 
Gen. monendī, of advising, etc. monendus, -a, -um, to be 
Dat. monendē, for advising, etc. advised, etc. 
Acc. monendum, advising, etc. SUPINE 
Abl. monendē, by advising, etc. Acc. monitum, to advise, ete. 


Abl. monitū, to advise, etc. 


588. "THIRD CONJUGATION 


PRINCIPAL Parts: dūcē, dūcere, düxi, ductus. 
STEMS: dūce-, dix-, duct-. 


INDICATIVE 
PRESENT 
I lead, am leading, etc. I am led, etc. 

dūcē dūcimus dūcor dūcimur 
dūcis dūcitis dūceris (rei  dūciminī 
dūcit dūcunt dūcitur dūcuntur 

IMPERFECT 

I led, was leading, etc. I was led, was being led, etc. 

ducébam dūcēbāmus dūcēbār dūcēbāmur 
dūcēbās dūcēbātis dūcēbāris (-re) dūcēbāminī 


dūcēbat dūcēbant dūcēbātur dūcēbantur 
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Active Voice Passive Voice 


FUTURE 
I shall lead, etc. I shall be led, etc. 
dūcam dūcēmus dūcar dūcēmur 
dūcēs dūcētis dūcēris (-re) dūcēminī 
dūcet dūcent dūcētur dūcentur 
PERFECT 
I led, have led, etc. i I was led, have been led, ete. 
dūxī dūximus sum E: sumus 
dūxistī dūxistis daame | es cages | stis 
dūxit dūxērunt (-ēre) carum) Lest Cae, a) sunt 
PLUPERFECT 
I had led, etc. I had been led, etc. 
dūxeram dūxerāmus ( eram . [erāmus 
dūxerās dūxerātis ductus | era due erātis 
dūxerat dūxerant (gut) l erat (aem | erant 
FUTURE PERFECT 
I shall have led, etc. F shall have been led, etc. 
dūxerē dūxerimus {ero » erimus 
düxeris düxeritis Giga «eri mu eritis 
duxerit duxerint uum) | erit eoe) erunt 
SUBJUNCTIVE 
"PRESENT 
dūcam dūcāmus dūcar dūcāmur 
dūcās dūcātis dūcāris (-re) dūcāminī 
dūcat dūcant dūcātur dūcantur 
IMPERFEOT 
dūcerem dūcerēmus dūcerer dūcerēmur 
dūcerēs dūcerētis dūcerēris (-re) dūcerēminī 
dūceret dūcerent 2 dūcerētur dūcerentur 
. PERFECT 
dūxerim dūxerīmus (sim - simus 
duxeris duxeritis duotus īs Que sitis 


. 4 8i 
düxerit düxerint (a, ^um) | sit (aom) sint 


APPENDIX III 313 


Active Voice Passive Voice 
PLUPERFECT 
dūxissem dūxissēmus (essem ( essémus 
dūxissēs dūxissētis sija | essés essétis 


ducti 
düxisset duxissent Cur Bm) | esset (ae, ai l essent 


IMPERATIVE 


PRESENT 
Lead thou, etc. Be thou led, etc. 


2d duc! dūcite 2d dūcere dūciminī 


FUTURE 
Thou shalt lead, etc. Thou shalt be led, etc. 
2d dūcitē dūcitēte 2d dūcitor 
3d dūcitē dūcuntē 8d dūcitor dūcuntor 


INFINITIVE 


PRES. ducere, to lead. dūcī, to be led. 
PERF. duxisse, to have led. ductus esse, to have been led. 
FUT. ductūrus esse, to be about ductum iri, to be about to be led. 


to lead. 


PARTICIPLES 
PRES. ducéns, -entis, leading. PERF. ductus, -a, -um, having 
FUT. ductürus, -a, -um, about been led. 
to lead. 


GERUND GERUNDIVE 


Gen. dūcendī, of leading. dücendus, -a, -um, to be led. 
Dat. dücendo, for leading. SUPINE 

Acc. dūcendum, leading. Acc. ductum, to lead. 

AN, dūcendē, by leading. All.  ductü, to lead. 


589. FOURTH CONJUGATION 


PRINCIPAL PARTS: audiē, audīre, audīvī, audītus. 
STEM : audī-, audīv-, audit-. 


Gs 1 Irregular for dice. 
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Active Voice ` Passive Voice 
INDICATIVE 
PRESENT 
I hear, am hearing, do hear, ete. I am heard, etc. 
audio audimus audior audimur 
audis auditis audiris (-re) audīminī 
audit audiunt audītur audiuntur 
IMPERFECT 
I heard, was hearing, etc. I was heard, ete. 
audiēbam audiēbāmus audiēbar audiēbāmur 
audiēbās audiēbātis audiēbāris (-re) audiēbāminī 
audiēbat audiēbant audiēbātur audiēbantur 
FUTURE 
I shall hear, etc. I shall be heard, etc. 
audiam audiémus audiar audiémur 
audiés audiétis audiéris (-re) audiémini 
audiet audient audiétur audientur 
PERFECT 
I have heard, I heard, etc. I have been (was) heard, etc. 
audīvī audīvimus > ( sum oe. [ sumus 
E. an D y auditus auditi ` 
audīvistī audīvistis aia, l es dum ļ estis 
audīvit audīvērunt (-ēre) i t i sunt 
PLUPERFECT 
I had heard, etc. 1 had been heard, etc. 
audiveram  audīverāmus S eram -,- [erāmus 
S er auditus E auditi à 
audīverās audīverātis erās A erātis 
S Es (-a, -um) (-ae, -a) 
audīverat audīverant erat erant 
FUTURE PERFECT 
I shall have heard, etc. I shall have been heard, etc. 
audīverē audīverimus T eró eri 
TER VIC UN auditus ( ë audītī rons 
audīveris audīveritis 1 eritis 
ES, SE (-a, -um) A (-ae, -a) 
audīverit audīverint | erit erunt 
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Active Voice Passive Voice 
SUBJUNCTIVE 
PRESENT 
audiam audiāmus audiar audiāmur 
audiās audiātis audiāris (-re) audiāminī 
audiat audiant audiātur audiantur 
IMPERFECT 
audirem audīrēmus audīrer audīrēmur 
audīrēs audīrētis audīrēris (-re) audīrēminī 
audīret audīrent audīrētur audīrentur 
PERFECT 
audīverim audīverīmus E (sim -.- (gīmus 
M SE de SUR auditus | _ auditi SR 
audiveris audiveritis / sis sitis 
o «i a (a, -um) |. (ae, ail. 
audīverit audīverint | sit sint 
PLUPERFECT 
audivissem audivissémus be (essem Ne" |essēmus 
Th x ccn Eer GENEE zs 
audīvissēs audīvissētis v ) esses | essētis 
ES SE (-8, -um) (-ae, -a) 
audivisset audivissent esset | essent 
IMPERATIVE 
PRESENT 
Hear thou, etc. Be thou heard, etc. 
2d audī audīte 2d audīre audīminī 
FUTURE 
Thou shalt hear, etc. Thou shalt be heard, etc. 
2d audītō audītōte 2d audītor 
3d audītō audiuntē 8d audītor audiuntor 


INFINITIVE 
PRES. audīre, to hear. audiri, to be heard. 
PERF. audivisse, to have heard. auditus esse, to have been heard. 
FUT.  auditürus esse, to beabout auditum iri, to be about to be heard. 


to hear. 
PARTICIPLES 
PRES. audiéns, -entis, hearing. PERF. auditus, -a, -um, heard, 
FUT. audītūrus, -a, -um, about having been heard. 


to hear. 
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Active Voice ` Passive Voice 
GERUND GERUNDIVE 
Gen. audiendi, of hearing. audiendus, -a, -um, to be heard. 


Dat. audiendē, for hearing. 
Acc. audiendum, hearing. 
Abl. audiendo, by hearing. 


SUPINE 
Acc. auditum, to hear. 
Abl. auditü, to hear. 


590. THIRD ČONJUGATION — VERBS IN /0 


PRINCIPAL Parts: capio, capere, cēpī, captus. 
STEMS: cape-, cēp-, capt-. 


ĪNDICATIVE 
PRESENT 
I take, am taking, do take, ete. I am taken, etc. 
capió capimus capior capimur 
capis capitis caperis (-re) capimini 
capit capiunt capitur capiuntur 
IMPERFECT 
I took, was taking, etc. I was taken, etc. 
capiēbam, etc. capiēbar, etc. 
FUTURE 
I shall take, etc. I shall be taken, ete. 
capiam capiémus capiar capiémur 
capiés capiētis capiēris (-re) capiēminī 
capiet capient capiētur capientur 
PERFECT 
I nave taken, took, etc. I have been (was) taken, ete. 
cēpī, etc. captus sum, etc. 
PLUPERFECT 
I had taken, ete. ` I had been taken, etc. 
céperam, etc. i captus eram, etc. 


FUTURE PERFECT 
I shall have taken, etc. I shall have been taken, etc. 
cēperē, etc. captus ero, etc. 
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Active Voice Passive Voice 


SUBJUNCTIVE 
PRESENT 
capiam capiāmus capiar capiāmur 
capiās capiātis capiāris (-re) capiāminī 
capiat capiant capiātur capiantur 
IMPERFECT 
caperem, etc. caperer, etc. 
PERFECT 
cēperim, etc. captus sim, etc. 
PLUPERFECT 
cēpissem, etc. captus essem, etc. 
IMPERATIVE 
PRESENT 
Take (thou), etc. Be (thou) taken, etc. 
2d cape capite 2d capere capiminī 
FUTURE 


Thou shalt take, etc. Thou shalt be taken, etc. 


2d capito capitēte 2d capitor 
8d capitē capiuntē 9d capitor capiuntor 
INFINITIVE 


capi, to be taken. 
captus esse, to have been taken. 
captum iri, to be about to be taken. 


PRES. capere, to take. 
PERF. cēpisse, to have taken. 
FUT. captürus esse, to be about 
to take. 
PARTICIPLES 
PERF. captus, -a, -um, taken, hav- 


PRES. capiéns, -ientis, taking. 
ing been taken. 


FUT. captürus, -a, -um, about to 
take. 


GERUND GERUNDIVE 


Gen. capiendi, of taking. capiendus, -a, -um, to be taken. 


Dat. capiendē, for taking. 
Acc. capiendum, taking. 
Abl. capiendē, by taking. 


SUPINE 
Ace. captum, to take. 
Abl. captü, to take. 
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591. 
PRINCIPAL PARTS: 
sum, esse, fuī. 


LATIN LESSONS 


IRREGULAR VERBS 


PRINCIPAL PARTS: 
possum, posse, potui. 


INDICATIVE 


PRESENT 
I am, etc. T am able, I can, etc. 
sum sumus possum possumus 
es estis . potes potestis 
est sunt potest possunt 
IMPERFECT 
I was, etc. I was able, I could, etc. 
eram erāmus poteram poterāmus 
erās erātis poterās poterātis 
erat erant poterat poterant 
FUTURE 


I shall be, ete. 


I shall be able, etc. 


ero erimus potero poterimus 

eris eritis poteris poteritis 

erit erunt poterit poterunt 
PERFECT 


I was, have been, etc. 


I have been able, I could, ete. 


fui fuimus potui potuimus 
fuisti fuistis potuisti potuistis 
fuit fuérunt (-ére) potuit potuērunt (-ēre) 
PLUPERFECT 

I had been, etc. I had been able, etc. 
fueram fuerāmus potueram potuerāmus 
fuerās fuerātis potuerās potuerātis 
fuerat fuerant potuerat potuerant 

FUTURE PERFECT 

I shall have been, etc. I shall have been able, etc. 
fuerē fuerimus potuerē potuerimus 
fueris fueritis potueris potueritis 
fuerit fuerint potuerit potuerint 
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Sum Possum 
ŠUBJUNCTIVE 


PRESENT 
sim sīmus possim possīmus 
sīs sītis possīs possītis 
sit sint possit possint 
IMPERFECT 
essem essēmus possem possēmus 
essēs essētis possēs possētis 
esset essent posset possent 
PERFECT 
fuerim fuerīmus potuerim potuerīmus 
fuerīs fuerītis potuerīs potuerītis 
fuerit fuerint potuerit potuerint 
PLUPERFECT 
fuissem fuissēmus potuissem potuissēmus 
fuissēs fuissētis potuissēs potuissétis 
fuisset fuissent potuisset potuissent 


IMPERATIVE 


PRESENT PRESENT 
Be thou, etc. (lacking) 
2d es este 
FUTURE FUTURE 
Thou shalt be, etc. (lacking) 
2d esto estote 
3d esto sunto 
INFINITIVE > 
PRES. esse, to be. posse, to be able. 
PERF. fuisse, to have been. potuisse, to have been able, 
FUT. futūrus esse, | to be about (lacking) 
or 


| to be. 
fore j 
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PRESENT 


(lacking) 


FUTURE 


LATIN LESSONS 


PARTICIPLES 


PRESENT 


potēns, -entis (used as an adjec- 
tive), powerful. 


futūrus, -a, -um, about to be. 


592. PRINCIPAL Parts: 


volo volumus 
vis vultis 
vult volunt 


volebam 


volam 


volui 


volueram 


volueró 


velimus 
velitis 
velint 


velim 
velis 
velit 


vellem 


nolo 
non vis 
non vult 


FUTURE 


(lacking) 


volē, velle, volui, be willing, wish. 


nolo, nólle, nolui, be unwilling. 
mālē, málle, māluī, be more willing; 


prefer. 


INDICATIVE 

PRESENT 
nolumus 
nēn vultis 
nolunt 


IMPERFECT 


nolebam 


FUTURE 
nēlam 


PERFECT 
nolui 
PLUPERFECT 
nolueram 


FUTURE PERFECT 
nēlverē 


SUBJUNCTIVE 

PRESENT 
nēlīmus 
nolitis 
nēlint 


nēlim 
nolis 
nolit 

IMPERFECT 
nēllem 


mālumus 
māvultis 
mālunt 


mālē 
māvīs 
māvult 


mālēbam 


mālam 


māluī 


mālueram 


māluerē 


mālim 
mālīs 
mālit 


mālīmus 
mālītis 
mālint 


māllem 


voluerim 


voluissem 


(lacking) 


(lacking) 
(lacking) 


PRES. velle 
PERF. voluisse 


PRES. voléns 
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PERFECT 


noluerim 


PLUPERFECT 


noluissem 


IMPERATIVE 
PRESENT 
2d nēlī nēlīte 


FUTURE 
2d nēlītē nēlītēte 
8d nēlīto nēluntē 


INFINITIVE 


nolle 
noluisse 


PARTICIPLES 


nolens 


321 


māluerim 


māluissem 


(lacking) 


(lacking) 
(lacking) 


malle 
māluisse 


(lacking) 


593. Principat Parts: ferē, ferre, tuli, lātus, bear, carry. 


PRESENT ĪNDICATIVE 


Active Passive 
fero ferimus feror ferimur 
fers fertis ferris (-re) ferimini 
fert ferunt fertur feruntur 
INDICATIVE ŠUBJUNCTIVE 
Active Passive Active Passive 
IMPERFECT PRESENT 
ferēbam ferēbar feram ferar 
FUTURE IMPERFECT 
feram ferar ferrem ferrer 
PERFECT PERRECT 
tulī lātus sum tulerim lātus sim 
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tuleram 
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PLUPERFECT . 
lātus eram 


FUTURE PERFECT 


tulissem 


PLUPERFECT 
lātus essem 


tulerē latus ero 
IMPERATIVE 
PRESENT 
2d fer ferte 2d ferre ferimini 
FUTURE 
2d fertē fertóte 2d fertor 
9d ferto feruntē 9d fertor feruntor 
INFINITIVE PARTICIPLES 
PRES. ferre ferrī PRES. ferēns —— 
PERF. tulisse latus esse PERF. ——— lātus 
FUT.  l&türus esse latum iri FUT. lātūrus T 
GERUND GERUNDIVE SUPINE 
Gen. ferendi ferendus Acc. latum 
Dat. ferendo Abl. lata 
Acc. ferendum 
Abl. ferendē 
594. Principat Parts: eë ire, ii (ivi), itūrus, go. 
INDICATIVE IMPERATIVE INFINITIVE 
PRESENT 
eo imus PRES. 2d I, ite PRES. ire 
is itis yur. 2d itd, Itte PERF. isse (iisse) 
it eunt 3d ītē, euntē FUT. itūrus esse 
INDICATIVE , ŠUBJUNCTIVE PARTICIPLES 
IMPERFECT PRESENT 
ībam eam PRES. iēns, euntis 
FUTURE IMPERFECT FUT. itūrus 
ībē irem 
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PERFECT PERFECT 
ii ierim 
PLUPERFECT PLUPERFECT 
ieram īssem 


FUTURE PERFECT 
ierē 
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GERUND 
Gen. eundī 
Dat. eundē 
Acc. eundum 
Abl. eundo 

SUPINE 
Acc. itum 
Abl. itū 


595. PnuiwcriPAL Parts: fīč, fieri, factus sum, be made, become. 


INDICATIVE IMPERATIVE INFINITIVE 
PRESENT PRESENT 
Dé fīmus fī PRES. fierī 
fīs fītis fīte PERF. factus esse 
fit fiunt FUT. factum iri 
SUBJUNCTIVE PARTICIPLES 
IMPERFECT PRESENT 
fiebam fiam PRES. 
FUTURE IMPERFECT PERF. factus 
fiam fierem 
PERFECT PERFECT GERUNDIVE 
factus sim faciendus 


factus sum 


PLUPERFECT 
factus essem 


PLUPERFECT 
factus eram 


FUTURE PERFECT 
factus ero 


ENGLISH GRAMMAR 
As an Aid to the Study of Latin 
Nouws 


596. A Noun is the name of some person or thing. 
597. A Common Noun is the name of one of a class 


objects: picture, story. 


of 
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598. A Proper Noun is the name of a particular person or 
object: Caesar, Rome. 

599. A Collective Noun is one which, singular in form, may 
apply to a group of objects: family, army. 

600. A Verbal Noun is the name of an action. Walking is 
good exercise. 

601. An Abstract Noun is the name of a quality or condi- 
tion: goodness, wealth. 


PRONOUNS 


602. A Pronoun (Latin prē, for, and nēmen, name) is a 
word used for a noun. I saw James as he was coming. 

603. A Personal Pronoun shows by its form whether it re- 
fers to the speaker (first person, 7); the one spoken to (sec- 
ond person, you); or the one spoken of (third person, he). 

604. A Relative: Pronoun refers to a word in a preceding 
clause called the antecedent. 

(a) The relative connects the two clauses. The man whom I saw was 


blind. 
(6) The relative pronouns are who, which, what and that. 


605. An Interrogative Pronoun asks a question. Who are 
you? The interrogative pronouns are who, which, what. 


606. A Demonstrative Pronoun points out a particular per- 
son or thing: this, these; that, those. 


607. An Indefinite Pronoun does not refer to any definite 
person or thing: some, any one. 


608. A Reflexive Pronoun refers back to the subject. The 
man praises himself. 


609. Nouns and Pronouns have gender, person, number, and 
case. i 


610. Gender distinguishes sex. 


(a) Names of males are masculine; names of females feminine; 
names of things are neuter. 
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(In Latin the gender is often determined by the ending of 
the noun.) 

611. Number shows how many persons or things are re- 
ferred to. Singular number denotes but one; plural number 
donotes more than one. 

612. Case shows the relation of the noun or pronoun to the 
other words of the sentence. 

(a) There are three cases in English: Nominative, Possessive, 
Objective. 

613. The Nominative Case is used as the subject of a sen- 
tence or in the predicate after an intransitive or passive verb, 
to refer to the subject. The boy ran home. You are a wise 
man. The man was called general. 

614. The Possessive Case denotes possession. Caesar's sol- 
diers were brave. 

615. The Objective Case is used as the object of a verb or 
preposition. Caesar sent the army to the city. 

616. Inflection is the change in the form of a word to show 
its relation to the other words of a sentence. The inflection 
of a noun or pronoun is called Declension: Nom. who, Poss. 
whose, Obj. whom. The inflection of a verb is called Conjuga- 
tion. 

ĀDJEOTIVES 

617. An Adjective is used to limit or describe a noun or its 
equivalent. Five boys came. The soldiers were brave. To 
err is human. 

618. A, an, and the are called Articles. The is the definite 
article; a (an) is the indefinite article. 

619. Adjectives denoting number are called Numeral Adjec- 
tives. They are either Cardinals, denoting how many: three, 
ten; or Ordinals, denoting which one in order: third, tenth. 

620. Comparison of Adjectives is a change in form by which 
degree of quality is expressed. 
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(a) The degrees of comparison are called positive, comparative and 
superlative. 

(5b) The Positive denotes the quality in the simple state: large, good. 

(c) The Comparative denotes the quality in a greater or less Rede 
larger, better, less beautiful. 

(d) The Superlative denotes the quality in greatest or least degree: 
largest, best, least beautiful. 


621. Adjectives are compared (1) regularly by adding to the 
positive -r or -er for the comparative, and -st or -est for the super- 
lative ; (2) irregularly; and (3) by adding more and most, less 
and least to the positive. Most adjectives of more than one 
syllable are compared in this last way. (1) Large, larger, 
largest; (2) good, better, best; (3) beautiful, more beautiful, most 
beautiful. 


VERBS 


622. A Verb is a word used to assert action or state of be- 
ing: to sing, to be. ` 

623. A Transitive Verb is one which commonly requires an 
object to complete its meaning. He killed his enemy. 

(Transitive is from the Latin trans, across, and eo, go, be- 
cause the action goes over from the subject to the object of the 
verb.) 

624. An Intransitive Verb is one which does not require an 
object to complete its meaning. They dwell in Gaul. 

625. An Impersonal Verb is one which does not take a per- 
sonal subject and is used only in the third person singular. Jt 
rains. 

626. An Auxiliary Verb (Latin auxilium, aid) is one which 
aids in the conjugation of other verbs. I was reading. Does 
he read ? 

627. Verbs have voice, mood, tense, person, and number. 

628. The inflection of a verb is called Conjugation. The 


Conjugation gives the forms of a verb in all voices, moods, 
tenses, persons, and numbers. 
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629. The Synopsis of a verb gives its forms in any required 
person and number through all tenses of different moods. 


VOICE 


630. A verb is in the Active Voice when the subject per- 
forms the action. Caesar kas fought. 

631. A verb is in the Passive Voice when the subject is 
acted upon. The boys were punished. 


Note. — Intransitive verbs are used only in the active voice. 


MOOD 


632. By Mood (Latin modus, manner) we mean the manner 
of making a statement. 

633. A verb is in the Indicative Mood when it states a fact 
or asks whether something is a fact. Rome was a great city. 
Did Caesar conquer the Gauls ? 


634. The Subjunctive Mood states something as demanded, 
wished for, possible, contingent, or contrary to fact. 


He shall pay me. Heaven help us! If it should rain, they would not 
go. If we were better, we should be happier. 


635. The Imperative Mood expresses a command. Soldiers, 
draw your swords. 
(a) With the imperative the subject is usually not expressed. - The per- 
son addressed is put in the Nominative Independent. (Vocative in 
Latin.) 


636. The Infinitive is a form of the verb not limited by per- 
son and number. To forgive is divine. 


(a) It may be used as a noun, an adjective, or an adverb. 

(b) It has the present and perfect tenses only. 

(c) The Present Infinitive represents an action as taking place at the 
time of the principal verb. He wishes (wished, will wish) to fight. 

(d) The Perfect Infinitive represents an action as completed at the time of 
the principal verb. The man is said (was said, will be said) to 


have fought. 
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637. The Infinitive with subject in the objective (Latin 
Accusative) case is used after verbs meaning wish, prefer, and 
the like when its subject is not the same as that of the govern- 
ing verb. I wish you to go. 


(a) When the subject of both verbs is the same, the subject of the infini- 
tive is not expressed. I wish to go. 


TENSE (INDICATIVE) 


638. The Present Tense represents an action as taking place 
at the present time. (Latin Present.) The soldiers jight. 


639. The Past Tense represents something as having oc- 
curred in the past. (Latin Imperfect and Perfect.) The 
soldiers were jighting, fought. 


640. The Future Tense represents something that will occur 
in the future. (Latin Future.) The soldiers will fight. 


641. The Present Perfect represents an action as completed 
at the present time. (Latin Perfect.) The soldiers have 
Sought. 


642. The Past Perfect represents an action as having been 
completed before some past time. (Latin Pluperfect.) The 
soldiers had fought. 


643. The Future Perfect represents an action as having 
taken place before some definite time in the future. (Latin 
Future Perfect.) The soldiers will have fought long before they 
sonquer. 


PERSON AND NUMBER 


644. A Verb agrees with its subject in person and number. 


(a) A verb having two or more subjects connected by and must be in 
the plural. "The boy and the girl are my friends. 

(bi A verb having two or more singular subjects separated by or or nor 
must be in the singular. Neither the boy nor the girl is happy. 
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PARTICIPLES 


645. A Participle is a Verbal Adjective. Like a verb it may 
take an object and have adverbial modifiers. We saw the man 
beating the horse severely. 

Like an adjective, it may modify a noun. A babbling brook 
flows through the meadow. 


ADVERBS 


646. Adverbs modify verbs, adjectives, and other adverbs. 
He ran swiftly. He is nearly blind. They fought very bravely. 


647. An Adverb may express: Time, recently; Manner, 
swiftly ; Place, here; Degree, very; Affirmation, yes; Nega- 
tion, no, not. 


648. An Interrogative Adverb asks a question with reference 
to time, place, manner, or reason. When shall we go? Where 
shall we go? How shall we go? Why shall we go? 


649. A Conjunctive Adverb is used to introduce an adverbial 
clause. While there is life, there is hope. 


PREPOSITIONS 


650. A Preposition (Latin prae, before, and pono, place) is 
' & word placed before a noun or pronoun to show its relation 
to the rest of the sentence. He lived in Italy. He went to 


Rome. 


CoNJUNCTIONS 


651. A Conjunction (Latin con, together, and iungē, join) is 
a word used to connect words, phrases, or clauses. 


(a) A Coórdinate Conjunction connects elements of equal rank or im- 
portance: and, but, nor. 

(b) A Subordinate Conjunction connects elements of unequal rank or 
importance : because, if. 
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INTERJECTIONS 


652. An Interjection (Latin inter, between, and iacio, throw) 
is a word thrown into a sentence to express surprise or emotion 
and used independently of the rest of the sentence: ah, oh, 
halloo. 


RULES oF SYNTAX 


653. The Subject of a verb.is in the Nominative case. Rome 
was a large city. 

654. The Direci Object of a verb is in the Objective (Latin 
Accusative) case. Virgil wrote poetry. 

655. A noun or adjective, used in the predicate after an 
intransitive or passive verb and referring to the same person 
or thing as the subject, agrees with the subject in case and is 
called the Predicate Noun or Predicate Adjective. They were 
children. They were good. He was chosen king. He was 
called wise. 


(a) It may be stated thus: An Intransitive or Passive verb takes the 
same case after it as before it. 


656. Possession is denoted by the Possessive (Genitive) case 
or of with an object. We read Horace’s poems. We read the 
. poems of Horace. 

657. Some transitive verbs having the general meaning of 
giving, telling, etc., take two objects, a direct and an indirect. 
(a) The Direct Object receives the full effect of the action ; the Indirect 

Object is that to or for which something is done or happens. We 
gave (to) Caesar the letter. We told him the reason. 

658. The Objective (Latin Accusative) case is used as the 
subject of an infinitive. Caesar ordered him to fight. 
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A 

a, ab, prep. (with abl.), from, by. 

ab, adv., off. 

abdē, -ere, -didi, -ditus, put away, 
hide; sé abdere, hide (oneself). 

abdūcē, -ere, -düxi, -ductus, lead 
away. 

abicio, -ere, 
away, throw. 

absum, -esse, āfuī, to be away, ab- 
sent, to be exempt. 

ac, conj. (same as atque), and, and 
also. 

Acca, -ae, f., Acca. 

accēdē, -ere, -cessi, -cessürus, ap- 
proach. 

accidē, -ere, accidit, —, happen. 

accipio, -ere, -cēpī, -ceptus, receive, 
accept, welcome, entertain. 

accumbo, -ere, -cubui, -cubitürus, 
recline (at table). 

Acer, Acris, acre, adj., sharp, active. 

- acies, -ei, f., line of battle. 

ācriter, adv., sharply, fiercely. 

ad, prep. (with acc.), to, near, 
toward, for, about (with words 
of number), according to. 

addē, -ere, -didi, -ditus, add. 

addūcē, -ere, -dūxī, -ductus, lead 
to, influence; hac ērātione 
adducti, influenced by this speech. 

adeó, -ire, -ii (-ivi), -itus, go, to, 
approach, attack, visit (followed 
by ace.). 

adhibeo, -ēre, -uī, -itus, apply, 
employ. 


-iēcī, -iectus, cast 


adicio, -ere, -iéci, -iectus, throw 
to, hurl; add. 

adigo, -ere, -ēgī, -āctus, drive. 

administrē, -āre, -āvī, -ātus, carry 
on, administer. 

admoneē, -ére, -uī, -itus, remind, 
advise, admonish. 

adorior, -īrī, -ortus sum, attack. 

adsum, -esse, -fui, be near, be 
present. 

Aduatucī, -ōrum, m., Aduatuci, a 
people of Gaul. 

adulēscēns, -centis, m., a youth. 

adventus, -üs, m., arrival, approach. 

adversus, -a, -um, adj, turned 
toward, facing, face to face, against. 

advoco, -àre, -àvi, -àtus, summon. 

advolo, -àre, -àvi, -ātus, fly to. 

aedificium, -ī, n., building. 

aedifico, -àre, -àvi, -ātus, build. 

aedis, -is, f., temple; pl., house. 

Aeduus, -i, m., Aeduan. 

aegre, adv., with difficulty. 

Aeneas, -ae, m., Aeneas. 

Aeolia, ae, f., Aeolia. 

Aeolus, -ī, m., Aeolus, god of the 
winds. 


aequitas, -tātis, f., equality, fair- 


ness, justice. 

aequus, -a, -um, equal, serene, right. 

aér, àéris, m., air. 

aestas, -tatis, f., summer; prima 
aestate, in the early part of the 
summer. 

aetas, -tātis, f., age. 

aeternus, -a, -um, everlasting; in 
aeternum, forever. 
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Aetna, -ae, f., Hina, a volcanic 
mountain in Sicily. 

affero, -ferre, attuli, allatus, bring. 

afficio, -ere, -fēcī, -fectus, affect, 
afflict. 

Africa, -ae, f., Africa. 

ager, agri, m., field. 

agger, aggeris, m., rampart. 

aggredior, -gredī, -gressus sum, 
approach, attack. f 

agmen, -minis, n., army (on the 
march); novissimum agmen, 
rear; primum agmen, van. 

agnosco, -ere, -nóvi, -nitus, recog- 
nize. 

ago, agere, egi, actus, do, act; 
drive, treat, move forward;  pas- 
sive, go on; grātiās agere, give 
thanks. 

agricola, -ae, m., farmer. 

ala, -ae, f., wing. 

Alba, -ae, f., Alba, a city, usually 
called Alba Longa. 

Albani, -ōrum, m., Albans. 

albus, -a, -um, adj., white. 

alea, -ae, f., a die. 

alias, adv., at another time. 

alibi, adv., at another place. 


aliénus, -a, -um, belonging to 
another, another’s. 
ali . . . alii, some . . . others. 


aliquaud6, adv., at some time or 
other, formerly, once. 

aliquis, aliquid, some one, some- 
thing. 

alius, -a, -ud, gen. alius (often 
alterius), adj., another, other. 

alius alius, one 
other. 

alieluia, interj. praise the Lord! 
halleluia ! 


. an- 


Allobroges, -um, m., Allobroges, a 
people of Gaul. 

almus, -a, -um, adj., nourishing. 

alter, aitera, alterum, the other. 

alter . . . alter, the one... the 
other. 

altitūdē, -inis, f., height, depth. 

altum, -ī, n., the deep, the sea. 

altus, -a, -um, adj., high, deep, tall. 

alveus, -i, m., bed (of a river). 

Āmbiānī, -drum, m., Ambiani, a 
people of Gaul. 

ambulē, äre, -avi, -ātūrus, walk. 

America, -ae, f., America. 

amicitia, -ae, f., friendship. 

amicus, -a, -um, adj., friendly. 

amicus, -i, m., friend. 

amitt6, -ere, āmīsī, āmissus, send 
away, lose. 

amo, -àre, -àvi, -ātus, love. 

amoenus, -a, -um, pleasant, de- 
lightful. 

amor, -ōris, m., love, longing. 

amoved, -ére, -m6vi, -mdtus, move 
away. 

amplē, adv., fully, amply, abun- 
dantly. 

amplius, adv., more. 

amplus, -a, -um, large, ample, dis- 
tinguished. 

Amülius, -ī, m., Amulius. 

an, conj., or. 

ancora, -ae, f., anchor. 

Ancus, -ī, m., Ancus. 

Andecomborius, -ī, m., Andecom- 
borius, a prominent man among 
the Remi. 

angustus, -a, -um, narrow. 

angusté, adv., closely. 

anima, -ae, f., soul, breath of life. 

animadverto, -ere, -tī, -sus, notice. 
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animal, -ālis, n., animal. 

animus, -i, m., mind, heart, spirit; 
esse in animē, to intend; in 
animē habēre, to purpose, intend. 

annon, or not. 

annus, -ī, m., year. 

ante, adv., before, ago. 

ante, prep. (with acc.), before. 

anteā, adv., before, formerly. 

antecéd6, -ere, -cessi, -cessūrus, go 
before, precede, surpass. 

antepono, -ere, -posuī, 
place before, prefer. 

antiquitus, adv., in ancient times. 

antiquus, -a, -um, ancient. 

anulus, -ī, m., finger-ring. 

aperi6, -ire, -ui, -tus, uncover, open. 

apertus, -a, -um, uncovered, open. 

Apollo, -inis, m., Apollo, god of 
musie. 

appello, -àre, -àvi, -ātus, address, 
call, name. 

Appius, -a, -um, Appian. 

appropinquo, -àre, -àvi, -ātūrus, ap- 
proach. 

apud, prep. 
among. 

aqua, -ae, f., walter. 

aquaeductus, -üs, m., aqueduct. 

aquila, -ae, f., eagle, standard. 

Aquitania, -ae, f., Aquitania. 

Aquitànus, -i, m., an Aquitanian. 

ara, -ae, f., altar. 

arbitror, -ārī, -ātus sum, think. 

arbor, -oris, f., tree. 

arceóo, -ére, -ui, shut up, shut off, 
keep away. 

Ardea, -ae, f., Ardea. 

ārdeē, -ére, ārsī, ārsūrus, be on 
fire, burn; ārdēns, -entis, as 
adj, burning, blazing. 


-positus, 


(with accusative), 


arduum, -i, n., difficulty. 

aréna, -ae, f., arena. 

aridum, -i, n., dry land. 

aridus, -a, -um, dry. 

arma, -Orum, n., arms, implements 
of war. 

armatus, -a, -um, armed. 

armilla, -ae, f., armlet, bracelet. 

aro, -āre, -àvi, -atus, plow. 

ars, artis, f., art, skill. 

artificium, -i, n., art, trade. 

ascendó, -ere, -scendi, -scénsus, 
climb, ascend, mount. 

asinus, -ī, m., donkey, ass. 

aspera, -orum, n., difficulties. 

astrologus, -i, m., astrologer. 

astrum, -ī, n., star. 

asylum, -i, n., place of refuge, 
asylum. 

at, conj., but. 

atque, conj. (same as ac), and also; 
as. 

Atrebās, -atis, m., an Atrebatian; 
pl. Atrebatians, a Gallic people. 
atrium, -i, n., atrium, the principal 
apartment of a Roman house. 

atrēciter, adv., fiercely, cruelly. 

attingo, -ere, attigi, attactus, touch, 
border on. 

attribu6, -uere, -ui, -ütus, assign. 

auctor, -óris, m., author. 

auctoritàs, -tātis, f., authority, in- 
fluence. 

audacter, adv., boldly. 

audeo, -ére, ausus sum, dare. 

audio, -ire, -īvī, -ītus, hear, hear of. 

augeū, -ēre, auxi, auctus, increase. 

aureus, -a, -um, golden. 

auriga, -ae, m., driver, charioteer. 

auris, -is, f., ear. 

aurum, -i, n., gold. 
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Aurunculéius, A. m., Awrunculeius 
Cotta, a lieutenant of Caesar. 
auspicium, -ī, n., divination by the 

flight of birds, auspice. 
aut, conj., or; aut... 
MS OTe 
autem, conj., but, moreover. 
auxilium, -i, n., aid, help; 
auxiliary forces, or troops. 
aveó, -ére, —, —, in the impera- 
tive, avé, hail! 
avus, -i, m., grandfather. 
Axona, -ae, f., the Aisne (river). 


aut, either 


pl., 


B 


baculum, -ī, n., staff, wand. 

barbari, -órum, m., foreigners. 

barbarus, -a, -um, foreign, bar- 
barous. 

Belgae, -ārum, m., ‘Belgians, the 
bravest of the Gauls. 

Bellovacī, -drum, m., Bellovaci, a 
people of Gaul. 

bellum, -ī, n., war. 

bene, adv., well. 

beneficium, -ī, n., kindness, benefit. 

benigné, adv., kindly. 

bibo, -ere, bibi, bibitum, drink. 

Bibrax, -actis, f., Bibrax, a town 
of the Remi. 

biennium, -ī, n., period of two years. 

bis, rvin. adv., twice. 

bonus, -a, -um (comp., melior; 
sup., optimus), adj., good. 

Brātuspantium, -ī, n., Bratuspan- 
tium, a stronghold of the Bello- 
vacl. 

brevis, -e, adj., short, brief. 

Britanni, -ērum, m., Britons. 

Britannia, -ae, f., Britain. 

Britus, -i, m., Brutus. 


C 


C., abbreviation for Gāius, -ī, m., 
(Eng.) Catus. 

cadē, -ere, cecidī, cāsūrus, fall. 

caecus, -a, -um, blind. 

caedés, -is, f., slaughter. 

caelestés, -ium, m., gods. 

caelum, -i, n., sky, heavens. 

Caemanī, -ērum, m., Caemani, a 
people in Belgie Gaul. 

Caerēsī, -orum, m., Caerost, a 
people in Belgic Gaul. 

Caesar, -aris, m., Caesar. 

calamitas, -tatis, f., calamity. 

calathus, -i, m., basket. 

calefaciē, -ere, -fēcī, -factus, make 
hot. : 

Caleti, -drum, m., Caleti, a tribe liv- 
ing near the mouth of the Seine. 

Campānus, -a, -um, of Campania. 

canis, -is, m. and f., dog. 

cand, -ere, cecini, sound, sing. 

cantilēna, -ae, f., old song. _ 

capio, -ere, cépi, captus, take, 
seize, capture. 

Capitolium, -1, n., Capttoline hill. 

captiva, -ae, f., captive (female). 

captivus, -i, m., captive. 

captivus, -a, -um, adj., captive. 

capto, äre, -àvi, -àtus, catch. 

caput, -itis, n., head. 

caritàs, -ātis, f., esteem. 

carmen, -minis, n., song, poem. 

caro, carnis, f., flesh. 

Carolus, -ī, m., Charles. 

carpentum, -i, n., carriage. 

carpē, -ere, -psi, -ptus, grasp. 

carrus, -i, m., cart, wagon. 

Carthāginiēnsēs, -ium, m., Car- 
thaginians. 
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Carthāgē, -inis, f., Carthage, a city 
in Africa. 

carus, -a, -um, ad)., dear. 

casa, -ae, f., cottage. 

Cassius, -ī, m., Cassius. 

castellum, -ī, n., stronghold. 

castra, -ōrum, n., camp. 

casus, -ūs, m., fall, chance; mis- 
fortune, calamity. 

Catilina, -ae, m., Catiline. 

Cato, -ēnis, m., Cato. 

cauda, -ae, f., tail. 

causa, -ae, f., cause, reason; multīs 
dē causīs, for many reasons. 

causā (with gen.), for the sake (of). 

caved, -ēre, cāvī, cautürus, beware. 

cēdē, -ere, cessī, cessūrus, yield. 

celebrē, äre, -àvi, -ātus, practice, 
engage in; celebrate. 

celer, celeris, celere, adj., quick, 
swift. 

celeritās, -tātis, f., swiftness. 

celeriter, adv., quickly. 

cēlē, -āre, -āvī, -ātus, conceal. 

Celtae, -ārum, m., Celts. 

cēna, -ae, f., dinner, supper, feast. 

cénó, -āre, -āvī, -ātus, dine, sup. 

cēnsus, -ūs, m., regtstratton, census. 

centum, indecl. num., one hun- 
dred. 

centuriē, -ónis, m., centurion. 

cern6, ere, crēvī, see, discern. 

certamen, -inis, n., contest, match. 

certé, adv., certainly. 

certus, -a, -um, adj, 
certiorem facere, inform. 

céterus, -a, -um, adj., the other. 

Christus, -i, m., Christ. 

cibus, -i, m., food. 

Cicero, -ēnis, m., Cicero. 

Cincinnatus, -i, m., Cincinnatus. 


certain; 


5 


cingū, -ere, cīnxī, cinctus, surround. 

circā, adv., about. 

Circē, -ēs, abl. -ē, f., Circe. 

circiter, adv., about. 

circum, prep. (with acc.), around, 
about. 

circum, adv., about, around. ` 

circumd6, -are, -dedi, -datus, put 
around, surround. 

circumiciē, -ere, -iéci, -iectus, place 
around. 


circumsist6, -ere, -steti, —, stand 
around. 

circumspicič, -ere, -exi, -ectus, 
look around. 


circumvenió, -ire, -véni, -ventus, 
come around, surround. 

cis, prep. (with acc.), on this side of. 

citerior, -ius, adj, hither; in 
citeriore Gallia, in hither Gaul. 

cito, adv., quickly. 

civis, -is, m. and f., citizen. 

cīvitās, -tàtis, f., state. 

clāmitē, äre, -avi, -àtus, call out, 
cry out. 

clam6, -āre, -āvī, -ātus, call, cry 
out. 

clāmor, -ēris, m., shout, notse. 

clārus, -a, -um, clear, honorable. 

classis, -is, f., a fleet. 

claudē, -ere, clausi, clausus, shut, 
close. 

clavus, -i, m., stripe. 

clementia, -ae, f., clemency. 

Cocles, -itis, m., Cocles (“ one- 
eyed ”). 

coémo, -emere, -ēmī, -emptus, buy. 

coepi, -isse (def., found mainly in 
perfect stem tenses), began. 

cogito, -āre, -àvi, -àtus, consider. 

cognomen, -inis, n., surnamoe. 
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cognosco, -ere, -nóvi, -nitus, be- 
come acguainted with, learn. 

cūgū, -ere, coēgī, coāctus, collect, 
compel. 

cohors, cohortis, f., cohort (the 
tenth part of a legion). 

cohortor, -ārī, -ātus sum, encourage. 

Collatinus, -i, m., Collatinus. 

collis, -is, m., hill; ab summo colle, 
from the top of the hill; (in) medio 
colle, halfway up the hill. 

collocē, -āre, -àvi, -àtus, place to- 
gether, arrange. 

collum, -ī, n., neck. 

coló, colere, colui, cultus, cultivate ; 
worship. 

columna, -ae, f., column, pillar. 

combüró, -ere, -ussi, -üstus, burn. 

comedē, -ere, -ēdī, -ēsus, eat up. 

comes, -itis, m. or f., companton, 
associate. 

commeātus, -ūs, m., swpplies. 

commīlitē, -ēnis, m., fellow soldier, 
comrade. 

committo, -ere, -misi, -missus, 
join; proelium committere, join 
battle, begin an engagement. 

Commius, -ī, m., Commius. 

commoveo, -ēre, -movi, 
disturb, alarm. 

commūnis, -e, adj., common. 

comparo, -àre, -àvi, -ātus, prepare. 

compello, -ere, -pulī, -pulsus, drive 
together, compel, force. 

comple6, -ēre, -évi, 
cover, complete. 

complicē, -āre, -àvi, -atus, fold to- 
gether. i 

complūrēs, -a, adj., several, very 
many. 

compos, -otis, adj., kaving control. 


-motus, 


-ētus, fill, 


EE 
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conatus, -üs, m., attempt. 

concédó, -ere, -cessi, -cessūrus, 
yield. 

concidē, -ere, -cidi, —, fall, be slain. 

concit6, -āre, -āvī, -atus, arouse, 
excite, stir up. 

concordia, -ae, f., concord. 

conculcē, -āre, -avi, -ātus, trample 
Upon. 

CONCUITŪ, -ere, -cucurri, -cursürus, 
run together. 

concursus, -ūs, m., onset. 

condicio, -onis, f., condition, terms. 

condo, -ere, -didi, -ditus, form, 
found, establish. 

Condrüsi, -ērum, m, 
trībe. 

condūcē, -ere, -dūxī, -ductus, bring 
together. 

confero, -ferre, -tuli, collātus, bring 
together, collect; (with se), to 
betake oneself. 

cénficid, -ere, -fēcī, -fectus, do 
thoroughly, accomplish, furnish, 
exhaust. 

confido, -ere, -fisus sum, trust. 

confirmo, -àre, -āvī, -ātus, declare, 
arrange for, strengthen, assert. 

confligo, -ere, -flixi, -flictus, fight, 
contend. 

congreg6, -āre, -àvi, -atus, gather, 
collect. 

conicio, -ere, -iēcī, -iectus, hurl 
together, hurl. 

coniungo, -ere, -iünxi, -iūnctus, 
join together, unite. 

coniūnx, -iugis, m. and f., spouse: 
husband, wife. 

coniūrē, -āre, -āvī, -atus, conspire. 

conor, -ārī, -ātus sum, (ry, at- 
tempt. 


a Belgic 
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conscendo, -ere, -scendi, -scēnsū- 
rus, climb, go on board. 

cēnscrībē, -ere, -scripsi, -scriptus, 
enroll, enlist, levy. 

consensus, -tis, m., agreement. 

consentio, -ire, -sénsi, -sénsus, 
agree, conspire. 

conservo, -àre, -āvī, -atus, spare, 
preserve. 

considero, -āre, -àvi, -ātus, look 
closely at, consider. 


considó, -ere, -sédi, —, encamp, 
settle. 
consilium, -i n., plan, advice, 


counsel, wisdom. 

consimilis, -e, adj., very like. 

consist6, -sistere, -stiti, —, stand, 
make a stand, stop. 

conspectus, -üs, m., sight, view, 
presence. 

cēnspicič, -ere, -spexi, -spectus, 
observe. 

cēnspicor, -ārī, -àtus sum, see. 

constanter, adv., uniformly. 

constat (impers.), it is evident. 

constituo, -ere, -stitui, -stitütus, 
determine, found, station, draw 
up in line, erect, settle; of ships, 
moor. 

constitütio, -dnis, f., constitution. 

consuéscó, -ere, -ēvī, -étus, become 
accustomed ; in the perfect tenses, 
be accustomed. 

consuétüdo, -inis, f., habit, custom. 

consul, -ulis, m., consul. 

consulo, -ere, -sului, -sultus, con- 
sult. 

consümo, -ere, -sümpsi, -sūmptus, 
use up, spend, consume. 

contendo, -ere, -di, -tentus, hasten, 
contend. 
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contentio, -onis, f., quarrel, dispute. 

conterū, -ere, -trivi, -tritus, grind. 

continenter, adv., constantly. 

contineó, -ére, -ui, -tentus, hold 
together, hem in, keep in. 

contrā, adv., opposite. 

contrà, prep. (with acc.), against. 

controversia, -ae, f., dispute. 

convenio, -ire, -vēnī, -ventus, as- 
semble. 

conventus, -üs, m., assembly, meet- 


ing. 
converto, -ere, -verti, versus, turn, 
transform. 


convocó, -àre, -āvī, -àtus, call to- 
gether, summon. 

copia, -ae, f. abundance, plenty, 
supply; pl., forces. 

cor, cordis, n., heart. 

Cornelia, -ae, f., Cornelia. 

cornü, -üs, n., horn; wing (of an 
army); à sinistró cornu, on the 
left wing; à dextro cornü, on the 
right wing. 

corono, -àre, -āvī, -ātus, crown. 

corpus, -oris, n., body. 

corripi6, -ere, -ripui, -reptus, seize, 
snatch. 

cotidianus, -a, -um, adj., daily. 

cotidié, adv., daily. 

Cotta, -ae, see Aurunculéius. 

crās, adv., to-morrow. 

Crassus, -ī, m., Crassus. 

cratéra, -ae, f., bowl. 

créber, -bra, -brum, adj., frequent, 
numerous. 

crédo, -ere, 
believe. 

creó, -āre, -àvi, -ātus, choose, ap- 
point, elect. 

crēscū, -ere, crévi, cretus, increase. 


-didi, -ditus, trust, 
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cruciatus, -üs, m., torture. 
crūdēlis, -e, cruel, unmerciful. 


crūdēlitās, -tātis, f., harshness, 
cruelty. 
culpo, -āre, -àvi, -àtus, blame, 
censure. 


cultus, -üs, m., civilization. 

cum, prep. (with abl.), with. 

cum, conj., when, since, although. 

cum primum, as soon as. 

cunctāns, -antis, adj., hesitating, 
delaying. 

cupiditas, -tātis, f., eagerness, de- 
sire, greed. 

cupidus, -a, -um, eager, desirous. 

Cupio, -ere, cupivi, cupitus, desire, 
wish, long for. 

cür, adv., why? wherefore? 

cüria, -ae, f., curia, the name of a 
division of the plebeians; senate- 
house. 

cüro, -āre, -āvī, -ātus, cure. 

curro, -ere, cucurri, cursus, TUN. 

cursus, -üs, m., running, course, 
voyage. 

cüstodio, -īre, -ivi, -ītus, watch. 

cüstos, -ddis, m., guard, watch, 
keeper. 

Cyclops, -ēpis, m., Cyclops; pl, 

Cyclopes. 


D 
dé, prep. (with abl.), about, con- 
cerning, from. 
dea, -ae, f., goddess. 


debeo, -ēre, -uī, -itus, ought, must | 


(followed by infin.). 
dēcēdē, -ere, -cessī, -cessūrus, go 
away, withdraw; pass away, die. 
decem, num. adj. (indecl.), ten. 
dēcertē, -āre, -āvī, -ātus, fight. 


decimus, -a, -um, num. adj., tenth. 

dēcipiē, -ere, -cépi, -ceptus, deceive. 

decorus, -a, -um, fitting, seemly. 

décrétum, -i, n., decree, decision. 

deditio, -ēnis, f., surrender. 

dédo, -ere, -didi, -ditus, give up, 
surrender. 

dēdūcē, -ere, -düxi, -ductus, lead 
down, conduct; launch. 

dēfendē, -ere, -fendi, -fēnsus, de- 
fend, guard. 

dēfēnsiē, -onis, f., defense. 

dēfēnsor, -ēris, m., defender. 

dēferē, -ferre, -tulī, -lātus, carry 
down, carry away, repori. 

défessus, -a, -um, adj, 
weary, worn out. 

dēficiē, -ere, -féci, -fectus, fail, 
desert. 

deició, -icere, -iéci, -iectus, throw 
down, disappoint. 

deinde, adv., then, next, thereupon. 

déleo, -ēre, -ēvī, -ētus, destroy. 

dēlīberē, -āre, -āvī, -ātus, consult. 

dēligē, -ere, -lēgī, -léctus, choose 
(from), gather, select. 

dēmittē, -ere, -mīsī, -missus, send 
down, let go down, lower. 

dēmēnstrē, -āre, -āvī, -ātus, point 
out, explain. 

depellē, -ere, -puli, -pulsus, drive 
away, ward off. 

dēpēnē, -ere, -posuī, -positus, put 
down, put aside, give up. 

dépopulor, -ārī, -àtus sum, 
waste, plunder. 

déprecor, -ari, -ātus sum, beg to 
escape, ask for quarter. 

dēscendē, -ere, -di, -sus, descend. 

désertus, -a, -um, adj., deserted. 


tired, 


lay 


| désilio, -īre, -ui, -ultus, leap down. 
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dēsinē, -ere, -siī, -situs, leave off, 
cease. 

désisto, -ere, -stiti, -stitūrus, leave 
off, cease. 


dēspērē, -àre, -àvi, -ātus, despair, 
lose hope. 

dēsum, deesse, dēfuī, be lacking, 
fail. 

déterreo, -ére, -ui, -itus, frighten 
off, deter. 

deus, -i, m., god. 

dévor6, -āre, -àvi, -ātus, eat, devour. 

dēvoveē, -ēre, -vóvi, -vētus, vow, 
consecrate. 

dexter, -tra, -trum, adj., right, right 
hand. 

dīcē, -ere, dīxī, dictus, say, speak. 

dictator, -ēris, m., dictator. 

dictito, -āre, -àvi, -àtus, say re- 
peatedly. 

diés, -ēī, m. and f., day; multē dié, 
late in the day; postero die, the 
following day. 

differē, -ferre, distulī, dīlātus, scat- 
ter, differ. 

difficilis, -e, adj. (superl., difficil- 
limus), difficult. 

difficultàs, -tātis, f., difficulty. 

dignitās, -tatis, f., worth, position, 
grandeur. 

diligenter, adv., carefully, diligently. 

diligentia, -ae, f., diligence, care. 

dīmicē, -āre, -āvī, -ātus, fight. 

dīmittē, -ere, -mīsī, -missus, send 
in different directions, dismiss, 
lose. 

diré, horribly. 

discēdē, -ere, -cessi, -cessūrus, go 
apart, scatter, depart, leave. 

disciplīna, -ae, f., instruction, dis- 
cipline. 


discipulus, -i, m., pupil. 

discrimen, -inis, n., danger, crisis. 

disicio, -ere, -iēcī, -iectus, throw 
apart, scatter. 

disputē, -āre, -āvī, -ātus, discuss. 

dissimilis, -e, adj. (superl., dissi- 
millimus), unlike. 

dissitus, -a, -um, adj., remote. 

distineo, -ēre, -tinui, -tentus, keep 
apart, separate. 

distribuo, -ere, -tribui, -tribütus, 
divide, apportion, distribute. 

dito, -āre, -àvi, -ātus, enrich. 

diū, diūtius, diūtissimē, adv., long; 
quam dit, how long? 

dīvellē, -ere, -vellī, -vulsus, tear 
apart, rend. 

dīversus, -a, -um, different. 

dīvidē, -ere, -vīsī, -vīsus, divide. 

dīvīnus, -a, -um, divine, sacred. 

Dīviciācus, -ī, Divicia’cus, an Aed- 
uan of great influence. 

dē, -are, dedī, datus, give; 
fugam dare, to put to flight. 

doceo, -ēre, -ui, doctus, teach, show. 

dolor, -ēris, m., pain, grief. 

domesticus, -a, -um, domestic. 

domina, -ae, f., mistress, matron. 

dominus, -i, m., master, lord. 

domus, -üs, f. (locative, domi), 
house, home; domi, at home. 

dono, -àre, -àvi, -ātus, give, pre- 
sent. 

donum, -i, n., gift, present. 

dormio, -ire, -ivi, -itus, sleep. 

dràma, -atis, n., drama, play. 

Druidés, -um, m., Druids. 

dubito, -àre, -àvi, -àtus, doubt, 
hesitate. 

dubius, -a, -um, doubtful. 

ducenti, -ae, -a, two hundred. 


in 
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dūcē, ere, düxi, ductus, lead ; con- | ēmineē, -ére, ui, —, become visible. 
sider. i ēmittē, -ere, -misi, -missus, send 

dulcis, -e, adj., pleasant, sweet. out. 

dum, conj., while, until. emptor, -ēris, m., buyer. 

duo, duae, duo, adj., iwo. enim, conj., postpositive, for. 

duodecim, twelve. Ennius, -i, m., Ennius. 

duodeviginti, eighteen. ensis, -is, m., sword. 

dürus, -a, -um, hard. eð, ire, ii (ivi), itūrus, go. 

dux, ducis, m., leader, guide. eo, adv., there, thither, to that place. 


epistula, -ae, f., a letter, an epistle. 

epulae, -ārum, pl., feast, banquet. 

eques, -itis, m., horseman, knight; 
pl., cavalry. 


E 


ē or ex, prep. (with abl.), out of, 
from, on account of. 

ébrius, -a, -um, drunk. equester, -tris, -tre, adj., (of) cav- 

Eburēnēs, -um, m., a Belgic tribe.| aly. 

ecce, adv., behold. eguitātus, -ūs, m., cavalry. 

edó, ēsse, edi, ésus, eat. equus, -ī, m., horse. 

ēdē, -ere, -didi, -ditus, give forth, | éripio, -ere, -ripui, -reptus, snatch 
produce, give birth to. away, seize; se eripere, escape. 

édoceo, -ére, -cui, -doctus, inform, | errē, -āre, -àvi, -ātūrus, err, wander. 


instruct. et, conj., and, also; et... et, 
ēducē, -āre, -āvī, -àtus, train, edu-| both . . . and. 

cate. etiam, adv., also, even. 
ēdūcē, -ere, ēdūxī, ēductus, lead | Etrūscī, -orum, m., Etruscans. 

out etsī, conj., although. 


Edvardus, -ī, m., Edward. 

effero, -ferre, extuli, elatus, bring 
oul, carry away, produce. 

efficio, -ere, -féci, -fectus, accom- 
plish, bring about. l 

effundē, -ere, -fūdī, -fūsus, pour 
ovt, pour forth. 

ego, mei, pers. pron., I. 

ēgredior, -gredi, -gressus sum, go 
out, disembark. 


Europa, -ae, f., Europe. 
Eurylochus, -ī, m., Eurylochus. 
ēvādē, -ere, -vāsī, -vāsūrus, go 
forth, escape. 
ēvocē, -āre, -āvī, -àtus, call out. 
exaudio, -ire, -ivi, -ītus, hear. 
excédó, -ere, -cessi, -cessūrus, go 
out, go away. 
excelsus, -a, -um, adj., high, lofty. 
excipio, -ere, -cēpī, -ceptus, take, 
égregius, -a, -um, eminent, unusual. | accept, catch; entertain, welcome. 
ēicio, ēicere, éiéci, éiectus, cast|excitē, -āre, -āvī, -ātus, rouse. 
out, expel. | exclāmē, -āre, -āvī, -ātus, cry out, 
electus, -a, -um, chosen, picked. exclaim. 
ēlīdē, -ere, -lisi, -lisus, knock out, | exclūdē, -ere, -si, -sus, shut out, 
shatter. exclude. 
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exemplum, -ī, n., erample. 

exeó, -ire, -ii (-ivi), -itūrus, go out, 
withdraw. 

exercitus, -üs, m., army. 

eximius, -a, -um, distinguished, 
excellent. 

existimo, -àre, -àvi, -ātus, think, 
reckon. 

exitium, -ī, n., destruction, ruin, 
death. 

exitus, -üs, m., going forth, out- 
come, departure, end. 

expeditus, -a, -um, unencumbered. 

expello, -ere, -puli, -pulsus, drive 
out. 

experientia, -ae, f., experience. 

explorator, -ēris, m., scout, spy. 

exploro, -āre, -àvi, -ātus, investi- 
gate, explore. 

expónó, -ere, -posui, -positus, set 
out, array. 

expugno, -āre, -àvi, -ātus, take by 
storm. 

exsilium, -i, n., exile. 

exspecto, -āre, -àvi, -atus, wait, 
await, expect. 

exstru6, -ere, -strüxi, -strüctus, pile 
up, erect, build. 

exterus, -a, -um, adj., outward; 
superl., extrémus, last; ad ex- 
trémum, at the end, finally 

extra, prep., outside, beyond. 

extrémus, -a, -um, sup. of exterus, 
furthest, last. 


F 


faber, fabri, m., smith. 

fabula, -ae, f., story. 

fac, imperative of facio. 

faciés, -ēī, f., appearance, sight. 
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facile, adv., easily; minus facile, 
less easily. 

facilis, -e, adj., easy. 

facio, -ere, fēcī, factus, make, do, 
accomplish; with iter, march; 
certiorem facere, inform. 

factum, -ī, n., deed. 

facultas, -tatis, f., 
ability. 

fallo, -ere, fefellī, falsus, disap- 
point, deceive. 

fama, -ae, f., report, story, tradition; 


opportunity, 


reputation. 
famés, -is, abl. -ē, f., hunger, 
famine. : 
familiaris, -e, belonging to the 
family, of the household, inti- 


mate; rés familiāris, rei fami- 
liaris, f., household affair, private 
property. 

fas, indecl. n., right, justice. 

Faustulus, -ī, m., Faustulus. 

fax, facis, f., torch, firebrand. 

fēlīcitās, -tātis, f., happiness, pros- 
perity, good luck. 

fēlīciter, adv., happily, successfully, 
fortunately. 

fēmina, -ae, f., woman. 

fenestra, -ae, f., window. 

ferāx, -ācis, adj., fertile, produc- 
tive. 

fere, adv., almost, quite. 

feriālis, -e, adj., festival. 

fero, ferre, tuli, latus, bear, carry, 
report, say. 

ferox, ferēcis, bold, fierce, head- 
strong. 

ferrum, -i, n., iron, sword. 

fertilitās, -ātis, f., fertility. 

festino, -āre, -āvī, -ātus, 
haste. 


make 
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festus, -a, -um, adj., festive, joyous, | fraus, fraudis, f., trick, stratagem, 


(of a) holiday. ; fraud. 
fidēlis, -e, adj., faithful, loyal. Fredericus, -ī, m., Frederick. 
fidés, -eī, f., faith, pledge, confidence. | frons, frontis, f., forehead. 
fīdē, -ere, fīsus sum, trust. früctus,"-üs, m., fruit. 
fidus, -a, -um, faithful, reliable. frümentàrius, -a, -um, pertaining 
figüra, -ae, f., shape, figure. to grain, of grain; res frūmen- 
filia, -ae, f., daughter. tāria, rei frūmentāriae, f., grain 
filius, -1, m., son. supply. 
fīniē, -ire, -īvī, -itus, limit, stop, PE -ī, n., grain. 

put an end to. lia ša frui, frūctus sum, enjoy. 
fīnis, -is, m., end; pl., territory. frūstrā, adv., in vain. 


finitimi, -örum, m., neighbors. fuga, -ae, f., flight. 
finitimus, -a, -um, adj., neighboring. | fugio, -ere, fūgī, flee. 
fio, fieri, factus sum, become, be | fulgéns, -entis, flashing. 


made, happen. fulgidus, -a, -um, flashing, shining. 
firmus, -a, -um, adj., firm, solid. fulgur, -uris, n., lightning. 
flamma, -ae, f., flame. fūmus, -i, m., smoke. 
fleo, flēre, flevi, fletus, weep, la-|funditor, -oris, m., slinger. 
meni. r fungor, fungi, fūnctus sum, perform. 
floreó, -ēre, -ui, —, flourish, pros- | fūnis, -is, m., rope. 
per. fūr, fūris, m. and f., thief. 
flos, floris, m., flower. furor, -óris, m., rage, frenzy. 
fluctus, -üs, m., wave, billow. 
fluitāns, -tis, waving. G 
flimen, -inis, n., river. Gaius, -i, m., Caius. 
fluo, -ere, flūxī, flūxus, flow. Galba, -ae, m., Galba. 
focus, -ī, m., hearth. Galli, -órum, m., Gauls. 
fons, fontis, m., fountain, spring. Gallia, -ae, f., Gaul. 
foris, adv., out of doors, outside. Gallicus, -a, -um, adj., Gallic, of 
formo, -āre, -āvī, -àtus, form. Gaul. 
forte. adv., by chance. Garumna, -ae, f., the Garonne 
fortis, -e, adj., brave. (river). 
fortiter, adv., bravely; quam fortis- gaudeo, -ēre, gāvīsus sum, rejoice. 
simé, as bravely as possible. gaudium, -i, n., delight, gladness. 
fortūna, -ae, f., fortune. , gemini, rum, m., twins. 
forum, fori, n., forum. Genava, -ae, f., Geneva. 
fossa, -ae, f., ditch, trench. |) ģenerālis, -e, adj., general. 
frango, -ere, frégi, frāctus, break, | gēns, gentis, f., family, nation. 
shatter, wreck. genus, -eris, n., kind, class. 


frater, -tris, m., brother. Germania, -ae, f., Germany. 
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Germānus, -a, -um, adj., German. 

Germānus, -ī, m., a German. 

gero, -ere, gessi, gestus, carry on, 
wear; with bellum, wage; his 
rébus gestis, when these things had 
been accomplished. 

gigas, -antis, m., giant. 

gladius, -i, m., sword. 

globus, -i, m., sphere; bomb. 

gloria, -ae, f., glory. 

gloriose, gloriously. 

Gracchus, -i, m., Gracchus. 

gradus, -ūs, m., step, stair. 

Graecus, -a, -um, adj., Greek. 

granum, -i, n., grain. 

gratia, -ae, f., influence, favor; abl., 
for the sake (of). 

gratus, -a, -um, pleasing. 

gravis, -e, adj., heavy, severe. 

graviter, adv., heavily, weightily, 
seriously. 

gusto, -āre, -āvī, -atus, taste. 


H 
habeo, -ére, habui, -itus, have, 
hold, consider; with ērātiē, de- 
liver. 
Hamilcar, -aris, m., Hamilcar. 
haurio, -ire, hausi, haustus, draw, 
drain. 
Helvétii, -orum, m., Helvetians. 
Helvétius, -a, -um, adj., Helvetian. 
herba, -ae, f., herb, plant, grass. 
hesternus, -a, -um, of yesterday; 
hesterno die, yesterday. 
hiberna, -ērum, n., winter quarters. 
hic, adv., here. 
hic, haec, hoc, gen. huius, dem. 
pron., this. 
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hiems, hiemis, f., winter, stormy 
weather. 

hinc, adv., from this place. 

hodié, adj., to-day. 

Homérus, -i, m., Homer. 

homo, -inis, m. and f., human being, 
man. 

honor, -ēris, m., honor, esteem, 
glory. 

hora, -ae, f., hour; tertiā hērā, at 
nine o'clock. FC 

Horātius, -ī, m., Horatius. 

horreum, -ī, n., granary, barn. 

horribilis, -e, dreadful, horrible. 

hortor, -ārī, -ātus sum, encourage, 
urge. 

hortus, -ī, m., garden. . 

hospitium, -ī, n., hospitality, en- 
tertainment. 

Hostilius, -ī, m., Hostilius. 

hostis, -is, m., enemy; 
enemy. 

hic, adv., here, hither, to this place. 

hūmānitās, -ātis, f., refinement, 
humanity. 

hūmānus, -a, -um, adj., human. 

humus, -ī, f., earth, soil; grave. 


pl, the 


I 
iaceo, -ēre, -ui, -itürus, lie. 
jacio, -ere, iéci, iactus, throw, 


throw wp, banish. 
iaculum, -ī, n., javelin. 
iam, adv., already. 
ianitor, -oris, m., doorkeeper, porter. 
ianua, -ae, f., door. 
ibi, adv., there, in that place. 
Iccius, -ī, m., a leader of the Remi. 


hiemē, -āre, -āvī, -ātus, pass the |īdem, eadem, idem, dem. pron., 


winter, winter. 


the same. 
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idoneus, -a, -um (comp., magis | impudens, -entis, adj., impudent. 
idoneus; sup., maxime idoneus), |impūne, adv., without punishment. 


adj., fit, suitable. in, prep. (with abl.), in, on, upon, 
Iésus, -u, m., Jesus. | across, over; (with acc.), into, 
igitur, conj., therefore. against, upon. 
ignis, -is, m., fire. incautus, -a, -um, off guard, un- 
ignoro, -āre, -āvī, -ātus, not os aware. 

be ignorant of. incéd6, -ere, -cessi, -cessürus, go, 
ignūtus, -a, -um, adj., unknown. step. 
Ilias, -adis, f., the Iliad. incendē, -ere, -cendi, -cēnsus, set 
ille, illa, illud, gen., illius, dem.| on fire, burn. 

pron., that. incipió, -ere, -cépi, -ceptus, begin, 
illo, adv., there, thither, to that place. | undertake. 
imber, -bris, m., rain, shower. inclüdo, -ere, -si, -sus, keep in, sur- 
immittē, -ere, -misi, -missus, send| round. 

in, let in. incola, -ae, m. or f., inhabitant. 
immolē, äre, -āvī, -àtus, sacrifice. |incolē, -ere, -ui, —, (intrans.), live, 
immortālis, -e, adj., immortal. dwell; (trans.), inhabit, dwell in. 
impar, -paris, adj., wnequal. incolumis, -e, unharmed, safe. 
impedimentum, -i, n, hindrance; | incrēdibilis, -e, adj., incredible. 

pl., heavy baggage. incursio, -onis, f., invasion, raid. 
impedio, -ire, -ivi, -itus, hinder. incüsoó, -āre, -avi, -àtus, find fault 
impello, -ere, -puli, pulsus, urge on, | with, blame, accuse. 

incite. indūcē, -ere, -düxi, -ductus, lead 
impendeo, -ere, —, —, hang over. in, lead, induce. 
imperator, -6ris, m., commander-|ineē, -īre, -iī (-īvī), -itus, enter, 

in-chief, general, emperor. begin. 
imperatum, -ī, n., command, order. |inferé, -ferre, intuli, illatus, bring 
imperium, -ī, n., command, control, | in, upon, or against; bellum 


military authority, empire. inferre, make war (on); signa in- 
impero, -āre, -āvī, -àtus, order, ferre, advance (to the attack). 
(governs dat., followed by ut|inferus, A. m., inhabitant of the 


with the subjunctive). lower world. 
impetrē, -āre, -āvī, -ātus, obtain by | inferus, -a, -um (comp., inferior; 
request. sup., infimus or imus), adj., below. 
impetus, -üs, m., aitack. ` infesto, -āre, -āvī, -ātus, trouble, 


impluvium, -ī, n., impluvium (the| plunder. 
square basin in which the rain |infinitum, -i, n., that which is 
water was received). boundless, infinity. 

imp6n6, -ere, -posui, -positus, place |influé, -ere, -flüxi, -flüxus, flow 
upon. into. 
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ingéns, ingentis, vast, huge. 

inicio, -ere, -iéci, -iectus, throw on, 
place on. 

inimicus, -a, -um, adj., unfriendly. 

inimicus, -i, m., a personal enemy. 

inīguus, -a, -um, uneven, unfavor- 
able, unjust. 

initium, -i, n., beginning. 

iniūria, -ae, f., injury, wrong. 

inopia, -ae, f., want, scarcity. 

inguam, inguis, inguit, say. 

inrideo, -ēre, -rīsī, -rīsus, laugh at, 
mock, ridicule. 

īnsidiae, -ārum, f., ambush. 

insidior, -ārī, -ātus sum, lie in 
watt. 

īnstitūtum, -i, n., institution, cus- 
tom. 

instruo, -ere, -strūxī, 
draw up, construct, furnish. 

insula, -ae, f., island. 

integer, -gra, -grum, whole, sound, 
unimpaired. 

intelleg6, -ere, -ēxī, -lectus, under- 
stand. 

inter, prep. (with acc.), between, 
among. 

intercēdē, -ere, -cessi, -cessürus, 
intervene. 

intercipio, -ere, -cēpī, -ceptus, inter- 
cept, cut off; usurp, steal. 

interclüdo, -ere, -sī, -sus, shut off, 
cut off, stop. 

intereà, adv., 
meanwhile. 

interest, impers., tt concerns. 

interficio, -ere, -fēcī, -fectus, kill. 

intericiē, -ere, -iéci, -iectus, throw 
between; interiectus, -a, -um, 
having elapsed. 

interim, adv., in the meantime. 


-strüctus, 


in the meantime, 
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interior, -ius (sup., intimus), adj., 
inner. 

intermitto, -ere, -misi, -missus, 
send between, interrupt, discon- 
tinue; intermissus, -a, -um, hav- 
ing elapsed. 

interrēgnum, -ī, n., interregnum, an 
interval between two reigns. 

interscindē, -ere, -scidi, -scissus, 
cut down, destroy. 

intersum, -esse, -fuī, take part in. 

intro, -āre, -āvī, -ātus, enter. 

introdüco, -ere, -düxi, -ductus, lead 
into. 

introitus, -üs, m., entrance. 

inütilis, -e, adj., useless. 

invenio, -ire, -vēnī, -ventus, come 
upon, find. 


inventor, -oris, m., inventor. 


. | invictus, -a, -um, adj., unconguered, 


invincible. 

invideo, -ēre, -vidi, -visus, envy, 
with dative. 

invidia, -ae, f., envy, hatred. 

invitó, -āre, -àvi, -atus, invite. 

invitus, -a, -um, adj., unwilling. 

invoco, -àre, -àvi, -ātus, call upon, 
invoke. 

iocus, -ī, m., joke. 

ipse, ipsa, ipsum, gen., ipsius 
dem. pron., self, himself, etc. 

ira, -ae, f., anger, wrath. 

irátus, -a, -um, angry, enraged. 

is, ea, id, gen., eius, dem. pron., 
this, that, he. 

iste, ista, istud, gen., istius, dem. 
pron., that, that of yours. 

ita, adv., so (manner). 

Italia, -ae, f., Italy. 

itague, adv., and so. 

item, adv., in like manner. 
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iter, itineris, n., journey, march. 

iterum, adv., a second time, again. 

Ithaca, -ae, f., Ithaca. 

iubeo, -ére, iussi, iussus, order, 
command. 

iücundus, -a, -um, adj., joyful. 

Iüdaei, -drum, m., Jews. 

iūdex, -icis, m., judge. 

iūdicium, -i, n., decision. 

iūdicē, -āre, -avi, -ātus, judge. 

iugum, -ī, n. yoke; sub iugum, 
under the yoke; (of mountains) 

` ridge, summit. 

Tilia, -ae, f., Julia. 

iümentum, -ī, n., beast of burden. 

iungo, -ere, iünxi, iünctus, jo?n. 

iünior, -ius, comp. of iuvenis, 
younger. 

Iuppiter, Iovis, m., Jupiter. 

Iüra, -ae, m., the Jura (a range 
of mountains). 

iüs, iüris, n., right, law. 

iüs iürandum, iüris iürandi, n., 
oath. 

iūstitia, -ae, f., justice. 

iūstus, -a, -um, just. 

iuvenis, -e (comp., iūnior; sup., 
minimus nati), adj., young. 

iuventūs, -ūtis, f., youth. 

iuvē, -āre, iüvi, iūtus, help, aid, 
asstst. 


L 
L. = Lūcius. 
Labiēnus, -i, m., Titus Labienus, 
Caesar’s lieutenant. 
labor, -oris, m., toil, labor. 
laboro, -āre, -àvi, -ātus, labor. 
lac, lactis, n., milk. 
Lacedaemonii -ērum, m., Lace- 
daemonians, Spartans. 


LATIN LESSONS 


lacessē, -ere, -ivi, -itus, 
provoke, harm. 

lacrima, -ae, f., tear. 

lacus, -tis, m., lake. 

laetitia, -ae, f., joy. 

Jaetus, -2, -um, joyful. 

lamb, -ere, lick, wash. 

lampas, -adis, f., torch. 

lapis, -idis, m., stone. 

lapsus, -ūs, m., a slip, error. 

Lārentia, -ae, f., Larentia. 

lātē, adv., widely. 

latebra, -ae, f., hiding-place. 

lātitūdē, -inis, f., width. 

lātrātus, -ūs, m., barking. 

latro, -onis, m., robber. 

latus, -eris, n., side. 

lātus, -a, -uin, adj., broad, wide. 

laudo, -àre, -àvi, -atus, praise. 

laus, laudis, f., praise. 

lectus, -1, m., couch, bed. 

legatus, -ī, m., lieutenant, 
bassador. 

legio, -ēnis, f., legion. 

lego, -ere, legi, léctus, read, choose. 

Lemannus, -i, m., (Lake) Geneva. 

lente, adv., slowly. 

Lentulus, -1, m., Lentulus. 

lepus, -oris, m., hare. 

levis, -e, adj., light (in weight), slight. 

leviter, adv., lightly, slightly. 


arouse, 


am- 


|lēx, lēgis, f., law. 


libenter, adv., gladly. 

liber, librī, m., book. 

liber, -era, -erum, adj., free. 
liberi, -órum, m., children. 
līberē, -āre, -āvī, -ātus, set free. 


"|lībertās, -ātis, f., freedom, liberty. 


Libya, -ae, f., Libya, Africa. 
licet, -ēre, -uit, impers. (with dat.), 
ü is permitted. 


LATIN-ENGLISH VOCABULARY 


lignum, -i, n., wood. 

lilium, lili, n., lily. 

limen, -inis, n., threshold. 

lingua, -ae, f., tongue, language. 

littera, -ae, f., letter of the alphabet; 
pl., letter, an epistle, literature, 
letters. 

litus, -oris, n., shore (of the sea). 

loco, -àre, -āvī, -ātus, place, put. 

locus, -ī, m., pl., loca, n., place, 
location. 

longē, adv., far, by far; 
longē, how far. 

longitūdē, -inis, f., length. 

longus, -a, -um, adj., long, tall. 

loguor, loguī, locūtus sum, speak, 
say. 

lētus, -ī, f., lotus. 

Lūcius, -ī, m., Luctus. 

Lucrētia, -ae, f., Lucretia. 

lūdicer, -cra, -crum, sportive. 

Ludovicus, -ī, m., Louis. 

lūdus, -ī, m., game, play. 

lumen, -inis, n., light. 

luna, -ae, f., moon. 

lupa, -ae, f., she-wolf. 

lüridus, -a, -um, pale, dim. 

lustrē, -àre, -āvī, -ātus, purify. 

lūx, lūcis, f., light; prima lice, at 
daybreak. 


quam 


M 
maculē, -āre, -āvī, -ātus, spot, spoil. 
Maecēnās, -ātis, m., Maecenas, a 
famous Roman patron of letters, 
hence any patron of letters. 
magicus, -a, -um, magic. 
magister, -trī, m., teacher. 
magnitūdē, -inis, f., greatness, size. 
magnopere (comp., Magis; sup., 
maximé), adv., greatly. 
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magnus, -a, -um (compar., maior, 
superl., maximus), adj., large, 
great. 

maior, -ius, comp. of magnus, 
greater ; maior nati, see nati. 

maiores, -um, m. pl, forefathers, 
ancestors. 

male, adv., badly. 

maleficium, -i, n., harm. 

mal6, mālle, māluī (magis and 
volē), prefer. 

malum, -i, n., evil. 


malus, -a, -um (comp., peior; 
sup., pessimus), adj., bad. 
mandātum, -i, n., commission, 
order. 


mandē, -āre, -āvī, -ātus, command. 

maneū, -ére, mānsī, mānsus, re- 
main. 

mānsuētūdē, -inis, f., compassion. 

manus, -üs, f., hand; band. 

Mārcius, -i, m., Marcius. 

Marcus, -i, m., Marcus. 

mare, -is, n., sea. 

Maria, -ae., f., Mary. 

marmoreus, -a, -um, adj., made of 
marble. 

Mars, Martis, m., Mars. 

māter, -tris, f., mother. 

mātrimēnium, -ī, n., marriage; in 
mātrimēnium dare, give in mar- 
riage; in matrimonium dūcere, 
marry. 

Matrona, -ae, f., the Marne (river). 

mátüro, -àre, -āvī, -atus, make 
haste, hasten. 

maximē, see magnopere. 

maximus, -a, -um, sup. of mag- 
nus; maximus nātū, see nātū. 

medicamentum, -i, n., drug. 

medius, -a, -um, adj., middle; 
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media nocte, midnight; (in) medio 


colle, halfway wp the hill. 
mei (gen.), reflex. pron., of myself. 
melior, -ōris, compar. of bonus, 
better. 
membrum, -i, n., lamb. 


memoria, -ae, f., memory;  me- 
moriā tenere, to recollect. 

Menapiī, -ērum, m., a Belgic 
people. 


mēns, mentis, f., mind, purpose. 

mēnsa, -ae, f., table. 

mercator, -dris, m., merchant. 

mercātūra, -ae, f., trade. 

Mercurius, -i, m., Mercury. 

mereo, -ére, -uī, -itus, deserve. 

mergū, -ere, mersi, mersus, sink. 

meridiés, -éi, m., midday, noon; 
the south. 

meus, -a, 
mine. 

miles, -itis, m., soldier; 
miles, recruit. 

milia, -ium, n., thousands. 

mīlitāris, -e, of soldiers, military; 
res mīlitāris, rei mīlitāris, f., 
military affairs, art of war. 

mille, adj., indecl., a thousand. 

minae, -ārum, f., threats. 

Minerva, -ae, f., Minerva. 

minisuo, -àre, -āvī, -ātus, attend. 

ministerium, -ī, n., office, service. 

minor, less; see parvus. 

minus, adv., less; not. 

mirabilis, -e, adj., wonderful. 

miror, -ari, -ātus sum, wonder. 

mīrus, -a, -um, strange. 

misced, -ēre, miscuī, mixtus, miz. 

miser, -era, -erum, adj., wretched. 

misericordia, -ae, f., mercy, com- 
passion. 


-um, poss. pron., my, 


novus 
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mittd, -ere, misi, missus, send. 

modus, -i, m., manner. 

moenia, -ium, n., fortifications, 
walls of a city. 

molestus, -a, -um, adj., trouble- 
some, irksome. 

moneo, -ēre, -ui, -itus, advise, warn. 

mons, montis, m., mountain; sub 
monte, at the foot of the moun- 
tain. 

mēnstrē, -āre, -àvi, -ātus, show. 

monstrum, -i, n., monster; portent. 

montānus, -ī, m., mountaineer. 

monumentum, -i, n., monument. 

mora, -ae, f., delay. 

morbus, -ī, m., disease, sickness. 

morde6, -ére, momordi, morsus, 
bite. 

Morini, -órum, m., a Belgic people. 

morior, mori, mortuus sum, die. 

moror, -ārī, -ātus sum, delay. 

mors, mortis, f., death. 

mortālis, -e, mortal; deadly. 

mos, mēris, m., custom; pl., char- 
acter, manners, habits. 

motus, -üs, m., movement, revolt. 

moveo, -ére, movi, motus, move; 
with castra, break up. 

mox, adv., soon. 

mulier, -eris, f., woman. 

multitüdo, -inis, f., great number, 
multtiude. 

multum, adv., much. 

multus, -a, -um, much; pl., many, 

mundus, -ī, m., world. 

mūnīmentum, -ī, n., rampart. 

münio, -īre, -ivi, -itus, fortify. 

münitio, -dnis, f., fortification. 

mūrus, -ī, m., wall. 

mūs, mūris, M., mouse. 

mūtē, -āre, -āvī, -ātus, change. 
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N 


nam, conj., for. 

narro, -āre, -àvi, -ātus, fell. 

nāscor, nàsci, nàtus sum, be born. 

Nāsīca, -ae, m., Nasica. 

Naso, -ēnis, m., P. Ovidius Naso, 
the Roman poet, Ovid. 

nātiē, -onis, f., nation. 


nātū, m., abl, by biríh; maior 
natu, older; maximus natu, 
eldest. 


natura, -ae, f., nature. 

nauta, -ae, m., sailor. 

nāvālis, -e, of ships, naval. 

nāvigium, -ī, n., boat. 

navig6, -āre, -àvi, -ātus, sail. 

nāvis, -is, f., ship. 

Nazarēnus, -a, -um, of Nazareth. 

nē, conj., that not, lest; nē... 
quidem, not . . . even, the em- 
phatic word standing between 
né and quidem. 

-ne, interrog. particle (enclitic). 

mec, conj. (same as neque), and 
not. 

necessārius, 
urgent. 

necessitās, -tatis, f., need, necessity. 

neco, äre, -àvi, -atus, put to death. 

negó, -āre, -āvī, -àtus, deny, say 
not. 

negētium, -ī, n., business; trouble. 

nēmē, —, dat., nēminī, m., no one. 

nepos, -ótis, m., grandson. 

Neptunus, -i, m., Neptune, god of 
the sea. 

neque, conj., and. . . not, neither; 
neque... . neque, neither . . . nor. 

Nervii, -orum, m., the Nervi, a 
warlike Belgic people. 


-a, -um, necessary, 
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neuter, -tra, -trum, gen., neutrius, 
adj., neither. 

niger, -gra, -grum, adj., black. 

nihil, also nil, indecl., n., nothing. 

nisi, conj., if not, unless, except. 

nobilis, -e, of high rank, noble, well- 
known, famous; nobilis, -is, m., 
noble. 

noceó, -ére, -uī, —, do harm, in- 
jure. 

nolo, nolle, nolui, to be unwilling. 

nomen, -inis, n., name. 

non, adv., not. 

nonaginta, num. adj., indecl., ninety. 

nondum, adv., not yet. 

nonne, interrog. particle, expect- 
ing the answer “ yes." 

nonnüllus, -a, -um, adj., some. 

nonnumquam, adv., sometimes. 

nón solum, . . . sed etiam, adv., 
not only, . . . but also. 

nos, nostrum, pron., we. 

nóscó, -ere, növi, nótus (used 
only as adj.), learn, know. 

noster, -tra, -trum, poss. pron., our, 
ours. 

noto, -āre, -àvi, -àtus, mark, note. 

notus, -a, -um, adj., familiar, fa- 
mous. 

novem, num. adj., indecl., nine. 

Noviodünum, -i, n., a town of the 
Suessiones. 

novissimi, -orum, m., those in the 
rear. 

novus, -a, -um, adj. new; novus 
miles, recruit. 

nox, noctis, f., night; media nocte, 
at midnight; proximà nocte, on 
the following night. 

nubés, -is, f., cloud. 

nubila, -drum, n., clouds. 
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nūdē, -āre, -àvi, -ātus, strip, leave | occurrē, 


unprotected. 

nūllus, -a, -um, gen., nūllīus, adj., 
no, none, no one. 

num, interrog. particle, expecting 
the answer “no”; whether. 

Numa, -ae, m., Numa. 

nūmen, -inis, n., divinity. 

numerus, -ī, m., number, account. . 

Numitor, -ēris, m., Numitor. 

numquam, adv., never. 

nunc, adv., now. 

nuntiG, -āre, -āvī, -àtus, announce, 
report, declare. 

nūntius, -ī, m., messenger, message. 


O 

O, interj., OI Oh! 

ob, prep. (with acc.), on account of. 

obdüco, -ere, -düxi, -ductus, extend. 

obicio, -ere, -iéci, -iectus, throw 
against, set before, oppose. 

oblitus, -a, -um, forgetful. 

obliviscor, -livisci, -litus sum, for- 
get. 

obses, -idis, m. and f., hostage, 
pledge, security. 

obsideē, -ēre, -sēdī, -sessus, be- 
siege. 

obstru6, -ere, -strūxī, 
block up, obstruct. 

obtempero, -āre, -āvī, -ātus, obey. 

Obtineo, -ēre, -tinui, -tentus, hold, 
have, obtain, prevail. 

occasio, -onis, f., chance, oppor- 
tunity. 

occasus, -ūs, m., selling. 

occīdē, -ere, -cīdī, -cisus, kill, slay. 

occultó, -āre, -àvi, -ātus, hide. 

Occupo, -āre, -āvī, -àtus, seize, take 
possession of. 


-structus, 
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-ere, -curri, cursus, 
meet. 

octāvus, -a, -um, eighth. 

octo, num. adj., indecl., eight. 

octógintà, num. adj., indecl., eighty. 

oculus, -ī, m., eye. 

6di, ēdisse, ēsūrus, hate; note that 
the perfect has the force of the 
present. 

officina, -ae, f., workshop. 

officium, -i, n., affice, official em- 
ployment, duty. 

olim, adv., once, formerly. 

olus, -eris, n., vegetables, greens. 

omen, -inis, n., omen. 

omitt6, -erc, -misi, -missus, let go, 
neglect, lose. 

omnīnē, adv., in all. 

omnis, -e, adj., all, every. 

onus, -eris, n., burden, weight. 

opera, -ae, f., work. 

operor, -àri, -àtus sum, work. 

opinio, -dnis, f., belief, reputation, 
expectation. 

oportet, -ēre, -uit, impers., tt is 
füting, it is necessary. 

oppidani, -drum, m., townspeople. 

oppidum, -i, n., town. 

oppond, -ere, -posuī, -positus, put 
against, oppose. 

opprimó, -ere, -pressi, -pressus, 
weigh down. 

oppugnatio, -onis, f., assault, attack, 
siege. 

oppugno, -āre, -āvī, -ātus, storm, 
attack, besiege. 

optimus, excellent; see bonus. 

opus, operis, n., work, labor. 

ora, -ae, f., coast; ēra maritima, 
sea coast. 

Orātiē, -onis, f., speech, oration. 
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orbis, -is, m., ring, circle. 

ordinē, äre, -àvi, -ātus, appoint, 
settle. 

Ordē, -inis, m., rank, order, row. 

Orgetorix, -igis, m., a Helvetian 
lord. 

orior, oriri, ortus sum, spring from, 
rise. 

Ornāmentum, 
jewel. 

Ornēū, -āre, -āvī, -àtus, adorn. 

oro, -āre, -àvi, -ātus, beg, pray. 

ostendo, -ere, -tendi, -tentus, show. 

ostium, -ī, n., door, entrance. 

ovis, -is, f., sheep. 


-h n., ornament, 


P 


pabulum, -i, n., fodder. 

pācē, -àre, -àvi, -ātus, pacify, sub- 
due. 

paean, -ānis, m., hymn. 

paene, adv., almost, nearly. 

pagina, -ae, f., page. 

Palatium, -i, n., Palatine hill. 

palma, -ae, f., palm, reward. 

palūs, -ūdis, f., swamp, marsh. 

pālus, -i, m., stick, stake. 

pando, -ere, pandi, passus, stretch 
out. 

pàr, paris, adj., equal. 

parātus, -a, -um, adj., prepared. 

parco, -ere, peperci, parsürus, 
spare. 

parens, -entis, m. and f., parent. 

pared, -ēre, -ui, —, obey. 

paries, -etis, m., wall (of a house). 

paro, -āre, -āvī, -ātus, get ready, 
prepare for, prepare. 

pars, partis, f., part, side, direction. 
ab superiore parte, from a higher 
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position; ex omnibus partibus, 
on all sides, from all sides. 

parum (comp., minus; sup., 
minime), adv., little, too little. 

parvulus, -a, -um, tiny. 

parvus, -a, -um (comp., minor; 
sup., minimus), adj., small. 

passus, -üs, m., pace; mille passüs, 
a mile. 

pastor, -oris, m., shepherd. 

patefacio, -ere, -féci, -factus, open. 

pated, -ēre, -uī, —, lie open, extend. 

pater, -tris, m., father. 

patior, pati, passus sum, suffer, per- 
mit. 

patria, -ae, f., native land. 

pauci, -ae, -a, adj., few. 

paulisper, adv., for a short time. 

paulo, adv., by a little, a little; paulo 
ante mediam noctem, a little before 
midnight. 

paulum, -ī, n., a little. 

paulum, adv., a little, somewhat. 

pax, pacis, f., peace. 

pectus, -oris, n., breast. 

pecünia, -ae, f., riches, wealth. 

pecus, -oris, n., cattle, herd, flock. 

pedes, -itis, m., foot soldier; pi., 
infantry. 

pedester, -tris, -tre, of infantry, 
infantry (adj.). 

Pedius, -i, m., Quintus Pedius. 

peior, peius, worse; see malus. 

pellē, -ere, pepuli, pulsus, drive 
out, put to flight, defeat. 

pendē, -ere, pependi, pénsus, pay. 

Pénelopé, -és, acc. -én, f., Pe- 
nelope. 

péninsula, -ae, f., peninsula. 

per, prep. (with acc.), through, by, 
on account of. 
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percipio, -ere, -cépi, -ceptus, feel. 
perdūcē, -ere, -düxi, -ductus, lead 
through, construct, extend. 
perfectus, -a, -um, adj., perfect. 
perferē, -ferre, -tulī, -lātus, report. 
perficid, -ere, -fēcī, -fectus, finish. 
perfugium, -i, n., place of refuge, 
shelter. 
periclitor, -ari, -ātus sum, prove, 
make trial of. 
periculum, -i, n., danger, peril. 
peristylium, -i, n., pertstyle. 
peritus, -a, -um, skilled, experienced. 
perlüstro, -āre, -āvi, -ātus, wander 
through, survey. 
permaneē, -ére, -mānsi, -mān- 
sürus, remain through, continue; 
hold out. 
permittē, -ere, -misi,.-missus, in- 
trust, commit. 
permoveo, -ére, 
alarm, influence. 
perpauci, -ae, -a, adj., very few. 
perrumpo, -ere, -rüpi, -ruptus, 
break through. 
perscribo, -ere, -scripsi, -scriptus, 
write through, write in full. 
persone, -ae, f., character. 
persono, -àre, -ui, -itus, sound. 
perspicio, -ere, -spexi, -spectus, 
look, observe. 
persuádeo, -ēre, -suási, -suāsus, 
persuade, governs the dat. fol- 
lowed by ut with the subjune- 
tive. ; 
perterreē, -ēre, -ui, -itus, frighten 
thoroughly, alarm; perterritus, 
-a, -um, thoroughly frightened. 
pertineo, -ére, -ui, —, extend. 
perturbo, -āre, -āvī, -àtus, disturb 
greatly. 


-móvi, -motus, 
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pervenio, -ire, -vēnī, -ventūrus, 
arrive (at). 

pés, pedis, m., foot. 

petē, -ere, -ivi or -ii, -itus, seek, 
ask; takes acc. of the thing and 
abl. of the person. 

Phoebus, -1, m., Phoebus. 

pictüra, -ae, f., picture. 

pilum, -i, n., javelin. : 

placeē, -ēre, -ui, -itus, please; used 
impersonally, placet, it seems 
good. 

placidus, -a, -um, adj., calm. 

Plancus, -i, m., Plancus. 

plēbs, plēbis, f., common people, 
plebeians. 

plénus, -a, -um, adj., full. 

plērīgue, -ērumgue, m., the ma- 
jority, most. 

plérumque, adv., generally. 

plirés, -ium, pl. adj., compar. of 
multus, more, several. 

plūrimus, superl. of multus, most. 

plūs, plūris, compar. of multum 
more ; plüs posse, to be more power. 
ful; plūrimum posse, to be most 
powerful, have very great influ- 
ence. 

pluvia, -ae, f., rain. 

pēculum, -ī, n., cup. 

poena, -ae, f., fine, penalty, punish- 
meni; poenas dare, suffer pun- 
ishment; poenam sūmere, inflict 
punishment. 

Poeni, -ērum, m., Carthaginians. 

poēta, -ae, m., poet. 

polliceor, -éri, -itus sum, promise 
(with fut. infin.). 

Polyphémus, -i, m., Polyphemus. 

Pompéius, -i, m., Pompey. 

Pompilius, -ī, m., Pompilius. 
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pomum, -i, n., fruit, apple. 


pond, -ere, posui, positus, put, 
place; (with castra), pitch. 

pons, pontis, m., bridge. 

pontifex, -icis, m., pontifer (a 


Roman high priest). 

populor, -ārī, -àtus sum, lay waste, 
devastate. 

populus, -i, m., people, nation. 

porcus, -i, m., pig, swine. 

Porsena, -ae, m., Porsena. 

porta, -ae, f., gate. 

portendē, -ere, 
predict, portend. 

portentum, -ī, n., marvel, portent. 

portē, -āre, -āvī, -ātus, carry. 

portus, -ūs, m., harbor, port. 

posco, -ere, poposci, —, demand. 

possideo, -ére, -sédi, -sessus, oc- 
cupy, possess. 

possum, posse, potui, can, able; 
plüs posse, to have more in- 
fluence; plirimum posse, to 
have very great influence. 

post, adv., afterwards, after. 

post, prep. with acc. (of place), 
behind; (of time), after. 

posted, adv., after, afterwards, there- 


-tendi, -tentus, 


after. 
posteritās, -ātis, f., posterity. 
posterus, -a, -um (comp., pos- 
terior; sup., postrémus), adj., 
following. 


postquam, conj., after. 

postrémus, -a, -um, superl. of po- 
sterus, last. 

postulē, -āre, -āvī, -atus, claim, 
demand. 

potēns, potentis, adj., powerful. 

potestās, -tātis, f., power, oppor- 
tunity. 
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potior, -iri, -itus sum, get possession. 
of. 

praeacūtus, -a, -um, sharp (at the 
end). 

praeambulo, -āre, -àvi, -ātūrus, walk: 
before. 

praecédo, -ere, -cessi, -cessürus, 
surpass. 

praeceptum, -ī, n., command, direc- 
tion. 

praecipio, -ere, -cépi, -ceptus, in- 
struct, advise, direct, order. 

praecipue, adv., especially. 

praedico, -ere, -dixi, -dictus, fore- 
tell. 

praeficio, -ere, -féci, -fectus, place 
over or in command of. 

praemitto, -ere, -mīsī, 
send. ahead. 

praemium, -ī, n., reward. 

praepono, -ere, -posui, -itus, place 
in command of. 

praesens, -sentis, present tn person, 
present; immediate. 

praeses, -idis, m., guardian, pro- 
tector. 

praesidium, -i, n., guard, garrison. 

praesto, -āre, -stiti, -stitus, excel; 
to be responsible for; impers., 
praestat, it is better; officium 
praestāre, to do one's duty. 

praesum, -esse, -fui, have com- 
mand of, be at the head of. 

praeter, prep. (with acc.), except. 

praeterea, adv., besides. 

praeterquam, adv., besides, other 
than. 

praeterveho, -ere, -vexi, -vectus, 
carry by; in pass., be carried by, 
ride by. 

precēs, -um, f., prayers. 


-missus, 
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premo, -ere, pressi, pressus, press; 
pass., be weighed down, pursue. 
primum, adv., first. 
primus, -a, -um, adj., first, chief; 
first part of, early; prīmā lūce, at 
daybreak ; quam primum, as soon 
as possible; primo, at first. 
princeps, -cipis, m., chief. 
prior, -ius, adj., former. 
Priscus, -i, m., Priscus. 
prius, adv., before, previously. 
prīvātus, -a, -um, adj., private. 
prē, prep. (with abl.), in front of, | 
in proportion to. 
instead of. 
je. 


in defense of. 
in behalf of. 

probē, -āre, -āvī, -ātus, approve. 

Proca, -ae, m., Proca.. 

prūcēdē, -ere, -cessi, -cessürus, go 

- forward, advance. 

prodigium, -i, n., portent, omen, sign. 

pródo, -ere, -didi, -ditus, surrender. 

prodtcé, -ere, -düxi, -ductus, lead 
forward, lead forth. 

proelium, -i, n., battle. 

profectio, -onis, f., departure. 


profició, -ere, -féci, -fectus, go 
forward. 
proficiscor, proficisci, profectus 


sum, set out. 

profugio, -fugere, -fūgī, —, fice. 

progredior, -ī, -gressus sum, ad- 
vance, proceed. 

prohibeo, -ére, -ui, -itus, keep off, 
hinder, prohibit. 

próició, -icere, -iēcī, -iectus, throw 
forward; sé proicere, leap down, 
expose oneself, fall. 

promo, -ere, prómpsi, promptus, 
bring forth, produce, render. 
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prómoveó, -ére, -móvi, -motus, 
move forward, promote. 

prope, adv., near, nearly, almost. 

propero, -àre, -àvi, -ātus, hurry, 
hasten. 

propinquus, -a, -um, near, neigh- 
boring; related. 

propinquus, -i, m., relative. 

propior, -ius (sup., proximus), adj., 
nearer. 

própónó, -ere, -posuī, -positus, set 
forth, put before, propose. 

proprius, -a, -um, adj., one's own. 

propter, prep. (with acc.), on account 
of. 

proptereà quod, becausc. 

prosequor, -sequi, -secütus sum, 
follow, pursue. 

prospere, adv., successfully. 

prosperus, -a, -um, prosperous. 

proteg6, -ere, -texi, -tectus, protect. 

prēvehē, -ere, -vexi, -vectus, carry 
forward. 

próvideo, -ēre, -vīdī, -visus, pro- 
vide. 

provincia, -ae, f., province. 

proximē, adv., next, most recently. 

proximus, -a, -um, nert; see 
propior; proximā nocte, on the 
following night. 

prūdentia, -ae, f., foresight, pru- 
dence. 

psallē, -ere, -ī, —, play the harp; 
rejoice. 

pūblicus, -a, -um, public. 

puella, -ae, f., girl. 

puer, pueri, m., boy. 

pugna, -ae, f., fight, battle. 

pugno, -āre, -āvī, -ātus, fight. 

pulcher, -chra, -chrum, adj., beaw 
tiful. 
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pulchre, adv., beautifully. 

pūritas, -ātis, f., purity. 

pürus, -a, -um, pure, clear. 

putó, -àre, -āvī, -àtus, think, be- 
lieve. 


Q 


Q. — Quintus, proper name. 

quà, adv., where, by what way. 

quadragesimus, -a, -um, fortieth. 

guadrāgintā, num. adj., indecl, 
forty. 

quadringenti, -ae, -a, four hun- 
dred. 

quaero, -ere, -sivi, -sītus, ask, 
seek; takes the aec. of the thing 
and the abl. of the person with 
ē, ex, ā, ab, or dē. 

guaestus, -ūs, m., getting of money, 
gain. 

guālis, -e, adj., of what sort? of 
what kind? 

guam, adv. and conj., than, as; 
with superlatives, as ... as 
possible; how. 

guamobrem, adv., why? 

quando, since. 

guantē opere, how much? 

guantus, -a, -um, adj., how great? 
how much? 

quartus, -a, -um, fourth. 

quasi, adv., as if. 

quattuor, num. adj., indecl., four. 

quattuordecim, num. adj., indecl., 
fourteen. 

-que (an enclitic), and. 

qui, quae, quod, rel. pron., who, 
which, that, what. 

qui, quae, quod, interrog. adj., 
what?, which ? 

quia, conj., because. 
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quicquid (quisquis), n., whatever. 

quicumque, quaecumque, quod- 
cumque, indef. pron. and adj., 
whoever, whatever. 

quidam, quaedam, quiddam, indef. 
pron., a certain one. 

quidem, adv., postpositive, to be 
sure, indeed, certainly, at least; 
nē... quidem, not even. 

quies, -ētis, f., repose, rest. 

quin, conj., that not, but that. 

quindecim, num. adj., indecl, 
fifteen. 

quingenti, -ae, -a, five hundred. 

guīnguāgintā, num. adj., indecl., 
Jifty. 

guīngue, num. adj., indecl., five. 

guīntus, -a, -um, fifth. 

guis, guid, interrog. pron., who? 
what? 


quispiam, —, quidpiam, indef. 
pron., any one, anything. 
quisquam, —, quicquam, indef. 


pron., any one, anything. 
quisque, quaeque, quidque, pron. 
and adj., each one, every one. 
qué, rel. adv., where, whither, to 
which place, and . . . thither; 
interrog. adv., where? whither? 
quod, conj., because; that. 
quómodo, interrog. adv., how? 
quoque, conj., also. 
quot, adj., indecl., how many? 
quum, conj. (same as cum), when, 
since, although. 


R 
rapina, -ae, f., robbery, plundering, 
plunder. 
rapio, -ere, -ul, raptus, seize, carry 


off. 
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ratio, -Onis, f., account, theory, |religiē, -ēnis, f., sense of duty, 


manner; ratio pācis, a regard for 
peace. 

ratis, -is, f., raft. 

ratus, -a, -um, reckoned, fixed by 
calculation. 

raucus, -a, -um, hoarse, discordant. 

recéns, recentis, fresh, new, recent. 

receptus, -ūs, m., retreat. 

recipio, -ere, -cēpī, receptus, take 
back, receive; with sé, retreat, 
withdraw, recover. 

réctus, -a, -um, straight, direct. 

recūsū, -āre, -àvi, -átus, refuse. 

reddēū, -ere, -didi, -ditus, give back, 
restore. 

redeó, -ire, -īvī (-ii), -itürus, go 
back, return. : 

redigo, -ere, -ēgī, -áctus, drive 
back, reduce, render. 

redintegr6, -āre, -àvi, -àtus, renew. 

reditus, -üs, m., return. 

redüco, -ere, redüxi, 
lead back, withdraw. 

refero, -ferre, rettuli, -latus, bring 
back, report, reconsider. 

reficio, -ere, -féci, -fectus, repair, 
make over. 

refugio, -ere, -fügi, —, flee back. ` 

refulgeo, ere, -si, —, shine brightly. 

regina, -ae, f., queen. 

regio, -ēnis, f., region, boundary. 

régno, -āre, -àvi, -ātus, rule. 

regnum, -i, n. royal power, king- 
dom. 

rego, -ere, rexi, rectus, rule, man- 
age. 

Regulus, -ī, m., Regulus. 

reició, -ere, reiéci, reiectus, throw 
back, repulse. 

relég6, -āre, -àvi, -àtus, banish. 


reductus, 


religion. 

relinquo, -ere, reliqui, relictus, 
leave. 

reliquus, -a, -um, remaining, the 
rest of. 


remaneū, -ére, -mānsī, remain. 

Remus, -i, m., Remus. 

Remus, -ī, m., one of the Remi. 

remittó, -ere, -mīsī, -missus, send 
back. 

removeo, -ēre, -móvi, -mdtus, move 
back, remove. 

repello, -ere, reppulī, repulsus, re- 
pulse. 

reperio, -ire, repperi, repertus, find, 
discover. 

repertor, -óris, m., discoverer. 

repleó, -ére, -évi, -étus, refill, fill 
up. 

reportó, -āre, -āvī, -ātus, carry 
back, bring back. 

requieésco, -ere, requiévi, reguiētus, 
rest, repose. 

reguīrē, -ere, 
regutre. 

rés, rei, f., thing, affair; omnibus 
rébus, in all respects. 

resist6, -ere, restiti, —, 
oppose. 

responded, -ére, -dī, respdnsus, 
answer, reply, respond. 

responsum, -i, n., answer. 

rēs pūblica, rei pūblicae, f., state, 
republic. 

restituó, „-ere, 
restore. 

retineo, -ēre, -ui, -tentus, restrain, 
detain, retain. 

revert6, -ere, -ti, -sus, and re- 
vertor, -i, reversus sum, (urn 


-quisivi, -quisitus, 


restst, 


-stituī, -stitūtus, 
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back, return; the perfect stem 
tenses are from the active forms, 
the others from the deponent. 
réx, régis, m., king. 
Rhéa, -ae, f., Rhea. 
Rhénus, -i, m., the Rhine (river). 
Rhodanus, -i, m., the Rhone (river). 
rideo, -ēre, rīsī, risus, laugh, laugh 
at. 
rīpa, -ae, f., bank (of a river). 
Robertus, -i, m., Robert. 
rogū, -àre, -āvī, -ātus, ask. 
Rēma, -ae, f., Rome. 
Rēmānus, -a, -um, adj., Roman. 
Rēmānus, -ī, m., a Roman. 
Romulus, -i, m., Romulus. 
Tos, roris, m., dew. 
rosa, -ae, f., rose. 
rostrum, -i, n., beak; pl., rostra. 
rubéns, -entis, red. 
ruina, -ae, f., ruin. 
rumor, -óris, m., rumor, report. 
rumpo, -ere, rüpi, ruptus, burst. 
ruó, -ere, rui, ruitürus, rush. 
rūpēs, -is, f., rock, reef. 
rürsus, adv., again, anew. 


S 
Sabini, -ērum, m., Sabines. 
Sabinus, -i, m., Sabinus. 
saccus, -ī, m., bag. 
sacer, sacra, sacrum, adj., sacred. 
sacerdēs, -ētis, m. and f., priest, 

priestess. 

Sacró, -āre, -āvī,-ātus, render sacred. 
saepe, adv., often. 
saevus, -a, -um, cruel, savage. 
sagittārius, -ī, m., archer, bowman. 
sal, salis, m., salt. 
saltus, -tis, m., leap, bound. 
salis, -ūtis, f., safety. 
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salūtē, -āre, -āvī, -ātus, salute. 

salvator, -oris, m., savior. 

salveo, -ēre, —, —, to be well; 
salvé (imperative), welcome. 

salvus, -a, -um, adj., safe; salvam 
fac, keep, preserve, save. 

sānus, -a, -um, adj., sound, sane. 

sapiéns, -entis, m., a wise person. 

sapienter, adv., wisely. 

satis (also sat), adv., enough, suf- 
ficient. 

satisfacio, -ere, -fēcī, 
satisfy, with dative. 

saxum, -i, n., stone, rock. 

scelus, -eris, n., crime. 

scientia, -ae, f., knowledge. 

Scio, -ire, -īvī, -ītus, know. 

Scott, -ērum, m., Scots. 

Scribo, -ere, scripsi, scriptus, write. 

scütum, -ī, n., shield. 

secundus, -a, -um, second, follow- 
ing; favorable. 

sécürus, -a, -um, adj., safe, secure. 

sed, conj., but. 

sedeo, -ére, sedi, sessürus, sit. 

sédes, -is, f., seat, abode. 

sementis, -is, f., sowing. 

semper, adv., always, ever. 

senator, -6ris, m., senator. 

senectis, -ūtis, f., old age. 

senatus, -ūs, m., senate. 

senex, -is (comp., senior; sup., 
maximus nati), adj., old; as a 
subst., old man. 

Senonés, -um, m., a people of 
Gaul. 

sententia, -ae, f., feeling, thought, 
opinion, decision. 

sentio, -ire, sensi, sensus, feel, 
realize, perceive, think. 

septem, num. adj., indecl., seven. 


-factus, 
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septimus, -a, -um, seventh. 

Séquana, -ae, f., the Seine (river). 

Séquanus, -ī, m., a Sequanian. 

sequor, sequi, secūtus sum, follow. 

serva, -ae, f., slave (female). ` 

servio, -ire, -ivi, -itus, be slave to, 
serve. 

servitüs, -ütis, f., slavery. 

Servius, -ī, m., Servius. 

servó, -āre, -àvi, -ātus, save, pro- 
tect, maintain, keep. 

servus, -ī, m., slave, servant (male). 

sescenti, -ae, -a, num. adj., six 
hundred. 

sex, num. adj., indecl., six. 

sexāgintā, num. adj., indecl., sixiy. 

Si, conj., ?f. 

Sic, adv. so (manner), in this 

siccum, -i, n., dry land. 

siccus, -a, -um, dry. 

Sicilia, -ae, f., Sicily. 

sidus, -eris, n., constellation; pl., 
heavenly bodies. 

significo, -āre, -āvī, -àtus, show, 
indicate. 

signum, -i, n., signal, standard. 

silenter, adv., silently. 

silva, -ae, f., forest, woods. 

Silvia, -ae, f., Silvia. 

similis. -e, adj., like, similar. 

simul, adv., at once, as soon as. 

simulācrum, -i, n., image, statue. 

simulans, -antis, adj., pretending. 

sine, prep. (with abl.), without. 

singularis, -e, single, "universal, 
unique. 

singuli, -ae, -a, distrib. num. adj., 
one by one. 

sinister, -tra, -trum, adj., left, left 
hand. 
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siquis, siqua, siquid, {f any one or 
thing. 

situs, -üs, m., situation. 

socius, -i, m., comrade, ally. 

SOl, solis, m., sun; solis occāsū, 
at sunset. 

soleo, -ére, -itus sum, be accus- 
tomed. 

solum, -ī, n., ground, floor. 

solus, -a, -um, gen., sdlius, only, 
alone. 

solvē, -ere, solvi, solūtus, loosen, 
unfasten; nāvem (nāvēs) sol- 
vere, or solvere alone, cast off, 
set sail. 

somnus, -ī, m., sleep. 

sonitus, -üs, m., sound, noise. 

soror, -6ris, f., sister. 

Spargó, -ere, sparsi, sparsus, scat- 
ter. 

Sparta, -ae, f., Sparta. 

Spartacus, -i, m., Spartacus. 

Spartanus, -a, -um, adj., Sparian. 

spatium, -i, n., space, time. 

specto, -āre, -àvi, -atus, look at, 
watch. 

speculātor, -dris, m., scout. 

speculum, -i, n., mirror. 

spélunca, -ae, f., cave. 

Spernó, -ere, sprévi, sprétus, spurn, 
despise. 

spērē, -āre, -āvi, -ātus, hope. 

spēs, speī, f., hope. 

spiro, -àre, -àvi, -àtus, breathe. 

spissus, -a, -um, crowded. 

stabilio, -īre, -īvī, -ītus, make firm, 
establish. 

statim, adv., immediately. 

statua, -ae, f., statue. 

statuo, -ere, -ui, -ütus, determine, 
establish. 
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status, -ūs, m., state, condition. 

stella, -ae, f., star. 

stellātus, -a, -um, star-spangled. 

stilus, -ī, m., stilus; pen. 

stē, -āre, stetī, stātus, stand. 

strepitus, -ūs, m., notse, uproar. 

stridor, -ēris, m., squeaking. 

studium, -ī, n., zeal; pursuit. 

sub, prep. (with acc. after verbs of 
motion), under; (with words de- 
noting time), about, towards ; (with 
abl. to denote place at which), 
‘at the foot of, under. 

Subicio, -ére, -iéci, -iectus, throw 
under, place under. 

subit6, adv., suddenly. 

sublātus, see tollē. 

submitt6, -ere, -mīsī, -missus, send 
secretly. 

subru6, -ere, -ruī, -rutus, under- 
mine. 

subseguor, -seguī, -secūtus sum, 
follow close upon. 

subsidium, -ī, n., atd, support. 

succēdē, -ere, -cessī, -cessürus, 
approach; succeed. 

Suébi, -ērum, m., Swabians. 

Suessiēnēs, -um, m., Suessiones. 

sui (gen.), reflex. pron., of himself, 
herself, itself, themselves. 

sum, esse, fui, be. 

summus (superl. of superus), high- 
est, top of. 

sūmē, -ere, sūmpsī, sümptus, take, 
assume, put on. 

super, prep., over, above. 

Superbus, -ī, m., “ the Proud." 

supero, -àre, -àvi, -ātus, surpass, 
conquer, overcome, excel. 

supersedeo, -ére, -sēdī, -sessürus, 
refrain (from). 
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supersum, -esse, -fui, be left over, 
survive. 

superus, -ī, m., inhabitant of the 
upper world. 

superus, -a, -um (comp., superior ; 
Sup. suprémus or summus), 
high, above. 

suppeto, -ere, -ivi, -itus, be at hand. 

supplicium, -i, n., punishment. 

supra, adv., above. 

suprémus, -a, -um (sup. of supe- 
rus), highest. 

suscipio, -ere, -cépi, -ceptus, take 
up, undertake, assume. 

suspicio, -onis, f., suspicion. 

sustineo, -ēre, -ui, -tentus, check, 
withstand, sustain. 

suus, -a, -um, poss. pron., his, her, 
their, its. 

Syrācūsae, -ārum, f., Syracuse. 


T 


T. = Titus, proper name. 

taberna, -ae, f., shop, booth. 

tabernāculum, -ī, n., tent. 

tablīnum, -ī, n., tablinum (apart- 
ment of a Roman house where 
the family records were kept). 

tabula, -ae, f., tablet, document. 

tacitus, -a, -um, silent. 

tālis, -e, adj., of such a kind, such. 

tam, adv. of degree, so. 

tamen, conj., nevertheless, still. 

Tanaquil, -guīlis, f., Tanaquil. 

tandem, adv., at length. 

tangē, -ere, tetigī, tāctus, touch. 

tantum, adv., only. 

tantus, -a, -um, so great, such. 

tardus, -a, -um, slow, late. 

Tarpēia, -ae, f., Tarpeta. 
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Tarquinius, -i, 
Targutn. 

tectum, -ī, n., roof. 

tego, -ere, téxi, tectus, cover. 

télum, -i, n., dart, weapon. 

tempestas, -tatis, f., storm, bad 
weather. 

templum, -i, n., temple. 

tempto, -āre, -āvī, -ātus, try, test, 
attempt. 2 

tempus, -oris, n., time. 

tendó, -ere, tetend:, tentus, ex- 
tend. 

tenebrae, -ārum, f., darkness. 

teneo, -ēre, -ui, —, hold. 

tento, -āre, -àvi, -ātus, attempt. 

tergum, -ī, n., back. 

terra, -ae, f., earth, land. 

terreē, -ēre, -uī, -itus, frighten. 

terribilis, -e, terrible, frightful. 

terr::, -6ris, m., fright, terror. 

tertium, adv., a third time. 

tertius, -a, -um, third. 

testūdē, -inis, f., testudo. 

Tiberis, -is, acc. -im, abl. -ī, m., 
the Tiber (river). 

Tiberius, -i, m., Tiberius. 

timeo, -ēre, -ui, —, fear. 

timidus, -a, -um, fearful, cowardly. 

timor, -ēris, m., fear, dread. 

Titurius; -ī, m., Quintus Titurius 
Sabinus. 

toga, -ae, f., toga. 

togatus, -a, -um, wearing a toga. 

tollo, tollere, sustuli, sublatus, 
raise, remove; ancorás tollere, 
to weigh anchor. i 

tormentum, -i, n., engine of war. 

tot, adj., indecl., so many. 

totidem, adj., just as many. 

totus, -a, -um, gen., totius, whole. 


m., 


Tarquinius, | 
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tráctó, -āre, -āvī, -ātus, touch, feel. 

trādē, -ere, -didī, -ditus, give up, 
hand over, surrender; impart, 
hand down, teach. 

trādūcē, -ere, -dūxī, -ductus, lead 
across. 

traho, ere, traxi, tractus, draw, drag. 

traicid, -ere, -iēcī, -iectus, throw 


across, carry across, transport; 
cross; pierce. 

trand, -āre, -āvī, -atirus, swim 
across. 


tranguillitās, -ātis, f., tranquillity. 

trans, prep. (with acc.), across. 

transe6, -ire, -iī (-īvī), -itus, go 
across, Cross. 

trānsferē, -ierre, -tulī, -latus, carry 
across. 

trānsfīgē, -ere, -fixi, -fixus, pierce. 

trànsfodio, -ere, Jodi, -fossus, 
pierce through, stab through. 

trānsversus, -a, -um, adj. cross- 
wise, oblique. 

trecenti, -ae, -a, ihree hundred. 

tres, tria, three. 

tribütum, -ī, n., tax, tribute. 

trīcēsimus, -a, -um, thirtieth; trī- 
césimus septimus, thirty-seventh. 

trīgintā, num. adj., indecl., thirty. 

triumpho, -āre, -āvī, -atus, triumph. 

Troia, -ae, f., Troy. 

tū, tul, pers. pron., you. 

tuba, -ae, f., trumpet. 

tui (gen.), reflex. pron., of yourself. 

Tullia, -ae, f., Tullia. 

Tullius, -1, m., Tullius. 

Tullus, -ī, m., Tullus. 

tum, adv., then. 

tumultus, -üs, 
tumult. 

tumulus, -i, m., mound. 


m., disturbance,. 
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turba, -ae, f., wproar, commotion; 
crowd. 

turris, -is, f., tower. 

tūtor, -ēris, m., guardian. 

tūtus, -a, -um, adj., safe. 

tuus, -a, -um, poss. pron., your, 
yours. 

tyrannus, -i, m., tyrant. 


U 


ubi, interrog. adv., where? rel. adv., 
when, where. 

ubique, adv., everywhere. 

Ulixés, -is, m., Ulysses. 

ūllus, -a, -um, gen., ūllīus, any. 

ulterior, -ius (sup., ultimus), adj., 
farther; in ulteriore Gallia, in 
farther Gaul. 

ultimus, -a, -um, last, extreme. 

ultra, adv., beyond, on the other side. 

umerus, -i, m., shoulder. 

una, adv., along with. 

unde, adv., whence. 

undique, adv., from all sides, on all 
sides. 

ungū, -ere, ūnxī, ūnctus, anoint. 

unguentum, -ī, n., ointment. 

ünio, -īre, -ii, -ītus, unite. 

üniversi, -drum, m., all together. 

ünus, -a, -um, gen., ūnīus, one; 
pl., only, alone. 

urbs, urbis, f., city. 

ūsus, -üs, m., use. 

ut, con]. that, tn order that, as 
(when followed by indicative). 

ūter, ūtris, m., skin, used as a bag 
or bottle. 

uter, utra, utrum, gen., utrīus, 
adj., which (of two) ; either. 


EM 


utī, see ut. 

ūtilis, -e (comp., -ior; sup., -issi- 
mus), adj., useful. 

utinam, adv., would that! O that! 

ütor, üti, üsus sum, with abl., use. 

utrimque, adv., on both sides. 

utrum, conj. not translated in 
direct questions; in indirect 
questions, whether. 

üva, -ae, f., grape. 

uxor, -óris, f., wife. 


V 
vacuus, -a, -um, adj, 
vacuus ab, destitute of. 
vadum, -ī, n., shoal, ford. 

vāgītus, -üs, m., crying. 

vagor, -àri, -àtus sum, wander. 

valeó, -ēre, -uī, -itürus, be power- 
ful, be strong. 

vàllum, -ī, n., rampart. 

valor, -óris, m., value. 

vas, vāsis, pl. vasa, -ērum, n., 
dish, vessel. 

vastātiē, -onis, f., devastation. 

vāstē, -āre, -àvi, -ātus, lay waste. 


empty; 


vehementer, adv., violently, ex- 
tremely, exceedingly. 

veho, -ere, vexi, vectus, carry. 

vel, conj., or; vel... vel, either 


Het ors 
Veliocassēs, -ium, m., the Velio- 
casses. 
vēlēciter (comp., vēlēcius; 
vēlēcissimē), adv., suxftly. 
velox, gen., vēlēcis, adj., swift. 
velum, -ī, n., curtain. 
venénum, -i, n., poison. 
venerati6, -onis, f., worship. 


sup., 


uterque, -traque, -trumque, each, | Veneti, -drum, m., the Veneti, a 


every. 


maritime people of Gaul. 
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venió, -īre, véni, ventus, come. 

venter, -tris, m., belly. 

ventus, -i, m., wind. 

verbum, -i, n., word. 

vereor, -éri, -itus sum, fear, dread. 

vērā, adv., in truth, but. 

vēritās, -ātis, f., truth. 

verto, -ere, verti, versus, turn. 

vérus, -a, -um, adj., true. 

. vescor, vesci, with abl., feed (on), eat. 

vesper, -eri, m., evening. 

vespertinus, -a, -um, (pertaining to) 
evening. 

Vesta, -ae, f., Vesta. 

Vestālis, -e, adj., Vestal. 

vester, -tra, -irum, poss. pron., 
your, yours. 

véstibulum, -i, n., vestibule. 

véstigium, -i, n., trace, vestige. 

vet6, -āre, vetui, vetitus, forbid. 

vetus, gen., veteris, adj., old. 

vexillum, -i, n., banner. 

via, -ae, f., road, way, journey. 

vice, f. (abl. of vicis, change), in 
turn; in place (of). 

vicésimus, -a, -um, twentieth. 

victor, -Oris, m., victor, conqueror. 

victoria, -ae, f., victory. 

vicus, -i, m., village. 

vided, -ére, vidi, visus, see. 

videor,-ērī, visus sum, seem, appear. 

vigilia, -ae, f., watch (part of the 
night). 

vigil, -āre, -àvi, -àtus, keep awake, 
watch. 

viginti, num. adj., indecl., twenty. 

villa, -ae, f., farmhouse; country- 
house. 

vimen, -inis, n., pliant twig, osier. 
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vinculum, -i, n., chain; pl., chains, 
prison. 

vindémia, -ae, f., vintage. 

vinea, -ae, f., vinea. 

vinum, -i, n., wine. 

viol, -āre, -àvi, -atus, dishonor, 
violate, break. 

vir, -i, m., man. 

virgó, -inis, f., virgin, maiden. 

Viromandui, -orum, m., the Viro 
mandui. 

virtūs, -tūtis, f., 
courage, bravery. 

vis, vis, f., force, violence ; pl., vīrēs, 
virium, etc., strength; number. 

vita, -ae, f., life. 

vitiātus, -a, -um, spoiled, tainied. 

vitio, -āre, -āvī, -atus, spoil, taint. 

VIVO, -ere, vixi, victus, live. 

vivus, -a, -um, altve. 

vix, adv., scarcely. 

v0có, -àre, -àvi, -ātus, call. 

Volcānus, -ī, m., Vulcan, the god 
of fire. 

volito, -āre, -āvī, -ātus, fly to and 
fro, flutter, float, flow. 

volē, velle, volui, —, be willing, wish. 

volē, -āre, -āvī, -atus, fly. 

voluptās, -tātis, f., delight. 

Volusēnus, -ī, m., Volusenus. 

vētum, -ī, n., vow, wish. 

vox, vocis, f., voice; pl., words. 

vulgus, -ī, n., (the) crowd. 

vulnerē, -āre, -āvī, -ātus, wound. 

vulnus, -eris, n., wound. 

vultur, -uris, m., vulture. 


virtue, volor, 


pets -üs, m., face, countenance. 


Z 


vincó, -ere, vici, victus, conquer, | Zephyrus, -i m., Zephyrus, west 


defeat. 


wind. 
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A 


ability, facultās, -tātis, f. 

able, possum, posse, potuī, —. 

about, dē, with abl.; ad, circum, 
with acc. 

abundance, cēpta, -ae, f. 

accept, accipio, -ere, -cēpī, -ceptus. 

accomplish, cónfició, -ere, -fēcī, 
-fectus; efficio, -ere, -fēcī, -fectus. 

across, trāns, with acc.; 4n, with 
abl. 

act, ag, agere, egi, actus. 

active, ācer, acris, ācre. 

advance, progredior, 
sum; signa īnferre. 

advise, moneo, -ēre, A, -itus. 

affair, rēs, reī, f. 

after, post. 

again, rūrsus. 

against, in, contrā, with acc. 

ago, ante. 

aid, auxilium, our, n.; 
dium, subsidi, n. 

all, omnis, -e. 

allow, patior, pati, passus sum. 

almost, prope, paene, fere. 

alone, solus, -a, -um. 

already, iam. 

although, cum. 

always, semper. 

ambassador, lēgātus, 7, m. 

Ambiani, Ambtānī, -drum, m. 

among, inter, with acc. 

and, et, ac, atque, -que. 

anew, Tūrsus. 


7, -gressus 


subsi- 


animal, animal, -dlis, n. 

announce, nūnttē, -āre, -āvī, -ātus. 

another, alius, alia, aliud. 

answer, responded, ēre, 
spūnsus. 

any, ūllus, -a, -um. 

approach, n., adventus, -üs, m. 

approach, v., adeo, -ire, -īvī, -itus. 

Aquitania, Aquitania, -ae, f. 

Ariovistus, Ariovistus, 4, m. 

arms, arma, -orum, n. 

army, ezercitus, -ūs, m. 

around, circum, with acc. 

arrange, ordino, -üre, -āvī, -ātus. 

arrival, adventus, -üs, m. 


-dī, re- 


as, .. . ut. 

as soon as, cum primum. 

ascertain, cognosco, -ere, -now, 
-nitus; reperio, -īre, repperi, 


repertus. 
ask, peto, -ere, -īvī, Aus; quaero, 
-ere, -sīvī, -sītus. 
assemble, conventē, 
-ventus. 
assembly, conventus, -üs, m. 
assert, confirmo, -āre, -āvī, -ātus. 
associate, comes, -itis, m. and f. 
assume, sumo,  -ere | sumpsi, 
sumptus. 
at, abl. of time or place, locative. 
attack, n., impetus, -ūs, m. 
attack, v., oppugno, -āre, 
-ütus. 
attempt, conor, -ürv, -ātus sum. 
authority, auctoritas, -tātis, f. 
auxiliary forces, auxilia, -órum, n. 


Je, -veni, 


ā V d , 
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B 


bad, malus, -a, -um. 

band, manus, -üs, f. 

bank, rīpa, -ae, f. 

battle, proelium, proelī, n. 

be, sum, esse, fut, —. 

bear, fero, ferre, tuli, làtus. 

beautiful, pulcher, -chra, -chrum. 

because, quod. 

become, fio, Gert, factus sum. 

before, ante, with acc. 

begin, coepi, coepisse; tnciptē, 
-ere, -cēpī, -ceptus; neo, -īre, -ti, 
-itus. 

beginning, initium, init, n. 

behalf of, pro, with abl. 

behind, post, with acc. 

Belgians, Belgae, -àrwm, m. 

believe, credo, -ere, -didi, -ditus. 

Bellovaci, Bellovacī, -drum, m. 

besides, praeterguam. 

besiege, oppugno, -Gre, -āvī, -ātus. 

best, optimus, -a, -um. 

better (it is), praestat. 

better, melior, -ius. 

between, inter, with acc. 

black, niger, -gra, -grum. 

blame, culpo, äre, -àvi, -ātus. 

body, corpus, -oris, n. 

book, liber, libri, m. 

born (be), nāscor, nāscī, nātus sum. 

both: .. and,et... et. 

boundary, regio, äis, f.; finis, 
-is, m. 

boy, puer, -i, m. 

brave, fortis, -e. 

- bravely, fortiter. 

bravery, virtiis, -tütis, f. 

break (camp), moved, ére, mūvī, 
motus. 
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| bridge, póns, pontis, m. 
brief, brevis, -e. 


bring, fero, ferre, tuli, latus; affero, 
-ferre, attulī, allatus. 

bring back, redüco, -ere, -dūzī, 
-ductus; refero, -ferre, rettuli, 
relatus. 

bring in or upon, Znferē, -ferre, 
intuli, illatus. 

bring out, efferē, -ferre, extult, 
élatus. 


bring together, confero, -ferre, -tulī, 
collatus. 

bring (war on), 
-tulī, allatus. 

broad, lātus, -a, -um. 

brother, frater, -tris, m. 

Brutus, Brütus, 7, m. 

build, aedificē, -āre, -àvi, -ātus. 

building, aedificium, aedificī, n. 

burn, éncendó, -ere, -cendi, -census. 

but, sed. 

by, à, ab, with abl. 


inferé, -ferre, 


C 


Caesar, Caesar, -aris, m. 

call, voco, -āre, -àvi, -ātus. 

cali together, convocó, -āre, -āvī, 
-ātus. 

camp, castra, -Orum, n. 

can, possum, posse, potui, —. 

captive, captus, X, m. 

capture, capio, -ere, cepi, captus; 
expugno, -āre, -āvī, -ātus. 

care, diligentia, -ae, f. 

carefully, diligenter. 

carry, fero, ferre, tuli, latus; porto, 
-āre, -āvī, -ātus. 

carry away, effer, -ferre, extulī, 
ēlātus. 

carry on war, bellum gero. 
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carry out, efferd, -ferre, extulī, 
elatus. 

Cassius, Cassius, -ī, m. 

Catiline, Catilina, -ae, m. 

Cato, Cato, -dnis, m. 

cause, causa, -ae, f. 

cavalry, pl. of eques, -itis, m.; 
eguitātus, -üs, m. 

censure, culpo, -āre, -āvī, -ātus. 

centurion, centurtē, -dnis, m. 

certain, adj., certus, -a, -um. 

certain one, pron., guīdam, guae- 
dam, quiddam. 

character, pl. of mēs, mēris, m. 

check, sustineo, -ēre, -uī, -tentus. 

chief, prīnceps, -cipts, m. 

children, līberī, -órum, m. 

choose, déligo, -ere, -legi, -léctus. 

Cicero, Cicerē, -onis, m. 

citizen, civis, -is, m. and f. 

city, urbs, urbis, f. 

close, claudo, -ere, clausi, clausus. 

cohort, cohors, cohortis, f. 

collect, confero, -ferre, -tulī, col- 
lātus; cogó, -ere, coegi, coāctus. 

come, venio, -ire, veni, ventus. 

command, n. imperium, 
peri, n. 

command, v., empero, -āre, -āvī, 
-Gtus; tubed, -ere, iussi, iussus. 

command of (be in), praesum, 
-esse, -fui. 

commander-in-chief, 
-oris, m. 

companion, comes, -itis, m. and f. 

compel, cogo, -ere, coēgī, coāctus. 

conceal, celo, -àre, -āvī, -ātus. 

concerning, dé, with abl. 

confidence, fides, -eī, f. 

conquer, supero, -āre, -āvī. -ātus; 
vincd, -ere, vici, victus. 


im- 


tmperātor, 
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conqueror, victor, -óris, m. 
consider, cūgitē, -āre, -āvī, -ātus; 
habeē, -ēre, -uī, -itus. 
construct, Znstruē, -ere, 

-strūctus. 
consul, consul, -ulis, m. 
contend, contendo, -ere, -di, -tentus. 
control, imperium, imperi, n. 
country, patria, -ae, f.; 
-ium, m. 
courage, virtūs, -ūtis, f. 
cover, compleē, -ēre, -ēvī, -ētus. 
Crassus, Crassus, -ī, m. 
cross, írünseo, -īre, -īvī (-iī), -itus 
custom, mds, moris, m. 


-strūrī, 


finés, 


D 

daily, adj., cotīdiānus, -a, -um. 

daily, adv., cotidie. 

danger, periculum, -ī, n. 

dare, audeo, -ēre, ausus sum. 

daughter, filia, -ae, f. 

day, dies, diēī, m. and f.; late in 
the day, multo die; following 
day, postero die. 

daybreak, at, prīmā lüce. 

dear, carus, -a, -um. 

death, mors, mortis, f. 

deceive, fallo, -ere, fefellī, falsus. 

decide, constituo,  -ere, -stituī, 
-stitūtus; statuo, -ere, -uī, -ūtus. 

declare, confirmó, -āre, -āvī, -ātus. 

deep, altus, -a, -um. 

defeat, superó, -āre, -āvī, -ātus; 
vincó, -ere, vici, victus. 

defend, defendo, -ere, -fendi, -fen- 
Sus. 

defender, défensor, -dris, m. 

defense of, pro, with abl. 

delay, n., mora, -ae, f. 

delay, v., moror, -àri, -ātus sum. 
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deliver (a speech), habeo,- -ēre, 
A. -itus. 
deny, negó, -āre, -āvī, -atus. 
departure, profectio, -onis, f. 
deprive, nūdē, -āre, -āvī, -atus. 
desire, cupiditās, -ātis, f. 
desirous, cupidus, -a, -um. 
destroy, deleo, -ēre, -ēvī, -ētus. 
detain, retineo, -ēre, A, -tentus. 
determine, constituo, -ere, 
-ūtus; statuo, -ere, -ui, -ūtus. 
devastate, populor, -ūrī, -ātus sum. 
differ, differd, -ferre, distulī, dīlātus. 
difficult, difficilis, -e. 
difficulty, difficultas, -tàtis, f. 
diligence, diligentia, -ae, f. 
diligently, diligenter. 
direction, pars, partis, f. 
disappoint, fallo, -ere, fefellī, fal- 
sus. 
discover, reperio, Are, repperi, re- 
pertus. 
dismiss, 
-missus. 
ditch, fossa, -ae, f. 
do, agē, -ere, egi, üctus; facio, -ere, 
fēcī, factus. 
draw up, insíruo, 
-strūctus. 
dread, n., timor, -ēris, m. 
dread, v., vereor, -ērī, veritus sum. 
drive, ogó, -ere, egi, actus; pello, 
-ere, pepulī, pulsus. 


un, 


dimitt0,  -ere, mist, 


-ere, -strūzī, 


drive out, erpellē, -ere, -pulī, 
-pulsus; pello, -ere, pepulī, 
pulsus. 


dwell, 2ncolo, -ere, -uī, —. 


E 
each, quisque, quidque. 
eager, cupidus, -a, -um. 
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early, primus, -um (with 
noun). 

earth, terra, -ae., f. 

easy, facilis, -e. 

easily, facile. 

eight, octo. 

either . . . or, 
ST ue 

encamp, cóns?do, -ere, -sedi, —. 

encourage, cohortor, -Gri, -ātus 
sum. 

end, fūnts, -ts, m. 

enemy, hostis, -ts, m.; 
i, m. 

engage (in battle), committo, -ere, 
-müsi, -missus. 

enjoy, fruor, frui, früctus sum. 

enlist, conscribo, -ere, -psi, -ptus. 

enroll, cēnscrībē, -ere, -psī, -ptus. 

enter, ined, Are, -iī (-īvī), -itus. 

epistle, epistula, -ae, f. 

equal, pàr, paris. 

esteem, honor, -ēris, m. 

every, omnis, -e; every one, quis- 
que, quidque. 

evident (it is), consíat. 

evil, malus, -a, -um. 

excel supero, -āre, -āvī, -ütus; 
praesto, -āre, -stitz, -stitus. 

excellent, optimus, -a, -um. 

extend, pated, -ere, -ui, —. 


70, 


vel... vel, aut 


inimicus, 


F 


face to face, adversus, -a, -um. 
facing, adversus, -a, -um. 

fail, deficio, ere, -fēcī, -fectus. 
faith, fides, -ei, f. 

faithful, fidus, -a, -um. 

far, longe. 

farmer, agricola, -ae, m. 
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farther, ulterior, -ius. 

father, pater, -tris, m. 

fear, n., timor, -oris, m. 

fear, v., timed, -ēre, -uī, — ; vereor, 
-ērī, -itus sum. 

few, paucī, -ae, -a. 

field, ager, agrī, m. 

fiercely, ācriter. 

fight, pugnē, -āre, -āvī, -ātus. 

fill, compleē, -ēre, -ēvī, -ētus. 

find out, reperio, -īre, repperi, re- 
pertus; cognosco, -ere, -now, 
-nitus. 

fire, ignis, -is, m. 

first, primus, -a, -um. 

fit, idoneus, -a, -um. 

five, quinque. 

flee, fugio, -ere, fūgī, BI 

fleet, classis, -is, f. 

flight, fuga, -ae, f. 

follow, sequor, sequi, secūtus sum. 

following, posterus, -a, -um. 

foot (at), sub, with abl. 

foot, pes, pedis, m. 

foot-soldier, pedes, -itis, m. 

for, pro, with abl. 

force, vis, vis, f. 

forces, copiae, -àrum, f. 

forest, silva, -ae, f. 

former, prior, -ius. 

fortifications, moenia, 
miunitio, -onis, f. 

fortify, münio, -īre, mg, -ītus. 

four, quattuor. 

free, v., libero, -āre, -āvī, -ātus. 

free, adj., liber, -era, -erum. 

frequent, crēber, -bra, -brum. 

friend, amicus, -ī, m. 

friendly, amicus, -a, -um. 

frighten, terred, -ére, -ui, -itus. 

from, ā, ab, ē, ex, with abl. 


-tum, n.; 
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front of, pro, with abl. 
full, plenus, -a, -um. 


G 


Galba, Galba, -ae, m. 

garrison, praesidium, praesidi, n. 

gate, porta, -ae, f. 

gather, deligo, -ere, -lēgī, -lēctus. 

Gaul, Gallia, -ae, f. 

Gauls, Galli, -órum, m. 

general, imperátor, -óris, m. 

German, Germānus, -ī, m. 

get possession of, potior, -tri, -ītus 
sum. 

gift, donum, Zi, n. 

girl, puella, -ae, f. 

give, do, -are, dedi, datus. 

give up, dedo, -ere, -didī, -ditus; 
trado, -ere, -didī, -ditus. 

gladly, libenter. 

glory, gloria, -ae, f.; honor, -õris, 
m. 

go, €0, īre, tī (wi), (rus, 

go across, trdnsed, Are, -ù (-īvī), 
-itus. 

go out, exeo, -īre, -iŭ (-īvī), -itūrus. 

go to, adeo, -īre, -ii (-īvī), Aus, 

god, deus, -ī, m. 

goddess, dea, -ae, f. 

good, bonus, -a, -um. 

grain, frūmentum, -, n. 

great, magnus, -a, -um; so great, 
tantus, -a, -um; how great, quan- 
lus, -a, -um. 

greatly, magnopere. 

guard, n., cūstūs, -0dis, m.; prae- 
sidium, praesidi, n. 

guard, v., defendo, -ere, 
-fēnsus. 

guide, dux, ducis, m. 


Jj endi, 


H 


hand, manus, -ūs, f. 

happen, Pa, Gert, factus sum. 

harm, noceē, -ēre, -uī, —. ` 

hasten, propero, -āre, -āvī, -ātus; 
contendo, -ere, -di, -tentus. 

have, habeo, -ére, -ui, -itus. 

he, is; often not expressed. 

head, caput, -itis, n. 

hear, audio, -ire, -w, tus. 

heavy, gravis, -e. 

heavy baggage, 
-Orum, n. 

height, altitūdē, -inis, f. 

help, auzilium, auzil, n. 

Helvetians, Helvēiiī, -0rum, m. 

hem in, contined, -ēre, -ui, -ientus. 

her, eius; suus, -a, -um (reflexive). 

high, altus, -a, -um; superus, -a, 
-um. 

hill, collis, -is, m. 

himself, sut (reflexive) ; 
(intensive). 

hinder, prohibeo, -ēre, -uī, -itus. 

hindrance, impedimentum, -i, n. 

his, eius; suus, -a, -um (reflexive). 

hither, citerior, -ius. 

hold, habeo, -ére, -uī, -itus; ieneo, 
-ere, -uī, —. 

hold together, contined, -ēre, -uī, 
-tentus. 

home, domus, -ūs, f. 
domi. 

honor, honor, -dris, m. 

hope, spēs, -eī, f. 

horn, cornü, -üs, n. 

horse, equus, equi, m. 

horseman, eques, -itis, m. 

hostage, obses, -idis, m. and f. 

hour, hora, -ae, f. 


impedimenta, 


ipse 


; 8t home, 


LATIN LESSONS 


house, domus, -üs, f. 

how, quam, quomodo. 

how great, quantus, -a, -um. 

how long, quam diū. 

how many, quot. 

how much, quantus, -a, -um. 

hurl, acid, -ere, tēcī, tactus. 

hurl together, conicið, -ere, -tēcī, 
-tectus. 

hurry, propero, -Gre, -āvī, -ātus. 


I 
I, ego, mei. 
if, 57. 
if not, nisi. 
immediately, statim. 
immortal, immortalis, -e. 
in, in, with abl. 
incredible, incrédibilis, -e. 
infantry, pedites, -itum, m. 
inferior, inferior, -ius. 
influence, n., auctēritās, -tatis, f. 
influence, v., addüco, -ere, -düxi, 
-ductus. 
inform, certiorem facere; 
-ēre, -uī, -doctus. 
inhabit, incold, -ere, -uī, —. 
injure, noced, -ére, -uī, —. 
injury, intūrta, -ae, f. 
inner, interior, -tus. 
instruct, ēdoceē, -ere, -ui, -doctus. 
into, in, with acc. 
invincible, invictus, -a, -wm. 
island, insula, -ae, f. 
it, is, ea, id; often not expressed. 


edoceo, 


J 
javelin, pilum, -i, n. 
join, contungē, -ere, -vünazi, -iūnc- 
tus; committō. -ere, -misi, -mis- 
Sus. 
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journey, iter, itineris, n.; via, -ae, f. 
judge, iüdez, -icis, m. 

Julia, Tilia, -ae, f. 

Jura, lüra, -ae, m. 


K 

keep from, prohibed, -ēre, -ui, -itus. 
keep in, contined, -ēre, -uī, -tentus. 
keeper, cüstos, -odis, m. 
kill, énterficio, -ere, -feci, -fectus; 

occidü, -ere, -cīdī, -cīsus. 
king, réx, rēgis, m. 
know, scio, -īre, -wi, -itus. 


L 


labor, n., labor, -dris, m. 

labor, v., laboro, -āre, -āvī, -ātus. 

land, terra, -ae, f. 

language, lingua, -ae, f. 

large, magnus, -a, -um. 

last, extremus, -a, -um. 

law, lez, legis, f. 

lay waste, vāstū, -āre, -üvi, -ātus; 
populor, -ārī, -ātus sum. 

lead, dūcē, -ere, dūrī, ductus. 


lead across, trādūcē, -ere, -dūnī, 
-ductus. 

lead back, redūcē, -ere, -dūzī, 
-ductus. 

lead out, ēdūcē, -ere, -dūzī, -duc- 
tus. 


lead to, addūcē, -ere, -dūzī, -ductus. 

leader, dux, ducis, m. 

learn, cognūscē, -ere, -nūvī, -nitus. 

leave, relinquo, -ere, reliqui re- 
lictus. 

left, sinister, -tra, -trum. 

legion, legio, -dnis, f. 

length, longitudo, -inis, f. 

Lentulus, Lentulus, -7, m. 

less, minor, minus. 
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lest, ne, with subjunctive. 

letter, littera, -ae, f. ; epistula, -ae, f. 

levy, conscribo, -ere, -psi, -ptus. 

liberty, lībertās, -ātis, f. 

lie open, pated, -ēre, -ui, —. 

lieutenant, lēgātus, -ī, m. 

life, vīta, -ae, f. 

light, n., lax, lücis, f. 

light, adj., levis, -e. 

like, similis, -e. 

line of battle, aciēs, -čī, f. 

line of march, agmen, -minis, n. 

little, adv., paulum. 

live, vivd, -ere, vizi, victus. 

live in, 2ncolo, -ere, -uī, —. 

location, locus, 2i, m. 

long, adj., longus, -a, -um. 

long, adv., did. 

lord, dominus, -i, m. 

lose, amitto, -ere, -misi, -missus; 
dīmittū, -ere, -misi, -missus. 

love, amo, -āre, -āvī, -ātus. 

love, amor, -dris, m. 

low, tnferus, -a, -um. 


M 


make, facio, -ere, feci, factus. 

man, vir, 3, m.; homo, -inis, m. 
and f. 

manage, rego, -ere, rex, rectus. 

manners, pl. of mds, moris, m. 

many, multi, -ae, -a. 

march, v., iter facere. 

march, n., iter, itineris, n. 

Marcus, Marcus, -ī, m. 

marsh, palüs, -üdis, f. 

master, dominus, 4, m.; 
ler, -trī, m. 

me, see L. 

meantime, intereā. 

meet, occurró, -ere, -curri, -cursus. 


magis- 
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meeting, conventus, -üs, m. s nor, neque. 
memory, memoria, -ae, f. not, nón. 
merchant, mercātor, -oris, m. not only . . . but also, nón solum 
message, nūnttus, nūntī, m. . . . sēd etiam. 
messenger, nūnttus, nūntī, m.' nothing, nihil, indecl., n. 
middle, medius, -a, -um. number, numerus, -i, m. 
midnight, media nox. numerous, crēber, -bra, -brum. 
mile, mille passüs. i 
mistress, domina, -ae, f. O 
mother, māter, -tris, f. | oath, ?üs iürandum, tūris tūrandī, n. 
mountain, mons, montis, m. obey, pared, -ēre, -uī, —. 
move, moved, -ēre, mūvī, mētus. of (concerning), dē, with abl. 
move forward,  promoveo,  -ere, | often, saepe. 
-mow, -motus. old, senex, senis. 
movement, motus, -üs, m. on, in, with abl. 
much, multus, -a, -um. on account of, abl. of cause, or ob 
must, débeo, -ére, -ww, -itus; orl with acc. 
pass. periphrastic AA on all sides, undique. 
my, meus, -4, -wm. / —. d one, ūnus, -a, -um. 
myself, mez. one hundred, centum. 
A only, sdlus, -a, -um 
name, nomen, “ni is n. opportunity, facultās, -tātis, f.; 


potestās, -tatis, f. 
oppose, res?sto, -ere, "reali, —. 
or, aut, velan. 


nation, nāttē, Vāka oii, ils | 
native land, patria, -ae, f. 
nature, nātūra, -ae, f. 


near, ad; prope. / | oration, ratio, -onis, f. 

/ 3 t / Vor Um A . = = 
nearer/ propior, -ius. Sé order, iubeē, -ēre, iussi, iussus 
nearly, paene, prope. p 


| AS acc.); wmperd, -āre, -āvī, 
ātus (with dat.). 

dther, alius, -a, -ud. 

ought, debeo, -ēre, -uī, -itus. 

| our, noster, -tra, -trum. 

out of, ē, ex, with abl. 

outer, exterus, -a, -um. 

| over, Zn, with abl. 

overcome, supero, -üre, -āvī, -ātus. 


neither, conj., neque. ^ 

neither, adj., neuter, -tya, -trum. 

neverthēeloss, iamen. / 

new, novus, -a, -um. | 

next, proximus, -a, -wm. — 

night, nox, noctis, f. 

nine, novem. 

no, nüllus, -a, -um. 

no one, mūllus, -a, -um; memo 
—, dat. nēminī, m. B 

noise, clamor, -oris, m. pace, passus, -üs, m. 

none, nūllus, -a, -um; nēmē, —, | pacify, pācē, -āre, -āvī, -ātus. 
dat. nemini, m. part, pars, partis, f. 
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pass the winter, hiemo, -āre, -āvī, 
-ātus. 

peace, pax, pācis, f. 

people, populus, -i, m. 

peril, periculum, -i, n. 

permit, licet, -ēre, licuit; patior, 
pati, passus sum. 

persuade, persuüdeo, -ēre, -si, -sus. 

picture, pictüra, -ae, f. 

pitch (camp), pond, -ere, posui, 
positus. 

place, n., locus, -ī, m. 

place, v., pēnē, -ere, posui, positus. 

place before, antepēnē, -ere, -posuī, 


-positus. 
place in command of, praeficio, 
-ere, -fēcī, -fectus; praepond, 


-ere, -posuī, -positus. 
plan, consilium, consili, n. 
please, placeē, -ere, -ui, -itus. 
pledge, fides, -e, f. 
plenty, copia, -ae, f. 
Pompey, Pompéius, Pompei, m. 
port, portus, -üs, m. 
possession (get), 
politus sum. 
possible (as), quam with super- 
lative. 
power, potestās, -tātis, f. 
powerful, poténs, potentis. 
praise, laudo, -āre, -āvī, -ātus. 
prefer, malo, mālle, māluī; ante- 
pono, -ere, -posuī, -positus. 
prepare, paro, -āre, -āvī, -ātus. 
presence, conspectus, -ūs, m. 
present, donum, -, n. 
private, prīvātus, -a, -um. 
prohibit, prohibeo, -ēre, -uī, -itus. 
promise, polliceor, -ērī, -itus sum. 
promote, prūmoveē, -ēre, -mow, 
-mūtus. 


potior, potīrī, 
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protection, praesidium, praesidī, n, 
province, provincia, -ae, f. 
pupil, discipulus, -ī, m. 
put, pono, -ere, posuī, positus. 
put to flight, pello, -ere, pepulī, 
pulsus. 
Q 


queen, regina, -ae, f. 
quick, celer, celeris, celere. 
quickly, celeriter. 


R 

rank, ūrdē, -ints, m. 

rather (comparative). 

read, lego, -ere, legi, lectus. 

rear, novissimum agmen. 

receive, accipio, -ere, -cepi, -ceptus. 

recently (most), proxime. 

reckon, existimo, -āre, -āvī, -ātus. 

recruit, novus miles. 

region, regid, -dnis, f. 

remain, maneo, -ēre, mānsī, mān- 
sus. 

remaining, religuus, -a, -um. 

Remi, Rémi, -drum, m. 

reply, respondeo, -ēre, -di, -spūnsus. 

report, n., rümor, -óris, m. 

report, v., nūntið, -āre, -āvī, -ātus; 
refero, -ferre, rettulī, -lātus. 

republic, res publica, ret pūb- 
licae, f. 

repulse, reicid, -ere, -iect, -iectus. 

resist, resisto, -ere, restiti, —. 

respects, in all, omnibus rebus. 

respond, respondeo, -ēre, -di, -sus. 

rest, reliquus, -a, -um. 

restrain, retined, -ēre, -ww -tentus. 

retain, retined, -ēre, MÉ, -tentus. 

retreat, recipio, -ere, -cēpī, -ceptus. 

return, revertū, -ere, D. -sus; Të 
vertor, A, reversus sum. 
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revolt, motus, -ūs, m. 
revolution, rēs novae. 

reward, praemium, praemi, n. 
Rhine, Rhénus, 2, m. 

Rhone, Rhodanus, <, m. 
ridge, iugum, X, n. 

right, dexter, -tra, -trum. 

river, lümen, -ints, n. 

road, via, -ae, f. 

Roman, n. Romanus, 2, m. 
Roman, adj., Romanus, -a, -um. 
Rome, Réma, -ae, f. 

rose, rosa, -ae, f. 

row, ūrdē, -inis, m. 

royal power, regnum, -ī, n. 
rule, rego, -ere, rext, vectus. 
rumor, rūmor, -oris, m. 

run, currū, -ere, cucurri, cursus. 


4 


S 
Sabinus, Sabinus, -i, m. 
safe, tūtus, -a, -um. 
safety, salts, Gite, f. 
sail, nàvigo, -āre, -dvi, -atus. 
sailor, nauta, -ae, m. 
sake of, causā, with genitive. 
same, zdem, eadem, idem. 
save, servo, -āre, -āvī, -ātus. 


say, dico, -ere, dīxī, dictus; loquor, 


loqui, locūtus sum. 

scarcity, inopia, -ae, f. 

scatter, differo, -ferre, distuli, dīlā- 
tus. 

scout, exploráütor, -oris, m. 

sea, mare, ~is, n. 

seashore, litus, -oris, n. 

See, video, -ēre, vidi, visus. 

seek, peto, -ere, A (-ivi), -ītus. 

seem, videor, -ērī, visus sum. 

seize, capio, -ere, cep captus; 
occupē, -üre, -āvī, -atus. 
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select, del?go, -ere, -legi, -lectus. 
senate, senatus, -ūs, m. 
senator, senator, -Orts, M. 
send, mitto, -ere, mist, MISSUS. 


send ahead, praemüllo, -ere, -mūsī, 
-massus. 

send away, éZmilio, -ere, āmūsī, 
amissus. 

[Send back, remitté, -ere, -mūsī, 


- missus. 

send in different directions, di- 
malto, -ere, -mist, -missus. 

Sequanian, Séquanus, 3, m. 

servant, servus, 7, m.j; 
-ae, f. 

set fire to, imcendd, -ere, -cendi, 
-cēnsus. 

set free, libero, -āre, -àvi, -ātus. 

set out, proficīscor, -, profectus 
sum. 

setting, occāsus, -ūs, m. 

settle, consido, -ere, -sēdī, —. 

seven, septem. 

several, complūrēs, -a. 

severe, gravis, -€. 

sharp, dcer, ācris, ācre. 

sharply, ācriter. 

ship, nāvts, -is, f. 

shore, litus, -oris, n. 

short, brevis, -e. 

shout, clamor, -ēris, m. 


serva, 


Show, doceo, -ēre, -uī, doctus; 
monstro, -äre, -àwi, -atus. 
Shut, claudo, -ere, clausi, clausus. 


side, pars, partis, f.; latus, -eris, n. 
sight, conspectus, -üs, m. 

signal, signum, -ī, n. 

since, cum. 

sister, soror, -dris, f. 

Six, sez. 

six hundred, sescenti, -ae, -a. 
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size, magnitūdē, -inis, f. 

slaughter, caedes, -is, f. 

slave, servus, -ī, m. 

slavery, servitüs, -ūtis, f. 

slay, occīdē, -ere, -cīdī, -cīsus; in- 
terficio, -ere, -fēcī, -fectus. 

small, parvus, -a, -um. 

So, ita (manner); tam (degree). 

so great, tantus, -a, -um. 

soldier, miles, -itis, m. 

some one, aliguts, aliquid. 

some ... others, ot? . . 

somewhat, paulum. 

son, filius, fili, m. 

speak, loquor, loguī, locūtus sum. 

speech, drdatid, -onis, f. 

speed, celeritās, -tātis, f. 

spend winter, hiemd, -āre, -āvī, 
-ātus. 

spy, explorator, -oris, m. 

stand, sío, äre, stetī, status. 

standard, signum, -ī, n. 

star, stella, -ae, f. 


al 


state, cīvitās, -tātis, f.; rés pūb- 
lica, ret pūblicae, f. 

stone, lapis, -idis, m. 

Storm, v., oppugno, -āre, -āvī, 
-ātus. 


storm, n., tempestās, -tātis, f. 
stormy weather, hiems, hiemis, f. 
story, fabula, -ae, f. 
strength, virés, vīrium, f. 
strengthen, confirmo, 
-ātus. 
strip, nüdó, äre, -āvī, -ātus. 
subdue, pācē, -āre, -āvī, -ātus. 
such, tantus, -a, -um. 
Suessiones, Suesstūnēs, -um, m. 
suffer, patior, patī, passus sum. 
suitable, idoneus, -a, -wm. 
summer, aestās, -tātis, f. 


-āre, -davi, 
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summon, convocē, -āre, -āvī, -ātus. 

sun, sol, solis, m. 

sunset, at, solis occāsū. 

superior, superior, -ius. 

supplies, commeātus, -ūs, m. 

supply, cēpta, -ae, f. 

surpass, supero, -āre, -āvī, -ātus; 
praesto, -āre, -stiti, -stitus. 

surrender, n., déditid, -dnis, f. 

surrender, v., dēdē, -ere, -didi, 
-ditus; trādē, -ere, -didī, -ditus. 

survive, supersum, -esse, -fuī. 

suspicion, suspicio, -onis, f. 

swamp, palüs, -üdis, f. 


swift, celer, celeris, celere; velox, 
velocis. 

swiftly, celeriter. 

swiftness, celeritas, -tātis, f. 

sword, gladius, gladi, m. 

4t 

table, mensa, -ae, f. 

take, capio, -ere, cēpī, captus; 
sumo, -ere, sumpsi, sumptus. 

take back, recipio, -ere, -cēpī, 


-ceptus. 

take by storm, expugnd, -āre, -āvī, 
-ātus. 

tall, altus, -a, -wm; longus, -a, -um. 

teach, doceo, -ére, -ui, doctus. 

teacher, magister, -tri, m. 

tell, nürro, -āre, -āvī, -ātus. 

ten, decem. 

tenth, decimus, -a, -um. 

territory, pl. of finis, -is, m. 

than, guam. 

that, conj., ut; not expressed after 
verbs of saying, thinking, and 
the like. 

that, demon. pron., is, ea, id; ille, 
illa, illud. 
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that of yours, iste, ista, istud. 

that, rel. pron., qui, quae, quod. 

theirs, gen. pl. of is; suus, -a, -um, 
(reflexive). 

there, ibi. 

thing, res, rei, f. 

think, puto, -āre, -āvī, -ātus; ar- 
bitror, -ārī, -ātus sum; existimo, 
-are, -āvī, -ātus. 

third, tertius, -a, -um. 

this, hic, haec, hoc. 

thousand, mille. 

three, trēs, tria. `, 

through, per, with acc. 

throw, sactē, -ere, ec, iactus. 

throw back, reicid, -ere, 
-iectus. 

time, tempus, -oris, n. 

tired, défessus, -a, -um. ` 

to, ad, with acc. 

toil, labor, -dris, m. 

tongue, lingua, -ae, f. 

top, summus, -a, -um. 

torture, crucidtus, -ūs, m. 

toward, ad, with acc. 

tower, turris, -is, f. 

town, oppidum, -i, n. 

tree, arbor, -oris, f. 

trench, fossa, -ae, f. 

troops, copiae, -ārum, t. 

trumpet, iuba, -ae, f. 

trust, credo, -ere, -didī, -ditus. 

try, conor, -ārī, -ātus sum. 

tumult, tumultus, -ūs, m. 

twenty-five, viginti quinque. ` 

two, duo, duae, duo. 

two hundred, ducenti, -ae, -a. 


Aë) 


U 


unconquerable, invictus, -a, -wm. 
under, sub. ' 
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understand, ntellegū, -ere, -exà, 
-lēctus. 
undertake, nctptē, -ere, -cépi, 
-ceptus. 


unfriendly, inimicus, -a, -um. 

unhappy, miser, misera, miserum. 

unite, con?ungo, -ere, -iūnxī, -iūnc= 
tus. 

unless, nisi. 

unlike, dissimilis, -e. 

unwilling, nolo, nolle, nūluš. 

upon, Zn (with acc. or abl.). 

upper, superior, ~vus. 

us, pl. of ego. 

use, utor, uit, ūsus sum. 

useful, ūtilis, -e. 

useless, tnūtilts, -e. 


V 
vain (in), früstrà. 
valor, virtūs, -ütis, f. 
van, primum agmen. 
Veneti, Venetī, -órum, m. 
very (superlative). 
victor, victor, -Oris, m. 
victory, victoria, -ae, f. 
view, conspectus, -ūs, m. 
village, vicus, -ī, m. 
violence, vīs, vīs, f. 
virtue, virtūs, -ūtts, f. 
visit, adeo, -ire, -īvī, -itus. 
voice, vox, vocis, f. 


W 


wage, gerū, -ere, gessī, gestus. 
wall, mūrus, -?, m. 

want, inopia, -ae, f. 

war, bellum, -i, n. 

warn, moneo, -ēre, -uī, -itus. 
war-ship, nàvis longa. 
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watch, vigilia, 
-ddis, m. 

water, aqua, -ae, f. 

way, via, -ae, f. 

we, nūs. 

weapon, tēlum, -7, n. 

weary, défessus, -a, -um. 

weather (stormy), hiems, hiemis, 
f.; tempestās, -tātis, f. 

well, bene. 

what, quis, quid (substantive) ; 
qui, quae, quod (adjective). 

when, cum, ubi. 

where, ubi. 

wherefore, cūr. 

whether, utrum, num. 

which, qui, quae, quod. 

which of two, uter, utra, utrum. 

white, albus, -a, -um. 

who, qui, quae, quod (relative); 
quis, quid (interrog.). 

whole, totus, -a, -wm. 

why, cur, quamobrem. 

wide, latus. -a, -um. 

width, lātitūdē, -inis, f. 

willing, volo, velle, volut. 

wind, ventus, -ī, m. 

wing (of an army), cornu, -ūs, n. 

winter, n., hiems, hiemis, f. 

winter quarters, hiberna, -drum, n. 

wisely, sapienter. 


-ae, f.; cūstūs, 
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wish, volo, velle, voluī. 

with, cum, with abl. 

withdraw, exed, -tre, -i (-īvī), 
-itūrus; redüco, -ere, -d'üxi, -ductus. 

without, sine, with abl. 

withstand, sustineo, -ēre, -ui, -tentus. 

woman, femina, -ae, f. 

woods, silva, -ae, f. 

word, verbum, -i, n. 

Work, n., opera, -ae, f. 

work, v., laboro, -āre, -āvī, -ātus. 

worn out, defessus, -a, -wm. 

worse, peior, peius. 

would that, wtinam. 

wound, n., vulnus, -eris, n. 

wound, v., vulnero, -āre, 
-atus. 

wretched, miser, -era, -erum. 

write, scribo, -ere, scripsw scriptus. 

wrong, intūrta, -ae, f. 


E 
year, annus, X, m. 
yet, tamen. 
yoke, iugum, -ī, n. 
you, tū, tui. 
young, tuvents, -€. 
young man, adulēscēns, -centis, m. 
your, tuus, -a, -um; vester, -tra, 
-irum. 
yourself, tut (reflexive), 


-āvī, 
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INDEX 


References are to sections 


A 


ā or ab with ablative of agent, 
175. 

place whence, 112, 

place in which, 112. 
abbreviations, page 278. 
ablative case, ` ` 

absolute, 484; 

adverbial, 406 ; 

of accompaniment, 136 ; 

of agent, 175; 

of cause, 229; 

of degree of difference, 272; 

of manner, 151; 

of means, 87; 

of quality, 464; 

of separation, 336; 

of specification, 238; 

of time, 182; 

with ūtor, ete., 389; 

with prepositions, 352; 

with dé or ex instead of the gen- 

itive of the whole, 283, note; 

with guaerē and petē, 422, 464. 
accent, see Introduction VIII. 
accompaniment, 136. 
accusative case, 

adverbial, 405 ; 

direct object, 21; 

duration of time, 307; 

extent of space, 307 ; 

place whither, 112; 

subject, of infinitive, 327 ; 

with prepositions, 353. 


acer, declension, 570; 
comparison, 576. 
acriter, comparison, 578. 
ad, with accusative, place to 
which, 112. 
adjectives, 52, 617-621; 
agreement of, 56; 
of first and second declen- 
sions, 52; 
of third declension, one termi- 
nation, 194; two termina- 
tions, 187; three termina- 
tions, 179; 
of peculiar declension, 311; 
comparison, 246; regular, 247, 


irregular, 262, 577; with 
magis and mazime, 262 (e) ; 
meaning of comparatives, 
247 (a); 
meaning of superlatives, 
247 (a); 
declension of comparatives, 
248 ; 
declension of superlatives, 
248 (a); 
ending in er, 254; 
five ending in lis, 255; 
with dative, 258, 290; 
numerals, 346, 579. 
adverbs, 646-649; derivation, 
268 ; 


formation, 268 ; 
comparison, 269, 578; 
adverbial ablative, 406 ; 
adverbial accusative, 405. 


47 


48 


agent, expressed by ablative with 
ā or ab, 175; 
expressed by dative with pas- 
sive periphrastie, 546. 
agreement of adjectives, 56; 
of appositives, 221 ; 
of possessive 
436 (a) ; 
Of relative pronouns, 417 ; 
of verb with subject, 18. 
aliquis, declension, 467. 
alius, declension, 574. 
alphabet, see Introduction I. 
answers, 26. 
Appendix I, pages 275-281 ; 
Appendix II, pages 282—296; 
Appendix III, pages 297—330. 
apposition, 221. 
audio, 589. 


pronouns, 


B 
base, 8 (b). 
bene, comparison, 578. 
bonus, declension, 569; 
comparison, 577. 


C 
Caesar Phrases, 186, 192, 267, 


275, 286, 302, 320, 351,; 


358, 460, 488, 540. 
capiē, conjugation, 590. 
cardinais, 346, 619; list of, 579; 
indeclinable, 346 (a). 
case, 612. 
cases, names and uses, 5, 
551, 554-557, 613-615. 
causal clauses, 492. 
cause, ablative of, 229. 
circumstantia! clauses, 491. 
comparative, declension, 
meaning, 247 (a). 


549- 


248 ; 
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comparison of adjectives, 620,621; 

regular, 247 ; 

irregular, 262, 577; 

positive wanting, 262 (b); 

ending in er, 254; 

four ending in lis, 255; 

of adverbs, 269, 578. 
complementary infinitive, 210. 
composition, 162, 185, 205, 213, 

363, page 296. 

compound nouns, 287 (a). 
compound verbs, 440. 
concessive clauses, 493. 
conditional sentences, 498—504. 
conjugations, 140; 

how distinguished, 140; 

porto, 67, 73, 74, 586; 

moneo, 141, 142, 587; 

düco, 588 ; 

audio, 589; 

capio, 590; 

sum, posswm, 591; 

volo, nolo, màlo, 592; 

fero, 593 ; 

eo, 594; 

fio, 595. 
conjunctions, 651. 
consonants, how pronouneed, see 

Introduetion IV. 

cum clauses, 490—493. 


D 


dative case, 
of agent, 546; 
with adjectives, 258, 290; 
with compound verbs, 440; 
of indirect object, 79; 
with intransitive verbs, 516; 
of possessor, 528 ; 
of purpose, 522; 
reference, 522. 


INDEX 
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dē or ex, with ablative instead of | extent of space, 307. 
genitive of the whole, 283, | exterus, comparison, 577. 


note. 
dea, declension, 568. 
declensions, defined, 4; 
how distinguished, 32; 
rst? 75 8: 
second, 32, 33, 45, 46; 
third, 125, 133, 148, 155; 
fourth, 280; 
fifth, 287. 
definite measurements, 464 (a). 
degree of difference, 272. 
demonstrative pronouns, 
582. 
deponent verbs, 385. 
descriptive, ablative, or genitive, 
464. 
deus, declension, 568. 
difficilis, comparison, 255. 
diphthongs, pronunciation, 
Introduction III. 
direct object, 21. 
domus, declension, 568; 
in expressions of place, 299. 
double questions, 461. 
dūcē, conjugation, 588. 
duo, declension, 575. 
duration of time, 307. 


454, 


see 


E 


ē or ex, place out of which, 112. 

ego, declension, 580. 

English Grammar, 596-658. 

English-Latin Letter, 2. 

e6, conjugation, 594. 

esse, often omitted, 470 ?. 

ex with ablative instead of geni- 
tive of the whole, 283, note. 

expression of place, 112. 


F 


facile, comparison, 578. 

facilis, comparison, 255, 577. 

feminine gender, see Introduc- 
tion IX (b). 

ferē, conjugation, 593. 

fīlius, vocative, 33 (b). 

fid, conjugation, 595. 

fruor, followed by ablative, 389. 

future tense, formation, 74, 214. 

future perfect, formation, 106. 


G 


gender, 610; rules for, Intro- 
duction IX. 
in first declension, 7 ; 
in second declension, 32, 45; 
in third declension, 125; 
in fourth declension, 280; 
in fifth declension, 287. 
of possessive pronouns, 439. 
genitive case, 
of description or quality, 464; 
of definite measurement, 
464 (a) ; 
of the whole, 283; 
of possession, 36; 
objective, 395 ; 
subjeetive, 394; 
with adjectives, 396. 
gerund, 531. 
gerundive, 532; 
gerundive construction, 533; 
takes dative of agent, 546; 
used with ad to express pur- 
pose, 536, 3; 
used with causā to express 
purpose, 536, 4; 
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gerundive (continued), 
used with sum to form pas- 
sive periphrastie, 543 ; 
with sum implies duty or 
necessity, 543. 


H 


helpful hints, Appendix II. 

hic, declension, 582. 

historical tenses, 375. 

hostis, distinguished from inimi- 
cus, 288. 


I 


i, takes place of j, Introduction I. 
i-stems, 155, 156. 
idem, declension, 582. 
idoneus, comparison, 577. 
ille, declension, 582. 
imperative, 635. 
imperfect, distinguished 
perfect, 100 (a) ; 
formation of, 73. 
impero, governs dative and sub- 
junetive, 373. 
impersonal verbs, 625. 
in, with accusative and ablative, 
353 (a). 
indefinite pronouns, 467. 
indicative, 633. 
indirect discourse, 323, 324, 424. 
indirect object, 79, 657. 
indirect question, 424. 
infinitives, 636, 637; 
formation, 322 ; 
complementary, 210; 
used as subject, 496! ; 
in indireet discourse, 323 ; 
takes accusative as subject, 
9205 
time denoted by, 324; 


from 


LATIN LESSONS 


in eompounds esse omitted, 
470? ; 
not used to express purpose, 
366. 
inflection, 3, 616. 
inimicus, distinguished from hos- 
tis, 288. 
instrumental ablative, 87. 
intensive pronoun, 455. 


interior, comparison, 577. 


interjections, 652. 
interrogative particles, 96. 
interrogative pronouns, 421. 
-ið verbs of the third conjugation, 
340. 
ipse, declension, 582. 
irregular adjectives, comparison, 
577. 
irregular verbs, sum, 591; 
possum, eð, fero, fio, volo, nolo, 
malo, 591—595. 
is, declension, 582; 
used as pronoun, 428. 
iste, declension, 582. 
iubeó, governs infinitive, 456. 


J 


'j, supplied by i, see Introduction 


L 


Latin Phrases, page 277. 
Latin in every day use, page 
275. 


Latin words in the Constitution, 


page 277. 
Latin Quotations, pages 279—281. 
Latin Songs, pages 267—274. 
locative case, 299. 
longior, declension, 248. 


INDEX 


M 


magis, used in comparison, 262 
(e). 

magnopere, comparison, 578. 

magnus, comparison, 577 ; 
declension, 53. 

male, comparison, 578. 

malo, conjugation, 592. 

malus, comparison, 577. 

manner, ablative of, 151. 

masculine gender, Introduction 

IX (a). 

means, ablative of, 87. 

melior, declension, 573. 

meus, 436. 

mile, how expressed, 304 (a). 

mille, how used, 304. 

miser, declension, 83; 
comparison, 576. 

miseré, comparison, 578. 

moneo, 587. 

mood, 632-637. 

multus, comparison, 577. 


N 


né. introducing negative clause 
of purpose, 366. 
-ne, enclitic, 26. 
neuter gender, Introduction IX 
(e). 
nolo, conjugation, 592. 
nominative case, 613; 
subject of finite verb, 17; 
of pronouns expressed only 
for emphasis, 433? ; 
predicate nominative, 41. 
nonne, 96. 
nos, declension, 580. 
noster, formation and declen- 
sion, 436. 
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note book suggestions, 
289-290. 
nouns, 596—601 ; 
first declension, 7, 8; 
second declension, 32, 33, 45, 
46; 
third declension, 125, 133, 148, 
155, 156; 
fourth declension, 280; 
fifth declension, 287 ; 
compound nouns, 287 (a); 
parsing, 128. 
num, 96. 
number, 13, 611. 
numerals, list of, 346, 579; 
indeclinable, 346 (a). 


pages 


O 

object, direct, 21, 654; 

indirect, 79. 

objective genitive, 395. 

Oral Exercises, 27, 39, 44, 51, 
59, 72, 82,190, O7 105 EE 
119, 132, 139, 147, 154, 178, 
201, 220, 225, 232, 241,258; 
261, 293, 310, 316, 832, 339; 
345, 371, 380, 392, 401, 409, 
420, 427, 435, 443, 453. 

ordinals, list of, 346, 579. 


P 
parsing, nouns, 128; 
verbs, 222. 
participles, 476, 485, 645; 
agreement, 477 (a) ; 
declension, 477 ; 
time denoted, 478; 
how translated, 477 (a); 
future, with sum to form active 
periphrastic, 542 ; 
in deponent verbs, 485 (b). 
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partitive genitive, 2831. 
parum, comparison, 578. 
parvus, comparison, 577. 
passive, 168, 169, 170. 
penult, when accented, Introduc- 
tion VIII (b). 
perfect, distinguished from im- 
perfect, 100 (a). 
periphrastic conjugations, 541- 
543. 
personal endings, 13, 99, 168. 
personal pronouns, 428; 
supplied by is, 428. 
petē, governs accusative and ab- 
lative, 462. 
phrases from Caesar, see Caesar. 
phrases, Latin, pages 277, 278. 
place constructions, 112, 299; 
with names of towns, etc., 
299. 
portd, conjugation, 586. f 
possession, genitive of, 36, 656. 
possessive pronouns, 436 ; 
gender of, 439. 
possessor, dative of, 528. 
possum, composition, 207 ; 
conjugation, 591. 
posterus, comparison, 577. 
potēns, declension, 572. 
potior, governs ablative, 389. 
predicate nominative, 41, 655. 
prepositions, 650; govern accu- 
sative, 353; govern abla- 
tive, 352. 
principal parts of verbs, 65; 
why so ealled, 65. 
principal tenses, 375. 
prior, comparison, 577. 
pronouns, 602—608 ; 
demonstrative, 454; 
indefinite, 467; 


quality, 
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pronouns, intensive, 455; 
interrogative, 421 ; 
personal, 428; order, 433?; 
possessive, 436; agreement, 
436 (a); gender, 439; used 
substantively, 441? ; 
relative, 414, 417; 
reflexive, 429. 
pronunciation, 
tion. 
propior, comparison, 577. 
pulchre, comparison, 578. 
purpose, elauses of, 
subjunetive with ut or ne, 366; 
subjunctive with qw» 418}, 
536, 2; 
gerundive construction with 
ad, 536, 3; 
gerundive construction with 
causa, 536, 4; 
expressed by the dative, 522; 
not expressed by infinitive, 
366. 


see Introduce 


Q 


quaeró, governs accusative and 
ablative, 422. 

genitive, or ablative, 
464. 

quantity of vowels, Introduction 
We 

quantity of syllables, Introduc- 
tion VIT. 

questions, direct, 26, 131; 
direct, 424; double, 461. 


in- 


qui, declension, 583. 


guī, equivalent to ut and personal 
pronoun, 418!. 

quis, declension, 584. 

quotations, Latin, pages 
281. 


279- 


INDEX 
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Reading Lessons, pages 

- Arena Romana, 12; 
Gallia, 18; 
Oppugnatio Oppidi, 23; 
Via Appia, 26; 
Servus Malus, 35; 
Carolus et Poma, 44; 
Servus Fidus, 52; 
Helvetii, 63; 
Auxilium Amici, 73; 
Dux Militibus, 79; 
Populus Romanus, 83; 
Puer et Poma, 92; 
Rex Galliae, 97; 
A Practical Joke, 106; 
Horatius Cocles, 109; 
The Mouse-Tower, I, 115; 
The Mouse-Tower, II, 119; 
Corneliae Ornamenta, 125; 
Forum Romanum, 129; 
The Weather-wise Donkey, 

136; 
A Breach of Discipline, 143; 
Orgetorix, 146; 
Nasica et Ennius, 148; 
Tarpeia, 155; 
Robert, King of Scots, I, 158; 
Robert, King of Scots, II, 161; 
Domus Romana, 167; 
The Beginnings of Rome, 175; 
Romulus and Remus, 179; 
The Death of Amulius, 183; 
The Naming of Rome, 187; 
The Seizure of the Women, 193; 
The Reign of Romulus, 198 ; 
Numa and Tullus, 202; 
The Fourth and Fifth Kings, 
205; 

Servius Tullius, 210; 
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Targuin the Proud, 221; 
Vīrgines Vestales, 224; 
The First Punie War, 227; 
The Capture of Regulus, 231; 
The Heroism of Regulus, 240. 
reflexive pronouns, 429. 
relative pronoun, 414, 417. 
result, clauses of, 402. 
review, Lessons 6, 11, 19, 25, 
30, 36, 41, 47, 53, 56, 60, 
EE 
of cases, Lessons 81, 82. 
of subjunetives, Lesson 83. 


S 


semi-deponent verbs, 525. 
separation, ablative of, 336. 
seguence of tenses, 376. 
sī, introducing conditions, 498. 
Sight Reading, 64, 124, 167, 206, 
245, 279, 821a 304, 854. 
413, 475. 512; 
similis, governing dative, 258; 
governing genitive, 396 (a). 
Songs, pages 267-274. 
space, extent of, 307. 
specification, ablative of, 238. 
State Mottoes, page 276. 
stem, of nouns, 155 (a) ; of verbs, 
66, 98, 170. 
sub with aeeusative and ablative, 
Soda) 
subject, of finite verb, 17; agree- 
ment of verb, 18; of infini- 
tive, 327; not expressed, 13. 
subjective genitive, 394. 
subjunctive, 560, 634, 
tion, 365 (b) ; 
formation of, 365, 372 ; 
in causal elauses, 492; 
in circumstantial clauses, 491; 


transla- 
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subjunctive (continued), 
in coneessive clauses, 493; 
in conditional clauses, 
504; 
in purpose clauses, 366; 
in result clauses, 402 ; 
` jn temporal clauses, 491 (a); 
in indirect discourse, 424; 
in indirect questions, 424. 
sui, declension, 581. 
sum, 40; conjugation, 591. 
Supplementary Reading, 
Story of Ulysses, pages 243- 
2545 
Seleetions from Caesar, pages 
255-266. 
suus, 436. 
syllables, how many, how di- 
vided, quantity, Introduc- 
tion VI, VII. 
synopsis, 108, 629. 


AN 


temporal clauses, 491 (a). 
tenses, 638-643; principal and 
historical, 375; 
sequence of, 376. 
time, when, 182; 
duration of, 307. 
towns, construction with names 
of. 299. 
tuus, formation and declension, 
436. 


anus, declension, 574. 


Vocabularies, 
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498- | Value of Latin, 1—3. 


verbs, 622-645; agreement with 
subject, 18, 644; personal 
endings, 13, 99, 168; 
first conjugation, 586 ; 
second. conjugation, 587 ; 
third eonjugation, 588; 
verbs in -io, 340, 590; 
fourth conjugation, 589; 
conjugations distinguished, 
140; 
stems, how found, 66, 98, 170; 
deponents, 385 ; 
why so ealled, 385! ; 
how distinguished, 385; 
semi-deponents, 525 ; 
compounded with prepositions, 
419, 440; 
impersonal, 625 ; 
parsing, 222; 
irregular, see sum, possum, eo, 
fero, fio, volo, nolo, malo. 
vester, formation and declension, 
436. 
vis, declension, 568. 
Latin-English, 
page 1; 
English-Latin, page 33. 
vocative case, 5; form of, 8 (a), 
33 (2), (b). 
voice, 630, 631. 
volo, conjugation, 592; 
syntax of, 519. 


ut, introducing clauses of pur-|vowels, quantity, long, short, see 


pose, 366;. of result, 402; 
of negative result (ut nóm), 
402. 
ütor, governs ablative, 389. 
utrum . . . an, 461. 


Introduetion V. 


W 


word formation, pages 287—289, 
295, 296. 
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